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בּלאַסקאָ איבּאַנעס 


פרויעןפיינט 


(ראָמאַן) 


יי" מ, זאַמטקע. 


פֿאַרלאַנ מ. נאַָלדפארב 


עע אי א 


.9 8ת501 ,152868/ט ''תה ,,6108‏ צטזם 


1: 


דער פירשט האָט נאָכאָמאָל איבּערגעחזרט זיין איבּערציי. 
צונב ; : 

-- אַן אמתער חכם איז נאָר דער מאַנספּערשױן, וועלכער 
קען זיך אַבּסאַלוט בּאַגיין אָן פרויען -- 

ער האָט געמוזט איבּעררייסן. דאָס גרויסע פענסטער, וועל- 
כעס האָט זיך מיטן צפונטערשטן טייל איינגעשניטן צתּין דער 
בּלאָקײיט פון מיטלענדישן יבש -- האָט לייכט געציטערט. דער 
טױבּער קלאַנג, װעלכער דהאָט אויסגעזען צו קומען פון פאָ: 
דערשטן טייל בּנין, װאָס איו געשטאַנען געװענדעט אַ קייגן די 
בּערג--האָט מיט אַמאָל אָנגעפילט דעבם גאַנצן עס-צימער. דער 
. דאָזיקער קלאַנג האָט זיך געפילט, וי עפּעס אַ געדהיימע ויבּ. 
ראַציע, עפּעס אַ ווייטע, אַ דצרשטיקטע דורך די פאָרהאַנגען 
װענט און דיװאַנעס, עפּעס אַזױ וי אַן אונטערערדישע מאַשין 
װאָלט דאָ געװירקט. נאָר בּאַלד דהאָט זיך דייטלעך געלאָוט. 
דהערן אַ מענטשלעכער טומל, רופן, געלעכטערס צתון פילפע. 
רייען. 

--אַ מיליטערישער צוג ! -- האָט אויסגערופן דאָן מאַרקאָס 
סאָלע'אָ אויפשטעלנדיק זיך פון, זיין שטול, 
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--אַךְ ! דער דאָזיקער פּולקאָװניק ! דער אײבּיקער העלר} . 


אייביק . איז ער מלא-שמחה מיט די זאַכֿן פון זיין פּאַך. -- האָט 
אַטילאָ קאסטרא בּאַמערקט מיט אַ שפּאַנדיק שמייכעלע. 


דער, װועמען מען האָט גערופן , פּולקאָװניקי,האָט זיךכּמעט ‏ . 


מִיט איין שפּרונג געפונען בּיים נאָענטסטן פענסטער. 
איבּער די הויכע בּיימער פון גְרויסן גאָרטן, װעלכער האָט 
זיך אין דער טיף אַראָפּגעלאָזט שפּוע, האָט זיך געזען א קליין 


שטיקל פּלאַץ פון אַ בּאַן-ליניע, וועלכע האָט זיך אין דער קרום' 


פאַרלױרן אין דעם טונקעלן, ריזיקן מויל פון אַ טונעל. דערנאָך 
חאָט זי זיך געוויזן אויף דער צוייטער זייט בּאַרג, צוישן בּי- 
/מער און קליינע ראזאווע פּאַלאַצקעס פון ,קאַפּ סאַינט מאַרטין", 
די רעלסן דהאָבּן געבּלישטשעט :פין דער דרומדיקער זון, וי 
סטענגעס פון צשמאָלצענעם מעטאַל, 


דעם צוג האָט מען נאָך נישט געזען: דער װאַקסנדיקער 


רוישיקער טומל האָט אָבּער שוין געהאַט בּאַהערשט דעם אַרום. 


| אויף די בּנינים און מויערן, פון די נידריקסטע בּאַרג-טײלן בּיון 


סאַמען ים-בּרעג, דהאָבּן זיך געכװאַלעט פענער פון אַלערליי 
מלוכות. 

דאָן מארקאס צתיז צוגעלאָפן צובם אַנטקײגנצפיבּערדיקן 
פענסטער, דאָרטן האָט זיך אויפגעשפּרייט דאָס בּילד פון דער 
שטאָט דער בּליק האָט אַרומגענומען בּלױיז דעכער, :תיבּערגע- 
שניטן דאָ און דאָרטן פון גערטענער און דאָס האָט געשאַפן ט 
בּילד פון גרינע פלעקן צװישן אַ ים פון רויטע דעכער. 

פאַר דאָן מארקאסן איז דאָס דאָזיקע בּילד גענוג געוען 
בּאַקאַנט; ער האָט אָבּער גלייך דערשפּירט, אַז דאָ קען מען זעען 
אַ נישט-געווענלעכע זאַך: לענג-אויס דעכס בּרעג האָט זיך דער- 
נענטערט אַ גרויסער ריזיקער צוג פון װאַגאָנען, ער דהאָט זיך 
געצויגן פּאַמעלעך, מארקאס דהאָט הויך איבּערגעציילט צעי 
בּער פערציק װאַגאַנען, נישט קענענדיק זיך דערװאַרטן צפויפן 
סוף. 

- -- דאָס מוז זיין אַ גאַנצער בּאַטאַליאָן, מלחמה-גרייט. אי" 


| בער טױיזנט זעלגע?: - האָט ער געואָגט ערנסט אַ צופרידענעף. 


װאָס ער קען זיך נאָך אויסצייכנען פאַר זיינע חבריבם, וועלכע 
האָבּן אים, אַסך, נישט געהערט און האָבְּן נישט אין אַכט גע: 
נומען די זיכערקייט פון זיין סטראַטעגיש אױג. 

דער צוג איז געװען איבּערגעפולט מיט מענטשן, װעלכצ ‏ 
האָבּן זיך אָפּגעצייכנט אין די ראַמען פון פענסטער, וי אַ געל- 


גראָער טוך; זיי זענען געשטאַנען אין ענגשאַפט אין די טירלעך א 0 
און אויף די טרעפּלעך, מיט אַראָפּהענגנדיקע פיס אויף די שי - 


נעס. 


אַ טייל האָבּן זיך געפונען אין פראַכט - װאַגאָנען, אָדער / 
צתויף אָפּענע פּלאַטפּאָרמעס, צװישן טאַבּאָר-װענענער :פון מי- ‏ 


טראַליעזן. 

פיל זעלנער האָבּן זיך אַרויפגעקריגן אויף די דעכער פון . 
די װאַגאָנען און האָבּן פון דאָרט אַראָפּנעגרוסט, שטייענהיק מיט / 
פאַרְלײַגטע הענט און פוס, אין פאָרם פון אַ לאַטײנישע }, אַלע / 
כּמעט, האַכּן פון זיך אַראָפּנעװאָרפן די קורטקעס און זענען גע- ‏ 
שטאַנען מיט פאַרשאַרצטע העמד:אַרבּל, װי מאַטראָזן, װאָס זענען. 
גרייט אויף אַ מאַנעװר, . : 


--דאָס זענען ענגלענדער!--האָט אויסגערופן דאָן מארקאס: 02 
זיי פאָרן קיין איטאַליען. 


די דאָזיקע בּאַמערקונג האָט נישט אויסגענומען בּיים פירשט 
וועלכער נישט קוקנדיק אויפן אונטערשיד פון די יאָרן, האָט גע* / 
רעדט צום שפּאַניער פּער-דו. 
--נאַרישער פּולקאָװניק ! מ'ווייס דאָך. ווייל נאָר זי פאָרן 
פייפנדיקע. ' 
די צעיבּריקע דריי אַנטײלנעמער האָבּן אים צוגעבּאַמקעט 
הסכּמה, 
יעדן טאָג זענען דאָ פאַרבּײגעפאָרן מיליטער-צוגן אוּן פון ‏ / 
דערווייטנס האָט מען שוין געקענט דעוקענען זייער מלוכה-אָנֿ- ‏ / 
געהעריקייט, 
--3י פראַנצויזן -- זאָגט קאַסטראָ -- פאָרן שווייגנדיק. שוין 


אַריבּער דריי מאָנאַטן, װוי זיי שלאָגן זיך דורכאַנאַנד אויף זייער. 
צפייגענע טעריטאָריע. . זענען זיי פאַרװאָלקנט, צפומעטיק, װי אַ. 


מאנאטאנער חוב, װי עפּעס אַ קאַלטע פליכט, װאָס װעט זיך שוין 
קיינמאָל נישט ענדיקן. : 


די איטאַליענער, װאָס װערן אַרױסגעשיקט אױפֿן פראָנט 


דורך די פראַנצויזן, זיי זינגלן און פֿוּצן; אויס זײַעפרע װאַגאָנעןך 


מיט קרענץ פון בּלעטער. 
די ענגלענדער, זיי קוויטשען און פייפן, װי ווייסע חברה. 


ניקעס אויף װאַקאַציע; זי פייפן, כּדי אַזױי אַנאָך אויסדריקן די 


שמחה, 

דאָס זענען די ווייסע חבּרהניקעס אין די היינטיקע מלהמה 
זי פאָרן צום טױט מיט די פרייד פון קינדער. 

בּאַלד זענען די װאַגאָנען פאַרשװוּנדן געװאָרן אין טונעל 
דער פּולקאָװניק האָט זיך צוריקגעקערט צום טיש. 

-- און װידעראַמאָל דהאָט מען מענטשן געשיקט צו דער 
שהיטה! -- האָט זיך אָפּגערופן אטילא לאסטרא, קוקנדיק אויפן 
פירשט : נו, פאַרפאַלן ! רעד ווייטער מיכאַל. 


צוויי יינגע, געגאָלטע און נישט-געשיקטע לאקאיען, איטאַ-' 


לענער, האָבּן אונטערן בּאַפעלערישן בּליק פון טאלעדאן, דער- 
לאַנגט צום טיש דעבם דעסערט. טאַלאדא האָט אַכֿטונג געגעבּן 
אויפן טיש און אויף די דריי פאַרבּעטענע געסט און ס'האָט אויס. 
געזען, װי ער װאָלט זיך דורכאַנאַנד געהיטן, אַז ער זאָל נישט 
מיט עפּעס פאַראַטן דעם אימפּראָװיזאָרישן פרישטיק. װאָרים דאָס 
איז געווען די ערשטע אױפּנאַמע נאָך צוויי יאָר אין דער ויליע 
סירענא, 

דער בּאַלעבּאָס פון הויז, פירשט מיכאַל פיאדאר לובּימאור 
וועלכער איז געזעסן פון אױבּן אָן--ער איז איצט פון די וויליע- 
נאַכּט געקומען צו פאָרן פון פּאַריז, 
האָס איז געווען אַ יינגערמאַן נאָך, אַ מענטש אַ בּעל-כֹּח 
קראַפּט, װאָס קומט אַ דאַנק צוגעװיינטשאַפט צו פיזישע איבּונגען. 


אַ הויכער, אַ שמאָלער. ער האָט געהאַט אַטונקעלע הױט, גרויסע - 


ס 
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גראָע אויגן ; דאָס פּנים אַ בּיסל אַ לענגלעכדיקס צתון אינגאַנצן 
אַ געגאָלטס; אויף די שלייפן אַ בּיסל גראַלעכע דהאָר, עטלעכע 
פריצייטיקע פעלדלעך בּיי די אויגן אוּן צוויי טיפע קנייטשן װאָס 
האָבּן זיך געצויגן פון בּיידע זייטן נאָז, אַזש בִּיז די מויל-װינק. 
לען--זיי האָבּן דערציילט פון די ערשטע מידקייט פון אַ שטאַרקן 


אָרגאַניזבם, וועלכער האָט כעלבט צתין אַן אויסערגעוויינלעכער. 
אינטענסיווקייט. 


+ דער פּולקאָװניק חאָט אים גערופן , אייער הויכקייט" פּונקט 


- אַזױ װוי ער װאָלט אָנגעקערט צוכם הױז פון אַ הערשנדיקע ר- 


נאסטיע און נישט געװען אַ געװיינלעכער רוסישער פירשט. דאָס 
האָט אָבּער געדהאַט אַן צָרט נאָר דאַמאָלסט װען דער פירשט 


האָט זיך געפונען צװישן אויסלענדער, װאָרובם דער פולקאַװניק. 


איז צוגעװוינט געװען צו דעבם נאָך פון די אַלטע צייטן, פון 


! דאַמאָלסט, װען ס'האָט נאָך געלעבּט די פירשטן און איצט האָט . 
ער נאָך געװאָלט אויפהאַלטן דעם פרעכטיש פון איר זון, װועלכן - 


ער האָט נאָך געקענט אלס קינד, 
| = דערפאַר אָבּער, וען זי האָבּן זיך געפונען אין אַן ענגן 
קרייז, וען זי זענען געווען אַלײן, האָט איכבם דער פּולקאָװניק 
גערופן מארקיז-- מארקיז װילאבּלאַנץ" נישט געקוקט דערויף, װאָס 
דער פירשט האָט געחוזקט דערפון. 

דער רוסישער פירשטלעכער טיטול איז גוט פאַר אַנְדערע 
האָט טאַלעדא געטראַכט, פאַר די וועלכע ס'געפעלט שטאַרק דער 
גלאַנץ פון שיטולן און קענען נישט אָפּשאַצן נישט די אָפּשטאַי 
מונג און נישט די פאַרדינסטן פון אַלטע דורות. 

ער האָט ליבּער געװאָלט דעם איידעלן טיטול פון אַ שפּאַ- 


א הגם מ'האָט אין שפּאַניען אַבּסאָלוט גאָרנישט גע- 


װוּסט װעגן פירשט, 

'! טאלעדא דהאָט געקענט דעם פירשט מאנאלס דרי געסט. 
אטילא קאסטרא איז געווען אַ לאַנדסמאַן זיינער, אַ שפּאַניער וועל: 
כער האָט דורכגעלעבּט דאָס גרעסטע טייל לעבּן זיינס אין אויס- 


לאַנד. ער האָט געלעבּט מיטן פירשט זייער היימיש, זי האָבּן - 
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ויךְ אַפּילו געדוצט, אַ דאַנק עפּעס אַ ווייטע קרובדהשאַפט. דאָן 
מארקאס טאלעדא האָט אַפילו געװוּסט, אַז יענער האָט א קורצע 
צייט פאַרנומען אַן אַמט אין אַן אויסלענדישן קאָנסולאַט, ער האָט 
נאָר נישט געדענקט אין װאָס פאַר אַ לאַנד, 
: קאסטרא פלעגט תּמיד נעמען דעם פּולקאָװניק פאַר אַ ציל 
פּאַר זיינע שפּאַסן און המצאות, נאָר מארקאסן פלעגט עס קײג. 
מאָל נישט פאַרדריסן, זעענדיק װי ;זיין דורכלויכט" האָט הנאד? 
הערפון. 1 
-- דאָס איו אַ שיינע נשמה ! -- פלעגט ער רעדן װעגן 
קאסטראָן : -- ער האָט אַפּילו געפירט אַזאַ פיין לעבּן פון װאָס 
מיזאָל זיך קענען אַראָפנעמען אַ מוסטער. אַ געפערלעכער שפּײ 
לער... אָבּער, ער איז אַ מענטש אין פולן זין פון װאָרט. 

מיכאַל פּיאָדאר דהאָט אַ בּיסל אַנדערש בּאַצייכנט זיין 
קרוב : 

-- ער פאַרמאָגט אַלע עלנטע געװווינדהייטן און קיין איין 
חסרון נישט. : 

דאָן מאַרקאָס האָט קיינמאָל נישט געקאָנט פאַרשטיין דעם 
ריכטיקן זין פון אָט דער דאָזיקער מיינונג, ער האָט אָבּער אָנ- 
גענומען, אַז דאָס ראַרף דהייסן אַ גוטע מינונג צתּיבּער קאַס. 
טראן. 

דער פירשט איז עלטער געװען פון אים מיט צויי אָדער 
דריי יאָר, דאָך האָט עס געקאָנְט אױיסזען, אַז צװישן זיי בּיידע 
איז דאָ אַ גרויסער אונטערשיד: קאסטרא איז שוין געװען אַרי 
בּער פינף אונדרייסיק יאָר--פיל האָבּן אים אָבּער געהאַלטן פאַר 
אַ דריי און צװאַנציק יעריקן יינגנמאַן. 

זיין פּנים, װאָס האָט געדהאַט אַ נאַאיוון אויסדרוק, כּמעט 
אַ קינדערישן, דהאָט אָנגענומען די ערנסטקיט נאָר אַ דאַנק די 
דהעלע פאַרשניטענע װאָנסעלעך, נידריק געשױירענע, װי א 
בּערשטל. 

די דאָזיקע קליינע װאָנסעלעך און די גלאַנצנדיקע דהאָר 
צעטיילט אין סאַמע מיטן אויף בּיידע זייטן -- דאָס זענען געווען 


יװען די בּולטסטע כאַראַקטער - שטריכן זיינע נפין רױיקע מאָי. 
-מענטן. | שי 
נאָר װע: ער האָט געהאַט אַ שלעכטע שטימונג--װאָס דאָס. 
פלעגט פון צייט צו צייט טרעפן -- האָט דער גלאַנץ פון זייגע / 
אויגן, די גרימאַסע אַרום דעם מויל און די פריצייטיקע קנייטש- / 
לעך לעבּן די שלייפן, אים צוגעגעבּן אַן אומרוּיקייט :תון מיט- 


אַמאָל האָט ער אויסגעזען מיט צען יאָר עלטער. 


ער איז תּמיד געגאַנגען אָנגעטון עלעגאַנט, האָט געװוינט / 


אין די בּעסטע האָטעלן, הגם ער האָט נישט געדהאַט קיין בֹּאַ. 
שטענדיקע הכנסות. 


דער פּוּלקאָװניק האָט אי=! חושד געװען אַז ער בּאָרנט ‏ 


געלט אויף זיין חברס פירשטלעכן טיטול. 

דער לעצטער האָט אָבּער פאַרלאָזן מאנטאיקאַרלא אין אָג- 
הייבּ מלחמה און דאָן מארקאס פּלעגט טרעפן יעדעס יאָר קאס- 
טראן זיצן אין אַ פּאַריזער האָטעל, ער פלעגט אים טרעפן שפֿילנ- 
דיק אין קאסיגא און קומענדיק צװישן רייכע לייט. ' 
טיילמאָל זייענדיק אין שפּילואַל, פלענט קאסטר:נת בַּיי 


אים בּאָרגן אַ צען לודוויקן, װי אַ שפּילער, װאָס דהאָט אויפן 


גרינעם טיש אַלץ פאַרשפּילט צפתון ער ויל זיך אָפּנעמען, ער 
פלעגט אָבֹּער פריער צו שפּעטער תּמיד אָפּגעבּן דעם חוב. זלן 
לעבּן איז געווען אַ בּיסל אַ סודותדיקס--אַזוי האַט נעהאַלטן דאָן 
מארקאס. - 

דְאָס לעבּן פון די איבּריקע צוויי געסט האָט איבם אויס. 


געזען צו זיין װייניקער קאָמפּליצירט. צומערסטן איינגעלעבּט אין 


דאָזיקן הויז געווען א טונקל-האָריקער יינגערמאַן, אַ נידריקער מיט 
לאַנגע גלאַנצנדיקע האָר. 


ער האָט געהייסן טעאָפּיל ספּאַדאָני, אַ בּאַרימטער פּיאַניסט, . 


אַן איטאַלענער --דאָס איז געווען אַ זיכערע זאך --ער איז אָבּער 
געבּוירן געװאָרן, לט װי ער האָט אַלײן דערציילט, אַמאַל אין 


קאַיראָ, אַמאָל ווידער אין אַטען, אָדער גאָר אין קאַנסטאַנטינאָפּל. 
אין אָט די אַלע שטעס װי וין פאָטער, אַן אָרעמער שניידער, : 
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האָט עמיגרירט. 

אָט די צעשטרייטקייט, די דאָזיקע נישט' קלאָרע ידיעות, 
זענען נישט. געװוען פון די אויסערגעוויינלעכע זאַכן בּיי אָט דעם 
בּאַרימטן װירטואָז, וועלכער פלעגט, מיט דער מינוט, װאָס ער 
איז נאָר אַװעק פון דער פאָרטעפּיאַן, װערן אַ געוויינלעכער לױײ 
נאַטיקער, אַ מענטש, װאָס איז נישט פעיק צו קיין שום זאַך,װואָ 
האָט אַ שייכות צום טאָג:טעגלעכן לעבּן 
צעויסזייענדיק אין אַלע אײראָפּעישע יְפון אַמעריקאַנישע 
הויפּט-שטעט, האָט ער זיך בּאַזעצט אין מאנטא-קארלא, װי ער 
אַליין האָט געזאָגט, צוליבּ דער מלחמה. נאָר בּיי דאָן מאַרקאסן 
איז עס אויסגעקומען, אַז ער האָט זיך דאָ בּאַזעצט אַ דאַנק זיין 
לײידנשאַפט צו דער רולעטקע. 

דער פירשט האָט אים געקענט פון דאַמאָלסט וען ער האָט 
אים מיטגענומען אויף זיין גרויסע יאַכט-שיף ,גאַװאָט"און אַ רייזע 
אֵרֹום דער וועלט. 
לעבּן בּעל-הבּית אין געזעסן נאָך אַ גאַסט, איינער פון די 
פרישע בּאַקאַנטע, אַ הויכער, בּלאַסער בּחור, 8 קורץ:זיכטיקער, 
וועלכער האָט דורכאַנאַנד געקוקט ארוכם זיך מיט פּאָרזיכטיקע ‏ 
בּאַװועגונגען. דאָס איז געווען אַ שפּאַניער, אַ דאָקטאָר-פּ-אָפּעסאַר 
ער האָט געהייסן קאַרלאָס נאָװאָאַ. די שפּאַנישע רעגירונג האָט 
אִים אַרױסגעשיקט שטודירן די ים-פאַוּנאַ אין אָקעאַנאָ- גראַפישן 
מוזעאום, 

דער פּולקאָװניק האָס אַ סך יאָרן פאַרבּראַכט אין מאנטא- 
קארלא און ער האָט קײנמאָלנישט בּאַגעגנט קיין אַנדערע לאַנדס- 
לייט, װי נאָר די, װעלכע ער האָט געזען אַרובט די רוֹלעטקע- 
טישן און ער האָט געפילט פּאַטריאָטישע גאוה דערקענענדיק דעם 
פּראָפעסאָר פון מיט צוויי חדשים צוריק. 

-אַ געלערנטער !.. אַ בּאַרימטער געלערנטער ! -- האָט ער 
געזאָגט, רעדנדיק וועגן זיין נײיעב= בּאַקאַנטן : זאָל מען איצט 
זאָגן, אַז אַלע שפּאַנער זענען אידיאָטן !..--װאָס דער אמת נְתּיז 
ער נישט געװען בֹּכֹּח געבּן צו פאַרשטיין װאָס פאַר אַ צװײג 
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װיסנשאַפּט עס בּאַזיצט זיין לאַנדסמאַן 

: און נאָך מער : נאָך די ערשטע װערטער, װאָס זיי האָבּן 
צווישן זיך אַדורכגעװאָרפן, איז ער געװאָר געװאָרן, אַז דעםס 
פּראָפּעסאָרס ועלט-קוק איז גאָר אַן אַנדערע, װי זיינע. א גראַ- 
בּער יינג ! אָנשטאַט גאָט, פאַרהײליקט ער די מאַטעריע--דהאָט 
ער זיך געטראַכט, און טראַכטנדיק האָט ער צוגעגעבּן 

--אַלע געלערנטע זענען אַזעלכע ! אַפּיקורסישע ליבּעראַלן 
װאָס קאָן מען טון ?-- װאָס שייך אָבּער צו זיין גרויסקייט צתון 
בּאַרימטקײט, האָט ער נישט געהאַט קיין שום צווייפל. אַזױער- 
נאָך איז פאַר אים איך רעכט געװען דאָס װאָס מען האָט יע- 


ננעם געשיקט קיין מאָנאקא שטודיון אין מוזעאום און ער נתיף. 


דאָרט געווען בּלױיז איינמאָל, פון זַייךןְ ערעס װעגן כּדי מער 
דאָרט קיינמאָל נישט אַרײינצושׂמעקן. 

דער פּראָפּעסאָר פלעגט פון צייט צו צייט קומען קיין מאנֿ. 
טא:קארלא! און װען ער האָט בּאַנעגנט דאָן מארקאָסן אין קא" 
סינא, האָט אים דער לעצטער פאָרגעשטעלט זיינע הבוים אַלס 
אַ שפּאַנישן בּאַרימטן געלערנטן. י 

אויף דעם זעלבּן אופן האָט נאָװאָאַ אויך בּאַקענט קאסט- 
רא און ספּאַדאַנין, וועלכע האָבּן אים פּשוט גלייך געפרענט צו 
ער שפּילט גליקלעך. | 

און װען דער פירשט האָט צעוויסן געטון װעגן זיין קומען 
האָט טאלעדא גענייט זײן בּאַרימטן קאָלעגע, אַ| ער זאָל איםם 
בּאַגלײטן צום װאָקזאַל, ווייל ער האָט אים זייער גערן געװאָלט 
פּאָרשטעלן פאַרן פירשט. 

-- דאָס איז דער רום פון מיין פּאָטערלאַנד! איער הויכ- 
דהויכקייט דהאָט דאָך זייער ליבּ אַלץ, װאָס ס'קומט אַרױס פון 
שפּאַגיען !יי. 

מיכאַל פיאָדאר דהאָט דאָס גרעסטע טייל פון לעבּן זיינס 
-פּאַרבּרענגט אויפן ים: דערפאַר דהאָט ער איך גלייך בּאַקומען 
סימפּאַטיע צו דעם דאָזיקן יינגנמאַן, װי נאָר ער האָט די ספע= 
ציאַליטעט זייבער. 
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אי 


לאַנג האָבּן זי גערעדט ועגן אָקעאַנאָגיאַפיע. און אַזױ 
װי דער פירשט מיכאַל אי געװױנט געװען צי פֿאַרבּעטן ציזיי 
טיש פּאַרשיוענע מיניס מענטשן, ד-אָט ער גלייךְ געואָגט זיין. 
,קאַמער:דינער" : : 0 
-- דיין געלערנטער, מעג מען זאָגן, איז זייער אַ'סימפּאַטי- ‏ א 
שער. פאַרבּעט אים אויף פרישטיק. ור : 
- = אַלע געסט האָכּן טגערעדט שפּאַניש, ספּאַדאָני, דהאָט זיך . / 
דאָס דאָזיקע לשון אויסגעלערנט ווען ער איז אַרומגעפּאָרן יע שש 
די דרום-אַמעריקאַנישע שטעט מיט זיינע קאָנצערטן. ; 7 
בּיים טיש איז דער שמועס געװאָרן אַן אַלגעמײנער. אָנֹּ- / 
געהױבּן האָט מען צו רעדן װעגן פרויען, װי ס'טרעפט געויינ- 
לעך, װען ס'זיצן צוזאַמען בּלויז מאַנספּערשױנען. 
טאָלעדא האָט געגלײבּט, אַז דער פירשט האָט זייער גע- / 
שִיקט אויפגעװועקט די דאָיקע טעמע בי זיינע מיט-ױצער. און . / 
גלייך האָט דער פירשט אונטערגעשטראָכן זיין מיינונג, איבּעה- ‏ - 
חזרנדיק דאָס צוויי מאָל; אי 
--אַן אמתער חכבם איז נאָר דער מאַנספערשוין, וועלכער א 
קאָן זיך אַבּסאָלוט בּאַגײן אָן פרויען. 
אָט אין דעם מאָמענט איז, מיט געשרייען און פייפערייען. / 
אַדורכגעפאָרן דעט צוג מיט די ענגלענדער. 2 
אטילא קאסטרא האָט געװאַרט בּיז װאַנען ס'איזנישטפאַה- / 
שװוּנדן דער לעצטער װאַגאָן אין טונעל--דאַמאָלסט איצט האָט / 
ער געזאָגט אין אַ לייכט איראָנישן טאָן: 
-- דאָס דאָזיקע פייפעריי זעט אויס צו זיין אַ פּירוש אויף 
דיין נאָר - װאָס אַרױסגעזאָגטע שיינע פראַזע. :תיך בּין זייער 
צופרידן מיט דיין מיינונג. דו, וועלכער האָסט זיי געקענט אין 
די טױיזנטער, דו זאָגסט זיך אָפּ פון פרויען!... רעדט װייטער 
מיכאַל ! : 
דער פירשט האָט אָבּער אָנגעװענדט דעם שמועס אױףאַן ‏ 
אַנדערן װעג. ער האָט גערעדט װעגן דעם איינדרוק, װאָס האָט 
אויף איבם געמאַכט די ויליע סירענע, נאָך אואַ לאַנגע צייט" 
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| = נישט זען איר, 


פין זיין פאַר-מלחמהדיק לעבּן איז אים בלױז געבליבן איין 
הױז און עטלעכע גערטענער. די גאַנצע מענערלעכע דינערשאַפט 


- איז געװאָרן מאָבּיליזירט : אַ טייל אין פראַנצויזישן מיליטער און 
אַ טײל? אין איטאַליענישן. 


צו מאָרגנס נאַכן קומען, האָט ער זיך געהייסן צו גרײיטן 


דעם אױטאָ, װײיל עֶר האָט געװאָלט פאָרן קיין מאנטא-קארלאן . 


קיין אױטאָמאָבּילן האָבּן אים נישט געפעלט. דריי ערשט-סאַרטיקע 
מאַשינען זענען בּיי אים געשטאַנען, װי פאַרגעסענע; אין גאַ- 
ראַזש. זענען אָבּער די שאָפערן געװען אויף דער מלחמה צתון 
קיין בּענזין האָט מען נישט געקריגן און אױף פּאָרן האָט מען 
געדאַרפט האָבּן אַ ספּעציעלע דערלױיבּגיש. מיט איין װאָרט : ער 
האָט זיךְ געמוזט דעצידירן צו װאַרטן פאַר זיין טױער פון זיין 
גאָרטן, אויפן טראַמװײ, װאָס גייט פון מענטאָן. דאָס איז געװען 
פאַר אים אַ נייער מין, אַן אומבּאַקאַנטעד אופן פון פאַרן. צתון 
געפוגענדיק זיך צװישן המון, האָט זיך אים אויסגעװיזן, וי ער 


װאָלט אַרײינגעפאַלן אין עפּעס אַן אומבּאַקאַנטע װעלט. ס'דהאָט 


אים געערגערט די נייגיריקייט, װאָס ער האָט אויפגעװועקט גתין 
זיי, 
אין דער שטיל האָבּן זיי איבּערנעחזרט זיין נאָמען, אַפילו 


- דער קאָנדוקטאָר האָט זיך געװוונדערט, זעענדיק אים אַרײנקומען 


אין זיין װאַגאָן. 

--צום ערגסטן איז אָבּער דאָס, מיינע טייערע, דאָס װאָס 
איך בּין רואינירט, ס'איז פון מיר אַ תּל געװאָרן. 

ספֿאַז;אָני האָט אויפגעעפנט זיינע גרויסע שװאַרצע צתויגן 
פּונקט, װי ער װאָלט געהערט עפעס אַן אומדערהערטע זאַך און 


-קאסטראי האָט געשמייכלט נישט-גלױבּנדיק : 


-- דו בּיסט רױנירט ?,,. איך װאָלט זיך בּאַנוגנט מיט אַ 
צענטל-חלק כאָטש. פון דיין לעצט-בּיסל. 
אויף דערויף האָט דער פירשט מסכּים געווען זיין ל-אַגע 


האָט דערמאָנט אַן אונטערגעגאַנגענע ריזיקע שיף, פון װעמענס 
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=רעשטלעך ס'זענען רייך געװאָרן אַן אָרעמער טייל גּאַפעלקערונג, - 


פון ערגעץ:וווּ אַ ים-בּרעג, 


--װאָס שייך דאָס, װעל כ'אייך בּאַלז זאָגן, אין זע גישט / 


קיין שום סיבּה, װאָס זאָל מיך נייטן כזאָל פּאַרבּאָרגן פון אייך 
-מיין אמתע לאַגע. 

מיט אַפּאָר װאָכן צוריק האָבּ איך פאַרקויפט אין פּאַרין 
אַ פּאַלאַץ, וועלכן מיין מוטער דהאָט אויפגעבּיט. ס'האָט איםן 
אָפּגעקויפט עפּעס אַ רייכער מאַן. די מלחמה האָט פון מיר גע* 
מאַכט אַן אָרעמאַן. דו, אַטילא, ווייסט דאָך יאָ, װי כ'בּין גע- 
טראָפן געװאָרן פון דער דאָזיקער פעלקער : קריג. װי נאָר עס 
האָבּן זיך אָנגעהױבּן די ערשטע שאָסן, אַזױ האָט מען מיר שין 
אַרױסגעשיקט פון רוסלאַנד, קויבם אַן אַכט חלק פון מיינע 
הכנסות. און װאָס אַמאַל איז געװאָרן ערגער. הי -עװאָלוציע האָט 
פאַרקלענערט מיינע ד-כנסות אױף אַזיפיל, װאָס ס'איז אין- 
לשער. 

און פון חבר ל"ענין מיט זיין רויטן פאָן, בּאַקום איך דאָך 
שוין אַבּסאָלוט גאָר נישט. ב'ווייס אַפילו נישט, װאָס עס הערט 


זיך מיט מיינע הייזער, נאַפט:גריבּער און גיטער. איך האָבּ נישט. 


קיין שום ידיעות פון די, וועלכע האָבּן געפירט די אַדמיניסטראַציע 
טראַציע איבּער מיין פאַרמעגן. ס'קאָן זיין, אַז מ'האָט זיי דער- 
הרגעט.,,' 


דער פּול-קאָװניק דהאָט צתויפּגעהױיבּן די צפויגן צוםבם 


הימל ; 

-- אַ רעװאָלוציע, ס'פעלט אָבּער אַ פירער ! 

-- אָבּער אַזאַ עושר וי דו--האָט קאסטרא בּאַמערקט: אַוֹאַ 
עושר דהאָט דאָך תּמיר ליגן אַ רעזערוו אין די בּענק, ער קאָן 
זיך דאָך בּאָרגן, האָפּנדיק אויף בּעסערע צייטן, 

-- מעגלעך, אָבּער דאָס איז פאַר מיר אַזױ גוט וי גאָר. 
נישט, דאָס איז אַ קבּצנישער גראָשן. 

ווען כ'האָבּ פאַרלאָזן פּאַריז, האָט מיר מיין אַדמיניסטראַ- 


14 


:- 


טאָר געזאָגט, אַז כזאָל לעבּן אױף אַזאַ אופן, װאָס זאָל זיין 
צוגעפאַסט צו מיינע איצטיקע הכנסות. וויפל קאָן איך אוײסגעפּף 
נישט איך ווייס און ער וייסט עס אויך נישט. אין מיין בּילאַנס 
+מוז מען אויך צו רעכנען דאָס געלט, װאָס צ-פיך בּין. שולדיק, 
װאָרום איך האָבּ געמאַכט אַ,סך חובות. און איצט װעל צפיך 
מוזן לעבּן, װי אַ רונירטער פירשט, פון דרי. הונדערט טוױונט. 
פראַנק אַ יאָר. ס'קאָן זיין מער... אפשר װייניקער. :תיך װייס 
נישט. 
קאסטרא און ספּאדאני האָבּן געמאַכט קנאהדיקע בּאַיע- 
גונגען הערנדיק דעם דאָזיקן ציפער. נאַװאָאַ האָט מיט דרך-ארל 
געקוקט אויפן דאָזיקן מענטש, װעלכער רופט זיך זיין חבר און. 
גלייבּט, אַז ער צתיז אַ קבּצן בּיי אַ הכנסה פון דרי - הונדערט 
טויזנט פראַנק אַ יאָר. 

--דער אַדמיניסטראַטאָר--האָט ווייטער גערעדט דער פירשט 
האָט מיר געעצהט, אַז כ'זאָל אַסוף מאַכן פון דער וויליע, פּונקט / 
וי כ'האָבּ פאַרקיפט דעם פּאַריזער פּאַלאַץ. קורץ: דאָס איז אַ. 
קאָמפּלעטע ליקװידאַציע. 

אמת, איך האָבּ זיך אַנטקײגן געשטעלט דעם דאָזיקן לא 

דאָס דאָזיקע שטיקל וינקל איז מיינס. איבּריקנס, איז דאָס װעלט- 
- לעכע לעבּן געװאָרן אומדערטרעגלעך. די מלחמה האָט פון אַלץ 
אַתֹּל געמאַכט. : 

ס'איז נישטאָ נאָך קיין אומעטיקערע זאַך, װי דאָס לעבן 
אין פּאַריז. פשוט, מען נייט אַ מענטש פון צפונזער ועלט, צו 
עמיגרירן. צתיך האָבּ אָבּער בּאַשלאָסן צו בּאַזעצן זיך דאָ, בּיז 
ס'וועט נעמען אַ סוף פון דאָזיקן וועלט-שטורם, 

--גוט ! וועסט שוין איינמאָל מוזן װאַרטן!--האָט קאסטרא 
בּאַמערקט, 

-- איך מיין אויך אַזױ. -- דאָס איז אַ ליבּ װוינקעלע. דער 
עגאָיסטישער געדאַנק, אַז צפין דאָזיקן מאָמענט לײדן מיליאָנען 
מענטשן און זיי שטאַרבּן אין די טױיזנטער אַ טאָג -- דאָס מאַכט 
נאָך טייערער און נאָך ליבּער האָס דאָזיקע װינקל. נאָר װי ס'זאָל. 
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נישט זַיין, אַפילו דאָ האָט זיך אַלץ געבּיטן. דער ים אַפילו אי . 


| = אַן אַנדערער, און װי נאָר די זון גייט אונטער, גלייך מוו מײַן 


טרייער פּולקאָװניק מיט שװאַרצע טיכֿער פאַרהענגען די טירן - 
און פענסטער, װאָס גײיען צום ים אַרױס, אַ נישט קענען נאָף / 
אַמאָל די מלחמהדיקע אונטער-װאַסער-שיפלעך מאַכן דאָס הז - 
מיינס פאַר זייערס אַ ציל. ליידער, װױ+ זענען די אַלטע, גוטע 
צייטן! די בּעלער, װאָס איך האָבּ דאָ איינגעאָרדנט אין די אָװנטן 
אויפן ‏ ,גאוואט", װען זי איז געשטאנעז אױיפן אַנקער אָט אינטן 
בּיים בּרעג. 

קאסטרא האָט גענומען קוֹקן אין דער װייט, וי אַ מענטש, 
װאָס חלומט װאַכערהײט. אין זיין פאָרשטעלונג האָט ער געזען ‏ / 
די גערטנער פון דער ויליע , סירענע" אילומינירט, װאַרפּנדיק / 
אויף די כװאַליעס אַ מילך-װוייסן אָפּגלאַנץ פון ליכט, ענלעך צו ‏ / 
לבנה:ליכט. 

דאָס ריזיקע פֿענסטער, רױטלעך פון ליכט, האָט אַרױסגע-. 
װאָרפן אין דער נאַכט אַרײן אַ װאַרעמער עכאָ פון געלעכטערס, 
קוויטשן, פידל-זיפצן און ראַמאַנסן-לידער. ס'האָט זיך געדאָכטןאַז | 
די רויטע פּינטעלעך אויפן הימל בּייטן איבּער זייער גלאַנץ מיט 
די עלעקטרישע שטערן, װאָס האָבּן זיך בּאַהאַלטן צװישן די טונ- 
קעלע בּוימער-קרוינען. אַפּאָר געפילפולע טריט איילן צו אַטונקל 
װוינקל אין גאָרטן, 
אַלע זענען דאָרטן אַהין : די בּאַרימטסטע אַרטיסטנס פון 
| לאָנדאָן, פּאַריז, ווין, די שענסטע מידלעך פון בּיידע האַלבּע 
ערד-קוגלען, פרויען פון די בּעסטע געזעלשאַפט, שמייכלענדיקע, 
װי שקלאַפנס צו אַ הערשער, וועלכער קען מיט +:תיין פעדער. 
שטריך אָפּמעקן זייערע חובות, אַך ! די פּאָמפּיאַנער אָװנטן אין 
דער וויליע , סירענע"!.. | 7 

ספאדאני האָט געזען אין זיין פאָרשטעלונג די שיף ,גאַ- 
װאָט?, אַ שווימענדיקער פּאַלאַץ, וועלכער האָט אויסגעזען צו פאַר. 
נעמען דעם גאַנצן פּאָרט אין קאָנדאַמינע, װען ער האָט פאַר- 
װאָרפן זיין אַנקער און האָט מיט זיין פּרעכטיקײיט פאַרטונקל-ט. 


/ 


די יאַכט פון פירשט פון מאנאקא און פון די אַמעריקאַנישט מי 


לאַירדערן, 
| = און װידער האָט זיך איכם פּאָרגעשטעלט דער שלאָס פון 
טויזנט-און איין נאַכט, װועלכער פלעגט אַרומשװימען איבּער אַלע 


- ימען, פירנדיק מיט זיך זיינע בּודואַרן, בּאַצירטע מיט סקװולפּטור 


: 


ערגערט. 


פיגורן,. בּאַצירט מיט אַ ריזיקע בּיבּליאַטעק, מיט א בּעלער-אַל 


און עסטראַדע אויף װעלכע ס'האָבּן זיך געקאָנט געפונען פוּפציק 


: מוזיקאַנטן, שפּילנדיק בּלויז פאַר איין צוהערער -- דער פירשט 


מ"כאַל, וועלכער איז געלעגן אויף א דיוואַן... און אָט דער דאָ 


זיקער װוּנדערלעך-רייכער מענטש, האָט זיך איצט מודה געװען, 
אַז ער איז עארעם.. 


דער פירשט, וועלכער האָט אויסגעזען צוטרעפן די דאָזיקע 
געדאַנקען, האָט צוגעגעבּן: 
--דאָס אַלץ האָט זיך געענדיקט און כ'וייס נישט צי אויף 


: | = לאַנג -און, אפשר גאָר אויף אייבּיק... דערפאַר װאָלט איך זייער 
- גערן געװאָלט פּראָפּאָנירן אייך אַ געוויסע זאַך.. 


עֹר האָט אָפּנעהאַקט אויף אַ וויילע, צו קוקן זיינע צוהע- 
רער אין די אױגן, כּדי צו קענען זיך צופרידנצושטעלן מיט זיי 


ער נײגיריקייט... צפון בּאַלד האָט ער זיך געװענדעט צו קאס. 


טרא :- 
--צי בּיסטו צופוידן פון דיין איצטיק לעבּן? 
הגם אטילא איז געװען רױק און האָט חחקדיק געשמיכלט 


האָט ער פאָרט נישט געקענט אײנהאַלטן אין זיך די בּאַװועגונג 


פון פאַר?ווּנדערונג, - פּונקט װוּ. די דאָזיקע שאלה װאָלט אים גע 


י זיין לעבּן האָט אינבם אויסגעזען צו זי" זייער מיאוס. די 
מללחמה האָט אַ תּל געמאַכט פון זיינע אַלע געװוינהייטן נתון 
האָט צו בּלאָזן זיינע בּאַקאַנטשאַפּטן אין אַלע פיר רוחוֹת. ער 
האָט אַבּסאָלוט גאָרנישט געװוּסט, װאָס ס'איז געװאָרן מיט הונ. 
דערטער מענטשן, מיט װעלכע ער האָט געפלעגט פאַרבּרענגען 
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און ס'האָט איכבש אויסגעזען, אַז אָן זײי װעט ער נישט זענט / 
לעבּן : 4 
כ'װעל שוין נישט רעדן פון דעם, װאָס היינט געפין איך זך עי 
אין אַ נויט, מער װי ווען ס'איז אַנדערע צייט. דערפאַר זיץ איך אל 
דאָך אין מאנטא-קארלא. נתפון כאָטש דער סוף מיינער אי אַלצַ / 
מאָל, אַז איך פאַרשפּיל, בּלייבּט מיר פונדעסטוועגן עפעס איבּעה / 
אין דער האַנט, אַזױ, אַז איך קען נאָך װי ס'איז אַדורכקומען... 
אָבּער װאָס איז דאָס פאַר אַ לעבּן!.. ער האָט געקוקט גתױף ‏ 
נאװאָאַ, פּונקט װי די דאָזיקע נייע פריינטשאַפּט װאָלט איִם גע*. 
בּרענגט :תין ספק און נאָכדעם האָט ער צוגעגעבּן מיט פעסט- / 
קייט : אט ר 
-- כ'װועל רעדן דורכאויס אָפן! דער פּראָפּעטאָר רהאָט / 
אונז נאָר-װאָס געזאָגט וויפל ער פאַרדינט : ער פאַרדינט פינף' / 
הונדערט פּעזאס אַ חודש, ס'הייסט, װײניקער נאָך ויפל ס'פאַר- ‏ / 
דינט אַן אַרבּעטער אין קאסינא. 4 
איך װעל אוױך זאָגן אָפן, איך װוֹין אין האָטעל ,פּאַרין", 
אטילא קאסטרא קען נישט ווינען ערגעץ אַנדעיש, ער מוו אָב" 
האַלטן זיינע בּאַציוּנגען און זיין שטעלונג. : 
טיילמאָל איז מיר אָבּער זײער שװער צו צאָלן פאַר מיץן . 
צימער און, וען כ'בּין נישט פאַרבּעטן,--עס איך אין אַן איטאַ: 
ליענישע גאָרקיך ערגעץ. דאָס געלעגער קאָסט מיך דריי, אָדער. 
פיר מאָל מער, וויפל מיינע קעסט. 
בּייטאָג, װען כ'פאַרשפּיל מיין לעצטן זשעטאן, מוז :פיף. 
מִיר בּאַנוגענען מיט אַ בּיסל. סענדזשוויש און אַ שטיקל חזר-פלייש 
װאָס איך בּאַקום אויפן בּאָרג אין קאסינא. 
+תפיך געדהער צו דער מאדריטצקער שולע פון שפֿילער, 
וועלכע דהאָט צתונז געלערנט : יינגעלייט! געלט תיז נױטיק, ‏ 
כּדי צו קאָנען שפּילן און דאָס, װאָס עס בּלײיבּט איבּער -- צו 
עסן.. " 7 א 
--פונדעסטוועגן--האָט דער פירשט בּאַמערקט: קענסטו זיף ‏ 
זייער װוֹיל אױיף אַ גוסן קוך, 
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קאסטראס השתּפּחות:הנכש איז בּאמת, געווען קאָמיש-ערנסטע; 


די מלחמה האָט אָפּגעװישט אַלע גוטע געװוֹינהייטן. קיינער האָט 


שוין נישט געפירט קיין הויז, װי ס'דאַרפט צן זיין. אַלע האָבּן 
געװוינט אין האָטעלן, האָבּן פאַרדינט דערפון די האָטעלן-אינהאַ- 


בּער און די בּעלי-בּתּים פון די גאָרקיכן. און די, װאָס די : 
יפאַרבּעטן פּריװאַט, האָבּן מיאוס אָפּגענאַרט. 8 


--ס'זענען שוין, דאַכט זיך, אַװעק חדשים און אפשר שויץ ‏ 
אָרן, װי כ'האָבּ נישט געגעסן אַזױ וי היינט. כ'בּין דאָך פאָרט 


געזעסן בּיי די בּעסטע טישן, אין די האָטעלן, װאָס געפינען זיך / 
אויפן , ווייסן בּרעג" און כ'האָבּ געגלײבּט, אַז ס'עקזיסטירן שן / 
נישט מער אַזעלכע יינגע געבּראָטענע הינדעלעך, װי די װעלכּצ ‏ 


מ'האַט אונז מיט אַ וויילץ פריער הערלאַנגט. דאָס זענען דאָך 
געווען מיטאלאָגישע פייגלי.. 


דער פּולקאָװגיק האָט בּאַװענט מיטן קאָפּ און געסטייכקט 


וי איינער, װאָס איז צופרידן מיט אַ לױבּ, 
בּיסטו צופרירן מיט דיין לעב ! 


דלי צפיןך,,, איך.. אייער הויכקייט,,, לה דהאָט דער 4 0 


זיקער גענומען שטאַמלען, אַ צעָמישטעַר פון דער פּלוִימִצֶר 
טאלה. ו 

נאָר דאָ איז אים געקומען קאסטרא צו הילף: 

-- װי אַ פּיאַניסט געפינט, צעתונזער חבר ספּאָדאַני, תּטיר 
דעם טיש געדעקט בּיי די הויכגעשטעלטע דאַמען - מעלאמאנען 
בּיי די ליבּהאָבּערנס פון , קאַפּע:מאַרטין? 

דערבּיי װערט ער אויך זייער אָפּט פאַרבּעטן פון די שוג 
לענדער קיין ניצעי. ער האָט א'ך נישט קיין עול אױפן קאָפּ/ 
װעגן דירה-געלט. אַ קאָלעגע זיינער האָט איבם אַפּגעטרעטן אַ 
גאַנצע וויליע, אַ גרויסע, אַן עלעגאַנטע מיט קאָמפאָרט. דאָך -- 
און בּיי די אַלע גליקן ליידט ער היזקות, יאָ ! ער שפֿילט נאָך 
ימער פון מיר,.. אין קאסינא האָט מען אים געגעבן אַ צו נאָמען: 
,דער הער פון פינפטל". אַלץ, װאָס ער קראַצט צונויף, שסעלט 
עֶר אויפן פּינפטל צפון -- פאַרשפּילט. איך בּין דער ,הער פון 
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ארי 


זיבּצנטל" און האָבּ אויך נישט קיין ‏ מ1ל,. 

ספּאדאני האָט געװאָלט עפּעס זאָגן, האָט זיך אָבּער אָפּ" 
געהאַלטן, זעענדיק, אַז דער פירשט וענדט זיך צו נאװאָאַ : 

-- אייך װעל איך נישט פרעגן גאָרנישט. איך קאָן אייער 
גאַנצער געלעגנהייט. איר װוֹינט אין אַלט-מאנאקא, בי אַבֹּאַ- 
אַמטן פון מוזעום און די דאָזיקע דירה, גלױבּ איך, קאָן נישט 
איבּריק צופרירנשטעלן. יאָ, װי אטילא האָט פריער געזאָגט, איר 
פאַרדינט דאָך נאָך װייניקער וי דער קרופיער אין קאסינא. -- 
און קוקנדיק אויף זיינע אַרומזיצער, האָט ער צוגעגעבּן : 

--כ'וועל אייך געבּן אַ פּראָפּאָזיציע, אַז איר זאָלט װוֹינען 
צוזאַמען מיט מיר. אָט די דאָזיקע פּראָפּאָזיציע איז,, װאָס דער 
צתמת, אַ שטיק פון מיין עגאָאיזבם. צתיך פּלאַן צו בּאַזעצן זיך 
דאָ בּיז די װעלט װעט זיך נישט בּאַרױױקן אוּן דאָס לעבּן װעט 
ווידער װערן ליבּ, וי געווען. 

אוב כ'װאָלט געװוֹינט בּלויז מיטן פּולקאָװניק, װאָלטן מיר 
זיך סוף:כּל-סוף געמוזט פיינט קריגן, אין אָט דעם דאָזיקן װוינקל 
וװעט איר זיין מיינע חברים און פריינט, 

אַלע דריי האָבּן זיך זייער פאַרװוּנדערט צתויף אָט דער 
פּלוצימער פּראָפּאָזיציע. דער ערשטער דהאָט אָנגעהױבּן נאָי 
װאָאַ : 

-- פירשט, איר האָט דאָך מיך נאָר:װאָס דערקענט. מיט 
דריי טעג צוריק הצָּבּן מיר זיך דאָך צובם ערשטן מאָל געזען.. 
איך ווייס נישט צי כ'וועל קענעף. 

מיט אַ טריקענעם טאָן און מיט אַ בּאַפעלערישע בּאַװעגונג, 
האָט אים דער פירשט איבּערגעריסן: 

-- מיר קענען זיך... מיר קענען זיך שוין פון ל-אַנגע 
יאָרן.. 

און בּאַלד האָט ער צוגעגעבּן: 

--דאָס װאָס איך שענק אייך איז, פאַרשטײט זיך, אַ קליי. 
ניקייט. מיין דינערשאַפט איז זײיער אַ קלינע. אַלס דינער האָבּ 
איך נאָר בּלױז מיין אַלטן לאָקאַי, און אָט די צוויי איטאַליעני 
שע חברה:לייט, װעלכע דער פּולקאָװניק האָט קיבם פאָר גע- 
23 


קראָגן. די איבּריקע בּעל-הבּיתישע פונקציעס פאַרנעמען בּיי מיר . 
פרויען... פונדעסטוועגן װעט אונז נישט זיין זייער שלעכט. מירן 
זיך אָפּשײידן פון דער װעלט, װאָס האָט פאַרלוירן דעבם קאָפּ. 
פון דער מלחמה װעלן מיר נישט רעד מירן פירן אַ בּרייט או. 
רויק לעבּן, װי די פּרושים פון מיטלאַלטער וועלכער זענען גע- 
ווען לעבּעדיקע אָאַזיסן פון רו און ויסנשאַפּט, צװישן מערדע- 
רייען און געװאַלטאַטן, 
עסן װעלן מיר גוט, אויף דעֹם װעט זאָרגן דער פּולקאָװי 
גיק, 
די בּיבּליאָטעק פון דער יאַכט געפינט זיך דאָ. פאַרקויפנ- 
דיק די שיף האָבּ איך בּאַפּױלן מזאָל זי אַרײינלײגן אױבּן,אויפן 
העכסטן שטאָק. אונזער חבר נאװאָא, װעט, גאַנץ מעגלעך, זיך ‏ 
קענען אויסגעפינען צװוישן זיי אומבּאַקאַנטע װערק פאַר מפיםם. 
יעדער װעט קענען לעבּן װי אים װעט געפעלן. איר װעט זיין 
פרייע מאַנאַרכן, אָן וועלכע ס'איז פליכטן, אַ הוץ, װאָס איר 
/װעט זיך דאַרפן שטעלן צו דער צייט עסף 2 
און אױבּ דער ,הער פון פינפטל" אָדער דער ,הער פון. 
זיבּצנטל? װעט זיך װעלן איבּערשפּאַצירן צום קאסינא, װעט ער . 
דאָס קענען. מ'וועט אים אַפילו מוזן מיטגעבּן עפעס אין טאַש. 
ווייל אָן דעם איז דאָס לעבּן נישט וערט קיין גראָשן. ' 
אַ שטילשווייגן האָט אויפּגענומען און מסכּיבם געװען מיט 
די רייד פון אינהאַבּער פון דער ויליע , סירענע". 
--נאָך איין זאַך פאַרלאַנג איך--האָט נאָך אַ לענגערע פּוײ 
זע ווייטער געצויגן דער פירשט: איך ויל, אַז איר זאָלט לעבן 
בּלױיז צװישן מענער. איך ויל נישט קיין פרויען. די פרוי דאַרף 
דאַרף זיין +פױיסגעשלאָסן פון צװישן אונזער חבריש צװאַמעג- 
לעבּן. 
דער פּיאַניסט האָט אויפגעעפנט אַ פּאָר פאַרװוונדעטע אויגן 
נאָװאָאַ האָט מאשינאל, מיט איין בּאַװעגונג אַראָפּגענומען זיין 
-בּינאָקל און האָט איר בּאַלד צוריק אַרויפגעזעצט, 
און װוידער איז געװוען שטיל אַרום. : 
-- דאָס װאָס דוֹ האָסט אונז פּראָפּאָנירט -- האָט ענדלעך 
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א קאָמעדיע. אָן פרויען ! דער העלד פון דאָיקן שטיק, דהאָט 
צום סוף חתונה. 
-- איך קען די דאָזיקע קאָמעדיע,--האָט דער פירשט גע- 
| ענטפערט: ס'פאַלט מיר אָבּער נישט איין אײינצואָרדנען צתונזער 
- לעבּן לויט די מנהגים פון אָט דער קאָמעדיע. איך װיל נישם 
- אויספירן פון דעם קיין שום לערע. :תיך קען דיר פאַרזיכערן, 
- אַז כ'ווע? נישט חתונה האָבּן, אַ קייגן שעקספירס ווילן און ווילן 
: פון פראַנצויזישן קעניג, וועלכער איז געװען דער העלט פון דאָ- 
זיקן שטיק. 
--אַזא איינפאַל איז דאָך לעכערלעך -- האָט קאסטרא זיף . 
ר כ'ווייס נישט װאָס די אַנדערע דענקען איבּער דעםם 
! אָבּער שאָדענען מיר... : 
און האָט זיין פּראָטעסט פּאַרענדיקט מיט אַזשעסט, נאָכ- 
דעם, װען ער האָט געזען, װי דער פירשט זוצט פאַרטראַכט, 
האָס ער צוגעגעבּן : 
יו -- הייסט עס, אַז דו האַסט זיי שוין איבּער די אויערן, 
- = װי מען זאָגט עס. אין דיין לעבּן האָסטו אַלץ געהאַט און איצט 
| = ווילסטו אונז פאַרזאָגן... 
דער פירשט האָט אים איבּערגעריסן, װי ער װאָלט גישט 
| געהערט גאָרנישט. 
--אויבּ דו קאַנסט זיך נישט בּאַגין אָן דעם איז, נו גוט, 
- - כּ"װעל דיך נישט פּײניקן. אױבּ ס'וועט זיך דיר גלוסטן, װעסטו 
- דיר קענען צופרידנשטעלן דיין קאַפּרין -- נאָר דאָ אַהער זאָל. 
סטו מיר קיין פרויען נישט אַריינפירן ! כ'ויל פון גאָר נישט 
וויסן. 


א 
0 :2 | אטילא אָנגעהויבּן מיט אַ שמייכל; דאָס דערמאָנט מיך שעקספירם 
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די דריי צוהערער האָבּן געקוקט איינער אויפן אַנדערן פאַר- 
װווּנדערט. 

- = -- איך גלױבּ, אטילא, אַז דו ווייסט, װאָס עס איז אַזױגס 
| אַ פרוי, אין גרעסטן טייל זענען דאָס ,זי"ען, יינגע אָדער אַלטע, 
: אָבּער קיינמאָל נישט קיין פרויען. אַ פרוי, אַן אמתע פרוי, דאָס 
- איז אַ קינסטלעכע דערפינרונג פון דער אַלטער ציויליזאַציע,דאָס 
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שּ 


| שאַפּט. 


האָט עפּעס ענלעכעס צו א ספּעקטן-בּלום, זי האָט אין זיך שיינע 


שורשים און איז קאָמפּליצירט, איך האָבּ מורא פאַר אַ מין פרוי, 


== צתויב אַזאַ פרוי װעט קומען צתין צפונזער דהױז אַרײן, דאַ- 


קאָלסט צעיז אַ סוף צו אונוער שטיל לעבּן, צו צעונזער חבר= 


מ'האָט פאַרענדיקט דעם פרישטיק. | 
דער פירשט האָט זיך אויפגעהױיבּן פון טיש נתון באַלך 
האָבּן עס אַלע נאָכגעטון. זיי זענען אַרײין אין שכנותדיקן זאֵל, 
װוּ- מ'האָט זיי דערלאַנגט קאַװע. טע 

דער פּולקאָװניק האָט גענומען קוקן אַרובם זיך מיט אומ- 
רוּיקייט, ער האָט בּאַטראַכט דאָס שעכטל ציגאַרן און די ריזיקע 
טאַץ מיט פֿלאַשן ליקערן. 

און וען דער פירשט האָט שוין געהאַט אָפּנעשניטן דעבם 
עק פון האוואנער - ציגאַר, דהאָט ער זיך געװענדעט צו קאס. 
טראן : 

-- אוב ועסט וװועלן,.. װעסטו דיר קענען אױיסקלױיבּן פון 
די װאָס אַרום דעם קאסינא. פינף אָדער צען לודוויקן צתון -- 
אױפּװוידערזען... נאָר נישט קיין אַנדערע! פרויען ! אויבּ דאָ װאָלטן . 
אָנגעהױבּן אַרײינקומען פרויען, דאַמאַלסט זענען מיר געזעגגט מיט 
אונזער שלום, יט 

מיך װאָלטן זיי גענאַרט צוליבּ דער נייגיריקייט, אָדער צוֹי 
ליבּ דער קנאה, טראַכטנהיק וועגן מיין פאַרגאַנגנהײט, און מיין. 
רייכטום, אייך װאָלטן זיי אַרױסגעפירט פון גלייכגעװויכט :תון 
אַרײנגעבּראַכט אַ שנאה צווישן אייך, צוליבן אייפערזוכט. פירנדיק 
אַזֹאַ לעבּן, װי איך פאַרשטיי, װאָלט שוין אַזאַ זאַך נישט געװוען 
מעגלעך... כ'וועל שוין נישט רעדן װעגן דעם, װאָס מיר זענען 
נישט גענוג רייך.. 

אטילא האָט עס מיט אַ שמייכל פּראָטעסטירט: 

--נישט גענוג רייך! 

--דאָס איז אָבּער װײיניק בּכדי צו קענען פירן די אַלטע 
משוגצתן -- האָט דער פירשט וייטער גערעדט: ליבּע פאָדערט 
געלט. די אַלע אַנדערע מינע ליבּעס האָבּן אױיסגעטראַכט קבּצנים, 
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ועלכע טרייסטן זיך מיט ליגנש. 

פון גרונט פון יעדער ליבּע שיינט אַרױס דאָס גאָלד. אין ‏ 
אָנהײבּ זעט מען עס נישט, דער חשק מאַכט בּלינד. מיר זעען 
נאָר דעם בּאַלדיקן פּועל.יוצא און טראַכטן בּלויז פון אָפּהאַלטן 
אַ נצחון איבּער אונוער שיינעם שונא. דער סוף אָבּער פון יעדער 
פּאַרלענגערטע ליבּע איז -- אָדער מען נעמט געלט, אָדער מען 
גטף.. 

--נעמען געלט פון אַ פרוי... דאָס קיינמאָל נישט -- האָט 
קאסטרא געזאָגט שוין אָן זײן איראָנישן שמייכל. 

נאװאָאַ האָט געהאַלטן ראָס טעפּעלע קאַװע אין דער האַנט 
און זיך מיט ערנסט צוגעהערט צום פירשטס רייד. ער האָט גע. 
רעדט פון אַ װועלט, אַן אומכּאַקאַנטע פאַר אים. ספּאַדאָני דהאָט. 
געהאַלטן זיין בּליק ערגעץ אין דער וייטקייט און געטראַכט פון 
עפּעס אַנדערש. 

-- זאָלסט געדענקען, אטילא, איך דהאָבּ דיך געװאָרנט -- 
האָט דער פירשט לובּימאָוו ווייטער גערעדט: קיין שובש פרוי ! 
װועלן פיר קענען פירן אַ פריילעך לעבּן. 

די פרימאָרגנס װעלן זיין צפינגאַנצן פרייע און מיר ועלן 
זיך איצט טרעפן בּיים צװייטן פרישטיק. אונטן, אין אונזער קליי. 
נעם פּאָרט, האָבּן מיר עטלעכע מאָטאָר. שיפלעך. :תון זוניקע. 
שעהן, װעלן מיר וואָסלעװען, אָדער זיך פאַרנעמען מיט פֿיש- . 
פאַנג. 

אין אָװנט װעסטו קאָנען גיין אין דיין קאסינא. מעגלעך, 
אַז איך װעל איך גיין ערגעץ א אַקאָנצערט. דער פרילינג 
איז שוין נאַענט. 

אין אָװונט, זיצנדיק אויף דער װערענדע, מיטן פּניבט גע. 
ווענדט צו די שטערן, װעט אונז דער חבר נאַָװאָאַ, דער חכם. 
פון אונזער נייע רעליגיע, געבּן צו פאַרשטין די מעלאָדיע פון 
די הימלען און ספּאָדאַני, אונזער וױירטואָז, װעט זיצן בּיי דער 
פּיאַנא און דערציילן אונז פון די ערדישע מוזיק. 

--ווויל !--האָט קאַסטרא זיך אָפּגערופן: האָט בּאַשריבּן אונ. 
זער צוקונפטיק לעבּן, װי אַ פּאָעט. האָסט מיך מנצח געװוען, מיר 
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- = װעלן זיין גליקלעך. אָבּער, איך װעל מיר געדענקען די דער. 
' לױבּניש דיינע, װאָס שייך צו די קאָקאָטן און כ'וועל געדענקען 
דעם פאַרבּאָט דיינעם צו פרויען. 
- קיין איין קליידל װעט נישט אַרײנקומען אין דער ויליע 
סירענע, בּלויז מענער, מאָנאַכן, עגאָאיסטן, וועלכע האָבּן זיך צוי 
נויפגענומען בּכדי צו קענען לעבּן אַ זיס לעבּן און רו, אַזױ לאַנג 
 -‏ װי ס'וועט אַנהאַלטן די וועלט-שריפה. 
0 אטילא דהאָט זיך אַ קליינע וויילע פאַרטראַכט :תון גע- 
זאָגט : וּ 
--ס'פעלט אונז אַ נאָמען. אונזער צונויפלעבּן דאַרף האָבּן 
אַ נאַמען, ס'קען הייסן... דאַכֿט זיך... , פרויען- פיינט". 
דער פירשט האָט אַ שמייכל:געטון: 
-- גוט ! -- האָט ער געזאָגט:--דער דאָזיקער נאָמען דאַרף 
אָבּער זיין בּאַקאַנט בּלויז צװישן אונז ! אַנדערש... מ'קען מיינען 
בּאָט ווייסט װאָס !... 
ס'פּאַדאָני װי מען װאָלט אים פּלוצלינג צתויפגעװועקט פון 
שלאָף, האָט זיך געװענדט צו קאסטראן, אויסדריקנדיק הויך זיין 
געדאַנק: ' 
דער דאָזיקער סיסטעבם איז דערפֿינדן געװאָרן פון לאַרד. 
ער האָט אויף אים געמאַכט מיליאָנען. איך זאָג אים נעכטן ער 
זאָל מיר געבּן צו פאַרשטיין.., שטעל צום ערשט.. 
- נאַרישער פּיאַניסט !...--האָט אטילא פּראָטעסטירט : --וועסט 
מיר דאָס געבּן צו פאַרשטיין אין קאסינא, אויבּ כ'וועל דיך נאָר 
- װועלן הערן... כ'האָבּ שוין אַ דאַנק דיינע סיסטעמען פאַרלוירן 
פאַרלוירן גענוג געלט. צפיך דהייס דיר דהאַלטן זיך בּיי דיין 
,פינפטל". 
| =--- און װייסט איר צתפשר -- האָט זיך פּלוציבש אָנגע- 
רופּן ספאדאני : אַז כ'דהאָבּ נעכטן בּאַגעגנט צפין קאסינצת דל . 
פירשטן... : 
מיט אַ פרעגנדיקער בּאַװעגונג האָט אים דער פירשט אײ 
בּערגעריסן; 
-- וועלכע פירשטן! 
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-- די פירשטן דע-ליסל. זי האָט מיך עטלעכע מאָל גצ / 
פרעגט צי ס'איז נישטאָ עפּעס אַ ידיעה פון אייער הױכקיט, און / 
װען זי איז געװאָר געװאָרן, אַז דער פירשט איז שוין געקומען 
צו פאָרן, האָט זי מיר צו וויסן געטון, אַז זי רעכנט טאַקע צו / 
קומען מיט אַ וויזיט. ו 

דעם פירשטס ענטפער איז געוען אַן אויסגעשריי, מער 
נישט. 

--דער אָנהײבּ איז זייער שיין--האָט קאסטרא אויסגערופן 
מיט אַ געלעכטער : אָן פרויען! און פּלוצים װעט אונז דער פּול- 
קאָװניק מבשר זיין, אַז ס'איז געקומען מיט אַ ויזיט איינע פון 
די געפערלעכסטע! מוזט דאָך אַלײן מודה זיין, אַז די פירשטן. 
געדהערט צו די יעניקע, װעלכע דו דהאָסט :תונז פריער בּאַ- 
שריבּן, 

--כ'וועל איר נישט אויפנעמען,--האָט דער פירשט געזאָגט 
מיט פעסטן בּאַשלוס. 

--אויבּ כ'האָבּ נישט קיין טעות, איז זי דיין קוזינע. 

--נישט אמת, איר פאָטער איז געװען מיין שטיףפאָטערם 
אַ בּרודער. מיר האָבּן זיך נאָך געקענט אַלס קינדער און פון דאַי 
מאָלסט נאָך דהאָבּן מיר בפײנער פון צוייטן די ערגסטע מי- 
נונג. זי האָט חתונה געהאַט מיט אַ פראַנצױזישן פירשט װען איך 
האָבּ נאָך געװוינט אין מאָסקװע. אַזױ װי אַן אַמעריקאַנערן האָט 
זי געװאָלט שיינען מיט :תיר טיטול און װערן דאָס ליכט פון. 
אײיראָפּע. נאָך עטלעכע חדשים װוינען, האָט זי זיך צעשיידט מיטן 
מאַן צפון צאָלט אים חודשלעך געװיסע סומעס און דאָס האָט 
טאַקע דער שיינער פירשט געװאָלט. 

די בּאַרימטע אליציא איז נישט קיין רייצנדיקע פרוי פאַר 
מיר. און צו דעיצו האָט זי נאָך געלעבּט אַזױ װי ס'איז יְתִּיר 
געפעלן... כּמעט אַזױ װי איך... איר רעפּטאַציע איז פּונקט אַװי 
װי מיינע. פּונקט אַזױ װי מיר, שרייבּט מען איר צו פּאַרשידענע 
ליבּערייען מיט מענטשן, ועלכע זי האָט קײנמאָל נישט אָנגעוען 
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אויף די אויגן, 

לעצטנס האָבּ איך געהערט, אַז זי האָט זיך אפּישירט מיט 
עפּעס אַ בֹּחורל, כּמעט נאָך אַ קינד... מיר ליידער, װערן אַלט.. 

-- נו, האָבּ זיי געזען אין פּאַריז--האָט זיך קאסטרא אָפּי 
גערופן: דאָס איז נאָך געװען פּאַרן מלחמה:איסבּרוך. און פון 
דאַמאַלסט זע איך איר אין מאנטא:קארלא תּמיד אַלין און קייג. 
מאָל נישט מיט איר בּחורל. דאָס האָט אַװדאי געמוזט זײיןעפּעס 
אַ קאַפּריז... איצט פאַרבּרענגט זי שוין דאָ דעם דריטן ויגטער. 
אױפּן זומער פאָרט זי אַריבּער קיין ,, אַיקס-לעס-בּאַינס", אָדער קיין 
בּיאַריץ. זי קערט זי אָבּער גלייך צוריק, װי נאָר דער קאסינות 
עפגט אויף זיין שיינעם סעזאָן. 

-- זי שפּילט ? 

אַזױ װי אַ משוגענע. שפּילט מיט גרויסע סימעס און זיי- 
ער שלעכט. מיט צװויי יאָר צוריקק האָט זי זיך בּאַנוצט מיט 
זשעטאנען צו פינף און צװאַנציק און פינפציק לודװיקן. דהיינט 
שפּילט זי שוין אויף גאַנצע הונדערטער. אין קורצן װעט זי זיך 
מוזן צופרידנשטעלן מיט רויטע זשעטאנען צו לודוויקן, אָט פּונקט 
װי איער דינער... 

--כ'וועל איר נישט אויפנעמען,--האָט דער פירשט איבּער- 
געהזרט. : 

הפּנים, אַז ער האָט נישט געװאָלט מער רעדן, דהאָט ער 
פאַרלאָון זיינע חברים און איז אַרױס פון זאַל. 
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: 11 
פאַרן סוף פון דער צווייטער קארליסטן-קריג, האָט אַשפּאַי 
ניער געמוזט אַריבּער די פראַנצויזישע גרענעץ, פאַרלאָזנדיק זיין 

פּאָטערלאַנד אויף אייבּיק. 

די מאדריצקער פּרעסע דהאָט אים נישט אַנדערש גערופן 
וי ,קאַבּעטשילא", סאַלדאַן און מ'האָט זיך, זעט צהויס, אָפּגעִי 
האַלטן פון רופן אים מיט אַנדערע שאַנד-נעמען, כּדי צו מאַכן 
אַן אונטערשיד צווישן אים און די אַנדערע בּאַנדע-פירער, װועל- 
כע האָבּן אַרומגעהוליעט אין אַראַגאָניע, אין קאַטאַלאָניע און אין 
װאַלענצי, מאַכנדיק אַ לעבּן פון מאָרדן און רױיבּערייען. 7 

בּיי די אייגענע האָט אים גערופן: גענעראַל מיגועל סאַל. 
דאַן, מאַרקיז װילאַבּלאַנץ. דעם דאָזיקן טיטול האָט אים געגעבן 
דאָן קאַרלאָס, נאָכן נאַמען פון אַ דערפל וועלכעס ער האָט חרוב 
געמאַכט אוּן פאַרבּרענט, צוזאַמען מיט אַן אָפּטײלונג פון ליבּעי 
ראַל מיליטער. 

נישט קיין גאַנצע ניין-און-צװאַנציק יאָר איז קאַבּעטשילאָ 
אַלט געווען װען ער איז אַריבּער די גרענעץ, כּדי ער זאָל נישט 
זיין גענייט צו אַנערקענען די קאָנסטיטוציע פון די בּורבֹּאָ 
נען. 
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ר האָט נאָר-װאָס געהאַט געענדיקט די מיליטער-שולעאין 
טאָלעדאָ, װוען די רעװאָלוציע פון 1868, האָט אים אַ שטויס גע: 
- טון אין די רייען פון דאָן קאַרלאָסעס אָנהענגער, װוּ ער דהאָט 
- = זיך זייער שנעל גענומען :פיסצייכנען מיט זיינצ העלדישע 
| = טאַטן. | 
- = זיין מוט האָט זיך תּמיד גענרענעצט מיט העלדישקייט, ער 
| = פלעגט גיין אויף אַן אַטאַקע תּמיד בֹּראש פון זיין אָפטיילונג און 
| = אין מערסטן טייל הּלעגט ער װערן פאַרװוּנדערט. זיינע װוּנדן 
- = זענען אָבּער אַלע מאָל געװען, װי זיינע זעלנער פלעגן זאָגן 
{ ,צופעליקע"; ס'פלעגן בּיי אים נאָר פאַרבּלײבּן פאַרהײילטע שרא: 
= מען אוּן זיין געזונט :פיז אַלץ נאָך געבּליבּן שטאַרק אַזֹי װי 
- - פריער, 
?= אין פּאַריז, װוּ ס'האָבּן אים בּאַװוּנדערט בּלױז עטלעכע 
| = אַלטע דאַמען פון פארשטאט סאַינט-גערמאַין, האָט ער זיך גע- 
- = פילט צופיל עלנט און איז אָפּגעפאָרן קיין ווין. 
: זיין קעניג האָט דאָרט געהאַט אַ סך פריינט און קרוביםם.. 
== די יינגקייט און די מעשים זיינע, האָבּן אים בּאַלד געמאַכט אָג- 
- - געזען אין די קרייזן פֿון די אַרצי-פירשטן. אָבּער בּאַלד האָט אים 
| = די רוסיש-טערקישע מלחמה אַרױסגעריסן פון אָט דעבם זיסן און 
| = ליידיקגייערישן לעבּן. 
: אַלס קריסט און אַלס זעלנער האָט ער געפילט פאַר זיין 
חוּב צו שלאָגן די טערקן און ער האָט זיך בּאַזאָרגט מיט רעקאַ- 
= מענדאַציע-בּריוו פון די עסטרייכישע פירשטן און איז אָפּגעפאָרן 
קיין פּעטערבּורג, 
דער גענעראַל סאלדאן איז געװאָרן אַ געווענלעכער פעלד. 
! פּעבּל אין דער רוסישער אַרמעע. נאָר בּאַלד דהאָט ער וידער 
געקראָגן עטלעכע װוּנרן נתון אַ פּאָר אויסצייכענונגען און דאָס 
{ = האָט אים געמאַכט בּאַרימט. ער האָט געװוּנען צװישן די אַפי- 
= צירן אַ סך פריינט. ער האָט אָנגעהױבּן קומען אין די אַריסטאָ. 
{ - קראַטישע סאַלאָנען. 
{ = ' אין .א געװויסן טאָג האָט ער אױף אַבּאַל בּיי אַ גריסע 
פּירשטן, בּאַקענט דאָס דאָזיקע מיידל װעגן װעלכער מ'האָט אַ סך 
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סך גערעדט דעכם װינטער, דאָס איז געוען די פירשטן לובי. 
מאָוו. בא 


: 3" 
זי איז אַלט געווען דריי-און-צװאַנציק יאָר, איז געווען אַ : 
אַ יתומד? און איינע פון די רייכסטע גוט - בּאַזיצער אי רוסי. 


לאַנד, 


7 שי 8 : 


ירי, זנ 
יי יי א 
2 : 

יו 


איינער פון אירע זיירעס, אַ*שיינער, אָבּער אַן יט : 


טישער קאָזאַק, איז געלונגען צו ציען אויף זיך די אויפמערק. 
זאַמקײט פון די קייסערן קאַטארינע- זי האָט אים בּאַשאָנקען מיט 


אָן אַצאָל גיטער אױף יענעבס זט אוראַל. ס'האָבּן זיך דאָרט 


געפונען מאַלאַכיט:גראָבּנס און נאַפט-קװאַלן. 9 
אַחוץ דעם האָט ער בּאַקומען צװװועלף טיזנט לייבּ. -קנעכט, 


וועלכע זאָלן בּאַאַרבּעטן זיין ערד. און אָט דער דאָזיקער גהוי- 
סער פאַרמעג. וועלכער איז כּמעט פון טאָג צו טאָג געװאַקס-- ‏ 


דאָס אַלץ האָט אָנגעקערט צו דער יינגע פירשטן לובּימאָוו;װעל. 
כער האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ מיטגליד פון דער קיזערלעכּער 
פּאַמיליע, אַ דאַנק איר אָפּשטאַמונג, זי האָט אָבּער געהאַט אַן 
ע|סצענטרישן כאַראַקטער און האָט נישט איינמאָל געשטעלט אין 
פאַרלעגנהייט דעם קייסער. 

דאָס איז געווען אַ מיידל, אַ קעמפֿערישע, אַ קאַפּריונע, נישט 
קיין קאָנסעקװענטע, אין װאָרט און אין טאַט. די אָפיצירן פון 
דער גװאַרדיע, האָט זי בּאַהאַנדלט חבריש: זי האָט גערויכערט, 
געטרינקען און אנטוי? גענומען אין זייערע איבּונגען צתפויף די 
פערד. 

און פּלוצים איז זי פאַרשװיגן געװאָרן אין איר פּאַלאַץ אויף 


גאַנצע װאָכן. אַרײנפאַלנדיק אין אַ מין מיסטיציזם. זי האָט פאַר- 


'ערט דעם קייסער, וי אַ פאַרטרעטער פון גאָט אויף דער ערר 
און צו דער זעלבּער צייט האָט זי סימפּאטיזירט מיט די ניהי- 
ליסטן, : 


אין "הויף' האָט מען גוט געדענקט, וי אין אַ שיינעבט 


העלן טאָג, איז זי אַװעק צװזאַמען מיט אירס אַ דינסט-מיידל, אויף 
:וועלכע די פּאַליצײי האָט גצהאַט געוויסע חשדים, 

אין איינעם פון די אָרעמע הייזלעך, װאָפּ איז געווען אי- 
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- פבּרפולט פון רעװאַלוציאָנערן, סטודענטן און אַרבּעטער. צתין 
- = יענעם ענגן שטיבּל האָט זי גלייך מיט אַלע, דעפילירט פאַר אַ " 
-- שרומנע, וועלכע דער עולם האָט, צוליבּ נייגיריקייט, שיער נישט 
- אַראָפּגעװאָרפּן פון קאַטאַפאלק, : 
אה { דער מת איז געװען פיאדאר דאסטאיעווסקי. זי האָט צע=. 
- = שאָטן אַ טייערן בּלומען:-קראַנץ פון רויזן -נויפן ציהויסגעוועלקטן 
- שטערן און אסקעטישע בּאָרד פונם שרײיבּער. 
יו און אָט די נאַדינא לובּימאָו איז געװען די זעלבּע, װעל. 
שי : : בע דהאָט גענייט צפיר שטוב : מיידל צו קניען פאַר יְתֹיר, 
ווען זי צפיז געװוען אין כּעס, און אַלץ אַרוכבם פלעגט שטור- 
מען. : 


* .על 


אַ געוויסער אַלטער פירשט, װעמען דער קייסער האָט בּאַי 
- שטימט אַלס איר אָפּיעקון, האָט איר זײיער געװאָלט חתונה-מאַכן ‏ 
{ = הגם ער האָט געװוּסט, אַז די רעגירונג קאָן אַ סך ליידן אויף. 
{ = איר גרויס מאַיאָנטעק, אוּן די קאָנקורענטן האָבּן שטאַרק מורגת 
{ = געהאַט פאַר איר אָפּשפּאָטן און חוזק. 
0 | == צוויי מאָל האָט זי צעוויסן געגעבּן װועגן אירע תּנאים מיט 
= איידל-מענער, ועלכע האָבּן געדינט אין הויף און אין דער לעצ. 
{ = טער רגע האָט זי אַלײן געבּעטן דעם צאַר ער זאָל נישט געכּן 
{ = זיַן דערלױיבּניש, 
: איצט האָט שוין קיינער נישט געװאָלט בּעטן איר האַנט, 
{ = פון מורא זיי זאָלן נישט װערן שפּעטער אױסגעלאַכט. װהאָך האָט 
- = קיינער נישט געספקט אין איר נאַיװוקײט, נישט קוקנדיק צתויף 

איר פריי-האַלטן זיך און נישט קאָנסעקװענטקיט. 

דערבּליקנדיק איר, דהאָט סאלדאַן אַ טראַכט-געטון פון אַ 
1 צפונדיקן שלאַנג, וועלכער הױבּט זיך אַרױס פון די גרינע טייכן 
- = חוּ סישווימען אַרום די קריעס, 
אט זי איז געװען א הויכע, אַ מאַיאַסטעטישע, ר אַ מא. 
{ - סיווע װי אַ געטין, װעלכע איז געוען אויפגעמאָלט :תויף די 
{ = פרעסקעס, װאָס האָבּן בּאַדעקט דעם בּעליק. 
אירע גראָע אויגן האָבּן זיך געבּיטן מיט אַ גרינלעכן שאַטן, - 

אירע האָר זענען געװען זיידענע און העלע, פאַרבּלאָז כּמעט. 
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צתפיר אַ בּיסל בּרייטלעכע נאָז, װעמענס נאָז-פליג? ס'פֿלעגן איך. 
אַ גערירטן מאָמענט, ציטערן--זיי האָבּן דערמאָנט אָן איר זיירן, . 
דער געזונטער קאָזאַק, די קאטארינאס געליבּטער, סאלדאנען האָט 
זי אַ לענגערע צייט נישט בּאַמערקט. 

ס'האָבּן +-ניר אויפן דאָזיקן בּאַל אַרומגערינגלט אַ מאַסע 
אָפיצירן, וועלכע האָבּן גערן צוגענומען צפירע נישטאַנגענעמצ 
שפּאַסן און געפערלעכע מיינונגען. 

און מיט:אַמאָל האָט סאלדאן, ועלכער איז געשטאַנען בי 
דער טיר, אַ ציטער:געטון, הערנדיק דאָס דרייסטע און בּאַפעלע- 
רישע קול: 

-- דערלאַנגט מיר אייער אָרעם, מארקיז! 

און נישט װאַרטנדיק בּיז ער װעט איר געבּן דעם אָרעם, 
האָט זי אים אַלײן גענומען און איבם מיטגעצויגן אין שפּײיזע- 
זאַל. 

זי האָט אַראָפּגעשלינגען אַ גרויס גלעזעלע בּראָנפן און פאַר- 
בּיסן מיט שאַמפּאַן, וועלכן די דינערשאַפט האָט כּסדר אַרומגע- 
טראָגן. 

נאָכדעם האָט זי מיט אַ שמייכל צוגעפירט צתיר פריינט 
צובש פענסטער, װאָס צתיז געװעזן פאַרדעקט מיט אַ פאָר- 
האַנג. 

--איר זענט פאַרװוּנדעט ! איך וויל אומבּאַדינגט זען אייע- 
רע װוּנדן... 

שטאַרק פאַרחידושט איז סא?-דאן געבּליבּן שטיין פאַר די 
דאָזיקע גרויסע דאַמע, וועלכע האָט תּמיד פאַרװוּנדערט מיט אי" 
רע מאָדנע , קאַפּריזן, 

רויט-ווערנדיק , האָט ער אויפגעהױבּן דעם עק פון אַרבּלל 
און געוויזן אַ שטיק האַנט בּאַדעקט מיט שװאַרצע דהאָר, אַמוס- 
קולירטע, מיט טיף-אויסגעקריצטע שראַמען פון קוילן, וועלכע ער 
האָט ערגעץ בּאַקומען אין שפּאַניען. 

די פּירשטן האָט בּאװוּנדערט די דאָזיקע אַטלעטיש טונקל. 
! בּרוינע האַנט אויף וועלכע סד-אָבּן זיך אַדורכגעשניטן ווייסע 
פאַרהיילטע סמנים פון װוּנדן, 
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און בּאַלד דהאָט סאלדאן דערפילט אַ בּאַרירונג פון ליפן 
אויף אַ פּאַרהיילטע װוּנד. בּויגנדיק דעם שטאָלצן קאָפּ, האָט נאַ- 
דינאַ געקושט זיין אָרעם. 

--דו העלד מיינער ! ליבּער העלר ! 

נאָכדעם האָט זי אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ, רױיק, אָן שוםם 
סמנים פון וועלכע ס'איז אויפרעגונג ; ס'האָבּן בּלוין לייכט גע: 
ציטערט אירע נאָז-פליגל, זי האָט שוין נישט געהאַט קיין חשק 
צו בּאַקוקן די איבּריקע װוּנדן, װעגן וועלכע ס'האָבּן אָפט גע- 
רעדט זיינע קאָלעגן. זי איז געװען זיכער, אַז זי װעט זיי נאָך 
קענען זעען, אױבּ זי װעט נאָר װעלן 7 

אין עטלעכע טעג שפּעטער האָט זיך איבּערן גאַנצן הױף 
אַרומגעטראָגן די ידיעה װעגן די חתונה פון דער פ רשטן מיטן 
שפּאַניער. 

זי אַליין האָט פאַרשפּרײיט די דאָזיקע קלאַנגען, גאָרנישט 
אָנפרעגנדיק בּיי איר צוקונפטיקן מאַן 

דער שכל איז געווען אַזעלכער: זי איז אַ בּלאָנדינע צתון 
ער -- אַ צּרונעטער. בּיידע דהאָבּן געשטאַמט פון צוויי אַנטקײגנ. 
- איבּערדיקע אײיראָפּעישע גרעגעצן. 

און אַ חוץ דעם, איז די פירשטן זיכער געוען, אַז זי האָט 
תּמיד ליב געהאַט שפּאַניען, הגם זי איז נישט געװען בֹּכֹּה אָג. 
צעווייזן אויף דער לאַנד-קאַרטע, גענוי װוּ עס געפינט זיך יענץ 
- שטיקל ערד. זי האָט נאָך געדענקט היינעס אַ ליד און מוסעטס 
א ליד אין וועלכע ס'האָט זיך גערעדט װעגן שפּאַנישע מערקין 
פון בּארצעלאַני און פלעגט אָפט זינגען אַ לידעלע װעגן סעווילער 
פּאָמעַרגנצן... מסתּמא שטאַמט איר העלד אויך פון בארצעלאני, 
אָדּער סעווילע. 

אומזיסט האָבּן זיך עטלעכע הויפישע דיפּלאָמאַטן פּרובּירט 
אַרײינמישן, צוגעבּנדיק איר צו פאַרשטיין, אַז רער צאַר אתין 
קעגן דעם שידוך. 

אַזאַ רייכע פּריצטע זאָל זיך צונויפגיין מיט אַ פרעמדן זעל. 
גער, אַ פאַרשיקטן !,,. נאָר די פירשטן דהאָט דורך זיי גע. 
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הייסן זאָגן דעכש קייסער, װאָס זי פּלאַנט צו טון פאַר איר צו 
קונפט : 

- אָדער כ'װועל מיט אים חתונה האָבּן, אָדער כ'וועל אוים. 
טרעטן אין פּאַריז אַלס טענצערן, 

מ'האָט אָנגעהױבּן ערנסט צו שמועסן, אַז ס'האַלט דערביי 
אַז מ'זאָל סאלדאנען אַרױסשיקן פון רוסלאַנד, 

--גוט ! זאָל זיין ! װעל איך מיטפאָרן מיט אים אַלס זין 
געליבּטע. 

דער אַל"טער פירשט, וועלכער איז געװען נאדינעס אַפּי- 
טרופּיס, דאָט געהאַט שטאַרק עגמת-נפש פון דער עקשנות :פין 
דער קייזערלעכע פאַמיליע. װען נישט דאָס דאָזיקע אַנטקײגג- 
שטעלן זיך, װאָלט נאדינאס קאַפּריז נישט אָנגעהאַלטן לענגער, 
וי עטלעכע טעג, 

מ'האָט אָנגעהױבּן רעדן, אַז דער צאַר װעט איר פאַרשיקן 
קיין סיבּיר, אין אירע גרויסע גיטער, דאָרטן װעט זי זיך שוין 
אָפּזאָגן פון אירע פּלענער. 

נאָר דאָס צתייניקל פון קאָזאַק האָט געענטפערט, אַז זי 
װעט גיכער בּאַגיין זעלבּסט. מאָרד איידער דהערן אַזאַ מין בֹּאַי 
פעל. 

ענדלעך האָט דער קייזער איינגעשטימט, אַז סזאָל נעמען 
אַ סוף צו דער דאָזיקער זאַך, האָפּנדיק, אַז זי װעט בּאַלד חרטה- 
האָבּן, 

די חתונה-רייזע האָט געזאָלט דויערן ס'גאַנצע לעבּן. בּלויז 
צוויי מאָל איז זי געקומען קיין רוסלאַנד, כּדי צו דערלעדיקן 
די געשעפטן אירע. מערב-אייראָפּע האָט איר בּעסער געשמעקט, 
איז געװען נענטער צו איר כאַראַקטער, װי דער היף פון ר 
סישן אַליין-הערשער, 

נאָך אַ יאָר פון איר חתונה, זייענדיק אין לאָנדאָן, דהאָט 
זי געבּוירן אַ זון, דאָס איינציקע קינד אירס. זי האָט איבם אַ 
נאָמען געגעבּן נאָך איר פאָטער מיכאַלי, זי האָט איכש אָבּער 
צוגעגעבּן דעם נאָמען , פיאָדאר", הפּנים, צוליבּן אַנדענקען פון 
| דאסטאיעווסקי דער בּאַליבּסטער שרייבּער אירער, װעמענס קאמי 
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פליצירטע העלדן ס'האָבּן, אין טיפסטער סימפּאַט'ע געלעכּט צתין 
איר גופא, : 

ס'האָט קיינצר נישט געװוּסט צו דאָן מיגועל סאלדאן לעבּט 
גליקלעך מיט זיין פירשטלעך וייבּ, וועלכע האָט אים דערלױבּט 
פּולשטענדיק פריי האַנדלען בּנוגע איר גרויס פאָרמעגן. ער האָט 
אָבּער געװאָלט דה בּן אַן השפּע? מיט זיין קראַפּט צתױיף איר 
און -- דאָס איז געווען א בּחנמדיקע אַרבּעט ! 
: די דאָזיקע פרוי, וועלכע האָט געהאַט מאָמענטן זייער סענ- 
טימענטאַלע, װעלכע פלעגט זיך פּײניקן איבּער דער נישט-סאָציאַ: 
לער אָרדנונג און נויט פון דער אַרעמער מאַסן--די דאָזיקע פּרוי 
אִיז געווען וי אַן אויפרייס-מאַטעריאַל, װאָס האָט געקענט צע. 
טרייסלען דעם, שטאַרקסטן כאַראַקטער, 

האָט סאלדאן סוף:כל-סוף געמוזט אָננעמען אַ סיסטעם פון 
שטיל-שווייגן,, כּדי אויסצומיידן די מלחמה גרייטקייט פון קאָזאַקט 
אייניקל. און ער האָט פאַרמיטן די גרויסע סקאַנדאַל- סצענעס, 
וועלנהיק אױפּהאַלטן זיין שטייפקייט בּנוגע די געסט און די די- 
נערשאַפט. - 

אַ גרופּע רייכע פּאַריזער, צום גרעסטן טייל יידישע בּאַנ. 
יקירן, האָבּן צו יענער צייט אָנגעהױיבּן פאַרבּױען די געגנט אַרום 
דעם פּאַרק, : 
: די פירשטן לובּימאָוו האָט זיך געהייסן אויפשטעלן צתין 
יענער געגנט אַ גרויסן פּאַלאַץ און אַ גאָרטן, מיט עפּעס אויסער: 
געוויינלעכע כּוונות, 

װען דער פירשט איז געקומען אין זיין לוקסוס - פּאַלאַץ, 
פלעגט ער דאָרט טרעפן עפּעס מאָדנע געסט. 

ער פּלעגט דאָרט אָנטרעפן מיידלעך מיט שאַרפע בּאַװע-: 
גונגען, אין בּרילן, קורצגעשוירענע האָר און טעקעס אונטער די 
אָרעמס, 

די מענער דאָבּן אַלע געהאַט ?-אַנגע טשופּרינעס, בּערד 
שלעכט פאַרקעמטע און אויגן נביאישע. דאָס זענען געװען רוסן 
פון ,לאַטײינישן קװאַרטאַל", וועלכע די פּאַריזער פאָליציי פלעגן 
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מסתּמא פאַבּריצירט טייוול-מאַשינען, װעָלכע זענען דערנאָך אַרױס. | 
געשיקט געװאָרן אין לאַנד אַרײן. בי 

װוען דער פירשט מיכאַל פיאָדאר האָט זיך דערמאָנט אין / 
זיין קינדהייט, דהאָט ער זיך געזען זיצנדיק איף דער קני פון 
פּאָטער, וועלכער פלעגט אים צערטלען מיט זיינע האַרטעהענט. 
דאָס קינד פלעגט זיך צוקוקן צו זיין אַראַבּיש פּנים און לאַנגע. 
װאָנסעס, וועלכע זענען זיך צונויפגעקומען מיט די קורצע בּאַקן 


בּערד. און װען ער האָט זיך נאָר אויסגעלערנט רעדן שפּאַניש,. / 


געדענקט ער, וי דער פּאָטער האָט אים געגלעט איבּער די האָר 
און געשעפּטשעט : 

--אָרעמער מיינער, דיין מאַמע איז דאָך משוגע !;- 

ווען דאָס קינד איז אַלט געװאָרן אַכט יאָר, האָט די מו-. 
טער אָנגעהױבּן קלערן וועגן זיין דערציונג. איינער פון די געסט 
וועלכער פלעגט בּאַאומרויקן די דינערשאַפט, דהאָט אַריבּערגע- 
טראָגן פון געסל, לעבּן פּאַנטעאָן, זיינע בּיכער און בּיסל שמאַ- ‏ 
טעס אין אַ הערלעכע פּאַלאַץ און דאָרט זיך בּאַזעצט. 

-- ס'גייט מיר צתין דעבם, אַז מיין זון זאָל זיך אויס. 
?-ערנען רוסיש --האָט די פירשטן געזאָגט : אַ חוץ דעםם װעט 
צפיכט סערגייעוו אויסלערנען אַ סך זאַכן ער :תיז אַן אמת* 
ער געלערנטער, דאָס איז אַ מענטש, װאָס איז װערט אַ בּעסער. 
מזל, 
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סאלדאן האָט געפאָדערט פאַרן קינד אַ שפּאַנישן פּראָפע- ‏ 
סאָר. אויף דערויף האָט די פירשטן מטכּיבם געווען אַלע מיט- 
גלידער פון צתיר משפּחה דזאָבּן פאַרמאָגט די געבּענטש- ‏ 
טע לייכטקייט, וי עס דהאָבּן אַלע סלאויאנער צו פרעמדע 
שפּראַכן. 

--דער פירשט מיכאַל פיאָדאָר--האָט די פירשטן געזאָגט: 
איז אַ מאַרקיז, מאַרקיז װילאבּלאַנץ און ער מוז אויך קענען די 
שפּראַך פון זיין צווייט פאָטערלאַנד. 

דער פירשט האָט גענומען זוכן צװישן זיינע אַלטע גע- 
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דער יי סאלױאן האָט געלאַכט בּיז טרערן, הערבּ. ‏ 
די פולע איבּערלעבּענישן פון עמיגראַנט, װעלכער איז אץ / 
וי פאַרלוירן געװאָרן +פון דהאָט אומאויפהערלעך גע. 
וכן כּל. ערליי תּחבּולות כּדי נישט צו שטאַרבּן פון הונ. 


| ביידע פּראָפּעסאָרן האָבּן פאַרנומען דעם צווייטן שטאָק, ‏ 
דער גענעראַל האָט אויסגעזוכט פאַר טאָלעדאן עטלעכצ. 
שיבש פון זיין רייכע גאַרדעראָבּ און דער האָט געגלײבּט, 
7 זיינע שיינע החלומות זענען צתים שין מקיובם גי { 


2 ! דער קליינער פירשט האָט בּאַװוּנדערט דעם רוסישן פּראָ- 
א וע די מוטער האָס געהאַלטן פאַר אַ קר ער 


| אין אַ קורצע צייט אַרום האָט שוין דער שילער געקענט 
עד פּליוּסיק שפּאַניש, ס'האָט זיך געקענט דאַכט, אַז ער האָט 
- דאָסּ אויסגעלערנט אויף דער גיך כּדי צו קענען מער װווקן- 
! זיין פּראָפּעסאָר. : 

אוֹיך דער מאָטער האָט פּרובּירט דערציען דעם ירש פון . | 


/ יש אי 
אי 5 / תאו שי 
שער 6 אלל א יי 


= לובּימאָווס, לערנענדיק אים דאָס, װאָס ער אַלײן האָט גע- 


קענט. יעזן אינדערפרי, נאָכן לימוד מיטן רוסישן פּראָפּעסאָר, . 


פון װעלכן דער קליינער פלעגט אַרױסקומען אַ שטאָלצער, האָט 
אים דער פאָטער אָפּגעװאַרט אין גרויסן זאַל, װאָס האָט זיך גע- 
פונען אונטן, = 

-- פירשט, גיבּ אַכטונג ! 

און דער דאָזיקער ערשטער זעלנער פון דער קארליסטן. 
אַרמעע, וועלכער האָט געהאַט איף זיין געוויסן אַ צעשניטענעם 
קאָפּ אויף שטיקלעך צתין אַן אַטאַקע, +צפין דער צייט פון די 
טערקישע מלהמה -- ער האָט שטאָלץ געשמײכלט, זעענדיק װי 
זיין עלף-יעריקער זון שטייט אַן ערנסטער בּיי די דועל-לעקציעס 
מיידט אויס אַן אָנגריף און פאַלט נאָך אַמאָל אַליין אָן. סוועט 
זיין פון אים אַן אמתער קריגער, אַזױ װי ס'פּאַסט פּאַר דער 
אָפּשטאַמונג פון אַ קאָזאַק צתון פון אַ העלד פון די שפּֿאַנישע 
בּערג. 

די דאָזיקע צופרידנקייט האָט אָבּער לאַנג נישט געדויערט. 
מיט אַ סך יאָרן צוריק האָט ער געקראָגן אַ שפּאַנישע קויל מיט 
וועלכע די כירוגן פון זיין אַרמעע האָבּן זיך נישט געקענטקיין 
עצה טון. און װען די דאָקטוירים פון פּאַרין און לאָנדאָן האָבּן 
איר פּרובּירט אַרוױסנעמען דורך אַן אָכּעראַציע, אין שוין געװען 
צו שפּעט. 

אין אַ געיויסן פרימאָרגן האָט אים דער לאָקאַי זיינער גע- 
פונען אַ טױיטן. 

מיכאַל פּיאָדאָר דהאָט געדענקט זיין דאַמאָלסדיקער צע- 
רידערונג און אויפטרײסלונג און דהאָט געדענקט די הערלעכע 
לויה, װי עפּעס אַ ליה פון אַ קייסער, װאָס איז געשטאַרבּן אין 
גלות, 

נאָר צום שטאַרקסטן האָט זיך איינגעקריצט אין זין זכּרון 
דער אומגעהויער צער פון דער מוטער. זי האָט געװאָלט גלײַך 
שטאַרבּן מיט אים. אַ דינסט-מיירל, אַ רוסישע, האָט איר געמװט 
אַרױסרײסן פון דער האַנט אַפֿלעש;לע מיט סם, כּדי צו קריגך 
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געשלאָגן מער, װי אַן אַנדערש מאָל,. שפּעטער איז די פירשטן 
מיט צעלאָוענע האָר, אַ קוויטשנדיקע, געלאָפן צום פּאָרטרעט פון 
גענעראַל. איר גענעראַל ! אַך, איצט האָט זי געזען, װי שטאַרק 
זי האָט אים ליבּ געהאַט .. 

אי משך פון עטלעכע חדשים האָט זי אויפגענומען געסט 
אין אַ זאַל, װאָס איז געװען בּאַצױגן מיט שװאַוצן קרעפ, אָנַ- 
געטון אין אַ לאַנגן טרויער:קלײיד, איז זי געלעגן אויף אַן אַטאָ- 
מאַנע הינטערן ריזיקן פּאַָרטרעט פון איר מאַן, די שװערד, דער. 
מונדיר, אַפילו דאָס זאָטל פון זיין פערד--דאָס אַלץ איז צװאַ. 
מענגענומען געװאָרן און דער דאָזיקער זאַל איז פֿאַרבּיטן גע- 
װאָרן אין אַמוזעאום. 

אָט, אין דער דאָזיקער צייש האָט זיך אָנגעהױיבּן אַ נייע 
פאזע אינם לעבּן פון דאָן מארקאס טאָלעדא. דער רוסישער גע- 
לערנטער איז אַראָפּ אויפן צווייטן פּלאַן. אַ טײל פון פאַרשטאָר- 
בּענעמס לױיבּן און העלדישקייטן, איז געפאלן אויף דעם דאָזיקן 
געוויינלעכן לאַנדסמאַן, וועלכער איז געװוען דער איינציקער עדות 
פון גענעראַלס גרויסע טאַטן. 

אין אַ געוויסן אֶװונט, װען די פירשטן האָט גערעדט מיט 
אירע קרובים, געקומענע פון רוסלאַנד, האָט זי פּלוציבט אויס. 
געבּראַכן אין אַ גרויס געוויין, דערמאָנענדיק זיך אָן איר מֿאַן. 
און דער אויסבּרוך איז געווען אַזאַ שטאַרקער, אַזױ אַז זי האָט 
געמוזט פאַרלאָזן דאָס צימער. 

-- פּולקאָװניק, בּיטע, דערלאַנג מיר דיין אָרעם!.. 

טאָלעדא, וועלכער פלעגט נאָר בּאַגלײטן זיין תּלמוֹר,האָט 
נענומען קוקן אַרום זיך אַ פאַרחידושטער. דער בּאַפעל איז אי 
בּערגעחזרט געװאָרן אין אַן אומגעדולדיקן טאָן. פּולקאָװניקץ -- 
מיינט דאָך נישט קיין אַנדערן, װי אים !... אין אַ וויילע אַרום 
האָט דאָן מארקאס פאַרשטאַנען דער פירשטנס ווערטער אַלס אירס 
א קאַפּריז ; זיכער, אַז מאָרגן װעט זי אָפּנעמען בּיי אים צתיר 
מסד... 

נאָר װען די אַלמנה האָט זיך אָנגעהױבּן לאַנגװײליקןנאָך 


א פּאָר חדשיבם, זייענדיק אָפּגעשלאָסן אַן איינזאַמע, דהאָט זא יי 


ווידער אָנגעהױבּן גיין צו געסט און האָט געבּעטן טאָלעדאן ער 
זאָל איר בּאגלייטן און האָט אים פאָרגעשטעלט אירע פריינט פון 
דער אַריסטאָקיאַטישע וועלט : 

-- דאָס איז דער אַדיטאַנט פון מיין פֿאַרשטאַרבּענעם 
מאַן. 

דאַמאָלט איז ער שוין זיכער געווען, אַז ער האָט שטאַרק 
אַװאַנסירט. ווייל, אױבּ די פירשטן האָט אים פּאָרגעשטעלט אַלס 


דער אַדײטאַנט פון איר מאַן, קאָן ער דאָך גאַנץ דרייסט היל / 


טער בּלייבּן בּיי דער ראַנגע פון פּולקאָװניק. ראָס איז ער גע. 
בּליבּן אויף אַזיפיל, אַז דער קליינער פירשט, וועלכער דהאָט 


אים אין אָנהײבּ גערופן מיטן דאָזיקן טיטול, כּדי אָכפּצוחוזקן, ‏ 


האָט אים שוין שפּעטער אויך געמזט רופן פּולקאָװניק און נישט 
אַנדערש, 

אַלע זיינע חלומות וװעגן עלעגאַנץ, האָט ער שוין איצט 
געקענט מאַכן פאַר װאָר: די פּינקטלעכקײט פון קליידונג, װאָס 
סאלדאן, דער שונצפ פון פאַרשווענדערישקייט, האָט געפלעגט 
אַמאָל אַרױסװײזן, איז געווען פאַר זיין פרוי ווייניק. די גרויסע 
דאַמע דהאָט פאַראַכט אַפּילו די יעניקע, וועלכע דהאָבּן נישט 
דרייסט פֿאַרװירקלעכט אירע קלוג-איינפעלערישקייט. דאָן מאַר- 
קאַס האָט עטלעכֿע מאָל אין טאָג געקענט בּייטן זיינע אַנציגער 
און פירן לאַנגע שמועסן מיט ערשט:ראנגיקע שניידער. ער האָט 
געװאָלט קליידן זיך עלעגאַנט, נאָר דער אופן, וי אַזױ ער האָט 
געטראָגן זיינע מלבּושים, האָט פאַראַטן אין אים דעם מאַן, װאָס 


איז געװוינט צוטראָגן אַ מונדיר. ער האָט זיך אָנגעהױבּן צו קע 


מען די האָר, פּונקט וי זיין גענעראַל: אַן אָפּטײל געמאַכט פונם 
שטערן בּיו אַ הינטער דעם קאַרק, אַ בּיסעלע צעשױבּערטע האָר 
איבּער די שלייפן צתון די װאָנסעס -- צונויפבּאַהאָפטן מיט די 
בּאַקן-בּערד, אויפן רוסישן שטייגער. ער האָט זיך אויסגעלערנט 
אַסך צו רעדן און גאָרנישט צװאָגן, האַלטן זיך אין דער זייט, 
װען אַ פּאַרשױן פון אַ דהעכערע ראַנגע האָט אָנגעהױבּן צו 
רעדן. 
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קאַמף און װילאבּלאַנץ. 


ע אויסצייכנונגען פון זיין אַדיטאַנט. דער רוסישער פּראָפע- 


פערלעכן אינדיווידום--האָט פּלוצים פאַרלאָזן דעם פּאַלאַץ פון 
לובּימאָווס : מעגלעך, אַז די א פון 2 װאַקסג. 


קיין געלט נישט געגעבּן. גאָר אַנדערע דאגות האָט זי איצט 
לאַט אויף איר קאָפּ. 


ענגערע צייט קיין לאָנדאָן און האָט זיך אויך, צפויפן זונס 

רלאַנג, גענומען אים צוגרייטן ער זאָל קענען מאַכן אַ רייזע 

ארום אייראָפּע, איינער אַליין, 

-- יאָ. דו בּיסט שוין אַ פולער מאַנספּע-שוין, אָט | אל 
א 4 


נאָכן יאָר פון מאַנס טויט, האָט די פּירשטן זיך בּאַװיון ‏ / 
ין איר לאָזשע אין דער אָפּערע, אין דער בּאַנלײיטונג פון דאָן / 
רקאָס, 0 אט יד די אָן צ-פיר זייט מיט הי 


דעם פּולקאָװניק דערציילן אַ פראַנצויזישן גענעראַל ווענן 20 


--... דפר מאַרקיז זאָגט צו מיד: ,טאָלעדא, באלרט. 0 
| אָן דיין רייע, מירן זעע, װי אַזױ דו װעסט פירן דין אָפּ- . 


-- דאָס איז אַן אמתער קריגער -- האָט אים די פירשטן + 
רגעריסן : אַזעלכער, װאָס איז װערט געװען צו זיין דער - 
גע פון מיין מאַן. דער מאַרקיז פלעגט אָפּט רעדן פון / 


{ = אין דעם מאָמענט האָט זיך צפיר אױסגעדוכטן, אַו דאָס . 
יילט דער מרה-שחורהדיקער סאלדאן אַלין װעגן די העל- 


זי האָט פּלוציבט דערפילט אַ בּאַדערפניש צו פאָרן +-תויף 


הי 


וערסטו אַלט פערצן יאָר, זאָלסט זיך קיינמאָל נישט וועלןאיינ- 
קאַרגן די הוצאות, געדענק תּמיד, אַז דו בּיסט דער פירשט 5י 
בּימאָ. דער פּולקאָװניק װעט דיך בּאַגלײטן, ער װעט וײַן 
דיין אַדיטאַנט, פּונקט װי ער איז געװען דיין פאָטערס אַדי* 
טאַנט. 

מיכאַל פיאָדאָר האָט אָנגעהױיבּן זיין רונד-רייזע פון שפֿאַ- 
ניען. ער האָט זיך געװאָלט בּאַקענען מיטן פּאָטערס היים-לאַנה, 
דער פּולקאָװניק איז געװאָרן זייער אומרוּיק צוליבּ דעם : עֹר, 
אַ קאַרליסטן- פּולקאָװניק, וועלכער האָט זיך אָפּגעזאָגט פון דער 
אַמנעסטיע און האָט זיך נישט געװאָלט בּייגן פאַר דער הערשנ- 
דיקע דינאַסטיע ! 

דאָך--דריי חדשים האָבּן זי פאַרבּרענגט אין שפּאַניען און 
מיהאָט זיי געהאַלטן זייער בּכּבוד, אַ דאַנק די רייכע ביר-געל.: 
טער, װאָס זיי האָבּן געטיילט. פאַרשטייט זיך, אַז טאָלעדא האָט 
געמוזט אויסמיידן זיינע אַלטע פרינט. ער דהאָט זיך איצט גע- 
געדהאַלטן פאַר אַזעלכן, װאָס געהערט שוין נישט צו יענע 
קרייזן. 

ווען מיכאַל פיאָדאָר האָט אָנגעהױבּן פאַרלירן זיין גרויסן 
חשק צו די אָקסן-קאַמפן-- האָט ער פאַרלאָזן שפּאַניען צתון גע- 
פּאָרן קיין רוסלאַנד. דאָרטן דהאָט דער פירשט פאַרבּרענגט אַ 
גאַנץ יאָר, ער האָט בּאַזוכט זיינע גיטער און געשלאָסן בּאַקאַנט- 
שאַפט מיט דער מוטערס משפּחה +תון פריינט. און דער פול. 
קאָווניק הטָּט דעבּאַטירט איבּער מלחמה-ענינים מיט גענעראַלן, 
וועלכע האָבּן אים אַנערקעגט פאַר זייערס גלײכֿן. װאָרום בּאמת 
צפיז ער דען נישט געװען דער חבר און אַדיטאַנט פון גענע- ‏ 
רּאַל סאלראן? 

אין אַ געוויסן טאָג האָט אַן אַלטע פריינדן פֿון דער פירשטן 
לובּימאָוו, צעוויסן געטון איר זון וועגן אַן אויסערגעוויינלעך גע 
שעעניש : זיין מוטער פאַרנעמט זיך חתונדה צו האָבּן מיט אַן 
ענגלישן איידלמאַן, זי האָט וועגן דעם געשריבּן צום צאַר, בּעטנ. 
דיק זיין דערלױבּניש די דאָיקע ידיעה האָט געמאַכט אַ טפֿן 
42 


איינדרוק אויף מיכאַלן. די צייט פון נאַדינאס עקסצענטרישקייט 
איז שוין פאַרבּיי, היינט האָט זי שין מער קיינעם נישט אינ- 
טערעסירט. אַנדערע יינגע פירשטנס האָבּן פאַרנומען איר אַרט, 
מיט נאָך גרעסערע אַװאַנטורעס. 

און ווען דער יינגער מיכאַל איז צוריקגעקומען אין לְובֵּי- 
מאָװער פּ874ץ, האָט די מוטער שוין געהאַט חתונה געהאַט : 
דער מאַן איז געװען אַ רייכער פּריץ פון סקאָטלאַנד, נאָר די 
דִי מוטער דהאָט ווייטער געלעבּט אֵַלס פירשטן, אַזױ גוט װײ 
פריער. 

--וועסט מיך ווען-ס'איז מוזן פאַרלאָזן -- האָט די מוטער 
געזאָגט מיט איר טראַגישן טאָן ‏ אַזאַ טאָן האָט זי בּאַנוצט תּמיד, 
ווען ס'האָט זיך געהאַנדלט װעגן אַן ערנסטע זאַך): דער פירשט 
לּובּימאָוו מוז לעבּן אין הויף, מוז דינען דעבם צאַר צתון זיין 
גװאַרדיע-אָפיציר. איך דאַרף דהאָבּן אַ פריינט, אַ שטיצע. סיר 
ערווין איז אַ געבּוירענצר דזשענטלמען. נאָר זאָלסט זיך קיינמאָל 
נישט פּױובּירן פּאָרשטעלן, אַי איך האָבּ פאַרגעסן אָן דיין פֹאָי 
טער. 

מיכאַל פיאָדאר האָט געזען דעט הער, װעלכער האָט זיך 
איב פאַקטיש אויסגעוויזן פאַר אַ ,געבּױירענעבט דזשענטלמען": 
פריינטלעך צו אַלע, מיט װירדיקע און ליבּלעכע באַװעגונגען: 
האָט עֹר װייניק גערעדט און לאַנגע שעהן געועסן פאַרשלאָסן 
בּיי זיך און געאַרבּעט, װי די פירשטן האָט געזאָגט. ער דהאָט 
זיך פאַרנומען מיט ענגלישע פּאָליטיק און געחלומט צוריק צוקומען 
אין פּאַרלאַמענט אַריין, פון װאַנען ס'האָט איכבם פאַרטרינן אַ 
גישט- דערפאָלגרייכער װאַל-קאַמף, 

דער דאָזיקער קאַלטער מענטש מיטן בּלייכן שמײיכל אויף 
די ליפּן, האָט נישט דערװעקט אין מיכאַלן נישט קייןסימפּאַטיע 
און נישט אויך קיין אַנטיפּאַטיע. ער האָט זיך צונעװיינט צױ 
צו זען איִבם אויפן פאָטערס אָרט נְפון צוטרעפן איבם יעדן 
טאָג. 

אין פּאַלאַץ האָבּן זיך אויך געפונען סיר עדווינס קרובים. 
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א בּרודער זיינער, וועלכער האָט אימיגרירט קיין אַמעריקע, האָט א א 
דאָרט חתונה געהאַט מיט אַ מעקסיקאַנערן, װאָס האָט פאַרמאָגט 
אַשאַכט פון זילבּער און אַ גרויסע פרייריע. זײי האָבּן געהאַט ‏ . / 
-בּ;לויז איין קינד אַ מיידעלע פון אַכט יאָר, װען דער פאָטער, 
ס ר אַרטור מעקדאנאלר, איז פּלוצלינג געשטאַרבּן אַראָפּפּאַלנדיק אט 
פון אַ רייט-פערד. צפיז די יתלמנה צװאַמען מיט די קלײנע 
אַליציא, געפּאָרן קיין אײיראָפּע, פאַרפאָרן אונטערן שוץ פון איר - 
שװאָגער, װעמען ז האָט געהאַלטן פאַר איינעם פון די וועלט- 
הערשער. 

גערן האָט נאדינא לובּימאָוו צוגענומען דער דאָזיקער קרובּה, 
הגם איר כאַראַקטער איז נישט געװען גלייך מיט דער פירשטנס, . / 
וועלכע האָט געקענט מיטאַמאָל איבּערגיין פון װאַרעמער פריינּט- : 
שאַפּט צו אָנגעבּרוגזקייט, 

בּיידע האָבּן זיך געקענט דערציילן פון זייערע שאַכטן און . 
גראָבּנס צעון ריזיקע גיטער, כאָטש קיינער פון זיי האָט גענוי 
נישט געװוּסט, וי גרויס ס'איז זייער פנרמעג: זיי דהאָבּן עס 
אָפּנעשאַצט נאָך די גרויסע סומען (עטלעכע מיליאָן אַ יאָר),װאָס 
זיי האָבּן בּאַקומען אַרײנגעשיקט פון זייערע וייטע אַדמיניס. 
טראַטאָרן, וועלכע דהאָבּן געװעלטיקט מיט זייערע קאָלאָסאַלע 
+ אוצרות. 

די דאָזיקע בּיידע פאַרוויאנעטע שיינהייטן, װאָס האָבּן אַזױ 
פארשווענדעריש געלעבּט אין זייער ייגנט, -- בּיידע האָט צואַ- 
מענגעבּונדן איין קניפּ, בּיידע האָבּן זיך וי צוגעהערט צו עפּעס 
אַן עכאָ פון אַ װייטער מויק, וי עפּעס אַ בּענקשאַפט נאָך אַ ; 
ליבּע פאַרגאַנגנהײט : דאָס איזן געװוען די הערלעכע אליציצפ ‏ 
מעקדאנאלד, די טאָכטער פון דאָננא מערצעדעס, די מעקסײ 
קאַנערן. 

דער מוטער האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז זי האָט צוריק גע* 
פונען אין דער טאָכטער איר אייגענער אַמאָליקער שיינקייט און 
צו דעם נאָך--אַ פרישן צופלוס פון לעבּן, זי אָבֹּער דהאָט זיך 
נישט טועה געװען, אליציאַ האָט פאַרמאָגט די פּרעכטיקייט פון 
אַ דרומדיקע בּרונעטן און די לייכטקייט און די שלאַנקײט, 
4 


= 6 


ענלעך צו איינגלישש -- דער שטעמכּ? פון צתיר פ אָט ע ר ס' 
שטאַם. 

דערפֿאַר אָבּער, װאָס זי האָט געדהאַט אַן אומאָפּהענגיקן 
כּאַראַקטער, האָט די פירשטן ווידער דערזען אין איר די אַמֹאַ- 
ליקע נאדינא, די יינגע פירשטן, אין די צײיטן ווען זי האָט פֿאַר- 
אַכט דעם גאַנצן קייסערלעכן הויף. 

ס'איז אָבּער געװען אַן אונטערשיד צווישן זײַ. די פירשטן 
האָט געקענט צופרידן-שטעלן אַלע אירע קאַפּריזן, נישט מורצע. 
האָבּנדיק פאַר וועמעס איז קאמענטארן: זי דהאָט פֿאַרמאַגט 8 
טאַליסמאַן : אַ חוץ אירע ריזיקע פאַרמעגנס, האָט זי נתויך גע- 
דהאַט גרויסע פריוויליגעס, אַ האַנק אירע דהויכע אָפּשטאַ- 
מונג, װאָס חאָט דערלױבּט איר אויפהיבּן פון זיך יעדן מאַן, 
צפפילו אַזױנעבם, װאָס צתיז אַרױסגעקומען פון אַ נידריקער 
קלאַס. 

אליציאַ. האָט נאָר געהאַט איין אַמבּיציע --,צו איר רייק 
עשירות צו צוקריגן עפּעס אַ שיינעם טיטול, וועלכער זאָל איר 
געבּן דער געלעגנהייט אָנצוקומען אין ,הויף". צום דאָזיקן ציל 
האָט זי געשטרעבּט מיט א קאַלטער עקשנות, הגם זי איז געװוען 
א לייכטזיניקע אין אירע מיינונגען, און דעם דאָויקן ציל האָט זי 
שוין געהאַט װען זי צפיז נאָך נישט אַלס געווען קין גאנצע 
פיפצן יאָר. 

נאָך אַלס קינד האָט איר דאנגא מערצעדעס געפּלעגט אָנ- 
פּלױשן אַ פולן קאָפּ מיט מעשיות וועגן פירשטן, װאָס האָבּן 
אַמאָל חתונה געהאַט מיט פּאַסטוך-מײידלעך און היינט זוכן זי 
מיליאָנערנס. 

מיכאַל פיאדאר איז געװען א בּיסל פאַרבּליפט, בּאַגעגנדיק 
אין פֿאַלאַץ דאָס יינגע מיידל, װאָס האָט געקוקט אויף אים מיט 
אַ דרייסטע מינע און הזעהדיק, װי איינע, װאָס װאָלט געװאָלט 
מיזאָל איר פאַלן צו די פיס. 

זי איז געווען אַ שיינע, אָבּער איר שיינקייט איז מער גע- 
ווען אַ פאַרלאָקנדיקע, וי אַ הייליקע. די הויט פון איר פניב= 
האָט געהאַט אַ גאָלדיקן אָפּשײן; די אויגן--שיין איינגעפאַסטע 
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הּאָר--געקרויזטע, װאָס האָבּן זיך אייבּיק אָפּגערוקט פונם שווערן 
פלעכט, װי פון אַ שװאַרצן שלאַנגן.נעסט, און דאָס האָט נתיר 
צוּגעגעבּן אַן עקזאָטישן חן. און דער גאַנצער קערפּער--בּויגעווי 
דיק, אױסגעאַרבּעט פון אַ סך ספֿאָרט-בּאַװעגונג. 

בּאַלד פון דער ערשטער בּאַגעגעניש האָט דאננא מערצע. 
דעס געװאָלט זיי, וי צונויפבּאַהעפטן 

--רופּט איינער דעם אַנדערן בּיים נאָמען--האָט זי מוטער- 
לעך געזאָגט: ס'זענט דאָך פאָרט פאַרװאַנדעטע. 

מיכאַל איז איינגעגאַנגען אױף אַלעם, הגם ער האָט גע- 
גי נישט געקענט פאַרשטיין מיט װאָס זיי געהערן זיך אָן קרוביפּ. 
און קרעאָלא האָט שין געזען אין אירע חלומית איר אליציאַן 
אַלס פירשטן, אַרומגײענדיק אין קייזערלעכן הויף. מיט סימפּאַטיע 
האָט זיך די פירשטן לובּימאָו בּאַצױגן צו די דאָזיקע פּראָיעקטן 
ווייל אין יענעם מאָמענט האָט זי נישט געגלױבּט אין קײַן קלאַס 
און נישט אין קיין שום פּריוויליגיעס. זי איז ווֹידער גרייט גע. 
וען צו געבּן געלט יענע לאַנג-האָריקע חברה-לייט, װאָס פלעגן 
איר פון צייט-צו-צייט בּאַזוכן. אַזױ אַרום איז אויסגעקימען, אַוּ 
די פירשטן האָט זיך נישט אַנטקײגן געשטעלט די פּלענער פון 
איר פריינדן. 

בּיז דער פירשט דהאָט זיך אָנפאַרטרױט דעםם פול=. 
קאָװוניק : 

-- זי איז צופיל ,קאבם-איל-פאיי פאַר מיר. איך ויל אַן 
אַנדערע. 

דאָן מארקאָס, דער חבר פון זיינע לאַנגע צכון פריילעכע 
רייזעס, דהאָט געװוּסט װאָס פאַר אַן ,אַנדערע' דער יינגער 
פירשט מיינט, 

דאָס דאָזיקע יינגל האָס גאַנץ פרי שוין געהאַט די גע- 
ל"עגנהייט צוגעניסן פון די לעבּנס-תּענוגים. אָפּט האָט ער זיך 
אויפגערעגט צוליבּ דער פרייקייט אירער. 

-- ;דו קענסט פון איר הערן אַזעלכע זאַכן -- פלעגט עה 
זאָגן צום פּולקאָװוניק: אַז--זי איז נאָך ערגער פון א יינגל !...* 
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און אליציאַ פון איר זייט אין אויך נישט געװען צופרידן אַגי 
דערע בחוריבש האָבּן צתיר בּאַװוּנדערט, האָבּן זיך בּאַמיט איר 
ווזיל-צוגעפעלן און איר צופרידנצושטעלן און מיכאַלס כאַראַקטער 
איז געווען אַן אײיבּיקער ריכטער, ענלעך צו איר כאַראַקטער { 
ער האָט דיספּוטירט מיט איר און האָט געװאַגט צו זיין דער 
קעגנער פון איר ווילן. 

זיי פלעגן פאָרן אין בּולאַנער װאַלד, אין דער בּאַגליטונג 
פֿון טאלעדאן, רייטנדיק צתויף פערד. אָט די דאָזיקע שפּאַ. 
צירן זענען געװוען - אַ קװאַל פון יסורים פּאַר טאלעדאן, װעל. 
כּער :תיז זייענדיק אַ בּערג - קריגער, געװען אַ שװאַכער ריי 
טער. 

אליציאַ איז געווען אַ זעלטענע אמאזאנקע. דאננא מעצע- 
דעס האָט איר אַ סך מאָל געמזט זוכן אין די שטאַלן פון איר 
פּאַלאַץ, לעבּן די אַלעען פון די עליזיי-פעלדער, וו זי האָט איר 
נעפונען רעדנדיק, װי אַ קאָמפּעטענטע פּערזאָן, איבּער פערד.און 
פּאַשע:ענינים מיט די קוטשער און שטאַליינגען און איז געשטאַ- 
נען און האָט פּערזענלעך אַכּטונג געגעבּן, װי אַזױ די דינער 
רײיניקן די רייט:פּערד, 

דאָרט, אין איר היימלאַנד, איידער זי השָט נאָך געקאָגט 
רעכט גיין, איז זי שוין געזעסן אויף אַ פערד. אין פּאַריז האָט 
זי דרייסט גאַלאָפּירט צװישן די אױטאָס און קאָטשן, האָט אומ. 
געװאָרפן די דורכגייער, בּיז--די פּאָליצײי האָט זיך אַרײנגעמישט, 
פאַרהאַלטנדיק זי אין איר ווילדן געיעג. 

דער פּולקאָװניק פלעגט פאָרן הינטער איר אַ שטילשוייגג- 
דיקער און מיט אַ שווער געמיט. דער פירשט האָט פּראָטעסטירט 
אַנטקײגן אַזאַ מין פאָרן, װאָס אין גוט נאָר אין דער אַמערײ 
קאַנער פּרייריע, -- אָבּער זיינע װערטער האָבּן אַליציאַן אַרײנ- 
געבּראַכט אין כּעס. , קיינער, אַפילו די מוטער האָט זיך נישט 
דערלױיבּט צו פאַרדרייען איר דעםם קאָפּ מיט מאָראַל,.. זי אין 
פול-יעריק און וייסט, װאָס זי טוט !...* און אין דער אמתן איו 
זײ קוים אַלט געוען פופצן יאָר, 
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וועלדל, האָט אליציא, נישט-אָנפרעגנדיק זיך בּיי איר חבר,. 


צי-געטון איר פערד בּיים צוגל און איז פאַרשװונדן +-פין איעצ / 


פון די אַליײיען 


-- דאָ אַרום ! -- האָט מיכאַל צ+פויסגעשריגן באַפעליע: = | 


ריש, 


--ניין!,.. צום טייוול--דאָרט אַרום!--האָט זי צוריק געענט- 


פערט אין אַ חוצפּהדיקן טאָן. 


דער פ'ורשט האָט איר פאַרשטעלט דעםש וועג, אויף דצ- : 


רויף האָט זי מיט אַזאַ ‏ קראַפט אַ שמיץ . געטון צתין פערד 5 
בּיידע פערד זענען שיער נישט אומגעפאַלן. 
דער פּולקאָװניק, וועלכער האָט זיי בּאַגלײט, האָט געזען / 


דעם ווילדן כּעס אויף זייערע פּנימער און האָט געהערט זײיערע / 


משוגענע קולות. 


= 


אליציא האָט אױפּגעהױיבּן איר שציץ-רוט או אַ קלאַפֿיגע- / 


טון דעם פירשט אין אַרעם, 
--מיך... מיך שלאָגן !.. דאָס אויפגעבּרויוטע פּנים פון קְאָי 
זאַקס אייניקל, איז געװאָרן ווילד און שרעקלעך מיאוס. זיין נאָז. 


איז נאָך מער בּרייטער געװאָרן. דאַמאָלסט האָט ער אויפגעהויבּן. 


זיין רייט-שטעקל, כּדי צוריקצושלאָגן, אָבּער דאָ האָט זיך טאָ- 
לעדא געװאָרפֿן צװוישן זיי צתון האָט געקריגן אַזאַ קלאַפּ גתין 


פּניבם, אַזש דאָס בּלוט דהאָט גענומען שפּראָצן דאָס דערוען ‏ 


בּלוט צפון דער געדאַנק, אַז דער דאָזיקער קלאַפּ צתיז געװוען 


צוגעגרייט פאַר איר -- האָט שיער משונע געמאַכט דעם ייגנן 


מיידל, 
--ווילדער ! מטורף ! מאָסקאַל !... : 
די דאָזיקע עפּיטעטן זענען געוען פאַר איר װייניק האָט 


זי זיך דערמאָנט אָן איר קינדרדיט : די לעגנדעס, װאָס זי 


דהאָט געהערט פון די מעטיסן, האָבּן צפיר אויפסניי בּאַגייס- 
טערט ; 

--. שפּאַניער ! אינדיאַנער-מערדער... 

נאָך די דאָ'קע דזעכסטע בּאַלײדיגונגען האָט זי, מורא- 
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האָבּנדיק פאַר אַ נייעם קלאַפּ, אויסגעדרייט איר פערד און אָנ- 
געהויבּן לויפן אין אַ משוגענעם טעמפּאָ צתון, בּיי די טריוּמף. 
טויערן האָט זי זיך איצט אַ בּיסל פאַרהאַלטן, 

נאָך דער דאָזיקער געשעעניש, האָט דאָננא מעצעדעס פאַר. 
לוירן יערן מין האָפּנונג צו זען אַמאָל איר טאָכטער אַלס פירשטן 
לובּימאָוו. 

-- אַ רוסישע פירשטן -- האָט אליצא געזאָגט מיט פאַראַכ: 
טונג; -- װאָס פאַר אַ װערט האָט דאָס, ווען אין רוסלאַנד אין 
יעדערער אַ קניאז... איך וויל בּעסער נעמען אַ געויינלעכן ענגי 
לישן בֿאַראָן, אָדער אַ פראַנצױזישן כראַבּיע, צו גאָר אַ שפּאַ 
נישן. 

אָבּער, נישט קוקנדיק אויפן פּולקאָװניקס בּאַמערקונגען,האָט 
מיכּאַל דאָך נישט געװאָלט אַנדערש דענקען 

--רעד מיר נישט מער פונם דאָזיקן מיידל { 

און די פירשטן, וועלכע איז געװען נישט בּאַשטענדיק אין 
אירע מיינונגען, האָט געגעבּן גערעכט איר זון. די דאָזיקע סיר 
צדווינס קרובה, האָט זיך איר אַלע מאָל +תויסגעויון צו זײַן 
אויסטערליש. 

און הוץ דעבם, האָט זי גערן געװאָלט, אַז איר זן זאָל 
ווידער אַמאָל פאָרן קיין רוסלאַנד און פירן דאָרטן א ן פין 
אַן אמתן פירשט. 

דאָס פּריװיליגירטע ?-עבּן, איז פאַר זיין שטאַנד געווען 
מיר צוגעפּאַסט, װי דאָס דעמאַקראַטישע לעבּן אין פּאַריז, װו 
אַמעריקאַנישע אינדיאַנערנס האָבּן, אַ דאַנק זייערע מיליאָנען, זיך 
פּרובּירט האַלטן גלייך מיט פירשט לובּימאָו. 

און דער פירשט לובּימאָוו איז אַװעק קין רוסלאַנד. ער 
איז דאָרט פאַרבּליבּן בּיזן איין - אונצװאַנציקסטן יאָר פון זיין 
לעבּן. 

װי טאָלעדא האָט דערציילט. האָט ער דאָרט אַדורכגעמאַכט 
אַ הערלעכע מיליטער-שטודיע און האָט זיך גאַנץ בּאַזונדער אויס. 
געצייכנט צווישן אַלע גװאַרדיע-אָפּ צירן,. ער האָט בּאַקומען פּריזן 
אויף היפּיפּיטשנע קקגקורסן, האָט געקענט צילן-זיך אין אַ מטבּעה, 
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װאָס אַ קאָלעגע האָט געהאַלטן אױף אַ שטח פון דרייסיק טריט. 


און האָט געקענט אויסגעצייכנט דועלירן, אַזױ אַז ער האָט פאַר. 


חידושט סיי דעם זיידן, דעם קאָזאַק, סיי דעבם גענעראַל סאל 


דאַן. 
' דעם פּולקאָװניק האָט זייער פאַרװוּנדערט דאָס רייכע און 

הערלעכע רוּסישע לעבּן און האָט זיך זייער גיך צוגעװיינט צו 
דעם, פּונקט וי ער װאָלט דאָס אַלץ צוגעזען אין זיין ייגנט 
שוין. 

--געדענק, זון מיינער, אָן דעם נאָמען, װאָס דו טראָגסט!-- 
האָט אים די פירשטן געשריבּן: דערנידעריק דיך נישט. לעב װי 
איינער פון דיין שטאַנד, 

צתפון דער זון האָט געפאָלגט אירע עצות. ער פלעגט זיך 
אַלײין אָפּרעכנען מיט די אַדמיניסטראַטאָרן זיינע. װי דאָן מאר- 
קאס האָט בּאַרעכנט, האָט דער יינגער פירשט אױיסגעגעבּן אַרי- 
בּער דריי מיליאָן אַ יאָר. די שטאַל פון זיינע לויף. פערך :תין 
געווען בּאַרימט אין דער רעזידענץ-שטאָט. ער האָט געהאַט בֹּאַי 
ציוּנגען מיט אָנגעזעענע שינהייטן פון די , הויף"-ספערן, אַװי 
גוט װי פון דער טעאַטער-װעלט. די וועטשערינקעס וועלכע ער 
פלעגט אײנאָרדנען אין זיין פּאַלאַץ, אָדער אין ערשט.קלאַסיקע 
האָטעלן, האָבּן געהאַט אַ גרויסן רום צװישן די אַריסטאָקראַט- 
שע ייגנט, 

צו בּאַקומען אַן איינלאַדונג אויף אַזאַ מין אָװנט איז גע- 
ווען אַן אמתע פּריוויליגיע. פאַרטאָג האָבּן בּאַקאַנטע פרויען גע- 
געטאַנצט נאַקעטע +צתפויף די טישן, כֹּדי צופרידנצושטעלן די 
געסט. 

אין אַ געוויסן אָװנט, דאָס צתיז געװען אַרוכםש צװיי בַּיל. 
נאַכט, האָט דער פּולקאָװניק אומקערנדיק זיך אַהיים אין פּאַלאַץ 
פון די לובּימאָוס בּאַמערקט, אַז די וויעטשערע איז געגרייט אין 
יום-טוב-זאַל, 

ס'זענען דאָרט געווען פאַרזאַמלט אַרום פופציק געסט, נאָר 
שפּעטער זענען זיך אָנגעקומען מער און מער. מען האָט גע- 
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קענט מיינען, אַז עפּעס גאָר אַ וויכטיקע נייעס האָט אָנגעצויגן 
אַהער, +ין פּאַלאַץ פון די לובּימאָווס, די גאַנצע ,גאָלדענע 
ייגנט"". 

אַנטקײגנאיבּער דעם פירשט איז געזעסן אַ קאָזאַקישער פֿאָ. 
רוטשניק, אַ קליינער, מיט קעצישע בּאַװעגונגען, אַ שװאַרצער, 
מיַט אַזיאַטישע אויגן. זיין מונדיר איז געװען צעקנייטשט, װאָס 
דאָס האָט דערציילט פון אַ נאָר-װאָס איבּערגעקומענע רייזע. מי- 
כּאַל פיאָדאר האָט געקוקט אויף אים מיט גאָר אַ בּאַונדערע אַכ. 
- = טונג. פּונקט װי דער דאָזיקער אָפיציר װאָלט געװען דער אײנ. 
- = ציקער גאָסט דאָ. 

הגם טאָלעדא האָט געקענט אַלע הויז-פריינט, האָט ער זיך 
פאָרט נישט געקענט דערמאַנען, װער ס'איז אָט דער דאָױקער 
געוויינלעכער אָפיציר, וועלכער האָט אויסגעזען צו שטאַמען פון 
עפּעס אַ ווייטן סיבּירסקע:גאַרניזאָן. 

עמיצער האָט אים געזאָגט זיין נאָמען און דער פּולקאָו. 
פּיק האָט אַ ציטער-געטון דערוויסנדיק זיך, אַז דער דאָזיקער קאָ: 


| = זאַק קערט אָן אַ בּרודער אַ געװיסע היף-דאַמע, װעגן װעלכע 


מ'האָט גערעדט, אַז זי שטייט אין זייער נאָענטע בּאַציונגען מיט 
מיכאַלן. : : 
די דאָזיקע בּיידע מענער האָבּן געקוקט איינער אויפן צווייטן 
צתון זענען זייער פאַרנומען געװועזן מיטן טרינקען גרויסע בּע- 
כערס שאַמפּאַן, 

אין דעם טיף פון זאַל האָט מען געהעיט שפילן אַ פידל. 
אַרקעסטער פון ציגיינער. עטלעכע שװאַרץ-האָריקע מיידלעך אין 
פאַרשירן-קאָליריקע געשטרייפטע שירצן, האָבּן געטאַנצט אַרובם 
דעם טיש. דאָן מארקאס האָט געהאַט דאָס פאָרגעפיל פון עפּעס 
אַ טונקעלן סקאַנדאַל, 

--לעאָן, די שװוערד : 

דער פירשט האָט זיך אויפגעשטעלט, געװאָרפן אַ בּליק 
אויפן זייגערל און האָט געגעבּן אַ בּאַפעל דעם דינער, װאָס אין 
געשטאַנען לעבּן אים. די געסט האָבּן זיך גענומען שטויסן צו 
דער טיר, יעהער דהאָט זיך געװאָלט דערקריגן דער ערשטער 
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= אין גאָרטן אַרין, אַלערלײ מיינונגען װעגן אַן אָנשטעל 
זיר בּאַלד אַרױסגעװיזן פאַר אי מ'האָט שוין אָן שום ספ 


יע 


טראָפן עמיצן, װאָס האָט אים דערציילט : 


ער איז אָנגעקומען צו פאָרן בּאַגינען, פּאָדערן בּיים פירשט - יל 


ער זאָל חתונה האָבּן מיט זיין שוועסטער. דריי-אונדרייסיק טעג - 
איז ער געפאָרן.. דער פירשט דהאָט איבם אָפּגעזאָגט.. ניסט . 
אַלע טאָג קען מען האָבּן די געלעגנהייט צו זען אַזאַ פאָר- 
שטעלונג... ער צפיז דער ערשטער פעכט. מייסטער אויף גאַנץ / 
סיבּיר... 5 


דער גאָרטן איז געווען בּאַדעקט מיט שניי. ס'איז נאָך ג- - 
וען נאַכט, די לבנה האָט בּליז געלױכטן אין דער קרום, אויס: / 


ציענדיק פאַנטאַסטיש לֹאַנ גע שאָטנס פון די בּוימער, גריבּעָר - 


הונדערט פּאַרשױן האָבּן זיך גרופּירט אויף בּיידע זייטן פון דער - 
אלײע. 


לעכע דינער : איינער פון זי האָט געסראָגן צוויי שװועררן, א 
צווייטער--אַ גרויסע טאַץ איינגעשטעלט מיט פלעשער און גלע+ 
לעך, | 


מיכאַל האָט זיך העפלעך פאַרנייגט פאַר זיין געגנער. זיי- ‏ 


דער פּולקאָװניק האָט געזען, װי ס'זענען אָנגעקומען א 


נע טריבּע אױגן האָבּן אונז דערציילט, אַז ער האָט געטרינקעך = 


8 סך. : 
-- װאָלט איר נישט געװאָלט נאָך עפּעס טרינקען--האָט 
געפרעגט מיכאַל פיאָדאָר. 


דער קאָזאַק האָט געראַנקט און טאָלעדא האָט געזען, וו" 


ער האָט מיט אַ שטימע בּאַװעגונג אַראָפּגעװאָרפן פון ויך די 
טשערקעסן-בּלוזע מיט די קוילן איבּער דער ברוסט. בּאַלד האָט 
ער אויסגעטון דאָס העמד און איז שטיין געבּליבּן אין די כּלױזע 
הויזן און שטיוול, נאָכֿדעם האָט ער זיך איינגעבּיגן און אָננּע- 
מענדיק אַ פולע האַנט שניי, האָט ער מיט איר איינגעריבּן די 
מוסקולירטע אָרעמס זיינע,. 

דער פירשט האָט דערפילט אַ לייכטן ציטער; דאָס זעלבּע 
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| דערששירט אַ טייל צוקוקער. ער האָט אָבּער פאַר- 1 
אַז ער דאַרפט אומבּאַדינגט טון דאָס זעלבּע, װאָס - 
ין קעגנער, די צו שטיין מיט איבט גלייך צסין אַלע מיט- ‏ 


װען ער והאָט אַראָפּגעװאָרפן פון ויך דאָס הװאָרן: / : 
| דהאָבּן רויטע שטערן אויפגעליכטן צתין דער טיף פון / 


דאָן מארקאס האָט געזען, וי בּיידע מענער וענען ר א 
איינער אַנטקײגן אַנדערן, + האַלבּ-באַקעטע, בּאַלױכטנדיקע . 

ייכטע. יעדער פון זיי האָט געהאַלטן אַ שװוערה אַן אָגנעי. 

וו אַ גאָל-מעסער 

-- פאָרויס !,, א 
- עמעצער האָט אָנגעפירט מיטן קאַמף. : 
- --דאָס איז אַ משוֹגעת!--האָט דער שפּאַניער געזאָגט: ראָס. 
ין ווילדע מענטשן !--ער האָט נישט געװאַגט הויך אַרױסצו- / 


ו זיי האָבּן געקרייציקט די שווערדן, האָבּן זיך אויסגעמיטן. א 
אַטאַקירט. דער פירשט האָט זיך געפילט, װי איינער, װאָס 
ויז זיכער מיט זִיךְ און דער צוייטער האָט זיך בּאַװעגט מיט. 
ר לייכטקייט פון אַ יינגע ציג. 

א ישאר האָט געזען, װי ס'לייכט פון זי" אַ רויטלעך. ליכט. 


יצט בּאַמערקט, אַז ביידע בּלוטיקן שטאַרק. דער פורפּורנער 
װאָס איז געווען צעשניטן צתויף פּאַסן, וועלכֿע ד-אָבּן 
וויפהערלעך געציטערט פון דעם כּסדרדיקן שטראָמען --דער 
קער מאַנטל האָט זי בּאַדעקט בּיז דער העלפט אין זייערע 
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דער פירשט :זאָט +תויסגעזען צי זיין שטאַרק פּאַרװוּנ- 


דעט. 


טאָלעהא האָט בּאַמערקט צתויף זיין שטערן אַ טיפן שניט, 


באָכדעם האָט זיךְ אים אויסגעוויזן, אַז איין אויער בּיים פירשט 
איז צעשניטן אויף דער העלפט. 

פלינק, װי אַ ווילדע קאַץ, האָט דעו קאָזאַקל כּסדר אוים- 
געמיטן די שווערד פון זיין קעגנער. קיינער האָט זיך נישטגע- 
װואַגט אַרײנצומישן, דאָס איז געװען אַ שרעקלעכער דועל, א 
קאַמף אָן אָפּרו, אַ קאַמף, װאָס האָט זיך נאָר געקענט פּאַערעני 


דיקן מיטן טױט פון איינעם פון זײי בּיידע. מינוטן דהאָט זין" ‏ 


געקענט אויסדוכטן, אַז בּיידע זענען צוזאַמענגעװאַקסן אין גפיין 
גוף, דערנאָך האָבּן זיי זיך דערװייטערט און, האָבּן װידער אָני 
געהױיבּן זוכן פיינער דעכם צוייטן אינבם רויטן עגו" פון די 
פמקלצן. 

מיט אַמאָל האָט טאָלעדא דערהערט אַ װײטאָג?-עך מיאוּ 
טשען, אַ מין װאָיען פון אַ פאַרװוּנדעטע חיהי דער פירשט איז 
געשטאַנען איינער אַלין. מיטן עק פון דער שאַרף האָט ער איבּער- 
געשניטן דעם האַלדז פון זיין געגנער. ער איז געבּליבּן שטין 
אַ וילע אומבּאַװעגלעך, בּיז ס'האָט אים פלוצים פאַרלאָזט דער 


איבּערמענטשלעכער כֹּח, װעלכער האָט אים דער גאַנצער צייט. 


געהאַלטן אויף די פיס. מיט אַמאָל האָט ער דערפילט דיג אַנּצע 
פאַרמאַטערטקײט פון קאַמף און איז אומגעפאַלן אויף די חברימס 
הענט. 

צוישן די אָנװעזנדיקע איז קיין דאָקטאָר נישט געװוען, קייי 
נער האָט וועגן דעם פריער נישט געזאָרגט. אויפן פאַל -- און 
דער טויט האָט דאָ געמזט זיין דער איינציקער אויסװעג -- די 
דאָזיקע זאָרג האָט אויסגעזען צו זיין איבּריק. 

נייגיריקע האָבּן אַלע אָנגעהױבּן פאַרלאָזץ דעםם גאָרטן, 
נאָכגײענדיק דעם פאַרחלשטן פירשט. 

עטלעכע דינער זענען געבּליבּן בּיים קאָזאַק, װעלכער אין 
געלעגן מיטן פּנים צו דער ערד. די דינער פאַרגליווערטע פול 
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מיט ערפורכט, האָבּן געזען, וי זיינע פיס האָבּן ס'לעצטע מאָל 


אַ ציטער-געטון, האָבּן געזען- װי דאָס גאַנצע בַּלוט האָט פּאַמע- 
לעך אָפּגערינען פון זיין צעשניטענעם האַלדז און געזען, װי אַ 
שװאַרצער פלעק האָט זיך בּרייט צעגאָסן אויפן שניי, װאָס האָט 
זיך געווייסט אין בּלאָסן פרי-מאָרגן. 
| = די דאָזיקע פּאַסירונג האָט געפונען אַ גרויסן אָפּקלאַנג אין 
די הויפישע קרייזן, וועלכע האָבּן שוין עטלעכע מאָל געדהאַט 
דער געלעגנהייט צו הערן װעגן דעם פירשטס בּאַרימטע סקאַנ- 
דאַלן. 
זיינע דועלן און ליבּעס-אַװאַנטורעס, האָבּן פאַרדראָסיק גע- 


| מאַכט דעבם יינגן צאַר, װעלכער דהאָט זיך אַרומגעטראָגן מיט 


פּלענער צו רעפאָרמירן די מנהגים פון זיינע אַרומיקע. און מען 
האָט זיך װידער אַמאָל דערמאָנט אָן די שוין כּמעט-פאַרגעסענע 
נאדינא לובּימאָוו. -- דער יינגער קאָזאַק איז געװען אַ קרוב פון 
עטלעכע אָנגעזעענע הויכע פּערזענלעכקייטן און זיין טױט האָט 
אַזױ אַרום, זיינער װייניק גוטס געבּרענגט דער שװעסטער זי- 
נער. : 

און נאָך איידער מיכאַל- פיאָדאר האָט בּאַװיזן זיך אויס- 


צוהיילן פון זיינע װוּנדן, האָט ער דערהאַלטן אַ בּאַפּעל צו פאַר- 


לאָזן רוסלאַנד, 

דער קייסער האָט אים דערוייטערט אױיף אַן אומבּאַשטימ. 
טער צייט. איצט האָט ער געקענט פאָרן קיין פּאַריז צו דער 
מוטער. 

--אויבּ עס רירט נאָך נישט אָן דעם פירשטס גיטער און 
בּאַזיץ, זע איך נישט אין דעבם קיין שום שלעכטס - האָט דער 
פּולקאָווניק געזאָגט. 

ווען מיכאַל פיאָראר איז צוריק געקומען קיין פּאַריז, איז 
ער שוין געווען פולשטענדיק זיכער, אַז זיין מוטער איז משוגע, 
װאָרום דאַמאָלסט נאָך װען ער האָט געליינט אירע בּריוו, האָט 
אים שוין געפּיײיניקט הער דאָזיקער געדאַנק. -- סיר עדוין אין 
געשטאַרבּן אין ענגלאַנד נאָך מיט דריי יאָר צוריק, נאָכן ליידן 
אַ מפּלה בּיי די װאַלן 
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דער פאַלאַץ, װאָס איז געשטאַנען לעבּן די מאנסעײגאָס, / 
איז איבּערגעמאַכט געװאָרן און אָפּגעקאָסט עטלעכע מיליאָן. די . 
אייגנטימערן האָט אַזאַ שטאַרקן אַנטײל גענומען אין די דאָזיקע 
אַרבּעט. : 

י אַראַבּישע זאַלן, די פּערסישע, גריכישע און כיגעוישע 

בּיי װעמענס אויפבּוי +פון דעקאראַציע-טייל ס'האָבּן געאַרבּעט 
צוויי אַרכיטעקטן און עטלעכע אינזשינערן -- זענען פאַרשװוּנדן. 
דאָס מעבּל, װאָס :תיז פאַר עטלעכע יאָר צוריק געקויפט גע- 
װאָרן פאַר פאַנטאַסטישע געלט-סומען, אַלס זאַכן, װאָס האָבּן אן 
אומגעהויערן וערט --זענען אױספאַרקויפט געװאָרן פאַר אַ ניש- / 
טיקן פּרייז, 6 

דריי גאַנצע שטאָק, װאָס האָבּן זיך געפונען אויפן רעכטן 
פליגל פון פּאַלאַץ-- זענען איינגעלייגט געװאָרן, כּדי אויף נתיר 
אָרט אויפצושטעלן אַ נייעם בּנין, ענלעך צו די קאַטעדרע. אַפּילּו 
די פאסאדע פון פּאַלאַץ איז געבּיטן געװאָרן, דערפאַר רהאָט 
דער אינערלעכער טייל פון פּאַלאַץ בּאַקומען צפיצט דאָס אױס. 
זען פון אַ מיטלאַלטערלעך שלאָס. די װיטראַזשן :פויף יערן 
פענסטער האָבּן צונעגעבּן אַ דהאַלבּ-שאָטן יעדעס צימער :תין 
זאַל. 

מיכאַלן צו בּאַגעגענען איז אַ קייגן-געקומען אַ הויכע שמאָ- 
לע פרוי, מיט דורכזיכטיקע וייסע הענט +פון אומרויקע, פאַר. 
גרעסערטע אויגן. זי האָט געטראָגן שװאַרצע קליידער, ועלכע 
האָבּן זיך איר נאָכגעשלעפּט אויף דער ערד. הינטערן טרויער. 
װוּאֵל האָט זי געטראָגן אַ װײיס:טשיפּעקל. מיכאַל פיאָדאר האָט 
געהאַט דעם איינדרוק, אַז ער האָט פאַר זיך שטיין אַן אָפענע: 
זינגערן. 

דעם פירשטס פאַרבליפטקייט האָט איר נישט געשראָקן און 
נישט געחידושט, 

--די ראָמאַנאָװוס האָבּן אונז קיינמאָל גישט ליבּ געדהאַט. 
זי קענען נישט מוחל.זיין דיין בּאַרימטן זיידן, װעלכּער האָט, 
יעדעס מאָל װאָס ער פלענט פּאַקן אױף דער הייסער מינוטקאַ- 
טערינען, ‏ מקיים-פּסק-זיין אויף אַן אומבּרחמנותדיקן אופן. 
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: | די פירשטן צתיז = פֿאַרנומען געװאָרן מיט מיסטישע גתון . 
סודותדיקע. געדאַנקען. זי, ועלכע פלעגט קײנמאָל נישט 7 : 
2 אַכט אויף דער רעליגיע, האָט א געטון איר זון, אַז 


-- דער פאָטער איז שטאַרק. צופרירן דערפון. : 
בּיי דער נאַכט טרעפט אָפט, אַז צפיך רעד מיטן דאָזיקן 
קי העלד. עֹר איז פּשוט גליקלעך, װאָס איך האָבּ אָנגעטראָפן אויפן 
א אמתן װעג. 
| = אין קורצן האָט מיכאַל און דער פּולקאָװניק בּאַמערקט,אַז 
אין פּאַלאַץ קומען כּסדר עפּעס מאָדנע געסט. אַנשטאַט די לאַנג 
האָריקע טעראָריסטן זעט מען היינט טרעפערנס, מעדיומס און אַ 
מרה-שחורהדיקע פּראָפּעסאָר-אַקולטיסט, דאָס אַלטע טישל, װאָס 
מידהאָט געקענט מיינען, אַז עס האָט אַליין אַרױפשפּאַצירט פון 
- שווייצערס שטיבּל, פלעגט פון צייט-צו-צייט שפּרינגען און אויף . 
- אַ געהיימנישפולן צפופן דערציילן עפּעס אין דער פירשטנס צי- / 
מער. : 
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אין אַ געוויסן טאָג האָט די פירשטן בּאַשלאָסן אויפצודעקן 
פּאַרן זון דעם גרויסן סוד פון איר לעבּן: זי האָט זיך ענדלעך 
- דערװוסט װער זי איז, די ספּיריטוסטישע זעוּנגען דהאָבּן איר 
: יט געװאָר צו װוערן דעבם אמת װעגן איר פּערזאָן. אין 


שי = צפון אומגליקלעכע 1 די ראָמאַנטיסטישע פון אַלע מאָ- 

צאַרכנס, 
יט די נשמה פון נאַדינא לובּימאָװ האָט געלעבּט מיט עטלע- 
 -‏ כּע הונדערט יאָר צוריק אינם גוף פון מאריא סטואַרט. כֹּדי צו 
יש האַלטן בּכּבוד די נשמה פון די קעניגן, וועלכע האָט זיך בֹּאַ- 
| האָפטן מיט איר און װעמעס איטענטישקייט עס דהאָבּן דער. 
0 קענט אַלע אירע סודותדיקע געסט-- האָט זי בּאַשלאָסן צו-לעבּן 
: צפויפן זעלבּן אופן, װי ס'האָט געלעבּט די דערמאָרדעטע קע- 
= ניגן. 
א זי האָט נאָר קאָפּירט אירע קליילער נאָך אַלטע פּאָרטרעטן, 
| = דעם פּאלאַץ האָט זי איבּערגעבּויט אױיף אַ שלאָס, צפון שפּײזן 
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האָ וי יך געהייסן קאָכן פאַרצייטישע. װאָס פאַר אַ פּראָפּעסאָר 
פון היסטאָריע האָט אויסגעפונען זוכנדיק אין די אַלטע כראָניקעס 
פון יענער עפּאָכע. 

ס'האָט !עלטן-װען געטראָפן, אַו עפּעס אַ קאָטש ואָל אַרײיני 
פֿאָרן אינם גרויס: הויף עון שלאָס. די טרעפ זענען געװען בּאַי 
דעקט מיט מעך ס'ענען אַרומגעגאַנגען אַלט-פרענקישע דינער. 
זי האָבּן געהאַט אַ נעבּעכדיק און דערשראָקענעם אויסוען, נאָר 
האָבּן זיך צופרידנגעשטעלט מיט די פירשטלעכע רייכקייט, װי 
פון אַן אמתע קעניגן (פאַר וועלכע זי האָט זיך געהאַלטן. מען 
האָט געבּראַכט אין בּאַװעגונג טישלעך און מ'האָט אַרױסגערופן 
היסטאָרישע געשטאַלטן, יועלכע דהאָבּןְ בּאַװעגט מיט די פּאָר. 
טיערן, אַראָפּגעװאָרן צילדער פון די וענט, דהאָבּן -תיבּערגע- 
רוקט פון צתיין אָרט +תויפן צווייטן פאָטעלן ; מיט פאַרשידע- 
נע אַזעלכע מיטלען האָבּן זיי צעוויסן געטון פון זייער עקזיס- 
טענץ, 

דאננא מערצעדעס דהאָט אויסגעמיטן די פירשטן, איר 
פּשוטער גלױבּן האָט איר געהייסן אַנטליפן פון קעניגנס, װאָס 
קומען צוריק נאָכן טויט. זי האָט ליבּער געהאַט א רױקן און 
נאָרמאַלן שמועס מיט הייליקע, װאָס זי האָט אױסגעהאַלטן אויף 
אירע הוצאות. 

אין איר פּאַלאַץ האָט געװוֹינט פאָנסיגנאָר, בּיסקופּ צתין 
באַרטיבּוס, וועלכער דהאָט פאַרנוצט פון דער אַלמנהס הכנסות 
אומגעהויער גרויסע סומען פאַר זיינע רעליגיעזע צוועקן +תון 
אינסטיטוציעס, 

אליציא האָט חתונה געהאַט פאַר אַ פֿראַנצױזישן פירשט, 
וועלכער איז עלטער געוען פון איר מיט צװאַנציק יאָר און 
נאָבן אָפּװוֹינען מיט אים עטלעכע חדשים, איז געװאָרן אַקעגנ- 
שטאַנד פֿאַר פאַרשידענערליי רפֿולותן אין די גרויס-וועלטישע סאַ- 
לאָנען. 

דאננא מערצעדעס, געקרענקט פון איר אַרט לעבּן, פלעגט 
װייניק קומען צו איר, כּדי אַזױ אַרום אַרױסצעװײזן איר נִישט-. 
צופרידנקייט. 
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מיכאַל לובּימאָוװ האָט עטלעכע מאָל געטראָפן אליציען אין 


- דער פירשטנס פּאַלאַץ. זי האָט זיך דאָרטן נישט געהאַלטן אַזױ 
-שטרענג, װי איר מוטער. פאַרקעָרט : װען ס'איז איר געװען 
- לאַנגװײליק און זי איז געגאַנגען מיט אַ װיזיט אין פּאַלאַץ אַרין 


האָט זי געמאַכט דעם אָנשטעל אַזױ װי זי װאָלט געגלױבּט אין 
ספיריטיזם. דאָס האָט איר געמאַכט פריילעך. 

טרעפנדיק דעם פירשט, האָט אליצא אױסגעבּראָכן מיט אַ 
געלעכטער און ה 0 זיך געכאַכּט קושן אים: 

--געדענקסט, װי מיר האָבּן זיך פיינט געהאַט ? און דעם 
טאָג װען מיר האָבּן זיך דערעלאָגן אין וועלדל, געדענקסטו?.-- 
זי האָט געקוקט אויף אים אַ פֿאַיאינטערעסירטע און אים בּאַקוקט 
פון קאָפּ בּיז פיס, נישט מיט אַנטיפּאַטיע אַזױ וי אַמאָל, זי 
האָט געװוסט פון די אַלע פּאַסירונגען זיינע אין רוסלאַנד, האָט 
געװוּסט פון זיינע ליבּעס. דועלן, פון זיין פאַרשיקט ווערן, 
דער בּייראָנישער דהעלד, װאָס איז אַ בּיסל.., בּרוטאַל מיט 


: פרויעןױי. 


-- קו: וען-ס'איז אַריין צו מיר. מיר מווזן װערן צוריק 


פריינט,,.. גערענק, אַז מיר זענען קרוביםיי. 


מיכאַל פון זיין זייט, האָט איר בּאַטראַכט מיט אַ געװיסע 
אַכֿטוננ. זינט זיין צוריקקומען פון רוסלאַנד האָט ער כּסדר גע- 
הערט רעדן פון איר. דער מאַן האָט שוין דריי יאָר צייט גע- 
װאָלט זיך גטן מיט איר. ס'האָט אים געפּײניקט אַ געדאַנק, אַז 
ער האָט פאַרקויפט זיין נאָמען און טיטול, קומנדיק צװישן זי 
נע נאָנטע פריינט, האָט ער קיינמאָל נישט געװוּסט צו דערציילן, 

װי אַזױ אייגנטלעך לעבּט ער מיט זיין פרוי. 
אליצא האָט אָבּער געװאָלט בּלייבּן בּיי איר פירשטלעכן 
טיטול. אַזײ אַרום זענען זי גענויט געװען צו געפונען כאָטש 
אַ פּראַקטישן אויסװועג צו דער דאָזיקער לאַגע: דער פירשט האַט 
געקראָגן אַ העלפט פון זיין ווייבּס הכנסות און איז אַרומגעפאָרן 
איבּער אייראָפּע, אָדער געװוֹינט בּיי זיין געליבּטע. און אליצצ? 
האָט זיך ווייסער געקאַנט פריי װוֹינען אין איר פּאַלאַצל, אין 
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דער אַלײע פון בּולאַנער װעלדל, זי האָט זיך וייטער געקאָנט 
-בּאַנוצן מיט דער פירשטלעכער קרוין אויפן זילבּער, אױטאָמאָי 
בּילן. טירלעך און אויף די וועש. 

פון די קליינע אמװאַנקע איז געװאָרן אַ פּרעכטיקע פרוי., 
אירע שװאַרצע העלערע אוגן, האָבּן אויף אַ וילע געמאַכט אַן 
איינדרוק אויף מיכאַלן, 

-- צי װאָלט נישט װערט געווען צו צוקריגן זיך צו אַזאַ 
מין פרוי ? אָבּער ניין! אין דעם מאָמענט איז ער געװען פאַר. 
נומען מיט אַ פראַנצויזישע אקטריסע, װועלכע ער האָט בּאַקענט 
אין װאַגאָן, אומקערנדיק פון רוסלאַנד, 

און צו דעם איז איבם שטענדיק געליגן אין זכּרון הי 
אליצא פון אַמאָל, זי צפיז צוגעװוינט צו הערשן מיט מענער. 
נאָכן צווייטן מֵאָל זעען זיך, ועלן זיי זיך צו קריגן און מעג- 
לעך -- זיך צעשלאָגן. 

ער האָט איר אויסגעמיטן זייענדיק פאַרנומען מיט אַנדערע 
זאַכן. 

צום ערשטן אין זיין לעבּן האָט ער זיך אַריינגעטון אין 
די בּיכער, און די דאָױקע בּאַדערפניש האָט אַרױסגערופן נאָך 
אַנדערע. ער האָט געװאָלט בּאַקענען די וועלט, זיין אין פרעמ. 
דע לענדער, פירן אַ שטאַרק לעבּן, אַ וואגאבּונדיש לעבּן אָן 
אַ ציל. 

דער פּאָטער האָט אים דערציילט פון זיינע אור-עלטערן, 
וועלכע דהאָבּן זיך דערשלאָגן צו טיטולן צתפון אוצרות, אַרױס: 
פּאָרנדיק פון שטילע, קליינע, שפּאַנישע פאָרטן, איף זעגל.שיפ- 
לעך, כּדי צו ענטרעקן סודותדיקע און אומבּאַקאַנטע טעריטאָריעס. 
ער--מיכאַל װעט זיין אַזאַ פאָרער. וי זיינע זיידעס און אפשר 
װעט זיך אים איינגעבּן אַרױסצובּאַקומען עפּעס אַ געהיימניש פון 
הי גרויסע אַקעאַנען. 

דאָס לעבּן אין פּאַלאַץ האָט זיך אים אויסגעדוכטן, צו זיין 
זייער אַ שווערס. ער האָט בּאַשלאָסן אַרױסצופאָרן 

װען די פירשטן איז געװאָר געװאָרן, אַז איר זון האַלט 
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| == בי קופן זיך אַ יאַכט-שיף, איז זי נישט געװען ראַקעגן + ער 


יהאָט זיך דאָס געמעגט דערלױבּן, דאָס אט געװען אַ פאַנטאַױע. 


אַ פירשטלעכע, דאָס איז געװוען צוגעפּאַסט פאַר זיין שטאַנד. זי"י 
ער רייכקייט איז געװאַקסן פון סאָג-צויטאָג. דער :אַפט, פּלאַטין, 


| = און די אַנדערע פּראָדוקטן פון װאָס ס'איז בּאַשטאַנען זייער גריי 


סער פאַרמעג, דאָס האָט זיי געבּראַכט ריזיקע רוחים. די ה5גסה 


- פון פאַרגאַנגענעם יאָר איז דערגאַנגען בּיז זעכצן מיליאָן. דאָס 


איז געװוען זייער אַ קאָלאָסאַלער ציפער. אָבּער די ירשט 
דהאָט געזאָגט: ,דאָס :תיז גאָר נישט קיין סך פאַר אַ קע 
ניגן. 

מיכאַל האָט זיך געקויפט אין ענגלאַנר אַ זעגל-אַכט, מיט 
אַ לאַנגע נאָז, שטאַרקע מאַסט-בּױמער און פאַרזען מיט אַ הילפס- 
מאַשין. ער דהאָט איבם געגעבּן דעבם נאָמען פון אַ יבם-פויגל- 


,גאַװאָט?, 


די רייזע אויפן גאוואט האָט געריערט פינף יאָר. בּאַלך 
אויפן צווייטן יאָר איז מיכאַל זיכער געװען אַז ער װעט גע- 
נייט זיין איבּערצורייסן מיטן רייזן. 

צו דער זעלבּער צייט, ווען ס'האָט אױיסגעבּראָכן די מלחמה 
צווישן רוסלאַנד און יאַפּאן, האָט ער אַרױסגעשיקט אַ קאַבּל-דע- 
פֿעש, װוּ ער האָט געשריבּן, אַז ער װאָלט גערן צוריק-פאַרנו- 
מען זיין אָרט אין דער גװאַרדיע. לאַנג האָט ער געװאַרט אויף 
אַן ענטפער, סוף-כּל-סוף האָט ער זיך דערװוּסט, אַן דער צאַר 
איז נאָך אַלץ בּייז אויף אים. ער יאָגט זיך נישט צו בּאַפרייען 


אים פון גלות, 


-- איז נאָך בּעסער !--האָט ער זיך געטראַכט, װען דער 
ערשטער פצַרדראָס איז אים אַריבּער. 

ער האָט- פאָרױס געזען דעם נצחון פון יענע קליינע, כיט- 
רע מענטשלעך, װאָס האָבּן זיך אין דער שטיל אויסגעלערנט די 
קוּנסט פון הרגענען אױף אַן אײיראָפּעישן אופן. 

זיינע פּאַסירונגען און די פּאָרטן, די בּאַגעגענישן מיט 
פרויען פון אַלערלײ ראַסן, דאָס האָט אים געניגנט :תוֹן פאַר- 


- פולט דאָס לעבּן, 
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-- איך שטודיר--האָט ער געשריבּן צו דאָן מארקאסן ---י 

געאָגראַפיע פון דער ליבַּע" 

פּלוצים איז ער גענויט געווען איבּערצורייסן די רייזע, ער 
האָט זיך געמוזט װייזן פאַר דער מוטער. 

אױיפּן פאַרזאָג פון דאָקטױירים, האָט זי פאַרלאָזט איר פּאַי / 
ריזער פּאַלאַץ מיט דעָר גאַנצער גראָער סביבה, וועלכע דהאָט 
אין איר אויפגעװעקט אַ נערוון-צעטרייסלונג און איז געפאָרן אויף 
אַ זון-קוראַציע אויפן ,בּלאָען בּרעג". 

אין אירע דינע טרויער-קליידער, האָט זי זיך אויסגעויזן 
העכער און מאָגערער פאַרן זון. אירע אויגן האָבּן פאַרמאָגט אין 
זיך אַן אומרוּיקע אומבּאַװעגלעכקײט. די פאַרבּ פון איר כּניבט 
איז טונקעלער געװאָרן, פּונקט וי ס'װואָלט צתיר געבּרענט אַ 
פייער אַן אינערלעך פייער. 

אין ערשטן מאָמענט דהאָט זי בּלויז געדהאַט איין בֹּאַ: 
גער: אויפשטעלן זיך אַ פּאַלאַץ אויפן וייסן-בּרעג. זי האָט אָפּ. 
געקויפט אויף דער פּראַנצויזישער טעריטאָריע, אַנטקײגנאיבּער 
מאנטא-קארלא, אַ שטיקל בּאָדן, אַ פעלזן-בּערגל, װאָס האָט זיך 
איינגעשניטן אין ים אַרין און איוּ בּאַװאַקסן געווען מיט אייל. 
בּירטן און פייגן:בּוימער. 

די פּלענער און פּראַיעקטן פון צוקונפטיקן פּאַלאַץ, דהאָט 
איר שוין אָפּנעקאָסט אַ מאַסע געלט. די מאַלער, אַרכיטעקטן 
און די גערטענער-פייזאַזשיסטן האָבּן +פומאויפהערלעך געאַרבּעט 
פאַר צפיר, שטודירנדיק די פאַרגאַנגנדהײט, זיך ברעכנדיק די 
קעפּ אױף פאַרשידענע איפטועכצן. זי װיל אויפשטעלן אי 
בּערן מיטלענדישן יבם אַ ריזיקן סקאָטישן פּאַלאַץ לוטן ,ראָ. 
מאַנס פון װאַלטער סקאָט צװישן שטינער", -- האָט זי גע. 
זאָגט : 

מיכאַל האָט מורא געהאַט, אַז דאָס זאָל נישט זיין אַ פאַ. 
לאַץ מיט דער זעלבּער אומעטיקייט, וי דער פּאַריזער, אין דער 
שטיל האָט ער זיך פּרובּירט בּאַראַטן מיט יעניקע, װאָס האָבּן 
גצאַרבּעט אויף דער צוקונפטיקער ויליע ,סירענע". די פירשטן 
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האָט דערפונדן דעם דאָזיקן נאָמען, גלױבּנדיק אַז אין די לבגת- 
נעכּט װעלן ים-טעכטער אַרױסשװימען פון זײיערע טיפן, בּכּדִי 
צו זען די וויליע צתון זינגען דהינטער די פענסטער :תויף די 
פעלזן, 

דער פירשט איז אָפּגעפאָרן אויף זיין יאַכט-שיף און אויפן 
צווייטן יאָר, ווען ער דהאָט זיך געפונען אין צפון נאָרװעגיען 
האָט ער דערהאַלטן אַ טרויעריקע ידיעה: זיין מוטער איז געי 
שטאָרבּן אין יענעם מאָמענט, וען צװוישן די צתייל.בּירטן און 
ראזאווע פעלזן - שפּיצן, דהאָבּן זיך גענומען אַוױסהײבּן ריויקע 
שטיינערנע מויערן. 


יזִז 


פיכאַל פיאָדאר איז געקומען קיין פּאַריז צו דער מוטערס 
לויה. פּאַרן טויט איז זי געװוען אַבּסאָלוט בּייבם קלאָרן פֿאַר. 
שטאַנד. זי דאָט פאַרשריבּן אַלע סומען, װאָס זי האָט אַװעקגע- 
בּאָרגט פאַרשידענע פּעיזאָנען און האָט איבּערגעלאָזט דעם זון 
קלוגע עצות, וי אַזױ ער זאָל זיך בּאַגיין מיט זיינע גרויסע 
אוצרות. זי האָט אויך געבּעטן דעכם זון, אַז ער זאָל איר בֹּאַ- 
נראָבּן לעבּן ערשטן מאַן, דעם ,העלד," איפן בּית-עולם פיער- 
לאַשעס. 
| אין דער צייט פון די לויה. צערעמאָניץע האָט מיכאַל גע- 
טראָפן אַ סך אַלטע בּאַקאַנטע, װעלכע ער האָט געהאַלטן פאַר 
געשטאָרבּענע. דאננא מערצעדעס האָט אים געהאַלדוט אַ װויינענ. 
דיקע. זי איז אומגעהויער דיק געװאָרן. די מעקסיקאַנער קאֲלי- 
פון איר פּנים דהאָט זיך אויסגעהילט בִּיז ווייסקייט. זי דהאָט 
צפויסגעזען, װי אַן ‏ עלצטע איבּער איידעלע קלױיסטער - שװע- 
סטער, 
-- טייער קינד מיינס, אויף יעדן פון אונז קומט אַ צייט 
צו זיין. טרויעריק. 
אויך אליציאַ איז צוגעגאַנגען צום פירשט, דריקנדיק אים 
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מאַכט פאַר איר זייערע/ הייזער, בּכּדי צו פאַרהיטן די' טרייקייש. 
ון זיַערע מענער. אליציאַ װעלכע האָט יעדן וינטער געַ- / 
פּילט אין מאנטא:קאַרלא, איז בּיי-געווען זיין מוטערס לעצטפ / 
ינוטן, : ? 0 
|--זי האָט מיך לֵיבּ געהאַט אַ סך מער, װי מיין איגענ / 
אפשר האָט זי געדענקט אָן דעם, אַז כ'האָבּ געזאָּט - 


וין נישט דערמאָנט די 2 פון רייפע פרוכט, סהאָט 1 
וין גיכער דערמאָנט אָן די װייסע מאטקייט פון יאַפּאניש פּאַ- 
צ 

אַ גרין-גאָלדיקער -אָפּגלאַנץ האָט איר בּאַלױכְטן דעם שטערן, 
!= װאָס איז געװאָרן מאָדנע אױסגעבּרייטערט. די אויגן האָבּן אויס- 
- געזען צו זיין אַ בּיסל פאַרנעפּלט ; פאַלשע חברטעס דהאָבּן עס / 
ריב איר צו-שטאַרקע ליבּע צום ליקער. זי האָט געקענט / 


ר 


0 יי יט װי אַ ספּעציאַליסט פןן א באַר יי פאַרטירי || 


: אַנדערע ווידער האָבּן צוגעשריבּן איר בּלייכקייט דאָס נוצן. 
מארבּיום, אפּיום און אַנדערע מיניבם נארקאטיק, װאָס 26 | 
אַ קינסטלעכן ג-עדן. יענע קליינע אליציאַ האָט געטרינקען דײ 
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, 2 ר פונם לעבּן מיט גרויסע שלוק, גאָרגישט לאָונרי 


| טיף פון בעכער. 

לובּימאָו אַז עס װעט איר שוין קינמאָל נישט טועפןןּ / 
אין קורצן האָט ער אָבּער דערהאַלטן פון איר אַ בּריו': אָלט - 
קרוב האָט זי איבם, אַן שובם צערעמאָניעס, פאַרבּעטן אױף אַ 
מיטאָג. דער פירשט האָט זיך אָפּגעזאָגט, האָט ויך די דאָױיקצ / 
אײינלאַדונג פריש איבּערגעחזרט טעלעפאָניש. איו ער אין א גצ- ‏ / 
וויסן אָװנט געגאַנגען צו איר אין פּאַלאַץ, װעלכער איו געװען ‏ 
אויפגעבּויט אין סטיל פון אַ קליינעם ,טריאַנאָ?, 

אליציא דע-ליסל איז שטאָלץ געװען מיט איר בּנין, חורף ‏ . 
וועמעס בּאַגילט טױער ס'האָט זיך אױסגעשפּרײט דאָס גאַנצע. : 
עלעגאַנטע פּאַריז. | 0 

מיכאַל האָט געקענט אירע סאַלאָנען, הגכם ער אי נאָך / 
בּיי איר קיינמאָל נישט געװוען. די װעלט - פּרעסע האָט נישט 
- אײינמאָל אָפּגעגעבּן אָרט פאַר פאָטאָגראַפיעס פון די פראַנצויזיי / 
שע רעזידענץ. און, װי מ'האָט געזאָגט האָט זי געפֿירט בּיי זיך 
אַ מאָדנע לעבּן. 

אַמאָל מאַכנדיק אַ קאָסטיומעןבּאַל, האָט זי אױסגעגעבּן 8 
האַלבּן מיליאָן אויף איבּער צו אַנדערשן אַ דהעלפט פון זיר 
פּאַלאַץ אויף אַ פּערסישן שלאָס. אױיף צו מאָרגנס האָט זי געי 
הייסן אַלץ איבּעראַרבּעטן. ס'זאָל צוריק װערן אַזױ װוי פריער. 
אַמאָל האָט אויך געטראָפן, װאָס זי איז פּלוצים פאַרשװוּנדן גע 
! װאָרן אויף אַ צייט. לייט האָבּן קנאהדיק געשמייכלט. װי ס'האָט 
אויסגעזען האָט זי פאַרפּלאָכטן עפּעס אַליבּעס-אינטריגע. מעגלעך 
אַז זי האָט זיך דאַמאָלסט געפונען אין קאָנסטאַנטנאָפּל, אָדע" - 
אין עגיפּטן און מעגלעך אױך, אַז זי איז גאָר געװוען בּאַהאַלטן 
| אין איינע פון די ניו-יאָרקער ריזיקע האָטעלן, און אַזױ איו עס 
פאַקטיש געווען. 

אַן אַנדערש מאָל האָבּן אירע נאָנטע פאַרזיכערט, אַזּ זי 
איז נישט אַװעקגעפאָרן אין ערגעץ. זי געפינט זיך אין פּאַרין 
דער אױטאָ האָט איר אָפּגעװאַרט פאַרן גאַנעק. 
| = דאָס איז געװען איינע פון אירע אָרגיגעלע אײנפאַלן : 
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איינע פון אירע לוקסאָווֹע אױטאָרס זאָל שטיין און װאַרטן אויף 
איר אַ גאַנצן טאָג און אַפילו אַ גאַנצע נאַכט. דריי שאָפערן האָבּן 
זיך איינער מיטן אַנדערן געבּיטן, לוט דער רייע. 

אָפּט פלעגט די פירשטן דהאָבּן אַ פאַרלאַנג צו מאַכן אַ 
ישפּאַציר, דאַמאָלסט ווען זי האָט נאָר-װאָס געהאַט זיך אומגע. 
קערט פון אַ בּאַל, אין די פאַרטאָגס:שעהן, וען דער גרעסטער 
טייל פון דער שטערבּלעכער מענטשהייט :תיז נאָך געלעגן אין 
שיפן שלאָף, : 

און װוידער זענען אָנגעקומען װאָכן גאַנצע, װען די שאָ. 


- -פערן זענען געשטאַנען פּאַרן טויער פון פּאַלאַץ, נישט רירנהיק 


זיך פּון אָרט. אין דעד זעלבּער צייט איז די פירשטן , געלעגן, 
טענהדיק אַז דער דאָזיקער אָפּרו איז צפיר זייער נױטיק, דאָס 
איז אַ קוראַציע כּדי צו װערן שי 

דער פירשט האָט איר געטראָפן אין קל-יינעם פּאַרטער. 
--סאַלאָן, זי האָט געטראָגן אַ שװאַרצן טוניק, אויפגענייט לויט איר 
-געשמאַק, װאָס איז ענלעך געווען סיי צו אַפּעפּלום און סיי צו אַ 
קימאַנע. פּלוצים זענען אירע אָרעמס אַרױסגעשװוּמען פונם דאָזיקן 
ווייכן זייד, װאָס האָט אויסגעזען צו זיין װי לעבעדיק, װי אַ 
טייל פון איר קערפּער. ס'האָט זיך אַפּערגעשפּירט פון דהינטערן 
געװעבּ דער שמעקעדיקער ריח פון איר גוף און ס'האָט זיך גע- 
-פילט די קאנטורן אירע. מיכאַל האָט אַ קוק געטון +תויף זיין 
- סמאַקינג און אויף זיין אָנגעשטאָפּט אויבּער-העמד מיט אַזאַ מינע, 
װוי איינער, װאָס איז בּאַגאַנגען אַ פֿעלער. 

פירנדיק אים צו דער וינדע, אַזאַ ווייסע און אױיסגעבּע- 
טע, װי אַ שעכטל פון האַנטשן, האָט זי אים געויזן, אין אַדורכּ- 
גאַנג פון אַ פּאַרטער-סאַלאָן, אַ גרויס עס-צימער, װאָס איז גע. 
שטאַנען אין האַלבּ-טונקלקײיט, דאָס מעבּל צתיו געווען בּאַדעקט 
מיט איבּער-ציער; און בּאַלה האָט זי אים געויזן אַ קליינעם עס. 


- צימער, װי ס'איז אויך נישט געװוען קיין סימן פון געגרייטן טיש. 


טאָ וווּאַהין פירט זי אים! קאָן מעגלעך זיין, אַז אין איר שלאָף. 
צימער זאָל שטיין געגרייט אַ מיטאָג !4. 
6 


די װינדע איז אַדורך דעם צווייטן. שטאָק, גי נישט-מאַרהאַרטג-. : 
דיק זיך אין ערגעץ. ר 


= 


-- מיר װעלן גיין אין מיין אַרבּעטס -צימער--האָט אליציא- 


געזאָגט :-- מיט דיר דאַרף צתיך נישט מאַכן קיין שוםש צערע* 5 


מאָניעס יי 


דער פירשט איז אַ פּאַרחידושטער אַריין אין דעכם אַזױײ 


צו זאָגן , שטודיאָ"--אַ גרויס צימער, וועלכעס האָט פאַרנומען אַ- 


גרויסן טייל פונם צווייטן שטאָק און דהאָט נאָר געזען עטלצכע 
בּיכלעך אויף אַ קליינע עטאָזשערקע. שװאַרצע לאַק מעבּל, אָן 
וועלכע-ס'איז בּאַפּוצונג, צװישן שרעקנדיקע געטשלעך, זענען געי 


ווען צעװאָרפן בּלאָ-שװאַרצע זיידן-שטיקער. פון בּעליק האָט גע- " 


פּלאָסן אַ מוטנע ליכט: אַ בּאַלױכטונג פון אַ בּאַנאַכטיקע טעאַטער- 
סצענע. אַ שפּאַניש װוענטל מיט אַן אויסגענייטע גאָלדיקע פיגור, 


האָט וי געשאַפן אַ צווייט צימערל, אַ זער אינטים. קישעלעך מישי 


אויסטערלישע ד=אַפטן, זענען טוצנווייז געלעגן צעװאָרפן +תויף 
די ווייסע בּערן-פעלן. 
אַדורכדרינגנדיקער ריח האָט אַ שלאָג-געטון מיכאַלן און 
דערפילנדיק איבם, האָט ער געװאָרפן אויף צתיר אַ שטרענגן 
בּליק. : 
--זיץ !--האָט זי געזאָגט : -- בּאַלד װעט מען אונז אַרײג= 
דערלאַנגען מיטאָג, 
: בּחינכבם האָט דער פירשט געזוכט אַ שטול. נאָר בּאַל-ף 


האָט זיך אַליציא אַראָפּנעזעצט אויף צפיינע פון די קישעלעך, - 


געבּנדיק אַ בּיײישפּיל, װאָס ער האָט צו טון. ער האָט אָנגעהױבּן 
פילן אַ שטילן כּעס, טראַכטנדיק צפיבּער דעכם אויסגעבּרענגטן 
אָװונט, 

--נישט איינמאָל האָסטו געמוזט עסן אויף אַזאַ מין אופן-- 
האָט זי געזאָגט :--האָסט דאָך מער גערייזט פאַר מיר, מסתּמצע 
איז דיר שוין אויסגעקומען אַמאָל צו זען אַ צימער מעבּלירט אויף 
אַזאַ אַרט. 

און פאַקטיש האָט ער געקענט אַזאַ מין צימער-,אײנאָר 
דענונג" צפון דערפאַר האָט ער נישט אָפּגעשאַצט די דאָזיקע 
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| וי אַ חוץ דעבם האָט אים זײיער שטאַרק פאַרדראָסן תור 
- חוצפּדה ? אין בּולאַנער װעלדל זאָל מען פאַרלאַנגען כוֹן איבט 
ער זאָל עסן מיטאָג צתויף דער ערד.. װאָס פאַר 8 מין סנאָ- 
בּיזם, 


6 - = נאָר בּאַלד האָט ער געבּיטן זיין מיינונג. זי איז פאַקטיש 
- = געווען אַ סנאָבּיסטן ; איז אָבּער דער סנאָבּיזם געװאָרן בּיי איר 
= די צווייטע נאַטור. ער האָט ריכטיק געטראָפן, אַז די דאָזיקע 
= דעקאָראַציע איז נישט געװען צוֹגעגרייט פאַר אים ; ער האָט 
= פאַרשטאַנען בּיז די קלענסטע פּרטיבם, אַז אליציא האָט גע- 


לעבּט און געגעסן אַזוֹי, אַפילו װען ער איז נישט געװען, דאַ- 


6 -מאָלסט ווען ס'האָט איר בּאַהערשט אַ תּשוקה אוֹיסצוטיילן זיך מיט 
שי עפּעס. יו 


דאָס מיטאָג האָט דערלאַנגט אַ דינער מיט אַ קופּערן פּנים 
| און אַראָפּהעגנדיקע װאָנסעס. ער האָט האָט געטראָגן אַ שװאַרצן 


- -סמאָקינג מיט אַ מין ווייס לייוונטן קלייד, אַ בּיסל איינגעצויגן 
= אַרוּם די פיס. ער האָט געהאַט ריזיק לאַנגע האָר, װאָס האָבּן 
= זיך געהאַלטן, װי בּיי אַ פרוי, אַ דאַנק אַ שילדיקרעטן קעמל. 


דער אַזיאַט האָט אַװעקגעשטעלט אויף דער ערד די טאַץ, װאָס 
איז געווען בּאַלײיגט מיט פאַרשידענע מאַדנע שפּײזן צתון גע- 
-ריכטן, אַזאַ אויסטערלישער מענו, װאָס האָט נאָר געפּאַסט פאַר 
! אַ גרויסן מייסטער פון קולינאַר-קונסט, װען ער האָט קוק אַ 
משוגעת-אָנפאַל, 

קיין שׁוֹם געריכט האָט דאָ נישט דערמאָנט אָן אַ געװענ: 


ילעכע טייל, װאָס געהערט אָן צו אַ מיטאָג. נאָך אַ הייס געקעכץ 
איז געקומען די ריי אוֹיף עקזאַטישע קאנפיטורן: עפּעס אַן אויס- 
טערלישן קוכן מיט אַ שטאַרקן ריח, האָט מען דערלאַנגט צוואַ: 
- = מען מיט אַ זויערן סאָס, װאָס איז געווען פאַרבּראָקט מיט שאַרפע 
- אוֹן בּיטערע געווירצן, 


אליציאַ, ליגנדיק אוֹיבּן-אָן אוֹיף אַ קישעלע, האָט געקוקט 


= אָן אַפּעטיט אוֹיף די שפּייזן, בּלוֹיז אויסציענדיק פוֹיל די האַנט, 


- כּדי נאָר עפּעס צוֹ פאַרזוכן. זי אַליײין האָט אָנגעגאָסן דעםגאַסט 
- דאָס גלאָז מיט אַ משקה, װאָס זי אַליין האָט געמאַכט, דער דאָ. 
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זיקער געטראַנק האָט אין זײן הויפּט-אינהאַלט פאַרמאָגט. ו 
פאַן, וװעלכער האָט אָפּגעפרישט דאָס מױיל און בּאַרױישט מיט 
אַ ריח פון װאָרצלען פון אַזיאַטישע בּלומען. : א 2 

אליציא האָט אָנגעהױבּן רעדן וועגן איר מוטער מיט װעל-/ 


אי 


אי 


כץ זי איז געווען אין ד' ערגסטע בּאַציוּנגען : 


--זי גיט מיר כּמעט גאָר נישט, אַן אמתע נוֹיט: איך בא - 


קוֹם בּלּויז אַ האַלבּן מיליאָן, און איך מוז צאָלן דעם מאַן הוני. 
דערט-און פופציק טויזנט אַ יאָר.--דו, מיין טייערער, בּיסט רייך - 
אויף אַן אמתן, קענסטו דאָס נישט פאַרשטיין. דערפּאַר װאָס דער - 
גאַנצער פאַרמעג געהערט אויסשליסלעך צפיר,, הונגערט זי מיך = 
אױס און איר געלט שענקט זי אַװעק די גייסטלעכע... :תוֹיף. 


עפּעס אַ פונדאַציע. און איך, די טאָכטער אירע, מון איר בּעטן - 


א בדיבה.; ל 
ס'מיטאָג איז געענדיקט. די פירשטן האָט וייטער אָנגע- 


פילט די גלעזער. אין אָנהײבּ האָט דער דאָזיקער געטראַנק מי - 1 
כּאַלן נישט געשמעקט אַזױ שטאַרק, שפּעטער אָבּער דהאָס / 


איבש איר פרישער שמעקנדיקער ריח זייער שטאַרק אַ הנאה. 

געטון. 
מסתּם רייכערסטו אַ לולקע--האָט אים אליציאַ פּשוט אַ זאָבֿ . 

געטון. ו 


ער האָט געמאַכט אַ בּאַװעגוֹנג, אַז ,ניין". ער האָט גע- 
װוּסט װאָס פאַר אַ ,לולקע" זי מיינט. ער האָט זיך אַרוֹמגעקוקט 


דאָס רויכער-אָרט האָט זיך דאָ געמוזט געפונען ערגעץ פאַרשטעקט 
אין אַ ווינקל פון דעָר דאָזיקער שטודיע. 


--װאָס הייסט דאָס ?--האָט זי זיך געװוּנדערט: אַזאַ מענטש / 


װי דו? אַ מענטש, װאָס האָט אַ סך גערייזט ?.. און איך דהאָבּ 
געגלײיבּט, אַז מיר װעלן צוֹזאַמען רויכערן ! 


זי האָט אים געגעבּן צו פאַרשטיין, אַז מיט דער אינלאַ 


דוֹנג האָט זי דער עיקר געמיינט אים צופרידנצושטעלן מיט אָט / 
דער נישט-.דערלױבּטער הנאה. נאָר דערויסנדיק זיך, אַז דער 


געזונטער פירשט האָט שוֹין פאַר דער ,לולקע" עטלעכע מאָל = 
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בּאַצאָלט מיט קראַנק-װערן, הּשָס ז* רעזיגנירט פון צתיר פּלאַן. 
-ן אין מאָמענט װען ער האָט פאַרייכערט אַן האוואנא:ציגאַר, 
דהאָט זי אַרוֹיסגענומען פון אַ זילבּעָרן פּוֹשקעלע אַ פּאַפּיראָס, 
ויעלכן זי האָט זיך דערלױבּט רייכערן אין דער אָנװעזנהיט פוֹן 
מענטשן נישט-, פאַרטרויעטע": דאָס איז געווען אַ מזרח-פֿאַפּיראָס, 
שטאַרק אָפּיימירט. 
איצט האָט שוין מיכאַל קלאָר געװוּסט איר כּוונה. האַלב: 
זיצנדיק אוֹיף די קישעלעך, מיט די קעצישע בּאַװעגונגען, האָט 
זיך געקענט דוכטן, אַז זי גרייט זיך מאַכן אוֹיף איבם אַן אַנ- 
פּאַל,. זי האָט ‏ געקוקט איף אים מיט אַ פֿאַרעקשנדיקן בּליק, 
מיכאַל האָט שוין געקאָנט פון לאַנג דאָס בּלאָץ טאַנצנדיקע פיי- 
ערל אין דער טיף, אונטערן שטערן. דאָס איז געוען אַן אַרױס. 
פאָדערונג צום גװאַלד-טאַט. מיט דעם דאָזיקן בּליק איז אים, וי 
אַ יינגן צעהוליעטן מיליאָנער, נישט איינמאָל אויסגעקומען בֹּאַ- 
געגענען זיך. מען דהאָט בּאַדאַרפט, װי אַמשנעלסטן אָנהײיבּן אַ 
שמועס, כּדי איבּערצורייסן דאָס פאַרצױבּערטע שטילשווייגן ביל 
אָט דער פאַרכּשופטער שיינהייט, וועלכע זייענדיק זיכער מיטן 
-נצחון, האָט אים מיט אַ שמײכעלע געבּלאָזן גלייך אין פּניבם 
אַרײן - װאָלקנדלעך רויך פון איר פּאַפּיראָס. מיכאַל האָט נתיר 
דערמאָנט די גרויסע צאָל געליבּטע, װעגן וועלכע מען האָט אים 
דערציילט, װי ער װאָלט געװאָלט צתױסגראָבּן צװישן זי אַ 
תֹּהוםי ‏ 4 : 
--װאָס הייסט דאָס? הו אוין? -- האָט אליציא געפרעגט, 
לאַכנדיק װי אַ מאַנספּערשױן, אָפּנהערציק : איך גלױבּ, אַז מיין. 
מוטערס מאָראַל איז נישט דיין מאָראַל און, אַז דו מיינסט נישט. 
צו זאָגן מיר קיין מוסר. און װאָס דער אמת איז, איז מיין מו-. 
טע נישט געווען אַזויפּיל אין כּעס איף דעבם, װאָס איך טו,. 
וי אויף דעבם, װאָס מיך אַרט נישט אַזױ די עפנטלעכע מי. 
נונג, : 
אַ וויילע איז זי אַנטשװיגן געװאָרן, אַריינדרינגנדיק מיט 
איר אומרויקן בּליק אין מיכאַלן, ' 
11 


-- אמת, איך האָבּ געקענט. אַ סך מעָנֶער. און הו 1 מױיג. . 


סטו אפַּשֶר, אַז איך ווייס נישט פון דיינע. װאַנדערונגען איבּער 
דער װעלט, זוכנדיק אַלץ נייע סענסאַציעס? מיר האָבּן בייה 
געטון דאָס ועלבּע, מיט דעם איינעם חלוק ואָס איך, איך האָבּ 
זיך נישט בּאַדאַרפט אַרוֹמבּלאָנקען איבַּעוּ דער װעלט בכדי צוֹ 
בּאַקומען דעם ועלבּן רעװלטאַט, װאָס דו. איך מײַן גתויך, אַז 
דיר ועם. נישט. אײנפאַלן צו טראַכטן, וי אַנדערע מענער, אַז 
דער פֿעַרגליך צְתִיז נישט קיין געלונגענער, בֹּלוִיז צוֹלִיבּי דעם; 
װאָס. איך בִּין אַ פרוי. צו פיל קענסטו מיך, אַז זאָלסט קענען 
מיינען דאָס איך האָבּ װעגן דער ליבּע אַדורכּגעשניטן בּאַגְריף. 
כ'ווייס בּכְדי צו קענען פאַרטראָגן איר מאַטעריאַליזם, דאַרף מען 
זיך קענען אַ בּיסל גענאַרן, אָבּער אין דער אמתן לאַך אין דאָך 


פון דער ליבּע. נישט קיין געליבּטע דאַרף. איך, נאר א דאָראַז ‏ 


טאָרן. ' 
זייענדיק שטאָלץ און בּאַגיײיסטערט פוֹן איר אייגענער שייג: 
קייט, האָט אליציא. זיך געהאַלטן פאַר אַזאַ פּערזאָן, װעלכֿע איז 
בּאַפרייט פון יענע אַלע דורכשניטלעכע מאָראַלישע פּרינציכּן, זי 
דהאָט דערפאַר נישט געקענט זיין נישט צַניְעותּדיק צתוֹן נישט 
צעויסגעלאַסן : זי איז געװוען זייער שיין אוֹן דאָס אִיז געװען 
גענוג. . 

-- פּאָעטן, מוזיקער אוֹן מאַלער, זוכן אין דער פרוישער 
קאָקעטעריע זייער לױיבּ און אַלגעמײנע בּאַגיײסטערונג. אויך איף 
בּין אַזאַ, איך מוז אָבּער נישט שאַפן קיין שײנקײיט, וייל װי 
מען זאָגט, טראָג איך די שיינקייט אין מיר גופא, נתיך דאַרף! 


אויך װי זײַ, האָבּן אַן אטמאספערע. פון פאַרעהּונג. דערפּאַר פאַר-. 


אינטערעסיר איך זיך מיט פאַרשידענע. +פלינפעלערישקייטן, צוי 


פרידן-זייענדיק, װאָס איך קאָן שענקען גליק, שטאָלץ זײענדיק,. 


װאָס איך פיל זיך קײינמאָל נישט אַלס די יעניקע, װאָס: דחאָט' 


זיך אַװעקגעשאָנקען. די שענסטע און אויפריכטיקסטע זאַך, װאָס' 


װאָס דהאָט מיר וען-עס-איז הנאה געטון. אי דאָס װאָס מיר 
איז אַמאָל אויסנעקומען צו לייענען ; דאָס הײסט : ,דִי זקנים- 
בּאַנקיי 

2 


יי דער פירשט האָט געמאַכט אַזשעסט פון פאַרװונדערונג א 
: |-אליציא האָט ווייטער גערעדט: 
4 --זקנים פון טראיא זענען געזעסן אוֹיף א בּאַנק און גע. 

רעדט פון דער לאַנגער בּאַלאַגערונג, װאָס זיי האָבּן געמוזט אוים. 
האַלטן און האָבּן בּאַדױערט די גרויסע צאָל העלדן, װאָס זענען 
געפאַלן, פאַרשילטנדיק אַ פרוי, צוֹלִיבּ װועמען דאָס דאָזיקע אוֹמ. 
4 = גיק איז געשען. 
6 : מיט אַמאָל דהאָט זיך בּאַװיזן די מאַיעסטעטישע העלענע 
פאַרבּיײיגײיענדיק. די אַלטע לייט זענען פאַרשויגן געװאָרן. עס 
6 -האָט זיך זיי אױסגעדאָכטן, װי אַ פּראָדיטא װאָלטן דאָ גענאַנ- 
גען פאַר זײי, אַראָפּשטײגנדיק פונכם אָלימפּ. און זיי האָבּן גע- 
= נומען שעפּטשען אין דער שטיל : אַזאַ שיינע ! פאַר איר אק 
| מיר ליירן!..."י 

--כ'האָבּ ליבּ--האָט זי ווייטער גערעדט: אַז מענער ליירן 

8 -צוּלִיבּ מיר. סזענען ליבּ די שטייגער מאָרדן װעלכע עס האָט 
!= אַרױסגערופן מיין אומשטערבּלעכע עלטער-בּאָבּע!--כיפיל אַ טיפן 
. - שטאַלץ װען כ'חער הינטער מיינע פּלײיצעס דאָס שנאה-קנאה: 
דיקע שפּעטשן. און כ'האָבּ ליבּ צופילן די בּליקן פון יענע מע. 
1 
: 
ר 


-בּער, די זעלבּע װעלכע זענען פריער געשטאַנען אינמיטן וי 

! בּערישן כאָר-- פילן זייערע בּליקן װען איך גיי אַדורך. אַ טייל 
4 װוערן רוֹיט, אַ טייל וערן בּלאַס. צתפיך ווייס זייערע פאַרלאָג. 
1 גען. איך קאָן זייער חשקות... איך האָבּ איך אַזאַ ,בּאַנק פון 
3 זקנים," 

א מיכאַל דהאָט פּלוצים בּאַמערקט, וי אין דער צייט פון 
- שמועס, האָט זי זיך דערנענטערט צו איבם, פון צפיין קישעלע 
- - אױפּן צווייטן, ציענדיק זיך אויף די אינטערגעלענטע עלנבּויגגס. 
- זי איז שוין געוען, כּמעט, בּיי זיינע פיס. איר קאָפּ איז געװען 
- = אַרויפגעהויבּן און איר בּליק האָט עקשנותדיק זיך געקלאַמעױטאָן 
| = אים, : 

1 -- דער איינציקער מענטש איף וועלכן איך האָבּ זיך אָפּ 
, ! -געשטעלט --האָט זי ווייטער גערעדט, שיין אין אַ שטילערן טאָן: 
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- בּויגנס אויף זיינע קניען, זייערע אױיגן צתון מויל זעגען געוען - 


אַנדערש פוֹן די אַנרערע, דאָס איז געווען -- דו... שרעק | דיך. 
נישט; דאָס איז נישט קיין ליבּע. כװצָל איצט נישט אויסבּייט 2 
מיין ראָלע און זיך דערקלערן אין דיר ליבּע. מעגלעך אױך, אַ 
דאָס שטאַמט דערפון, װאָס מיר האָבּן זיך אין די קינדערִישע 
יאָרן פיינט געהאַט און דאָס, װאָס מיר האָבּן נאָך בּיז הער 
איינער דע: צװייטן נישט פּאַרלאַנגט. און אָט דאָס איז אַ זעל- ‏ 
טענער פאַקט אין מיין לעבּן; דאָס פאַראינטערעסירט מיך זייער. 
און זייער. 4 

זי האָט זיך אָנגעלענט אויף זיינע קניען. א 1 

-- װען איך האָבּ דיך, נאָך אַזופיל יאָרן, דערזען אױיפן 
בּית-עוֹלם, האָבּ איך זיך דערמאָנט אָן אַלץ, װאָס מ'האָט װעגן. 
דיר דערציילט. פיל פון מײנע בּאַקאַנטע, זענען געװען דינצ/ 
געליבּטע. האָבּ איך זיך געטראַכט: , פאַרװאָס איך נישט?...* איך. 
האָבּ זיך דערמאָנט אָן אַ מאַסע מענטשן, װאָס זענען אַדורכגע- ‏ 
גאַנגען מיין לעבּן און אי זיך האָבּ איך צוגעגעבּן: , און פאַר- . 
װאָס עפּעס ער נישט 2. | 

איצט איז שוין אַליציא געלעגן אָנגעלענט מיט די איילג. 


4 


; 
:: 


נאַנט. מיכאַל האָט זיך געװאָלט צוריקציען, נאָר איר האַנט א 
שוין געלעגן אויף זיין אָרעם: 

--האָסט נישט פאַרװאָס מורא צו האָבּן, מיט מיר קענסטי- 
זיין גאַנץ רוּיק, װעסט מיך פאַרלאָון וען נאָר דו אַליין וועסט . 
װעלן, מעגלעך אויך, אַז איך װעל דיך פריער פאַרלאָזן. שויך = 
אַ פּאָר טעג, װי איך בּאַגער דיך.. דו דאַרפסט מיך אויך בּאַ- 
גערן, אַזױ װי אַנדערע... אונזער לעבּן איז דאָך אַ לעבּן צתויף - 
אַ וויילע, װי מענטשן, װאָס זענען דערגאַנגען העם סוד און / 
דעם וערט פון זייער עקזיסטענץ. און הערנאָך, אױבּ מיר װעלן . 
איינער דעם צווייטן האָבּן פאַרפּײיניקט, װעלן מיר זיך צעשיירן . 4 
אָן פאַרדראָס און אָן בּענקשאַפּט.. 
ווען דער פירשט האָט זיך דערמאָנט אין דער דאָזיקער סצענץ, - : 
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האָט ער דערפילט אַ מישונג אין קאָפּ, ער איז געװוען ויכער, 
אַז ריהאָט אויסגעזען לעכערלעך און בּרוטאַל. ער, וועלכער איז 
אַזו לייכט מיטגעריסן געװאָרן פון דער ליבּע, האָט זיך געבּוג. 
שעװועט אַקייגן דער פירשטנס שטאַרקײט, מיט עפּעס אַ מאָדגער 
שעמעוודיקייט און צנועות. ניין ! מיט איר -- קיינטאָל אין לעבּן 
נישט! 
ער האָט געפילט, װי ס'האָט זיך אין איבם ‏ אויפגעװועקט 
- די אַנטיפּאַטיע צו איר, פון יענע צייטן װען ער אין נאָך גע- 
ווען אַ קינד. ער איז געשטאַנען אינמיטן איר אַרבּעטס:צימער און 
האָט געקוקט אויף דער טיר מיט אומרויקע בּאַװעגונגען. שעפּטשנּ- 
דיק אַ נאַרישן אויסרייד : 
| --איך מוז גיין. ס'איז שוין שפּעט. קאָלעגעס װאַרטן אויף 
מיר,,, 
: די פירשטן האָט זיך בּאַהערשט. זי איז אױיפּגעשטאַנען און 
געקוקט אויף אים מיט פֿאַרװונדערונג און כּעס : 
--דו בּיסט דער איינציקער, װאָס האָסט זיך געקענט דער- 
לױיבּן אויף אַזאַ מין אַפּראָנט--האָט זי געזאָגט געזעגנדיק זיך מיט 
אים.--איצט ווייס איך, װאָס איך האָבּ צו טראַכטן ועגן דיר. איך 
קען דיך נישט ליידן, פּונקט אַזױ גוט װי דו קאָנסט מיך נישט 
פאַרטר אָגן. מיין קאַפּריז איז געווען נאַריש. ווען כ'װאָלט געווען 
ייגגער, װאָלט איך דיך בּאַלײגט מיטן שפּיץ-רוט אַזױי װי אַמאָל 
אין בּולאַנער ועלדל.. היינט װעל איך דאָס נישט טון, זיי ויסן 
אָבּער, אַז איך חזר דיר היינט איבּער אַלץ, װאָס איך האָבּ דאַ- 
מאָלסט געזאָגט... 
און זיי האָבּן זיך אויפגעהערט צו זען מער. 
ווען דער פירשט דהאָט זיך נפיינרעגולירט מיט די אַלע 
ענינים און געשעפטן, וועלכע זענען אים ציגעפאַלן נאָך דער מו- 
טערס טויט, האָט ער װידער בּאַשלאָסן צו מאַסן א רייזע. איצט 
אין די בּעסטע בּאַדינגונגען; ער האָט שוין מער נישט בּאַדאָרפן 
צו בּעטן קיין געלט בּיי דער מוטער. ער איז איצט פאַרעכנט 
נעװאָרן פאַר איינעם פון די װעלט-עשירים. 
דער פּולקאָװניק האָט בּאַקומען אַן אויפטראַג: צושטערן 
15 


די פעאדאלע מויערן פון דער וויליע סירענע. דער פירשט האָס 


ד 


נישט געקענט פאַרטראָגן די אַלערלײ אַרכיטעקטצתנישע װויי 


דער - געבּורטן. ער האָט נישט געקענט קוקן אייף די מאָדער- 
נע בּניניבם, װועלכע זענען געווען קאָפּירט נאַך אַלדהאַמבּרע, 
די פלארענטישע פּאַלאַצן, אָדער די יום - טובדיקע װערסאַלער 
בּנינים, 

און טאָלעדא האָט אַכטונג געגעבן בּייבס איגערבּיען די 
ווייסע וויליע סירענע, אין מאָדערנעםס סטיל, לט דער אָנװויי- 
זונג פון פירשט, װעלכע האָט אַרום בּאַטראַכט דעם מינדסטן פרט 


בּיים אַריײינשטעלן דאָס מעבּל און גערענקט צו בּאַזאָרגן די װיליע 


מיטן גאַנצן קאמפּאָרט. 

לייכט איז אים אָנגעקומען דאָס איבּערבּייטן זיין | װואַנדער. 
שיפל מיט איר גאַנצער עקזיסטענץ. ער האָט פאַרקיפט די שיף 
,גאַװאָט?" און צוריק געקויפט נתין די פאַרייניקטע שטאַטן אַ 
ריזיקע יאַכט : שיף, געבּויט פאַר אַן אַמעריקאַנער מילאַרדער, 
וועלכער :תיז פּלוצלינג געשטאָרבּן. דאָס :יין געווען ,נאַ- 
װאָט וו". 

דער דאָזיקער דאַמפער האָט געקענט יאָגן מיט דער שנעל. 
קייט פון אַ ,טאָרפּעדאָ" און האָט פאַרמאָגט דעבם פאַרנעם פון 
! אַ פּאַסאַזשיר-שיף, ווען ער איז אָנגעקומען אין אַ קליינעם פּאָרט, 
האָט ער אים אויסגעליידיקט פון זיינעץ קױלןזאַפּאַסן. וען זי 
האָט זיך געפונען +תויף די װוייטע ימען, האָט אַ ספּעציעלע 
פּראַכט-שיף געמוזט איר אַנטקײגן-שווימען, געלאָדן מיט בּרען-מאַ- 
טעריאַל, 

פאַרשלאָפּענע פאָרטן פלעגן פּלוצלינג אינמיטן דער נאַכט 
בּאַלױכטן װערן, פונקט וי די זון װאָלט אױיפגעגאַנגען דאָס 
האָט דער פירשט דאַמאָלסט געמאַכט אַ מאָלצייט אויף דער שי 
דעק. 

זיין דאַמפער פון די װאַסער-ליניע אַרום, בִּיז די שפּיצן 
-פון די מאַסט:בּױמער, האָט זיך העל געצייכנט אַ בּאַקלײירטע מיט 
עלעקטרישע לעמפּלעך און די שטאַרקע רעפלעקטארן האָבּן גע- 
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: 


װאָרפן בּאַווענלעכע גאַרבּן 


ייה = א 
יע 


ווינען, ים:הונט און ווייסע פֿאָלאַר-בּערן אויפוועקן איבּערגעשראָ- 
קענע, צוליבּ דעם חיהשן, אומגעהיערן שוערן +תון דריקג 
דיקן ליכט, װאָס דהאָט צו- נישט געמאַכט דעם סוד פ דער 


וט נאַכט,. 


2 = 


| דער בּאַזיץ פון דעם שוימענדיקן פּאַלאַץ, -פיז פאַר מי" 


כאַלן נישט גענוג געווען. 


ער האָט צוגויפגענומען צתויף דער דעק אַ הערלעכן אָר- 
קעסטער, מוזיק האָט אים געװאַלדיק גערירט. האָט ער זיך אויס- 


געזוכט אומבּאַקאַגטע קאמפּאזיטאָרן, עקסצענטרישע, װאָס דהאָבּן. 


ליבּ געהאַט זיך אַנטקײגן צושטעלן דער אַלגעמײנער מיינונג. 
דאָך פלעגט ער אויף די מוזיקאַלישע סעודות פאַרלאַנגען. אַלט 
נרונט-אינהאַלט, קלאַסישע װערק :תון פאַר אַלעם בּעטהאָ- 


וענען. 


קריגנדיק בּאַצאָלט וויפל זיי האָבּן אַליין פאַרלאַנגט, בּאַ" 


האַגדלט, וי אָפּיצירן, פאַרכּשופט פון דער פּערספּעקטיו פון בּאַי. 
קענען אַ וועלט,--פלעגן מוזיקער פון פאַרשידענע לענדער, גערן . 


זיך איינגאַזשירן אין זיין אָרקעסטער. בּאַקאַנטע װירטואָזן צתון 
יינגע קאָמפּאַזיטארן דהאָבּן אין אים אַנטײל גענומען אַלס גע- 
וויינלעכע קאַנצערט-אויספירער. 

אַ טייל קראַנקע האָבּן אַזױערנאָך געזוכט געזונט-צו װערן, 
מאַכנדיק אַ רייזע אַרום דער װעלט, אַ רייזע אַן אויסבּרענגערישע, 
װאָס האָט זיי גאָר נישט געקאָסט. אַנדערע וידער, האָבּן גע- 
זוכט פּאַסירונגען, װעלנדיק בּאַקענען נייע לענדער, אַדורכלעבּן 
אַ צייט אין דעם דאָזיקן שווימענדיקן גן-עדן, װי אַלץ האָט גע- 
הויכט מיט איבּיקן פאַרגעניגן און גלוסטונג. אַלע צוזאַמען זענען 
זיי געווען אַן ערך פינפציק פּערשוין. ' 


דד 


ליכֿט, װאָט האָבּן פון זי פינסטערע / 
= בװאַליע:טיפּן אָרױס-בּאַקומען די בּרעגן צזין די שטאָטישע הי" 
 -‏ זער. טיילמאָל פלעגן היבּשע אױיגן זִיךְ גליטשן איבּער די אייו- 
| = קריעס; אַרױספאַרלױרן פון דער פינסטערניש פלעגן זיך דיפינג. 


-י 


האָט דער פירשט מיט ש 5 געזאָגט פרי הי יעניקע, װאָס זע 
גען אים געקומען װוּנטשן נאָך איינעם פון די זעלטענע קאָנצערטן, = 
װאָס ער האָט געגעבּן אויף דער יבּשה, 

אין װאַרעמע נעכט אויפן דרום, אונטער געװעלבּטע לבנת.- 
דיקע הימלען, וועמענס ליכט ס'האָט געמאַכט פון ים-אויבּערי. 


פּלאַך א באַזילבּערטן טאָװל, האָבּן יך די מויקער, אין פרעק / 


אויסגעזעצט אויפן אױיבּערשטן דעק פאַר זייער פולפיטערס, בֹּאַי 
לויכטענע מיט עלעקטרישע לעמפלעך און די חלום-אַטמאָספערע 
איז פוֹל געװאָרן מיט קלאַנגען פון די ראפינירטסטע און אָרגי- 
נעלסטע מעלאָדיען. : 

די מוזיק איז נאָכגעשװוּמען דעם דאַמפער, װי אַ בּאַנד, 
װאָס צערייסט זיך און פֿאַרשװינדט אַ צעוויקלטער אין פאָסי 
שטיקער צוזאַמען מיטן רויך. 

אין די צייטן פֿון די פּויזעס, האָט מען געהערט אַ טױב 
גערויש פון שווימענריקן יאַכט, צװישן די שװוימענהיקע כּװאַ- 
ליעס; נאָכדעבש האָט מען געהערט אַ לאַנגואַמען גלאָקן-קלאַנג, 
װאָס האָט גערופן די מאַטואָזן אױף זײיער װאַך, אָדער אַגע- ‏ 
שי פון אַ שומר, װאָס איז געזעסן צפויף אַ הויכן מאַסטבּױם, / 
װאָס האָט דערמאָנט דאָס רופן פון אַ מועזין אױיף אַ מינאַרעט- - 
-טורעם, 

די דאָזיקע גאַנצע נאַכטיקע ים-מוזיק, אַזאַ מאנאטאנע,האָט / 
צוֹ געגעבּן דער מענטשלעכע מוזיק אַ געוויסע סוֹדותדיקייט :תון 
שטאַרקײט -- 


די אָפיצירן צוזאַמען מיט די פירשט?-עכע סװויטע, האָבּן . 


זיך גרופּירט אויף די טרעפּ, אָדער אױיף די הינטערשטע דעקן,. - 
-בּכדי צו קאָנען דהערן דעבם דאָזיקן קרעפטיקן נאַכט-קאָני 
צערט. " 
אין סאַמע פּאָרנט איז געזעסן די שיף-מאנשאַפט מיט פאַר- 
לייגטע פיס אויפן טערקישן אופן און זיך צוגעהערט מיט אַ רע- 
ליגיעזע פאַרטוענקייט, מיט אַזאַ פאַרנומענקייט, װאָס איז אייגג. 
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טימלען נאָר בּיי פּראַסטע מענטשן, אין דער הך איז דער אייני 
ציקער צוהערער געווען מיכאַל פיאָדאר. 

דער פירשט האָט זיך געהאַלטן װייט פון אָרקעסטער, גע 
זעסן אויסגעדרייט מיטן רוקן אוֹן געקוֹקט אויפן שוימענדיקן װאַ- 
סער, װאָס די יאַכט האָט אױיף צוייען צעשניטן און וועלכע 
זענען געשווימען אויף זיינע בּיידע זייטן, װי צוויי טייכלעך אַ 
ציגאַרן-שפּיץ האָט פון צייט צו צייט אַ בּלאַסק-געטון, בּאַלױכטגֿ: - 
היק דאָס פאַרטראַכטע פּנים זיינס. 
| און נישט בּלויז אַן אָרקעסטער האָט די יאַכט געפירט מיט 
זיך, פון צייט:צו-צייט האָט מען צויך געקענט אויפן דעק אָנ. 
טרעפן פרויען, פרויען אין ווייסע שיכלעך, אין גראַנאַט הייזלעך, 
זשאַקעטלעך מיט בּאַגילדטע קנעפּ, אין מענער:קראַגנס און קראַ- 
װאַטן און אין היטלעך אָפיצערישע. קיינער דהאָט גענוי נישט 
געװווסט זייער צאֵל, 

דער אַרײנגאַנג אין די מיטלסטע צימערן אין דער װעג 
צוכבם אױבּערשטן דעק, איז געווען פאַר דער מאנשאַפט פאַר. 
בּאָטן. אין גרויסע פּאָרטן פלעגן מאָטאָר-שיפלעך. +תיבּערפירן די 
דאָזיקע אומבּאַקאַנטע שיינהייטן אויף דער יבּשה צתפון דאָס איו 
איז תּמיד געמאַכט געװאָרן צתויף אַן איידעלן צתון דיסקרעטן 
אופן. 

ווען ,גאַװאָט וו" האָט אראָפּגעלאָזט צתיר אַנקער אין אַ 
בּורטע וועלכע מ'האָט דאָס פאָריקע יאָר בּאַװכט, האָבּן פאַר. 
אינטערעסירטע געקענט בּאַמערקן דעם דאָזיקן װאַנדערנדיקן האַ- 
רעם אויפסניי אויפגעפרישט. . 

אין זומער פלעגט מיכאַל אַמאָל איבּערייסן זיין רייזע, כּדי 
צו פאַרבּרענגען אַ געוויסע צייט אויף אַ מאָדערנע פּליאַזשע. די 
פרויען, װאָס האָבּן אים בּאַגלייט אין זיינע װײיטע רייזעס, זעי 
גען איבּערגעבּליבּן אױיפן דאַמפער, פירנדיק ווייטער דעם לעבע.: 
-דיקן לוקסוס צו װעלכן ער האָט זיך צוגעװוינט. 
און ס'האָט געטראָפן, אַז ער דהאָט זיי אַלע בּאַפּרײט, 
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צונקט װי מען לאָזט פריי אַ שיף-מאנשאפט נאָך שַ געענדיקטצ . 
רייזע. : 2 

מיט אַמאָל פארלאקט פון פרויען, װאָס פירן אַ געועצט / 
לעבּן, געצויגן פין אַיבּשה-געועלשאַפט, פאַרבּענקט נאָך ומצר- / 
שפּילן און עלעגאַנטע בּאַדע-ערטער -- האָט זיך מיכאַל בּאַועצט ‏ / 
אין אַ האָטעל, אין דער צייט װען זיין יאַכט-שיף דהאָט ויך ‏ / 
אַרױסגעדהױבּן אַן צעומבּאַװועגלעכע פון די בּלאָע װאַסער ‏ / 
װי אַ געהיימנישפולער פּאַלאַץ צו װעמען עס ציען זיך פרויען- 
אויגן. 

אין בּיאַריץ האָט ער זיך געטראָפן מיט אטילא קאסטראן 
זיי האָבּן בּאַלד אויסגעפונען דאָס זיי געהערן זיך אָן קרוביםם 
דורכן גענעראַל סאלדאנס צד. 

און ווייטער האָט דער פירשט געמאַכט זיין טריומף-רייזע 
אַרום דערּ װעלט, בּאַזיגנדיק די הערצער פון נישט-צוטריטלעך 
מיידלעך צומערסט. זייער ערלעך װידערשטאַנד האָט אים צוםם 
סוף אויסגעוויזן צו זיין נישט מער װי אַן אויסרייד, װאָס איז 
װי בּאַרעכנט צו פאַרגרעסערן דעם װערט פון זייער אייגן פּאַלן. 
די מיליאָנען זענען כּסדר געפּלאָסן פון רוסלאַנד, אויפהאַלטנדיק 
די עקזיסטענץ פון נישט איין פאַמיליע. זיי האָבּן אױיפגעהאַלטן. 
דער עלעגאַנץ בּיי אַ סך פריען :תון דאָס פאַרשווענדעריש- 
קייט, 

עטלעכע פרויען האָבּן זיך אויף אַן אמת געפילט פאַרליבּט 
אין מיכאַל, ס'קען זיי א דאַנק דעם סודותדיקן צױבּער פון זיין 
רייזע אויפן יאַכט, פון וועלכן מ'האָט גערעדט, וי פון אַ פאַר. 
כּשופטן פּאַלאַץ און ס'קען זיין, אַז זייער געפיל :תיז געקומען 
אַדאַנק זיינע ליבּעס. פּאַסירונגען, װאָס זענען שוין געוען בּאַ- 
רימט. נאָר װען ס'איז געקומען דער מאָמענט וען זייער אייגענע 
ליבע און פאָרשטעלונגען האָבּן זיך בּאַרױקט. האָט זיך אִין זײַ 
אויפגעװועקט דער עגאָיזם: , פאַרװאָס זאָל איך זיין אַ נישט-פּאַר- 
אינטערעסירטע, אַן אוסנאָס פון די אַנדערע?." 


א 
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איבּריקנס האָבּן זי נישט בּאַדאַרפט קיין אויסריידן פדי 
צו פאָרמולירן זייער פאַרלאַנגען. דעם פירשטס גרויסמוט דהאָט ‏ 
- זי דאָס איינגעבּרענגט. ער האָט געװאָלט בּאַפרידיקן זיינע גע. 
ליבּטע, האָט ער זי בּאַשאָטן מיט פּרעזענטן, בּאַדהאָנגען מיט 
צירונג, וי פאָװאָריטנס. אַזױ אַרוכבם איז אים לייכט אָנגעקומען 
איבּערצורייסן מיט זיי ; ער האָט געקענט אַװעקגיין ווען ס'האָט 


4 = אך איבם פאַרגלוסט, זייענדיק צופרידן פון זיין דהאַנדלונג, אַ 


האַנדלונג צו װעלכע ס'האָבּן נישט געדהאַט קיין צוטריט קיין 
טרערן און קיין שום פאָרװוּרפן. פון זיין רוסישן יחוס, 8 האַלבּ 
מזרחדיקן, האָט ער געירשנט די צוציונגס-קראַפּט און דעם עקל 
- צו פרויען. ער האָט איר געצערטלט און איז נישט פעיק געװען 
ליבּ צו האָבּן ער האָט געקענט פאַרגעטערן, נאָר װען זי האָט 
אויפריכטיק זיך געװאָלט אַרײנקייגן אין זיין לעבּן, דהאָט ער 


| - דערפילט אַן אמתע אויפטרייסלונג. 


פרויען מיט אַמבּיציע, וועלכע האָבּן אַרױסגעװיזן אַ גרוי 
סע ליידנשאַפּט אין דער אומעגלעכע האָפּנונג, אַז ער װעט מיט 
זי חתונה האָבּן און פרויען סענטימענטאַלע וילנדיק אים פאַר- 
| = אינטערעסירן מיט פּסיכאַלאָגישע פאַרוויקלונגען -- האָבּן אומזיסט - 
- געװאַרט אויף אים דעם מאָרגנדיקן אַװנט. ,קיין שום שטאַרקע. 
לילדנשאַפטןן.,.* 
און בּאַלד דהאָט די יאָכּט גענומען אַרױיסהױכן פון זיינע 
קוימענס געדיכטע װאָלקנס רויך און אָפּגעפירט דעם בּעל.הבּית 
צו אַנדערע בּרעגן און קאנטינענטן. 
װען דער פירשט האָט געװאָלט אַנטלױיפן פון אַ שטאָט, 
װאָס איז געלעגן אין צענטרוב=, האָט ער זיך געהייסן אט 
פּען צום אָפּפאַרנדיקן צוג אַ ספּעציעלן װאַגאָן. 
דעם פירשטס גרויסמוטיקייט האָט נישט אויפגעהערט צו 
פקזיסטירן אַפילו דאַמאָלסט, װוען ער האָט געהאַט איבערגעריסן, 
זיין בּודושעט איז יאָר.יערלעך רייכער געװאָרן מיט נייע נעמעף 
פּונקט װי אַ קעניגלעכער בּודזשעט, װאָס שענקט גצלט-הילף זל 
גע אויסגעדינטע דינער. דער אונטערשיד איז געווע:. װאָס די 
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| נענסיעס וועלכע דער פירשט האָט 0 אױסגעצאָלט, האָבן גענוגנט. אט 
- צו פירן אַן אױסבּרענגעריש לעבּן און נישט נאָר אויפצוהאַלטן. 


חי עקזיסטענץ. | 
די צפיינפאַכסטע ז-אָבּן דערדהאַלטן פון איבש ררייסיק / 


טױיזנט פּראַנק אַ יאָר נפון מיטלמעסיקע והאָבּן טאָפּלט אַװי- / 


פיל. 
--- אייער הויכקייט, ס'איז נויטיק אַדורכצוקוקן די דאָויקע 
ליסטע--האָט דער פאַרװאַלטער געזאָגט. 


דער פירשט האָט אַדורכגעקוקט. אָן געוויסע נעמען האָט 
ער זיך נישט געקאָנט דערמאָנען װער זײ זענען. טײלמאָל האָט ‏ 
ער אַ שמייכל געטון אין געדאַנק צו פּלוציבם אויפגעשטאַנענע 
תּחֹית-המתים, ער איז געווען אומגעהויער רייך. פאַר װאָט זאָל 
ער זי נישט אוֹיסהאַלטן מיט לוקסוס, װאָס דאָס איז געווען זיי". 


ער לעצטער אילוויע ? 

דער געדאַנק, אַז די יורשים זיינע װאָלטן געקענט האָבּן 
נוצן פון די דאָזיקע ריזיקע סומען, :תיז איבםש געווען גלייב- 
גילטיק. 

טיילמאָל פלעגט זיך די יאַכט אַרויסקריגן אויפן מיטן ים, 


אָדער אַזױ אויף אַ ווייטע רייזע. 


מיכאַל פיאָדאר דהאָט געזוכט אומגעוויינלעכע ועגן, כֹּדי 
צו געפינען רוֹ אין דער אומענדלעכקייט. דעם אָרקעסטער האָט 
ער מיטגענומען, דעם הארעם--נישט. : 

ער האָט אַדורכגערײזט די װעלט עטלעכע מאָל. איצט האָט 
ער זיך אױסגעטראַכט פאַרשידענערליי קאַפּריזנע צתויספלוגן, 
פּאָרנדיק פון איין האַלבּן ערד-קוגל אויפן צווייטן, אַמאָל מיט 
דעם בטאן איינעם צו בּאַזוכן עפּעס אַ קליינטשיק אינזעלע װעגן 
וועלכן ער דהאָט אַמאָל געליינט +צתון וועלכעס געפינט זיך 
פאַרצייכנט צתויף דער קאַרטע מיט אַ זייער דראָבּנע פֿינ* 
טעלע. , : 
נאָכן אומקערן זיך פון איינעבס אַזאַ אויספלוג, דהאָט ער 
דערהאַלטן אַ דראָטלאָזע דעפּעש וועגן אויסבּרוך פון דער מלחמה, 
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דאָס װאָט אים נישט שטאַרק פאַרװוּנדערט, ער האָט פּערזענלעך 
נעקענט ווילהעלם דעם צוייטן. אַ דאַנק אים האָט ער אי זומער 
געמוזט אויסמיידן די נאָרװעגישע בּרעגן 

בתין זעלבּן יאָר װען עס איז אָפּגעקױפט געװאָרן ,גאַ- 
װאָט |ון', האָט ער אין יענע געגנט געטראָפן אַ קייזערלעכע שיף. 
װויהעלם האָט אים געמאַכט א בּאַזוך נתויפן יאַכט, וועלכע ער 
האָס גענוי אַרום בּאַטראַכט, פֿירנדיק אַ דיסקוסיע איבּער דער 
מאַשין און פּלוצים איבּערייסנדיק זִיךְ. כּדי צו קענען אַקײגנקו- 
מען מיט אַ ראַט, װי אַזױ משנה צו זיין די מאַנשאפט. מונ- 
דירן. 

לאָהענגרין אוז זיין געפליגלטן קיווער, ווייסן מאַנטל אוך 
שװערד, איז געווען מער דערטרעגלעכער, װי דער דאָזיקער הער 
מיט די קריגערישע װאָנסעס און וועלפישע ציין; ער איז געװען 
געקליידט אין אַ מאַטראָזן-מונדיר און האָט געשמייכלט מיט אַ 
פאַלשן שמייכל און געשפּילט די ראָלע פון אַפּשוטן מענטש, אַ 
מאָנאַרך אַן צערעמאָניעס, דאַמאָלסט װען ער האָט אויפן מיטן 
יִם אָנגעטראָפן אַ מולטימיליאַרדער פון אײיראָפּע, אָדער פון אַמע- 
ריקע. געלט איז שטאַרקער געװען װי דער יחוס:כּבוד פון דעם 
דאָזיקן לעגענדאַרן העלד. 

מיכאַל האָט קיינמאָל נישט געהאַט קיין ענטװיאַזם פאַרן 
דייטשישן קייסער. ער האָט געלאַכט פון זיינע קריגערישע פאַני 
פאַרן, פון זיין עקשנות און אינטעלעקטועלע פּרעטענזיע. 

-- דאָס איז אַ קאָמענדיאַנט--האַָט ער גישט איינמאָל גע- 
זאָגט: אַ קאָמענדיאַנט, אַ דאַנק װעמען די װעלט װעט נאָך אַמאָל 
קרעכצן פון װייטאָק. 

מיכאַל פיאָדאר האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ מענטש, װאָס 
שטייט העכער פון אַלע. די מלחמה, האָט ער געגלײבּט. איז אן 
אַלגעמײן אומגליק, אָבּער צתויף איבם גופא, האָט זי אַבּסאָלוט 
נישט געהאַט קיין איינפלוס. +צתייראָפּע האָט בּאַהערשט אַבַּלו- 
טיק משוגעת +תון ער װעט דורך דער דאָזיקער צייט קענען 
שווימען אויף וייטע ימען אַ דאַנק זיינע עשירות האָט ער זיך 
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געקענט האַלטן אין דער זיים, | 

דאָס פּנים פון דער װעלט האָט זיך אָבּער גיך געביטן. 
,גאַװאָט |/', הגם זי פיז געשװוּמען אונטער רוסישע פּלאַגן, 
איז פאַרהאַלטן געװאָרן פון אַן ענגלישן טאָרפּעדאָ און אין אָפּ. 
געגעבּן געװאָרן צו אַ שטרענגע רעויזיע: אַזױ גיך װי דער ים 
איז געװאָרן דאָס אָרט פאַר קאַמפן, איז אונמעגלעך געװאָרן די 
רייזע צוליבּ דעבם אייגענעבכם פאַרגעניגן. אַ צוייט מאָל איד 
די יאַכט קויבם אַרױס אַ גאַנצע פון צװישן דייטשע יבם-רוי- 
בּער. ּ 

א חוץ דעם איז װאָס אַמאָל שװוערער געװאָרן דאָס בּאַ- 
קומען שטיין-קוילן, די פּאָרט - מאַגאַזינען דהאָבּן נאָר בּאַזאָרגט 
מלחמח-שיפן, די יאַכט-שיף פלעגט אָפט דערהאַלטן, דורכן דראָט. 
לאָזן-טעלעגראַף ידיעות פון פּאַריז, װוּ ס'האָט זיך אויפגעהאַלטן 
דער פירשטלעכֿער הויפּט-פאַרװאַלטער, 

די קאָמוניקאַציע מיט רוסלאַנד איז אינגאַנצן איבּערגעריסן 
געװאָרן. קיין געלט איז שוין מער נישט צתיינגעפלאָסן אין די 
פּאַריזער בּענק, פאַרענגט, צוליבּן מאָראַטאַריום, האָבּן געגעבּן די 
מיליארדערן סודותדיקע הלואות, װאָס האָט פאַר זיי נישט גע: 
נוגנט, 

די יאַכט האָט אַראָפּגעלאָזט דעם אַנקער אירן אין מאנא- 
קאַ און דער פירשט איז אַװעק קיין פּאַריז מכֹּח אַן הלואה. דער 
הױפּט:פאַרװאַלטער האָט נישט בּאַהאַלטן פאַרן פירשט זיין אָפּ- 
געלאָזנקייט, 

דער רובּל איז געפאַלן פון טאָג:צוֹ-טאָג מיט אַ שווינדלדי- 
קער שנעלקייט און שיקן געלט קיין פּאַריז איז געװאָרן צתיינע 
פון די שווערסטע זאַכן אין דער װעלט. 

--הייסט עס: כ'בּין געװאָרן אַן אָרעמאַן ?--האָט לובּימאָו 
געפרעגט מיט אַ שמייכל אוֹן דער געדאַנק װעגן דעם האָט אים 
וייער אַ הנאה געטון. 

און פאַקטיש האָבּן מיל-יאָנען אין פּאַריו בּאַקומען דעכט 
װערט פון קוים עטלעכע דהונדערט טוֹיזנט פראַנק. די מאָבִּילִי. 
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גאַציע האָט אַװעקגעריסן די אַרבּעטער פון די שאַכטן. פּראָרוקטן 
זענען שוין נישט געוען אַזױ לרוב. אַרבּעטער, װאָס זענען אין 
דער היים. האָבּן נישט געװאָלט אַרבּעטן. די רעגירונג, דאָט 
בּאַגרענעצט בּיז אַ מינימום, דאָס אַרויספירן געלט צו יענע לאַגדס. 
לייט, װאָס זענען געזעסן אין אױסלאַנד. : 

--דער צאַר בּאַשטימט מיר אַ פּענסיע !--האָט דער פּירשט 
- געזאָגט אַ זייער פערחידושטער: טויזנט אָדער צוויי טויזנט פראַנק 
אַחודש !... אַ קאָמעדיע, מער נישט! 

ער חאָט שוין מער נישט געלאַכט. דער עגאָיסטישער כּעס 
- צוֹם צאַר איז געװאָרן בּרוטאַל. 

דער קייסער מיט זיינע עצה:געבּער, ועלכע האָבּן גע. 
וואָלט פאַרוסיפיצירן גאַנץ מערב-אײיראָפּע -- זיי זענען שוֹלדיק 
געווען אין דער מלחמדה. זיי האָבּן געקענט ווייטער בּליבּן אין 
פריינטשאַפטלעכע בּאַציוּנגען מיט די דייטשן, צו װאָס האָבּן זיל 
נויטיק געהאַט צו שטערן דעם וועלט-שלום, צוליבּ אַ קליינע בֹּאַל. - 
קאַנישע מ וכה ? 

די קומענדיקע צוויי יאָר זענען אַריבּער פאַר דעם פירשט, 
װי אַ קאָשמאַר. דאָס פּרעכטיקע לעבּן איז געװען פאַרענדיקט. 
זוער װעט זיך איצט דאַגהן װעגן אים? ווען װעט אַ סוף נעמען 
צוֹ אָט דער קאַטאַסטראָפע? און װאָס װעס געשען דערנאָך? 

זיינע שמועסן מיטן הױיפּט-אַדמיניסטראַטאָר, האָט זיך אים 
אויסגעדאַכטן, קומען פּאָר ערגעץ +תויף אַ פּלאנעט, װאָס פאַלט 
אַרונטער מאָדנע אויסטערלישע געקון פאַרענדיק האָבּן זי זִיך 
מיט אַ בּאַפעל: 

--איר מוֹזט מיר שאַפן געלט. איר מעגט זיך אוֹיך בּאָרגן 
איך בּין דער פירשט לובּימאָוו, אוֹן לאַנג אַזױ קען עס נישט 
אָנהאַלטן. ווער ס'זאָל נישט זיגן--מיר איז עס אַלץ-איינס ! דאַ- 
/מאָלסט װעל איך צוריק בּיענגען אַלץ אין אָרדנונג און מיינע 
חובות װעל איך בּאַלד בּאַצאָלן ! 

נאָר דער הוֹיפּט-פאַרװאַלטער האָט אים געענטפערט נישט 
גערן: 
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-- בּאָרגן זיך 
לאַנד 1..' ר 
בּאַנוצנדיק זיך מיטן פירשטלעכן נאָמען, פלענט דער פאַה- ‏ / 


װאַלטער פאָרט קריגן געבּאָרגט אַבּיסל געלט : די פּראָצענטעף ‏ 


זענען אָבּער געװאַקסן און דִי צייט האָט זיך נישט געבּיטן. און 
נישט-קוקנדיק דערויף, װאָס דער פירשט האָט פאַרקלענערט זיינץ ‏ 
הוצאות אק אויפגעהערט אױסצאָלן די רענטעס, האָט ער דאָך | 
בּאַדאַרפט האָבּן אַסך געלט, כּדי צו קענען לעבּן ׂ | 

דאָס פאַלן פון צאַריובש האָט דערפרייט דאָס דהאַרץ פון / 
אָט דעם מאַגנאַט, װעלכער האָט נישט געליטן די צאַרישע רע- 
גירונג, ו 

דער עגאָיוֹם זיינער האָט אים געהייסן זיך פּאָרשטעלן אַ 
רעפּובּליק, וועלכע װעט זיך, פאַר אַלעמען, פאַרנעמען מיט אָפּ. 
געבּן די פּריוויליגירטע פּערזאָנען פון געבּוירן אָן--זייער אייגנ- 
טום און פאַרמעג. 
/ דערווייל אָבּער, האָבּן די שװאַכע איינגעפּלאָסענע הכנסות 
זיינע, אינגאַנצן אוֹיפגעהערט. דאָס איינפאַלן פון גאַנצע װעלטו 
אויף אייבּיק, האָט פאַרשטאָפּט זייערע קװאַלן. 

--אייער הויכקייט. מ'דאַוף עפּעס פאַרקויפן -- האָט זייך ' 
פאַרװאַלטער געזאָגט: מען דאַרף זיך בּאַפרײען, פון אַלץ, װאָס 
איז איבּריק. לאָמיר עס ליקווידירן װי לאַנג עס אין נאָך צייט. . 
װאָרום, װער װייסט, װאָס דער מאָרגן קאָן אוֹנז נאָך בּרעני 
גען. 

די יאַכט צפין געשטאַנען פאַראַנקערט דהינטער מאנאקא. 
כּמעט די גאַנצע מאנשאפט, װאָס איז בּאַשטאַנען פון איטאַליע- 
נעָר, פראַנצויזן און ענגלענדער, האָבּן פאַרלאָזן די שיף צוליבּן. 
מיליטער-דינסט. ס'זענען בּלויז איבּערגעבּליבּן עטלעכע שפּאַניער 
כּדי צוֹ האַלטן די אָרדנונג אויפן דאַמפער. : 

,גאַװאָט װ" דהאָט אָפּגעקױפט דער ענגלישער רױטעף / 
קרייץ. ו 

װען דער פירשט האָט אונטערגעשריבּן דעםם קאָנטראַקט, 
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| האָט זיך אים אױסגעדוכטן, װי ער װאָלט אָבּדיקירט פון זין 


!= גאַנצער פאַרגאַנגנהײט. דער ראָמאַנטישער צױיבּער פון זיין לעבּן 


איז פאַרװײיעט געװאָרן. דער פּאַלאַץ פון טוונט צתוֹן +תיין 
!= נאַכט", איז אוֹמגעבּיטן געװאָרן אוף אַ שפּיטאָל ! װאָס פאַר א 
איראָניע ! 


די ענגלישע מיליאָנען האָבּן אים געגעבּן רו אַ גאַנץ יאָר 


| = דער הױפּט-פאַרװאַלטער האָט געצאָלט די ריזיקע חובות און האָט 
- = געהאַט די געלעגנדהייט צו בּלייבּן װײיטער אין פּאַריז, ווּ די / 


איינוווינער האָבּן איבּערגעלעבּט דאָס דריטע יאָר פון די מלחמה, 
פאַרהאַלטנדיק זיך אויסערגעוויינלעך רויק און נאָכמער: די שטאָט 


| = האָט זיך װייטער גענומען צו אירע פאַרוויילונגען, פּונקט וידי 
{ סכּנה װאָלט שוין געווען פאַרבּיי. | : 
די ליבּעס, װאָס דער פירשט האָט געפירט מיט צוויי גרוי- 


סע דאַמען, וועמענס מענער ס'האָבּן זיך אױיסבּאַהאַלטן צתין די 
הינטערשטע אַרמעע-רײיען, דאָס האָט אים פאַרשלעפּט אַמאָל אין 
בּיאַייץ, אַמאָל צפין אַקװיזגראַן, אָדער גאָר צתויפן ;בּלאָען 


בּרעג". 


נאָר דער הױפּט-פאַרװאַלטער האָט איבם איבּערגעריסן רי 


דאָזיקע ליבּע רו-צייט. ער האָט כּסדר איבּערגעחזרט: דעם רע- 


פריין; , מ'דאַרף פאַרקויפן". און דעם פירשטס מאַיאַנטעק אי פון 
טאָג-צו-טאָג צערינען אונטער די הענט. 


סוף-כּל-סוף האָט זיך מיכאַל פיאָדאר צוגעװיינט צו זיין. 


אומגליק און אַלץ, װאָס ס'איז געשען, האָט עֹר :תויפגענומען 


- רויק, קאַלט. 


דאָס פאַרקופן דעם פּאַלאַץ װעלכן די מוטער האָט אוֹיפ- 
געשטעלט האָט אים װײניקער גערירט, װי דאָס פאַרקויפן זײַן 


- יאַכט:שיף. 


ענדלעך איז געקומען אַן ענדערונג אין זיין געװיינטשאַפּט 
ער איז זאַט געװאָרן אין הי ליבּעס-פּאַמירונגעןף 

ער האָט זיך געהאַלטן פאַר אַן אָרימאַן און איז געװוינט 
געווען צו בּאַלױנען זיינע געליבּטע אויף אַ קייסערלעכן +תופן 


| נישט קענענדיק אױיסהאַלטן קיין פרויען אויפן אַלטן אופן, מו 
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ער זײי אויסמיידן, בּכדי נישט צו בּלײבּן קיין בֹּעֶל-חוב און נישט 
אױיסצוטראָגן זייערע קאַפּריזן. ס'יאיז אים ליבּער געװען צו בּאַ- 
הערשן ויינע חשקות, װי נישט פאַרגיטיקן זיי מיט דער גְרויס. 
מוטיקייט פון אַ מזרח-מאַגנאַט. איבּריקנס- האָט ער שין געהאַט 
גענוג די אַלערלײ לִיבֶּעס און די אַלע אַזױגערופענע לעבּנס-פאַר 
געניגנס! 

ער האָט געטראַכט פון אָטלאָן, פון פּולקאָװניק און פון 
דער ווייסע וויליע סירענע, װאָס שטייט, צװוישן ציפּרעסן און 
אייל-בּירטן בּיימער, אַ רויטלעך בּאַגאָסענע פון דער פֿיטןטאָג. 
זון. : 


-- די וועלט איז פאַרגאָסן פון אַ מבּול, מעגלעך. אִו יד? - 


ערד װעט זיך צוריק אויסטריקענען און ס'קאַן אויך מעגלעך זיין, 
אַז זי װעט שוין אַזױ בּלייבּן אַ פאַרגאָסענע אויף איבּיק !.. לאָ 
מיר זֹיך בּאַהאַלטן אין דער תּיבה און װאַרטן !4. 


יצֶן 


* געזעלשאַפט, וועלכע אטילא דהאָס אַ נאָמען געגעפן: 


- ,,פרויען:פיינט"--האָט געלעבּט צווישן זיך שלום-ושלוה. דורכאויס 


רוק ! די וויליע סירענע האָט אָנגעקערט צו אַלעמען און איר 
אמתער בּעל-הבּית האָט צפויסגעזען צו זיין נישט מער, וי אַ 
גאַסט, אַזױ גוט װי די אַנדערע. 

ווען קאסטרא פלעגט אויפן שפּעטן מאָרגן, אַרױסשפּרינגען 
פון בּעט, האָט ער געקענט זען דעם פירשט שטין אַ נישט אָנ. 
געטוענעם, מיט פאַרקאַשעטע אַרבּל, װי אַ גרעבּער, אין א ווינקל 
פוֹן גאָרטן. ער דהאָט בּאַאַרבּעט דאָס גרינס. ס'האָט אים פאַר. 
שאַפּט פאַרגעניגן דאָס, װאָס ער קען הנאדה? דאָבּן פון 
גרינס, װאָס ער אליין דהאָט בּאַאַרבּעט :תין זיין אייגענעםם 
גאָרטן. ' 
דער דאָזיקער מענטש, װעלכער האָט געהאַט הינטער זיך 
גאַנצע בּאַטאַליאָנען פון אַרבּײשער, האָט אַליין צתיצט געװאָלט 
דערקענען די שטאָלצע פרייד פון דעב=, װאָס הייסט: אייגענע 
מי. אומזיסט האָט ער איינגערעדט קאסטראן, ער זאָל נאָכטון 


זיין בּיישפּיל, אַן אַרבּעט װאָס איז געזונט און בּרענגט נוצן; ער 


זאָל זיך צוריק נעמען צום אור-אַלטן אַרט לעבּן 
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-- איך דאַנק אייך; איך אַנערקען נישט טאָלסטאָיעף אױבּ - 
! עס גייט דאָ ועגן פירן אַ פּשוט לעבּן, איז מיר ליבּער צו-לעבּן / 
אָט-אַזױ ! : 
איו אטילא װאָט זיך אויסגעצויגן ?-עבּן אַ בּוים, :תויפן 
מעך, אין דער צייט, װאָס דער פירשט האָט נישט אויפגעהערט 
צו גראָבּן און איבּערצושיטן די ערר. זיי האָבּן געשמועסט פון. 
זייערע חברים. 
נאָװאָאַ איז געווען אין דער בּיבּליאָטעק, אָדער האָט אַרומ- 
געבּלאַָנדזשעט אינם פּאַרק. אַמאָל פלעגט ער בּאַלד אין דערפוף ‏ / 
נעמען אַ טראַמװאַי און פאָרן קיין מאנאקא, שטודירן אין דאָר- 
טיקן מוזעאוּם. װאָס שייך ספּאָדאַני, פלעגט ער פריער, װי אין 
מיטן טאָג נישט אויפשטיין פון בּעט און אָפּט פלעגט דער פּול- 
- קאָװוניק דאַרפן אָנקלאַפּן אין זיין טיר, כּדי ער זאָל נאָך בֹּאַי 
ווייזן קומען צום פרישטאג. 
-- פאַרטאָג גייט ער איצט שלאָפן--האָט דער פּולקאָװני? - 
דערציילט : די גאַנצע נאַכט פאַרבּרענגט ער אױיף בּאַטראַכטן 
פאַרשידענע שפּיל-קאָמבּינאַציעס. אָפּט קומט ער אַרײן אין מיין 
צימער, בּכדי צו דערציילן מיר וועגן אַן אויסערגעויינלעכן רע- 
זולטאַט, װאָס ער האָט דערגרייכט און איך --מוז איםם דראָען 
מיט אַ שוך, 
אין זיין צימער בּאַהאַלט ער צתויס, צװישן די נאָטן אַ 
גאַנצן בֹּאַל פוֹן גרינע בּוֹיגנס, װאָס ענטהאַלטן צפִין זיך דעםם 
גאַנצן יאָרלעכן רעזולטאַט פון שפּילן אויף פאַרשידענע קאַסינא- 
טישן... : 
קאסטרא האָט אָבּער נישט דערציילט * אַז ער אַלין פלעגט 
זיך צוֹ כאַכּן צו אָט די נאָטיצן, בּכדי צו קאַנטראַלירן זיינע 
אייגענע קאָמבּינאַציעס און, אַז לאַכנדיק פון ספּאָדאַניס אויסרעכ- 
גונגען, פלעגט ער זיך מיט זיי בּאַנוצן, אַ דאַנק דעםםש אבּער- 
גלויבּן פון א עפּילער, װאָס גלױיבּט אינם אינסטינקט פון אַן ער- 
לעכע נשמה. : 
נאָכן מיטאָג זענען זיי אַװעק אין קאסינא. דער פירשט, 
0 


{ = װען ער איז נאָר נישט אַװעק אויף אַ קאָנצערט, פלעגט ער בּלייבּן 
- = מיט נאװאָאן צפון מיטן פּוֹלקאָװוניק, צ-פויף דער װאַרענדע פון / 
צווייטן שטאָק און זיך צוקוקן צוֹם ים. 


יעדן טאָג פלעגן אַדורכפאָרן מיליטער.צוגן. אַמאָל דהאָט 
מען אויך געקענט זעען האַנדלס-שיפן, וועלכע זענען געוען, וי 
די זעבּרעס, געמאָלן מיט פאַרשידענע קאָלירן, װאָס האָט זי 
געמאַכט װײיניקער אָנזעעװדיק. זיי זענען געפאָרן אין דער בֹּאַ- 


| = גלייטונג פון צפיטאַליענישע, אָדער פראַנצױזישע טאַרפּעַדא- ‏ 


שיפן, 
דאָס דאָזיקע בּילד האָט בּיים פירשט און בּיים פּראָפּעסאָר 


-אַרויסגערופן פאַרשידענערליי בּאַמערקונגען וועגן דער מיאומדיקייט 
יפון דער מלחמה, 


דער פּולקאָװניק פלעגט אָפּט אַנטײל נעמען אין די דאַ- 
זיקע דיאַלאָגן, אויף אַזויפיל נאָר, אַז איבם זאָל אויסקומען צו 
קלאָגן זיך אויף די מאַטעריעלע שװעריקייטן, װאָס צתּים קומט / 
צתויס צו לײידן אַלס מענטש, װאָס דערפילט די פליכט פון אַ 
הױז-פאַרװאַלטער, און די דאָזיקע פליכטן זענען פון טאָג-צו-טאָג 


-גצװאָרן אַלץ שווערער. 


קיין בּעסערן פירשט?-עכן טיש האָט ער נישט געקאַנט 
אײנאָרדנען, הגם ער האָט געצאָלט פאַר אַלץ מיט געזאַלצענע 
פּרייזן, און די דינערשאַפּט?--קוים מיט צרות, װאָס ס'האָט אוֹיס- 
דרעסירט די צוויי יינגע איטאַליענער און אָט האָט מען וי גע- 
נומען צום מיליטער ! 

טײילמאָל פּלעגט, אין די מיטאָג-שעה, פאַרלױרן גײן די 
גאַנצע דיסציפּלין. ספּאדאני האָט זיך נישט געשטעלט אויף דער / 


צייט. ער פלעגט קומען נאָך האַלבּע נאַכט, אָדער בּאַגינען גאָר 


אטילא צתיז אויך פאַרשװוּנדן: ער איז זיכער געװען, אַז אַרום 


יאַכט דער זייגער קאָן דער שפּילער דהאָבּן שאַנסן צו געװוינען, 


האָט ער זיך אָפּגעזאָגט פון די גוטע מיטאָגן אין דער ויליע 
סירענע און בּאַנוגנט זיך טיט אַקופעל בִּיר אין סענדזשוויטש פון 
בּאַר. 
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נאַכדעם איז ער געקומען שפּעט א'ן דער נאַכט און גע* 
צאָליט דעם פאַרװונדעטן װעכטער מיט פולע הענט. ס'פלעגט 
אויך טרעפן, אַז ער האָט אומזיסט גענישטערט אין די טאַשן, 
כּדי צו געפונען עפּעס מיט װאָס צו צאָלן דעם פיאַקער. דאָס 
מזל פון אַ שפּילער איז נישט אַלעמאָל גלייך. 

און טאָלעדא האָט ויך געקלאָגט. דאָס פעלן פון די דיי 
נערשאַפט, האָט נאָך פאַרגרעסערט די אומאָרדנונג. די לאָקאַיען 
זענען שפּעט אױפגעשטאַנען, וייל זיי האָבּן געמויט היטן בַּי- 
נאַכט, : 
און, אַן ס'האָט געטראָפן אַן אָװנט וען דעם פֿירשטס 
פריינט האָבּן זיך געפונען אַלע צוזאַמען אין דער ויליע,--האָט 
טאָלעדא געהאַט דעם איינדרוק יי ער װאָלט געווען אַ קאָמענ- 
מענדאַנט פון אַ פּאָרט, אַ קאָמענדאַנט, װאָס וייסט, אַז די 
טירן זענען פאַרדהיטן צתון אַז די שליסלען דהאָט ער אין הי 
טאַשן. 

נאָכן מיטאָג דהאָט ספּאָדאַני געשפּילט אַמאָל ?"ױט 
זיין צפייגענעם חשק, אַן אַנדערש מאָל לוט דעם בּאַפעל פון 
שירשט, 

קאסטרא, וועלכער איז געווען מוזיקאַליש, פלעגט זיך זיי- 
ער שווער קענען בּאַהערשן איבּער דער התלהבות, װאָס דאָס 
שפּילן האָט אין אים אַרויסגערופן, 

-- מ'דאַרף ויסן, אַז ער איז אַ נאַר! --פלעגט ער אָפֹנ- 
האַרציק אויסשרייען, זייענדיק גערירט: אַלע זיינע פעיקייטן האָט 
איינגעשלונגען די מוזיק. און פאַר נאָך עפּעס איז אים גאָרנישט 
געבּליבּן... דאָך--אַן אידיאָט, דערפאַר אָבּער אַדערהױבּענער, אַ 
געבּענטשטער אידיאָט. | 

אַ געוויסן אָװנט האָבּן אטילא, דער פּולקאָװניק און דער 
פירשט, געגעסן צוזאַמען מיטאָג. דער פּיאַניסט :תיז אַװעק 
מיט זיינע ענגלישע פריינט קיין ניצע שפּילן צתין פּאָקער, 


נאָװאָאַ. איז פאַרבּעטן געװאָרן פוֹן אַ מוזעוּם-קאָלעגע אויף מי= - 


טאָג, 
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אָוונט, ער איז געװען אין קאַסינא אויף אַ קלאַסיקער קאָנצערטן 


נישט געקוקט דערויף, װאָס ער האָט זיך נישט געװאָלט טרעפן 


-מיט זיינע אַמאָליקע פריינט און מיט די מיאוסע נײגיריקע בּאַ- ‏ 
אַמטע. : 


פון די טרעפּ אויפן דרויסן, בּיזן סאַמען מיטן טעאַטער, 
האָט ער כּסדר געמוזט צוריק גריסן אויף טיפע פאַרבּויגן. מענטשן. 
װאָס האָבּן אַרומשפּאַצירט אין אַטריוֹבם, האָבּן אָנגעװיזן צתויף 
אים: ,אָט, דאָס איז דער פירשט לובּימאָוו...". אַלע האָבּן זיך 
דערמאָנט אָן זיין יאַכט, אָן זיינע אױפנאַמען און האָבּן +סומ- 
אויפהערלעך צפיבּערגעחזרט זיין נאָמען. ער האָט געמווט גיך 
אַדורכגײין צװישן די גרופּן, בּכדי נישט צו זען די בּליקן, גע. 
וויסע שמייכלענדיקע פּנימער, װעלכע האָבּן אים דערמאָנט אָן 
זיין גליקלעכע פאַרגאַנגנהײט. 

אִין קאָנצערט-זאַל האָט ער זיך אויסגעזוכט אַ זייטיק אָרט, 
הינטער אַ װאַנט, אָבּער דאָרטן האָט צו נפּים אויך דערגרייכט 
דער בּליק פון דער אַלגעמײנער נייגיריקייט. אַרום עטלעכע פּוֹל-. 
פיטערס זענען געשטאַנען דעם מאנאקאשן פירשטס מזיקער, 


{ = צװישן וועלכע ס'האָבּן זיך געפונען פילע, װאָס האָבּן מיט גע- 


מאַכט די רייזעס אויפן גאַװאָט || און זענען געװען מיטגלידער 


פון זיין . אָרקעסטער. 


אַלע האָבּן זי אומגעדרייט צו איבם שמייכלענדיקע, ו 
זיי װאָלטן אים געבּרענגט אַ מתּנה די נאָר-װאָס שא 0 
ווערק, אַזױ, אַז דאָס גאַנצע פּובּליקום האָט ענדלעך בּאַמערקט 
דעם הער, װאָס האָט צוגעצויגן צו זיך די בּליקן פון גאַנצן 
אָרקעסטער. ' 

װי נאָר דער קאָנצערט דהאָט זיך פאַרענדיקט, איז ער 
וי צום שנעלסטן אַרױס כֹּדִי צפויסצומיידן די בּאַנריסן פון גע- 
װויתּע פריינט, וועלכע האָבּן זיך. געפונען אויפן זאַל. ער איז גיך 
פאַרבּיי דעם אַטריום און האָט בּאַמערקט אַ פּערזאָן מיט מאַיעס- 
טעטישע בּאַװעגונגען אוֹן עלעגאַנטן אויסזען, ער האָט געטראָגן 


א אַן אַש-גראָען מעלאָן-הוט, אַ קאַקי-מאַנטל, ווייסע האַנטשן צפון 
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מיט די װאָנסעס; די האָר --פאַרקעמט אין סאַמע מיט, צתון אן. 
- אָפּטײל, װאָס האָט דערגרײכֿט בּיו אויפן קאַרק אוֹן איבּער די 
אויערן זענען אים אַראָפּגעהאָנגען צװויי צעשױבּערטע געפאַרבטק 
-בּינטלעך האָר, 

--איך האָבּ געמיינט, אַז דאָס איז, צום ווייניקסטן, אַר 
סישער גענעראַל, צום סוף בּיזטו עס גאָר, מיין טייערער פּול. 
קאָװניק! װאָס פאַר אַ עלעגאַנץ! אױסער די גרענעצן פון דער 
וויליע האָבּ איך דיך נאָך קיינמאָל אין מיין לעבּן נישט געזען 
שַזו. 

טאָלעדא האָט נישט געװוּסט צו ער דאַרף זיין צופרידן, 
אָדער עס דאַרף איבם גאָר אַרןְ די דאָזיקע מיינונג פון 
פירשט. | 

-- איער הויכקייט ! כ'האָבּ תּמיד ל-יבּ געהאַט דעבט 
שיד,.. 

-- מיט װאָס פאַר אַ דאַמע האָסטו עס גערעדט.. 

-- מיט דער אינפאַנטן. זי האָט מיר דערציילט דאָס זי 
האָט, פאַרשפּילט זיבּן טויזנט פראַנק, װעלכע זי האָט דערהאַלטן. 
פון איטאַליע, צתון אַז זי דהאָט געװאַלטיקע דהוצאות :תון 
אַז.., 

-- דאָס איז יענע, די מאָגערע מיטן גרויסן הוט, אַלאַ- 
קאוובּאי ?... ניין, נישט דייאָ. כ'מיין יענע. -- ,יענע" האָט ער 
נאָר געזען פון הינטן. זי האָט אים אָבּער אַ שלאָג-געטון מיט איה 
שלאַנקײיט און אויסזען פון אַ גרויסע דאַמע. 


-- אייער הויכקייט-- האָט דאָן מארקאס געמורמלט: דאָס ‏ 


איז דאָך די פירשטן דע-ליסל, 

זי זענען געװאָרן שטיל. פּונקט װי מען װאָלט אינעש ‏ 
געכּאַפּט בּיי אַ מיאוסן טאַט, און האָט צוגעגעבּן: 

--זי איז זייער אַ גוטע צו דער אינפאַנטן, זי מאַכט אירע 


שיך, זיינע גראָלעכע בּאַקן -בערדלעך זנק זיך =שט ‏ 


יי 


קינדער קליידלעך און ס'דאַכט זיך מיר, אַז זי האָט אַפילו געִי 
ליען וועש. איך, אַן אַלטער טרייער זעלנער, קאָן נאָר דהאָבּן 
צו איר אַ דאַנקבּאַרקײט, װאָרום די אינפאַנטן איז דאָך אַ קע- 
ניגלעכע טאַכטער און אַ שװװעסטער: קינד פון דהייליקן פעררי- 
נַאֲֵבֹד... 

מיט אַזשעסט האָט אים מיכאַל אַנטשויגן נישט װעלנריק 
מער הערן. ער האָט זיך געװענדעט צו קאַסטראן, וועמען ער 
האָט אויך בּאַמערקט רעדן מיט עכּעס אַ דאַמע בּיים אַרײנגאַנג 
אין קאַסינא. | 
| -- זי איז אַ ,גענעראַלאָװע"--האָט קאַסטרא געענטפערט-- 
ס'איז אָבּער נישט מער װי אַן אינטימער צונאַמען. דאַכט זיך, 
אַז זי איז אַ פירשטן. אַזױ טיטולירט מען איר, װאָרום זי קומט 
אין אַלע גרויסע ערטער. זי איז אַ גענעראַלאָװע פון דעם זעלבּן 
מין, װי ס'זענען די געוויסע פּולקאָװניקעס... 

דאָן מאַרקאס איז נישט געווען זייער דערהיבּן פון דער 
דאָזיקער מיינונג, אַטילא איז אין דעם אֶָװנט געווען שלעכט גע- 
שטימט, ער האָט אַװודאי געמוֹזט אַ סך פאַרשפּילן 

--מען רופט איר אַזױ דערפאַר, װאָס זי האַלט זיך מענץ. 
ריש און איז אַ בּיסל נישט צוגעהובּלעװועט... צפין דער אמתן 
הייסט זי קלאָרינדא. מיט אַליציאַן האַלט זי זיך נישט גוט אויף-- 
זיי קענען אָבּער איינע אָן דער אַנדערע נישט לעבּן. זיי קריגן 
זיך, בּאַרעדן איינע די אַנדערע און נאָכדעם בּעטן זי זיך אי- 
בּער, ,װאָס מאַכסטו, מלאכל !--צי בּיסטו נישט בּייז אויף מיר, 
האַרצינקע ?:,." : 

דער פירשט האָט געלאַכט, זעענדיק די בּאַװעגונגען צתון 
אַרט רעדן פון בּיידע פרויען װעלכע קאַסטרא דהאָט נאַכגע- 
מאַכט. 

--קלארינדע איז אַ דרום-אַמעריקאַנערן, אַן אַלמנה נאַך אַ 
פראַנצויז. רייך אין זי נישט, זי איז אָבּער גענוג פאַרמעגלעך. 


איך האָבּ דעב אינדרוק, אַז זי טוט זיך גיכער אַן עצה, װײ 
דער פירשט. זי איז אַ פרוי מיט אַ קאָפּ אויף זיך! : 

ער איז אַנטשויגן געװאָרן אויף א וויילע. 

-- היינט האָבּן מיר צום ערשטן מאָל געהאַט אַזאַ לאַנגן 
שמועס. צי וייסטו ועגן װאָס זי האָט מיך ס'ערשטע אַ פרעג 
געטון? פאַרװאָס איך בִּין נישט אויפן פּראָנט. אומויסט האָבּ איך 
אין איר אַרײינגעטענהט, אַז איך בּין אַנײטראַלער, אַז די מלחמה 
גייט מיך וייניק אָן. ,כ"װאָלט געװען אַ זעלנער, ווען איך בּין 
אַ מאַנספּערשױן"--האָט זי מיר געענטפערט. און ווען דו װאָלסט 
אַקוק געטון אויף איר װי דאָס רעדט! 

מיכאַל האָט אַ שמייכל געטון מיט פאַראַכטונג, 

-- וויפל מאָל כ'זאָל נישט רעדן מיט איר --האָט אַטילא 
ווייטער גערעדט: פיל איך װי זי שטרענגט זיך אָן אַרײנצובּרעג. 
גען אַ קאַלטקייט אין אוֹנזערע בּאַציוּנגען. אָבּער איך דאַרף דאָך 
גאָר זיין פריילעך. 

שוין שיינע חרשים, װי כ'האָבּ נישט געהאַט אַזאַ סצענע, 
כּ'האָבּ געשפּילט און זע! כ'האָבּ געהאַט זיבּצן-טויזְנַט פּראַנק! 
האָבּ איך זיך דערשלאָגן צו זעקס:און צװאַנציק טױזנט. סיאַן 
אמת גליק פון אַ פאַרצווייפלטן געליבּטן, אָדער פון אַן אומגליק. 
לעכן מאַן !... און דאָך בּין איך נישט צופרידן ! : 

--ס'הייסט, אַטילא, אַז די דאָזיקע העראָדישע בּאַבּע מיטן 
מעלאָדישן קולכל, האָט געװירקט 3צתויף דיר -- האָט זיך דער 
פירשט אָנגערופן מיט אַ טאָן פון פאָרװוּרף: ס'הייסט דו גלייבּסט 
אין ליבּע, װי אַ יינג מיידעלע ! 

קאסטרא האָט אָנגענומען אַ קאַלטע און קריגערישע שטע- 
ק"ונג. דער פירשט האָט געמעגט טראַכטן פון איבם, װאָס ער 
וויל, אָבֹּעֹר מאַכן פון אָט דער פרי אַן העראדישע בּאַבּע יי 
מיט װעלכע רעכט? האָט ער בּאַהאַלטן די אמתע סיבּה פון זיין 
אומצופרידנקייט און זיך געמאַכט, װי ער װאָלט צתיצט חרטדז 


ט 
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: געהאַט אויף זיין לייכט-גלױבּיקײש, 
איך גלײבּ נישט אין גאָרנישט ! אַלץ צתיז שקר ! ס'איז 


: אָבּער נישט קיין שכל צו לעבּן װי אַ שטיין, אָדער אַ רהאָלץ, 


איך מוז אָבּער האָבּן ליבּלעכע אילוזיעס, וועלכע זאָלן מיך פאַר- 
וויגן בּיזן סאַמען טויט. 


היינט װען כ'האָבּ געװונען, האָבּ איך געטדאַכט פון די 
,גענעראַלאָװע" און געטראַכט מיט אַן אמתער פאַראַכטונג, ילב 
דיק מיט אַ װילדער משוגעת זיך נוקם-זיין איבּער איר, כ'רהאָבּ 
געװאָלט געװוּנען הונדערט טויזנט פּראַנק, (און װער װייסט צַי 
כ'וועל זיי נישט געװוּנען 0 האָבּנדיק זיי װאָלט נתיך אַרױסגײ. 
ענדיק פון קאסינא, געקויפט אַ שנור פּערֹל צעון געשיקט בפי", 
- אַנאָנים מיט אַ קאַרטל פון מער-װוייניקער אַזאַ אינהאַלט: ,אַלס 
צייכן פון אַנטיפּאַטיע דעם מענטש, װאָס איז װערט פאַראַכטונג 
- און איוֹ נישט נױטיק קיינעם". 


--אַבּער װאָס קענסטו געפונען אין דער ליבּע?+--האָט דער 
פירשט גע פרעגט : װאָרום, דו מוזט דאָך צום ערשט ויסן, װאָס 
אייגנטלעך דאָס פיז אַזעלכעס. אַלע יינגלישע צעילוזיעס, אַלע 
פּאָעטישע. בּאַגײיסטערונגען זענען פאַרדרייטע וועגן, וועלכע פירן 
צו אַן איינציקן ציל: דער קערפּערלעכער אַקט. +פון די מאנא. 
טאנקייט זיינע, אַרט דִיךְ גאָרנישט ? 


דעם פירשטס קול האָט בּאַקומען אַ טריבּע אונטאנאַציע, 
אַזױ וי ס'װואָלט אַרױיסגעגאַנגען אויס די חורבה פון זיין לעבּן 
הונדערטער פרויען האָט ער געטראָפן, וועלכע האָבּן אין אים 
אויפגעוועקט פאַרלאַנגען. אַ פרויען-װידערשטאַנד, דאָס איז געווען 
פאַר אים אַ פרעמדע זאַך, װאָרום זיי זענען אים תּמיד אין אַלעם 
אַ קייגן געקומען, אַלע זענען געווען אַלץ-איינס ! דערפאַר האָט 
ער געהאַלטן פאַר שכּורע די יעניקע, וועלכע האָכּן בּאַװוּנדערט 
פון דערווייטנס דאָס, װאָס אין פאַר זיי נישט געווען דערגרייכ. 
| גאַר, די שטערונגקן האָבּן געװועקט אין זיי דעבם אומגעדולף. 
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לט גע 


ליידער האָט אים שוין קיין שום זאַך נישט געקענט פאַראינטע. 
רעסירן. 


--- דיר איינעם װעל איך סודה זיין, -האָט ער שטיל גע- 
זאָגט: ליבּע און פרויען דערמאָנען מיך אָן דעם עלנט פון אוני 
זער לעבּן, פון אונזער עקזיסטענץ, אָן דעם אומפאַרמיידלעכןסוף, 
דעם טויט. פון דער צייט, װאָס איך האָבּ זיך בּאַפּרײט פון דעם 
שקרדיקן כּשוּף, פיל איך יך אַ בּיסל פריילעכער, זיכערער. איך 
פריי זיך פּשוט מיטן הייגטיקן מאָמענט.. 


ער איז אַנטשויגן געװאָרן און בּאַלד האָס ער צוגעגעבן 
אַן אומעטיקער : 


--די פרויען:געזעלשאַפט בּרענגט מיר דעם רעיון פוןטויט, 
אונדז דאַכט, אַז מיר פאַרערן די העכסטע שיינקייט און--דריקן 
גאָר צו זיך אַ סקעלעט. דאָס בּילד פון טוט רעגט אונז :תויף 
און--די פרויען טראָגן אים אין זיך און צווינגען אונז צו פאַר. 
ערן אים. 


קאסטרא האָט כּסדר געקוקט איף לובּימאָון מיט אַפֹּאַר. 
חידושטע מינע. זיינע +יתויגן, וועלכע זענען געװען, װי צוֹגע- 
בּונדן צום פירשט, האָט זיך געדאַכט רעדן: ,ער האָט פאַרלוירן 
דעם קאָפּ". 


-- דו רעדסט, מיכאַל, װי אַ מענטש אַ פאַרזעטיקטער!- 
האָט ער אויסגערופן נאָך אַ לאַנג שטילשוייגן : װאָס קאָן מיך 
אָנגײין צו די פרוי טראָגט אין זיך אַ סקעלעט, אָדער נישט? איך 
טראָג דאָך אים אויך צתּין זיך און דאָס שטערט מיר אַבּסאָלוט 
נישט צו געניסן פון די לעבּנס-פאַרגעניגנס צװישן וועלכע מען 
געפינט די גרעסטע הנאדז דאָס צונויפטרעפןן פון צוויי סקע- 
לעטן. 

קאַסטרא דהאָט געשמייכלט צפון געקוקט מיט אַ חברישן 
רּחמנוֹת אויף זיין קאָלעגע. 

-- דו בּיסט פאַרזעטיקט, זאָג צתפיך דיר. דיר פּעלט דער 
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אַפּעטיט און זעסט אַזױ נעבּעכדיק דערפאַר, װאָס דו קענסט נישט 
פּאַרדײיען. נאָר, דו װעסט זיך אָבּער אויסהיילן דערפון. דו בּיסט 
נאָך צו יונג, אַז דו זאָלסט בּלײיבּן צפין דער דאָזיקער גסיסה 
דער אַפּעטיט װעט זיך אומקערן. איך װינטש היר, אַז דו זאָלסט 
אַמאָל טרעפן צו אַ געדעקטן טיש, אַז דו זאָלסט אַמאָל ליידן 
צוליבּ אַן אַפּואַג. און דאַמאַלסט... דאַמאַלסט,.. 


יט 


ױאָן מארקאס האָט נאָך קיינמאָל נישט געזען דעם פירשטי 
אַזױ אין כּעס, וי דאַמאָלסט, ווען מ'האָט אים מודיע געגעלן, 
אַז די פירשטן דע-ליסל װאַרט אויף אים אין סאַלאָן. 

--האָסט בּאַדאַרפט זאָגן, אַז איך בּין אַרױסגעפּאָרן, אויס: 
טראַכטן אוֹיף אַ פרישטיק אין ניצע... איר האָט זיך זיכער בּיידע 
אָפּגערעדט, 

דער פּולקאָוװניק, רויט פון גערירטקייט, האָט זיך פּרובּירט' 
פאַרענטפערן: אױבּ די פירשטן האָט זיך אַזױ פּלוצים דעצידירט 
צוקומען אין דער ויליע, מסתּמא האָט זי עס דאָך געטון דער- 
פאַר, װאָס זי האָט געװאָלט אויסמיידן וועלכע-ס'איז פאַרמיטלונג 
צװישן איר און דעם פירשט. 

אַרײינקומענדיק אין זאַל, האָט דער פירשט געטראָפן אַלי- 
ציאַן שטייענדיק לעבּן פענסטער, מיט אַ פאַרטראַכטן בּליק אויפן 
גאָרטן און ים. וען זי האָט זיך אויסגעדרייט, האָט מיכאַל גע. 
טראַכט, אַז ער װאָלט איר נישט דערקענט, אױבּ ער װאָלט איר 
אַזוֹי אָנגעטראַפן ערגעץ-אַנדערש-װוּ. זי איז נישט ענלעך געװען. 
צו יענע אליציאַ, װעלכץ ער האָט געזען בּיים לעצטן מאָל אין 
איר , אַרבּעטס-צימער" אין דער אַלײע פון בּולאָנער וועלדל, אין 
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|-- אַזױ װי איך האָבּ נישט געהאַט קין געלעננהיט ב ‏ | 
ניקירן זיך מיט דיר, האָבּ איך בּאַשלאָסן אַלײין צן קומען-- 
אליציאַ געזאָגט, דריקנדיק איבם די האַנט : ס'איז אַפּילױּ ‏ . 
קיין זייער פּאַסיקער אופן פון בּאַשטאטן אַװיזיט אַ מעַנטש / 
אַזאַ רעפּוטאַציע, װי דו; אָבּער, נישט װײניק פריען וצ- . 
- דאָך שוין דאָ געוען פאַר מיר!.. 4 
זי האָט זיך שפּאַסיק צעשמײכלט בּיי די װערטער, נאָכ- ‏ / 


-- איך קוֹם מכּח אַ געשעפט וועגן געלט. 
און כּדי צו קענען שמועסן מכּח איר עסק, האָט זי אָב / 
קױיבּן צו רעדן װעגן די שװעריקייטן, װאָס זי האָט געדהאַט 
ייסצושטיין און וועלכע האָבּן געפירט דערצו, אַז זי אַליין זאָל 
ן קומען צו אים. וע 
- דער פירשט קאָן זיין צופרידן מיטן אוֹפן, װווי אַזױי עס / 0 
ט אויס די בּאַפּעלן , זיין קאַמער-הער". זייער אַן אַרנטלעכער 
ד פּולקאָװניק, אָבּער אַ בּיטערער מענטש. ער דהאָט אַפילו. 
ישט געװאָלט אָננעמען קיין בריוו פון איר אוֹן נישט געװאָלט 
עוויסן טון, אַז זי איז געקומען. 
7 --כ'האָבּ געקענט שרייבּן אַפּילו, כ'האָבּ אַבּער מורא גע- 
ף אל אַז כ'זאָל נישט בּלייבּן אָן ענטפער. דערפאַר דהאָבּ איך 


האָפנונג, אַז דו װעסט מיך נישט אַרױסװאַרפן . א 
{ = מיכאַל דהאָט אַ שמייכל געטון, מאַכנדיק אַ פאַרדראָי. 
זיקע בּאַװעגונג, װאָס עס דהאָט געדזייסן, אַז ער צפין נישט. 
כּים. 
--איך בּין געקומען צו דיר מכּח די חובות... די הלואות, 
וועלכע דיין מוטער איז אַזוֹי גוט געװען און מיר געגעבּ. איך 
הֵאָבּ אַליין נישט געװוּסט וויפל זיי בּאַטרעפן. דיין הויפּט-סעקרע- 
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טאַר דהאָט געזאָגט, אַז זי מאַכן צפויס אַריבּער פירדהונדערשי 
טויזנט פראַנק. מסתּמא איז אַזױ וי עֶר זאָגט. אין די שװערע 
צייטן חאָבּ איך געפלעגט בּעטן און די פירשטן וועלכע איז גע- 
ווען אַזאַ איידעלע, האָט מיר געגעבּן און קיינער פון אונז האָט 
נישט נאָכגערעכנט וויפל,,. איצט פאַרשטיי איך, װאָס פאַר אַ גו- 
טע זי איז געװעף 

אין אָנהײבּ האָט ?-ובּימאָוון די דאָזיקע נייעס זייער גע- 
װוּנדערט. נאָכדעם האָט ער זיך דערמאָנט, אַז אוֹיפן צעטל פון 
די בּעלי-חובות, וועלכע די מוטער האָט איבּערגעלאָזט, האָט אויך 
פיגורירט אַליציא. איבּריקנס האָט ער שוין געהאַט פאַרגעסן אָן 
דעם, ווייל די אַלע פּאַפּירן דהאָבּן זיך געפונען בּיים דהויפּט- 
סעקרעטאַר. 

-- כ'בּין געקומען דיר זאָגן, אַז כ'קאָן דיר איצט נישט 
צאָלן,., און אפשר קיינמאָל נישט... כ'בּין געקומען דיך בּעטן 
זאָלסט װאַרטן... בּעטן דיך, אַז אָט דער אומפאַרשעמטער חברה. 
מאַן, וועלכער פאַרנעמט זיך מיט די דאָזיקע עסקים -- ער זאָל 
מיך לאָזן צו רוּ. 

אַזוי װי דער פירשט דהאָט געשויגן דהאָט זי צוגע- 
געבּן; 

-- איך בּין רוינירט. 

-- און איך אויך --האָט מיכאַל- געענטפערט : --פון אונז 
אַלע איז אַ תֹּל געװאָרן. בּיים היינטיקן טאָג זענען רייך נאָר די 
יעניקע, וועלכע בּאַשעפטיקן זיך בּיי דער מלחמה. 

-- דו בּיסט רוּינירט-- האָט אליציא פּראָטעסטירט: -- דײין 
נויט איז נאָר אַ מאָמענטאַלע, מיט דער רוסישער זאַך װעט עס 
אַ ליאַדע טאָג װערן גוט. אַ חוץ דעכם בּיזטו דאָך דער פירשט 
לובּימאָו ‏ אַ בּאַרימטער מאַגנאַט. װען :תיך װאָלט געטראָגן 
דיין נאָמען, װאָלט קיינער זיך נישט אָפּגעזאָגט מיר, צוי 
בּאָרגן... 

פּלוצים איז פאַרשװוּנדן געװאָרן פון איר דער דרײַסטער 
שמייכל, װעלכן זי האָט צו געגרייט פּאַרן טרעפן זיך מיט אים. 
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איע אויגן זענען טריבּ געװאָרן, דאָס גאַנצע פּנים דהאָט זײַך 
אוסגעשפּיצט, 

-- מיין רוינירונג איז אָבּער אַ לעבּעדיקער פאַקט. טו אַ 
קוק... 

אָפּדעקנדיק דעם אױבּערשטן טייל פון איר מאַנטל, דהאָט 
זי אים געוויזן אַ דריי-ווינקל פון איר גוף. אַרובם דעב= וייסן 
האַלדז איז געהאָנגען אַ שנור פּערל. מיכאַל, וועלכער האָט זיך 
אַבּיסל געקענט אויף די זאַכן (וייל ער האָט גענוג צירונג צע- 
טיילמ), האָט אין דער ערשטער רגע בּאַמערקט, אַז זיי זענען 
פּאַלשע: 

נאָכדעם האָט זי געוויזן די הענט. אױף אַן איינציקן פיני 
גער זענען געזעסן צוויי אַריסטאַקראַטיש-אײידעלע פינגערלעך אָן 
דעם מינדעסטן שטיין, 

--דאָס קלייד איז אַ פאַראַיאָריקס--האָט זי צוגעגעבּן מיט 
אַ פינסטער קול, װי צפיינע, װאָס איז זיך מודד? צו א גרויסע 


-זינד; אין פּאַריז דהאָבּ איך שין נישט קיין קרעדיט. געלאָזט 


דאָרט אַזויפיל חובות ! איך בִּין אָרעבס, מיכאַל, די אָרעמ- 
סטע פון צװוישן אַלע פרויען, װעלכע דהאָסט נאָר אַמאָל גע- 
קענט ! 

-- און דיין מוטער ? 

אינסטינקטיוו האָט דער פירשט געשטעלט די פראַנע. 

-- אַן אָרעמע פרוי ! לאָמיר בּעסער נישט רעדן פון 
איר !.., 

און הגבש דאָס איז שוין געװען גענוג, האָט זי זיך אָנ- 
געהויבּן בּאַקלאָגן אויף איר פּילאַנטראָפּישע אויסבּרענגערישקייט. 
זי האָט אָפּגעגעבּן מיליאָנען אויף אויפצושטעלן אין שפּאַניען אַ 
ריזיק שפּיטאָל, לוט דער עצה פון צתיר ודױ-פאָטער, אַראַגאָ 
! ניער. מ'דהאָט גענוצט מערמל, װי געוויינלעכע שטיינער. דער 
גאָרטן-טויער איז אויסגעשמידט געװאָרן פון בּאַרימטע קינסטלער: 
סוף-כל-סוף איז דער גלה מיד געװאָרן פון דער דאָזיקער פאַר: 
שווענדערישקייט און איז אַנטלאָפן, און די דאָזיקע געבּיידע איז 
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שטיין געבּליבן נישט פאַרענדיקט :תון דאָס ריזיקע טױיצר בפק. 


געבּליבּן ליגן אויף דער ערר װי אַ נוצלאָז שטיק איון. שפּע- . 


טער האָט דער המאָנסיגנאָר", אַ דאַנק דער פריגיבּיקייט פון. 


דער פרומער דאַמע, אָנגעדהױיבּן אַרבּעטן אין אַן אַנדערן ריכ* . 


: טונג. מ'האָט בּאַדאַרפט פאַרבּעסערן דעם גלױבּן מיט דער הילף 
פון ,גוטע בּיכלעך". און מ'האָט אויפנעעפנט אין פּאַריז אַ בּוכ- 
האַנדלונג צוזאַמען מיט אַ פאַרלאַג, אויסערגעויינלעך הערלעך, 
מ'האָט נאָך אַזעלכעס נישט געזען. װוּ די בּיכער זענען געלעגן 
אויסגעשטעלט אויף מאַהאָנענע פאַכן און די בּויגנס-- איף לאַ- 
קירטע בּרעטער. | 

--און דיינע שאַכטן, דיינע גיטער אין אַמעריקע 


די פירשטן דהאָט װידעראַמאָל געמאַכט אַ פאַרצווייפלטע 
בּאַװועגונג. זי האָט גאָרנישט פאַרמאָגט. זי איז געווען אַן אָרעמע, 
קאָמפּלעט אָרעם. 
-- דו זאָגסט, אַז דו בּיסט רױנירט, אָבּער אַ נויט :פין 
געל"ט פילסטו איצט אַ צוויי יאָר און אפשר נאָך װײניקער. און 
איך, עטלעכע יאָר נאָך פאַר דער מלחמה, האָבּ איך שוין נישט 
אָנגעזען קיין גראָשן פון מיין בּאַזיץ. די גאַנצע וועלט פאַרנעמט 
זיך איצט מיט רוסלאַנד, מיטן בּאָלשעװיזם, ווייל דער דאָזיקער 
ענין איז נוגע גאַנץ אײראָפּע. און די רעװאָלוציע אין מעקסיקא 
וועלכע האָט זיך נאָך אָנגעהױבּן פאַר דער מלהמה? 
! די אַגראַר-רעװאָלוציע, וועלכע האָט זיך אויף די אַנדערע 
קאנטינענטן קוים געלאָזט הערן, האָט בּיי צפיר אָפּגענומען די 
ערה, אָפּנעמענדיק אויף אייבּיק דאָס אייגנטום - רעכט. די מע. 
טיסטן האָבּן זיך איינגעטיילט מיט איר, אַזױ וי זיי האָבּן גע. 


װאָלט. װוּ האָט מען זיך געקענט קלאָגן! די מעקסיקאַנישע רצ. 


גירונג האָט נישט געהאַט קיין מאַכט. צפון די זילבּער-נראָבּנס, 
דער גרונט פון די בּאַריאָסאװס ריזיקער פאַרמעג--האָט, זיך נאָך 
געפונען אין אַן ערגערן מצב. 
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ו 
אי יי 
גק 


--אַן אינדיאַנער פון די אַזױגערופענע גענעראַלױ, האָט 
זיך בּאַזעצט אויף דער טעריטאָריום פון די זילבּער-גראָבּנס און 


- לאַכט פון דער האַנצער רעגירוגג. װוי איך האָבּ געהערט, הייסט 
- ער זיך יעדן חודש אַרױסקראָגן פאַר אַ האַלבּן מיליאָן פראַנק 
- = זילבּער-שטאַבּעס :תון שלאָגט פון זיי מטבּעות מיט װעלכע ער 


4 יצאָלט זיינע פּארטיזאנער. אָט די סיטואַציץ געדויערט שוין אַזו" 


| = יאָרן. און איך, װעלכער זיץ אין אײראָפּע צפון װער פון טאָג- 


צו-טאָג אַרעמער, מוז אויף דער צוייטער זייט ים, לײדן דעבם 


גאַנצן פּרייז פון אָט דער אומאויפהערלעכע קריג. 


נישט-קוקנדיק דערויף, װאָס דער פירשט דהאָט זיך קייג- 


מאָלּ נישט פאַרנומען מיט זיינע געשעפטן, האָט ער דאָך געמ- 


פונען פאַר נױטיק צו געבּן אַן עצרה. מען דאַרף פאָרן אין 


די יא יקטט שטאַטן, װוּ זי איז געבּוירן צפון דאָרט בּעטן 
= שוץ. 


-- כּ'האָבּ שוין דאָס געטון---האָט זי געענטפערט :--כ'האָבּ 
| אין ניו-יאָרק מענטשן, װעלכע אינטערעסירן זיך וועגן מיר. אָבּער, 
- מיינסטו דען, אַז זיי װעלן זיך שלאָגן צוליבּ מיר? מעגלעך, אַו 


כ'װעל נאָך אַליין פאָרן, נאָר שפּעטער, וייל כ'פיל זיך :-ניצט 


-צו שװאַך צפֿין די כּוחות איך האָבּ צתיצםט אויסערגעוייג. 
! לעכע זאָרגן, וועלכע דערלױבּן מיר נישט צו פאַרלאָון פראַנק- 


-רייך. 


אירע אויגן חאָבּן זיך פאַרנעפּלט. מיכאַל האָט זיך פַּלו- 
צים דערמאַנט אָן דעם בּחורל, װעלכן קאסטרא האָס געזען אין 


איר געזעלשאַפט. אפשר איז ער דאָס דער יעניקער, וועלכער 


האָט אַזױ געװירקט אויף איר און ער שטערט איר דאָס צו מאַכן 
די רײיזע. 
--אַ ליבּע!--האָט ער זיך אַ טראַכט:געטון: ליבּע, דאַמאָלסט ‏ 
װען די ייגנט איז שוין פאַרבּײ ! | 
ווילגדיק אַװעקפירן דעם שמועס אוֹיף אַנדערע וועגן, האָט 
איר מיכאַל אַ פרעג-געטון וועגן פירשט דע:ליסל. ער האָט גע: 
װוּסט, אַז יענער איז געװען אין קריג און געדאַכט רהאָט זיך 
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אים דאָס ער האָס געהערט, אַז יענער איז געווען פאַרװוּנדעס+ 
לעבּט ער? 

צו מיכאַלס גרויס פאַרחידושטקייט, האָט אַליציא גענומען 
רעדן פון איר מאַן מיט דרך-ארץ. אַמאָל האָט זי אים בֹּאַ- 
האַנדלט מיט אַ געוויסע פאַראַכטונג, נאָר איצט האָט עס אויסגע-. 
זען, וי זי װאָלט געבּיטן אירע -- 

-- יאָ--האָט זי געענטפערט: ער איז אַװעק איפן פּראָנט. 
דו ווייסט דאָך, אַז ער איז עלטער פון מיר מיט גאַנצע צװאַנ- 
ציק יאָר. זיין עלטער האָט אים בּאַפרייט' פון דירעקטן אַנטײל 
אינם קריג; נאָר דערמאָנענדיק זיך, אַז אין דער ייגנט איז ער 
געווען אַן אָפיציר, האָט ער זיך צוגעשטעלט אַלס +צתיינער פון 
די ערשטע פרייוויליקע. 

וועמען װאָלט עס געקענט איינפאַלן אויף אַ מענטש, וועל- 
כער האָט געלאַכט פון אַלץ, װאָס איז נישט געװען פאַרבּונדן 
מיט זיין עגאָיזם? ער האָט פאַרלױירן אַ האַנט צתון איז געווען 
אין אַ דייטשישן געפאַנגער-לאַגער גאַנצע צוויי יאָר. בּיים הייג. 
טיקן מאָמענט געפּינט ער זיך אינטערנירט אין שװײיצאַריען ער 
פאַנגט פיש אין אַ זשענעווער טייכל און טראַכט פון מיר מער, 
יי ווען-ט'איז. יעדן חוֹדש שוייבּט ער. זיינע בריוו קאָן מען 
זאָגן, זענען ליבּעס-בּריוו. װי דער דאָזיקער אומגליקלעכער האָט 
זיך דאָס געענדערט! ער שריײבּט מיר, אַז ער האָט געקראָגן אַן 
אַנדערן בּליק אויפן לעבּן. ער פאַרהאָפּט, אַז נאָכן קאַטאָקליזם, 
װעלכער װעט אונז זיכער מאַכן בּעסער, װעלן מיר זיך קענען 
בּאַהעפטן צתפון לעבּן גליקלעך. יאָ ! װען צפיך װאָלט נאָר גע- 
װאָלט !.. 

-- צי צוליבּן מאַן בּיסטו גענייט אָפּצולײגן די רייוע !-- 
האָט דער פירשט געפרעגט, מאַכנדיק דעם אָנשטעל װי ער װאָלט 
געגלױבּט אין אַזאַ מעגלעכקייט. 

די דאָזיקע פּראַגע האָט איר אַבּיסל צעמישט. אָרעמער 
דע-ליסל... זי האָט איצט געהאַט אַנדערע זאָרגן. איר מאַן אין 
נישט געווען דער איינציקער, וועלכער איז אַװעק אויפן פּראָנט, 
אַנדערע יינגערע, װאָס זענען נאָך שטאַרקער װי ער געװען צו- 
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געבּונדן צום לעבּן האָבּן אױיך דאָס זעלבּע געטו. אָ ! וויפל 
סודותדיקער טרויער די צייט האָט פאַרמאָגט!.. 

אַליציאַס אויגן זענען אָנגעפולט געװאָרן מיט טרערן צתון 
; איר פּנים האָט זיך אוֹיסגעקרומט פון אַן אמת אויפריכטיקן װי- 
טאָק !... 1 

זיכער גייט עס דאָ װעגן דעבם ליבּהאָבּער, דאָס יינגל, 
װעגן װעמען קאַסטרא דהאָט דערציילט ו-אָט מיכאַל גע- 
טראַכט. 

און װי טרעפנדיק זיינע געדאַנקען און װעלנדיק איר בֹּאַ- 
קעמפן, האָט אַליציא ווייטער גענומען רעדן װעגן איר שלעכטן 
מצב, 

--כ'האָבּ אַליץ פאַרקויפט מיט היזק צפון גענומען ויפל 
מ'האָט מיר געגעבּן, גאָרנישט זאָרגנדיק װצגן די בּאַדינגינגען. 
איך פאַרמאָג נישט קיין שום בּיזשוטעריע מער. אַ טייל האָבּ איך 
פאַרקויפט אין פּאַריז און דאָס איבּריקע -- דאָ... דו זאָנסט, אַז 
דוֹ בּיסט רױינירט? ניין, דו האָסט נישט קיין בּאַגריף, װאָס דאָס 
הייסְט אַזעלכעס; ניין, נישט אַזױ וי איך, מיין בּראָך איז לענ- 
גער װי דיינער. כ'וויל היך נישט נודיען מער מיט די אַלע 
איינצלהייטן פון מיין דלות. כ'האָבּ שױין נישט אין פּאַריו קיין 
שום הויז. כ'וועל זיך פריער אַהין נישט +תומקערן, בּיז װאַנען 
דער ענין מיינער װעט נישט זיין בּאַזאָרגט. כ'פאַרמאָג נישט 
מער, װי אַ װיליע, וועלכע כ'האָבּ געקויפט נאָך זייענדיק רײַך. 
לאַך נישט : זי האָט מער חובות אויף זיך, וויפל זי איז ווערט. 
אין אַ געוויסן שיינעם טאָג װעט מען מיך פון דאָרטן אַרױס- 
װאַרפן. דאָס איז געווען אַ זייער ליבּלעך הױז, אין די צייטן װוען 
קיין געלט האָט נישט געפעלט ! אָבּער איצט, וען קוילן קאָסטן 
אַזױ טייער און די נעכט זענען קילע, בּאַדאַרף איך אויסגעבּן אַן 
אוֹצר, כּדי צו קענען דערבּרענען די גרויסע אויוונס. אַלס דינסט 
בּאַזיץ איך נאָך דאָס אַלטע שטובּ-מיידל און דעם גערטנער מיטן 
ווייבּ, וועלכע קאַכן מיר מיטאָגן. אַלע צימערן זענען פאַרמאַכט. 
װאַלעריאַ און איך בּאַװוֹינען צוויי צימערן אויפן ערשטן שטאָק, 
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דאָרטן עסן מיר און שלאָפן,.. װאַלעריאַ צתין אײנג פאַרזער / 
מיידל, וועלכע איז אונטער מיין אַפּיטרופּסות, וי אָרעם זי איז 
ווען איך בּין איר אפּיטרוֹפּות ! 
---פונדעסטוועגן שפּילסטוֹ נאָך!--האָט דער פירשט זיך אָנ- 
נערופן. יי 

די דאָזיקע װערטער האָבּן איר אויפגערעגט און זי האָט 
אויסגעזען װי צעטומלט פון זי 

-- כ'שפּיל, װאָס דען זאָל איך טון! כ'דאַרף דאָך קעמפן 
כ'דאַרף דאָך פאַרדינען אוֹיף לעבּן... צו װאָס פאַר אַן אַנדערע 
ואַך האָט זיך אַזאַ פרוי װוי איך צוֹ נעמען? װעסט אפשר זאָגן, 
אַז כ'פאַרשפּיל אַ סך? זיכער. כ'האָבּ פאַרקויפט מיין האַלדז-בּאַנד 
פוֹן אמתע פּערל און נאָך אַנדערע טייערע זאַכן. כ'האָבּ פאַר- 
שִׁפּילט גרויסע סומען, װעגן װעלכע :פיך װיל זיך גאָר נישט 
דערמאָנען, אָבּער איצט וייס איך שוין דאָס, װאָס איך האָבּ 
נישט געװוּסט בּיז אַהער, צפיצט, װען כ'האָבּ שוין נישט קיין 
געלט, 

לובּימאָװון דהאָט פאַרװוּנדערט די זיכערקייט פון די דער 
קלערונגען בּיי אָט דער פרו. 

--בּקיצור, װאָס פאַרלאַנגסטו פוֹן מיר ז 

אליציאַ. דהאָט זיך װי צפויפגעװועקט פון אַ שלְאָף. איר 
שמייכל איז געװאָרן חוצפּהדיק, פּונקט װי בּים אָנהױבּ שמועס. 
דאָס איז געווען אַ שמייכל, װאָס מ'זעט בּיי די יעניקע, װעלכע 
קומען עפּעס בּעטן און ס'איז בּיי זיי שוין אַ זיכערע זאַך אַן זי 
װעלן אױספּועלן דאָס, װאָס זי פאַרלאַנגען. שוין אין סאַמע אָנ. 
דהױבּ דהאָט זי דאָך איבם געזאָגט : איר גייט אין דעם, אַז 
דעבם פירשטס דהױיפּט-סעקרעטאַר זאָל איר אוֹיפדזערן צו פּײ. 
ניקן. - 

-- כ'וועל דיר בּאַצאָלן װען נאָר כ'וועל- האָבּן די מעג. 
לעכקייטן... כ'האָבּ אָבּער מורא, אַז כ'ועל נישט דהאָבּן פון 
װאָס, בּאַטראַכט-זשע דאָס גֶעלט פאַר פאַרפאַלן און הייס דעםם 
אַנטיפּאַטישן פּערשוין, אַז ער זאָל שוין אויפהערן צו שרייבּן צו 
מיר, 
108 


6 


--איבּערגענומען. פון דער פּשוטקייט מיט וועלכער די דאָי 


זױקע פרוי האָט פּאָרמולירט איר בּקשה, - האָט מיכאַל זיך אָפּ. 
גערופן : 


-- גוט, כ'וועל הייסן דעםם אַנטיפּאטישן מענטש, אַז ער 


זאָל דיך לאָזן צו רוּ, אַז ער זאָל פאַרגעסן אָן דיר. 


-- כ'װאָבּ דיך תּמיד געהאַלטן פאַר אַ גוטן און גרויסמו- 
טיקן, מיכאַל ;--האָט זי געזאָגט: איך דאַנק דיר!... 

נאָר דער פירשט, װעמען ס'האָט שוֹין אַ לענגערע צײיט. 
פאַרנומען אַ געוויסער ענין, האָט איר מיט אַ מענערישער אויפ- 


- ריכטיקייט אַ פרעג-געטון. 


--מ'האָט מיר דערציילט פון אַ בּחור, כּמעט א יינגל נאָך 


מיט וועמען דו פלעגסט, פאַר דער מלחמה, פאַרבּרענגען. דאָס 
יאיז דיין געליבּטער געװועןל 


אויף דער דאָזיקער שאַלה איז זי בּלאָס געװאָרן און עס 
האָט אויסגעזען, אַז זי װאַקלט זיך. ס'צפיז קענטיק געװען, אַז 


זי וויל זיך גערן פאַרענטפערן. צויי מאָל האָט זי אָנגעדהױבּן 


רעדן און בּאַלד בּיים אָנהײבּ געמוזט אויפדהערן, שמייכלענהיק 
מיט אַן ‏ איינגעגעבּן שמייכעלעפ 

--לאָמיר בּעסער נישט רעדן וועגן דעם. יעדער האָט זיין 
געהיימניש.--און זי האָט אָנגעהױבּן רעדן װעגן דער שפּיל. נאָר 
דער פירשט האָט איר נישט געהערט, זייענדיק פאַרטיפט אין דל 
געדאַנקען. 

זעט אויס, אַז ער האָט געטראָפן. דער דאָזיקער עפעבּ 
איז געווען איר געליבּטער און צוליבּ דעם האָט זי געליטן, מעג- 
לצך, אַז ער איז פאַרװוּנדעט, אָדער אין געפאַנגעןלאַגער. דאָס. 
איז געװען די גרויסע שטערונג, װאָס האָט איר נישט געלאָזט 
פּאַרלאָזן אייראָפּע, 

נאָנט פאַר רי פערציקער, האַבּן הינטער זיך אַ פאַרגאַנגב- 
הייט, װאָס איז געװען כּמעט אַ גאַנצע היסטאָריע צתון דערבּיי 
פילן אַ ליידנשאַפט צו אַ בּחורל, אַזאַ דהייסע.. גלױבּן נאָךְ אין 


ליבּע !++ 
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מיכאַל האָט געקוקט אויף איר מיט אױגן אין װעלכּ 


איז געלעגן אַ שטיק פּאַראַכטונג. ער האָט געפילט, װי עס עהי / 
גערט אים איר ליבּע צוּ דעם בּחוֹרל, הגם ער האָט נישט פאַר- ‏ / 


שטאַנען פאַרװאָס... מעגלעך, אַז דאָס איז געװען די אויפרעגונג, 
װאָס דערװעקט זיך אין אַ מענטש בּעת ער זעט, וי עמעץ קריכט 


אוםם צװישן סכּנות צתפון בּאַמערקט עס נישט, אַ פאַקט צתיז 


אָבּער, אַז אַליציאַס דהאַנדלונג דהאָט אים זייער שטאַרק פאַר- 
דראָסן. 
צפון דער דאָזיקער פלוצימער וידערװוי?-ן צו דער 


פירשטן דהאָט געװירקט, אַז ער זאָל זיך צודהערן צו אירע. 


רייד, 
--אָך ! ווען כ'װאָלט זיך געפוֹנען אין דער זעלבּער סיטוי 
אַציע, װאָס אַמאָל, ווען די מוטער מיינע האָט נאָך געלעבּט און 


- וען מיר האָבּן זיך געטראָפן אין מאָנטאָ-קאַרלאָ! אָבּער דאַמאָלסט 


האָבּ איך נאָך נישט געװוּסט דאָס, װאָס איך וייס היינט. איך 
האָבּ געשפּילט, כּדי זיך צופאַרטומלען, כּדי צו זיין גערעכט פון 


- די פאַרשפּילטע, וועלכע זענען מיר, װאָס דער אמת, זייער וייי 


ביק אָנגעגאַנגען, כ'האָבּ געשפּילט אויסשליסלעך נאָר מיט טויזנט. 
פּראַנקיקע זשעטאָנען. כ'האָבּ איינגעפונען, אַז כ'װאָלט זיך פאַר. 


שמוצט אָנרירנדיק אַנדערע-- 


-- וויפל האָסטו פאַרשפּילט ? 

זי האָט געצויגן מיט די אַקסלען, מאַכנדיק אַ פאַראַכטלעך 
פּנִים, 

--ווער קען דאָס געדענקען? ס'זענען שוין אַריבּער צװאַנ. 
ציק יאָר, װי איך פאָר אַהער... זיכער מיליאָנען.. אָבּער דאַ- 
מאָלסט האָבּ איך נאָך גאָרנישט געקענט.. +תיצט, אַז כ'װאָלט 
געווונען, װאָלט איך שוין אַנדערש געשפּילט.. מיר פעלט נאָר 
איין זאַך ; קאַפּיטאַל. װען צפיך װאָלט געהאַט געלט צו דער 
אַרבּעט !,'. 

דאָ האָט דער פירשט אוֹיסגעבּראָכן מיט אַן אָפנהאַרציק 
געלעכטער : ,צו דער אַרבּעט !.* און די פירשטן האַט וייטער 
110 


גערעדט מיט ערנסט ועגן איר אַרבּעט: זי האָט זיך כּסדר גָ* 
קלאָנט אויף די קליינע מעגלעכקייטן, װאָס זי בּאַזיצט: אַן ערך 
דרייסיק טויזנט פראַנק, דאָס איז דער גאַנצער קאַפּיטאַל, מיפ 
וועלכן זי דעספּאַנירט. 

-- אָ ! ווען כ'װאָלט געהאַט געלט צו דער אַרבּעט ! ווען 
כּיװאָלט איינמאָל געקענט כאָטש אַרײנגיין צפין קאַסינא מיט אַ 
סומע פון אַ הונדערט-און פופציק טוזנט אָדער צוויי הונדערט 
טויזנט פראַנק... נאָר אויף אַזאַ ‏ אופן קען מען בּאַקומען מול. 
מ'דאַרף שפּילן גרויס. אוֹן איך בּאַנוץ זיך היינט מיט הונדערט- 
פראַנקיקע, אָדער צװאַנציק:פּראַנקיקע זשעטאַנען, װי א כּרע- 
צענטניטשקע, וועלכע ציט זיך צוֹריק פון צפירע געשעפטן.. 
און אַפּילו דערבּיי מיידט מיך אויס דאָס מזל, אומאויפהער- 
לעך ! 

דער פירשט האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, ער האָט זיך אַפּ. 
געזאָגט צו שטיצן איר משוֹגעת. װאָלט דען נישט בּעסער געווען, 
אַז זי װאָלט בּאַהאַלטן די עטלעכע טױזנט פראַנק, װי פאַרלירן 
זײי, װי ס'טרעפט גאַנץ אָפּט, דאַמאַלסט װען מען ריכט זיך צום 
װייניקסטנס דרויף ? 

-- װען עס גייט װעגן דער שפּיל, האָסטו אויף מִיר גאָר 
נישט צורעכנען... אַ חוץ דעם בין איך אַקִבּצןָ:.. אָט, דאַרף דער 
פּולקאָווניק אומבּאַדינגט היינט 7האָבּן נאָך מער פון דיר. װאָס 
דער אמת, האָבּ איך אַליין השק צו בּאָרגן בּיי דיר דיינע דרל= 
סיק טויזנט פראַנק. 

און בּיידע האָבּן זיך דערבּיי צעשמייכלט. 

די דאָזיקע אויסערגעוויינלעכע סיטואַציע האָט זיי פּלוצים 
אויפסניי פאַרחידושט. זיי האָבּן זיך מיט אַמאָל דערפילט נאַענט 
-איינער מיטן אַנדערן, װי בּרידער, וועלכע זענען געומגעריכט 
אַראָפּגעפאַלן פון אַ הייך, װוּ זיי פלעגן זיך טרעפן +:תון 
פאַרבּרענגען צתומאַנגענעמע מינוטן צְתון אַמאָל זיך אויך צע- 
שלאָגן. 

אַלס יינגערמאַן פלעגט מיכאַל נישט ?-יידן דער דאננא 
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טערצעדעס טאָכטער, בּלױז פאַר איר שטאָלץ און פאַר ל 1 : 
פון עפּעס העכערעס, װאָס זי פלעגט תּמיד אױיף זיך אַרויפציען. - 
נאָר איצט, װען זי איז געקומען אַזױ שטיל אָן יענער שטייפ- ‏ 
קייט, בּעטן זיין מיטהילף, געקומען מיט ליבּלעכן פּניבם פון אַ 
גוטע חברטע, וועלכע ויל פאַרגעסן די פאַרגאַנגנהײט -- האָט 
ער דערפילט, װי עס װאַכן װוידער אױיף אין איבם זיינע אַלטע 
פאַראורמיילן, | 

אין דער ליבּע איז ער אײבּיק געװען דער בּאַשיצער,דער / 
געליבּטער אויפן מזרח:צתופן, וועלכע איז זיך נישט פעיק צו 
פאַרנעמען מיט קיין אַנדערע פרויען וי נאָר מיט די, װאָס גע" - 
פונען זיך אין זיין אָרעם און וועלכע האָבּן נאָר אים איינעםט 
צו דאַנקען פאַר זיין גרויסמוטיקייט. דערפאַר האָט ער גפיצט 
דערקפּירט פאַר אליציאַן אַזאַ חברישן מיטגעפיל, זעענדיק, אַז 
זי דאַרף האָבּן זיין שטיצע, ענדלעך צו דעכם דאָזיקן געפיל,. 
װאָס ס'דערוועקן אין אים קאסטרא, דער פּולקאָװניק און די אַנ 
דערע שכניבם פון דער ויליע סירענע. ער דהאָט אַפילו גע- 
טראַכט, אַז דאָס אומגליק לאָזט זיך איבּערטראָגן, איבּערהאַלטן, 
אױיבּ נאָר דער מענטש בּאַקומט דעם א ר | כאַראַקטער 
דערצו. 

די דאָזיקע אליציאַ, וועלכע איז געװען אַזױ אומרערטרעג: 
לעך אין איר פייער-יוגנט, האָט גאַנץ מעגלעך געקענט װערן 
איצט אַן אמתע חברטע, אױבּ נאָר זי האָט פּאַרלױרן דעם שטאָלץ 
און יענע אַלטע רויקייט צפירע. 

געשרייען און פייפערייען, אַ טומל פון אַ דורכגײענדיקן 
צוג, האָט איבּערגעריסן דעם פירשטס געדאַנקען. ס'איז אַדורך 
אַ מיליטערישער צוג. 

דער דאָזיקער טומל האָט צוריק אומגעקערט דעם פירשט 
הי געפילן צו דער רעאַלקײט. צום ערשטן מאָל האָט זיך איצט . 
געלאָוט בּאַמערקן די פאַרשווענדערישע סאָלידקייט און שטילקייט 
פון דאָזיקן גרויסן צימער. 

זי איז אױפּגעשטאַנען, כּדי פון דער נאָנט צו בּאַטראַכטן / 


די לייוונטער געמאָלן פון מאָדערנער מאַלער, וועלכע זענען גצִי + 
ווען צעהאָנגען אוֹיף די ווענט. פאַר איר האָבּן די אונטערשריפטן 
און די קינסטלער מער געדהאַט די װערט װי דער פאַקטישער 
װוערט פון די בּילדער אַליין. 

-- װיפּל דאָס האָט געמווט אָפּקאָסטן ! --האָט זי אויסגע. 
רופן. 

-- ווען כ'װאָלט זיי נאָר געקענט דערהאַלטן !--האָט מײ 
באַל געענטפערט מיט אַ סקעפּטישן טאָן ‏ מעגלעך, אַז איך זאָל 
זיַין גענייט צו פאַרקויפן, 

די פירשטן האָט דורכן פענסטער בּאַטראַכט די גערטע. 
נער, װאָס האָבּן זיך געצויגן בּיון ים אַזס. 

-- זיי אַ וווילע-- האָט זי געזאָגט:--צו אַ קרובה, וועלכע 
איו דיך געקומען בּאַזוכן אוֹן ווייז איר דיין בּאַזיץ, 

ס'איז איר נישט געגאַנגען אין בּאַזען דרי ויליע, זי האָט 
זיך באַנוגנט מיט די גערטענער. 

--איך מיין, אַז פון דיין זייט הייסט עס אַ סך, דאָס װאָס 
דו נעמסט מיך אף בּיי זיך. צפיך קען די גרענעץ פון מיינע 
רעכט. איך בּין שינאס לאַנד. דאָס הז איז דאָך בּאַװוֹינט פון 
די , פרויען-פיינט". 

דער פירשט האָט זיך געמאַכט, װי ער פאַרשטייט נישט, 
זיי האָבּן שפּאַצירט איבּערן גאָרטן. אַ מערמלנער בּאַנק, וועלכע 
איז אונטערגעהאַלטן געװאָרן פוֹן פיר בּאַפּליגלטע פיגורן -- דאָס 
האָט צוגעצויגן דער פירשטנס אויפמערקזאַמקײיט. 

-- געדענקסטו די ,זקנים-בּאַנק ?"--האָט זי אים פּלוצים אַ 
פּרעג-געטון, 

מיכאַל האָט נישט געװוּסט, װאָס ער האָט צו ענטפערן. 
גאָר אין עטלעכּע מינוטן שפּעטער האָט אים דער זכּרון צוריק. 
געבּרענגט יענטם געדענקלעכן אָװנט אין וועלכן ער האָט אַזוי 
פּרוטאַל אָפּנעשטופּט פון זיך אליציאן. 

--ווי דו האָסט עס דאַמאָלסט געמוזט לאַכן פון מיר ! און 
װי גאריש האָבּ איך דיר דאַמאָלסט +תיסגעזען !., כ'האָבּ זיך 
פֿאָרגעשטעלט, אַז איך בּין װעגערע--דאָס זויער-טייג דער וועלטס. 
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אַלץ, װאָס האָט עקזיסטירט, מענטשן און זאַכן == אַלץ 0 
שאַפן געװאָרן צוליבּ מיר, מיין מיסיע איז געװען אָנצעװאַרפן ‏ 
זיך אוֹיף די מענטשן מיט מיינע קאַפּריון און די וועלט דהאָט / 
זיך בּאַדאַרפט שטעלן פאַר מיר אויף די קניען, אויס דאַנקבּאַר- 
קייט, װאָס איך פּאַראינטערעסיר זיך מיט איר.. װאָס װילסטו ָ 
דאָס איז געװען די שטאָלצע רייכע ייגנט, דער ייגנט-פרילינג, 
וועלכער האַלט זיך פאַר אַן אייבּיקייט. און דערנאָך.. נאָכדעם.... 
ווען כ'װאָלט דיר דערציילט אַלץ, װאָס דהאָט מיר פאַרשאַפ. 
עגמת - נפש, אַפּילו דאַמאָלסט נאָך װען כ'האָבּ נאָך פאַר גאָר. 
נישט בּאַדאַרפט זאָרגן... דער וינטער פאַרװישט אַלערלײי אי- 
פוזיעסי.. 
: --אָבּער, דו בּיסט נאָך נישט אַלט !-- האָט מיכאַל אוֹיס. 
גערופן : ---װילסטו זיך אַליין גענאַרן, אָדער װילסט שפּאַסן פון 
מיר. ס'זענען נאָך פאַראַנען גענוג מענטשן, װעלכע זעענדיק 
דיך.. 

-- עס קען זיין -- האָט זי געענטפערט : אָבּער דו, מיין 
טיײיערער, געהערסט נישט צו זיי: זיי דיך מודה. זִתּיךְ בּין דיר 
קיינמאָל נישט געפעלן. 

דער פירשט ד-אָט זיך צו גאָר גישט געװאָלט מודה זיַץ 
און האָט אָפּגעװענדט דעם געשפּרעך אויף אַן אַנדערע זאַך. די 
דאָזיקע שמועסן איבּער דער פארגאַנגנהייט, דהאָבּן אים זײַער 
אױפגערעגט. -- גײיענדיק צום טויער, האָבּן זיי אָנגעטראָפן דאָן 
מאַרקאָסן, וועלכער איז אַן אײיליקער נאָר-װאָס אַרױס פון גער. 
-טענערס הייזל. די פירשטן האָט אים דערלאַנגט איר האַנט, װעל. 
כּע ער האָט צערעמאָניעל געקושט. 

-- איך פאַרהאָף, אַז מיר װעלן זיך זען אין קאַסינא. -- 
דער פירשט האָט געמאַכט אַ מינע, װאָס האָט געהייסן, אַז,נין" 
ער האָט זיך צופיל גענוריעט אין די שפּיל.זאַלן. ניין, ער האָט 
נישט בּדעה אַהין צו גיין. 
| -- כ'װאָלט דיך געװאָלט דאָרט טרעפן... כ'בּין זיכער, אַז 
דו װאָלסט מיר געבּרענגט גליק. -- זי האָט זיך אַ לייכטן װאַקל- 
געטון, זי האָט מער נישט געװאָלט פאַרבּלײבּן אין דער װיליע 
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זירענע, װוּ ס'האָבּן זיך געפונען בלויז מאַנספּערשױנען. זי חאָט 
נעהאַט דאָס געפיל, אַז זי שטערט זיי. 

-- קום מיך אין וועלכן מאָרגן בּאַזוכן. דער פּולקאָװניק 
וייסט מיין אַדרעס. קום ! װעסט לאַכן, זעענדיק וי אַזױי איך 
הּאָבּ זיך איינגעאָרדנט. 
: זי איז צוגעגאַנגען צו אַ געדונגענעם פיאקער, ועלכער 
איז געשטאַנען פאַרן טויער און געװאַרט. און איידער זי ויז 
איינגעשטיגן, האָט זי אויסגעדרייט דעכם קאָפּ אויף צוֹריק און 
געזאָגט אין אַ דראָענדיקן טאָן : 

-- אוב װעסט נישט קומען, װעסטו מיך שוין מער נישט 
זעען. כ'וועל טראַכטן, אַז דוֹ װילסט איבּערייסן די בּאַציוּנגען, 
אַז דו האַלסט מיך פאַר אַנטיפּאַטיש און אַז כ'בּין נישט צודער: 
ליידן... איך דערװאַרט דיך. 

זי האָט א פאָכע געטון מיט דער דהאַנט -- אױף וידער. 
זען ! 

-- כ'האָבּ שוין געהאַט גענוג !--האָט מיכאַל אויסגערופן, 
װען ער איז געבליבּן שטיין איינער אַלײן, 

די דאָזיקע אַנדערהאַלבּן-שעהדיקע ויזיטע, האָט אים בּאַ. 
ווויגן צו אַ געוויסע פאָרזיכטיקייט, צו רעכנען זיך מיט װער-: 
טער, צו פאַרמיידן אויף להבּא אַ צו נרויסע מאָס האַרציקײט, צו 
רעדן װוייניק, צו פאַרשווייגן אינגאַנצן דעם עבר. ער האָט גע* 
װאָלט האָבּן די רו און דעם צוטרויען, וועלכע ער האָט געפונען 
אין דער געזעלשאַפּט פון זיינע חברים. 

ער איז געװאָרן אַ בּיסל אומרויק, טראַכטנדיק וועגן זי. 
וי אַטילא װעט דאָס לאַכן בּיים טיש! ער האָט געהאַט זיינע 
איראָנישע װערטער: ,אָן פּרויען!" און אָט אי שוין געווען אי 
נע, ועלכע האָט רעגירט מיט איבש און וועלכע ער דהאָט זיך 
אונטערגעגעבּן, אַ בּיסל פֿאַרשעמט, װי אַ קלויסטער-עלצטער, 
וועלכער מוז פאַרלאָזן די צעלע, כֹּדי צעויפצונעמען ד* קע- 
גיגן, 

אַן אומרויקייט האָט אים געשטויסן צו פאַרפירן אַ שמועס 
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יי : מיטן פּולקאָװניק, וועלכער איז געגאַנגען אי 


| בּלויז רעדן איבּער דער שפּיל.--און ער איז געלאָפן בּאַגענענען - 


= יי קע , װוּ איז קאַסטרא געװען } . 


אין גאָרטן. ער איז געקומען אויף פרישטיק. קי 
װוֹיל ! װען זי װעט זין אָנװעזנדיק, וװועט קאַסטר:? = ֶ 


לעוויסן. 

דער לאָרד לעוויס האָט פאַרבּרענגט אין 2;נט הלא = 
שוין אַן ערך פינף-און צװאַנציק יאָר. : 

זעענדיק זיין טרויעריקן פּליך-קאָפּ אַ געבּויגענעבם איבערן - 
טיש, האָבּן די קאַסינא:בּאַאַמטע זיך דערמאָנט אָן אַ דזשענטלמאַן, . 
װאָס איז אַמאָל געװען פריילעך, געזונט און עלעגאַנט. ער אין = 
געקומען צו פאָרן אוֹיפן ,בּלאָען בּרעג", אין איינע פון רי ראָי / 
מאַנטישע רייזעס פון אַ בײיראָנישן העלד און איז פון ראַמאָלסט . 
אָן פאַרבּליבּן דאָרט. 0 

די ליידנשאַפט צו דער שפּיל איז פאֲרבּליבּן בּיים דאָזיקן / 


- מענטש, וועלכער דהאָט פאַרזוכט אַלע פאַרגעניגנס צתון אי .2 


פון זי שטאַרק מיד געװאָרן -- אָט די ליײידנשאַפט איז פאַר. 
בּליבּן די איינציקסטע הנאה, וועלכע האָט אים נאָך נישט אָג-י - 


געועטיקט. / 
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--פינף-און ‏ צװאַנציק יאָר !--האָט אין אַ געוויסן טאָג גצ- ‏ . 
זאָגט דער מרה-שחורהדיקער פירשט: און כ'קען זיך נישט פאַר- / 
געמען מיט עפּעס אַנדערש! מיין לעבּן איז געענדיקט און איף / 
בּין זיכער, אַז מ'װעט מיך דאָ בּאַגראָבּן. דאָ װעט פאַרבּלײבּן ‏ . 
אַלץ, װאָס כ'האָבּ געירשנט פון מיין פאָטער און עטלעכּע אַלטע / 

מומעס... טיילמאָל װען עס גיט פאַר מיר אַ בּליץ דער חשבּון-- / 
האָבּ איך חשק צו אַנטלױפן.. נאָר; וען איך געפין זיך +פין / 


| דער פָּרעמד, בּין איך געװאַלטיק אויפגערעגט, בּיו משוגעת, איך 


דערמאָן זיך, אַז כ'האָבּ דאָ איבּערגעלאָזט קרוב אַ מיליאָן און - 


: 
יז 0 
: 


3 געט א שי 
- 5 
יש 1 א 


כפאַרשטײ, אַז כ'דאַרף נישט רעיגנירן פון אַזאַ גרויסן שאָזן 
און כּדי זיך אָפּצונעמען, הײבּ איך אויפסניי אָן שפּילן צתון -- 
פאַרשפּיל. און אַזױ װעט עס, מײן איך, גיין בּיזן טויט אַריין 
איבּריקנס איז דאָך נאָך פאַראַן אַ שלאָס, 

מיכאַל האָט געקענט דאָס שלאָס, װאָס האָט זיך געפונען 
אויף אַן אלטן-שפּיץ, לעבּן טורבּיע, דאָרט װוּ ס'זענען נאָך אי- 
בּערגעבליבן סמנים פון די אַלטע רוימישע וועגן. 

אין די ערשטע יאָרן פֿון זיין געפינען זיך +תיפֿן בּלאָען 
בּרעג, האָס זיך דער עלעגאַנטער לעוויס דערשלאָגן פאַר עט. 
לעכע טױונט פראַנק צו אַןְ אַלט חרוב-שלאָס. אַלס זון פון אַ 
בּאַרימטן היסטאָריקער, האָט ער צום אַנדענקונג פון פאָטער, בּאַ" ‏ 
שלאָסן עס צו רעסטאורירן,. ‏ / 

צפויף דערויף האָט ער אַװעקגעגעבּן אַ העלפט פון דער 
ירושה און פֿאַר דער צװײיטער העלפט האָט ער גענומען שפּיל.-- 
,מיט דעם, װאָס כ'וועל געװוּנען--האָט ער צו זיך געזאָגט: װעט 
צֶר פאַרענדיקן דעם בּנין." אָבּער דער שלאָס איז געבליבּן לאַנגע 
יאָרן נישט פאַרענדיקט, 

ווען די חברים זיינע האָבּן אים נישט געזען אין מאנטא- 
קארלא איז דאָס געװוען אַ סימן, אַז ס'האָט איבם אויסגעפעלט 
געלט און אַז ער געפינט זיך אין שלאָס, װוּ ער בּאַטראַכט אַ 
מרה- שחורהדיקער די אַלע זאַכן, װעלכע ער האָט געזאָלט פאַ. 
ריכטן און בּאַנײיען. 

ער האָט געװוינט אין איינעם פון די פלינל װוּ עס האָט 
זיך געפונען אַ װינונג און האָט פֿאַרבּרענגט אין זיין איינואַ. 
מען קאַמף מיט זיינע פּויערישע שכנים, מיט סוחרים פון שטאָט 
און בּכלל מיט אַלע מענטשן, װאָס דהאָבּן אים ארומגעוינגלט, 
וועלכע האָבּן געהאַלטן, כּמעט װי אַ מצוה צו עקספּלאָאַטירן אים 
און צו פּייניקן מיט פאַרשידענערליי אופנים, 

ווען מ'האָט אים פון ענגלאַנד געשיקט אַ טױיזנט, אָדער 
צוויי טויזנט פונט, דהאָט ער אַ שטאָלצער פַאַרלאָזט דִי אַלפֿן 
שפּיצן און גענומען גלייך גיין אין קאַסינא אַרײן, איבט רהאָט 
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ויך געדאַכט, אַז עי האָט אין לעבּן אויסצוירן אַ גרויסע מיסיע. . 
דאָס מאָל װעט ער שוין אָפּהאַלטן אַנצחון ! און װען סדהאָבּן ‏ 
זיך אָן אַ שער איבּערגעחזרט די דורכפאַלן, װען עס האָט זיך - 


געענדיקט דערמיט, װאָס ער האָט פאַרשפּילט--האָט ער זיך אוֹמי - 


געקערט אין זיין פּעאָדאַלער העק און גענומען פונדאָסניי װאַרטן 
אויף די געלט-אָנװײיזונגען, וועלכע זענען מיט יעדעס מאָל גע- 
װאָרן אַלץ שווערער און זעלטענער און ער האָט אָנגעהױבּן פירן 
אַ מאָנאַכן-לעבּן, 

דערזעענדיק לעויסן, וועלכן ער האָט שוין נישט געזען 
גאַנצע צוויי יאָר, האָט דער פירשט געמזט :תױיסבּאַהאַלטן זיין 
פּאַרחידושקייט. די העלע, רויקע און ליבּלעכע אױיגן, זענען גע- 
ווען די איינציקע, וועלכע דהאָבּן דערמאָנט אָן די פאַרלוירענע 
פרישקייט בּיי דעם אַלטן, קרעפטיקן און עלעגאַנטן דזשענטלמען. 
ער איז געפערלעך מאָגער געװאָרן. איף זיין פּליך זענען קעג. 
טיק געווען װי אַן איבּערבּלײבּעכץ, שיטערע בּערגלעך פון אַן 
אַשׁ קאָליר, 

בּעתן פרישטיק, האָבּן לעוויס, קאַסטרא און ספּאָדאַני, מיט 
אַנאַנדער געשמועפט. זיי האָבּן גערעדט ועגן דער שפּיל צתון 
איבּערן קאַסינא. לעוויס האָט געדענקט אַ פינף-און צװאַנציק יאָר 
נעשיכטע פון קאַסינא. עפּעס אַן ענגלענדער צפין אַרױסגעפאָרן 
מיט אַ גאַנצן מיליאָן, און אַן אַמעריקאַנער האָט, אויף געבּאָרג- 
טע פינף לודוויקן, געװוּנען צען טויזנט פונט ענגלישע פונטן.. 
און ס'זענען געווען חוצפּההיקע לייט, װאָס האָבּן זיך נישט גע: 


שעמט צו זאָגן, אַז אַלע שפּילער, אָן +פונטערשיד, מוֹזן פאַר- 


שבּילן ! 

נאָכן פרישטיק האָבּן זיי געפירט דאָס געשפּועך און אַמאָל 
בּיים קאַװע:טרינקען, רעדנדיק ;יבּער די יעניקע, װאָס שפּילן 
אין פּריװואַטע הייזער, װאָס שטעלן אין קאָן די גרעסטע סוּמען- 
אַ טייל נעמען זענען אַרױסגערעדט געװאָרן מיט אַ געוויסן דרך- 
אוץ, פּונקט װי ס'װאָלט דאָ געװען אַ רייד װעגן קינסטלער, 
וושלכע מ'בּאַדאַרף בּאַװוּנדערן. 

-- דער דאָזיקער קען שפּילן, -- דאָס צתיז געװוען דאָפ 
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| = איינציקע, װאָס מ'האָט געקענט זאָגן ועגן אַזעלכן. דאָס, װאָס 
| = האָט מיכאַלן פאַרשאַפט הנאה, איז געװען דאָס, װאָס לעװיס 
- האָט זיך אויך פאַרעכנט צו די מייסטער, װאָס ,קענען שפּיל", 

דאַמאָלסט װוען ער פלעגט פאַרשפּילן צוגלייך מיט אַלע איגנאָ. 


ראַנטן. : : 
הער גאַנצער פאַרדינסט זייערער האָט געשטעקט אין דעם 
װאָס זיי האָבּן געקענט אָפּשלעפּן דעם לעצטן מאָמענט פון זיי. 
ער אומבּאַדינגטער צערוּינירונג, זיי האָבּן געקענט פאַרלענגערן 
זייער הילפלאָזיקײט און עלטערן זיך, װי תּפיסהניקנס אינם שאָטן 
פון אַ פעלזיקע װאַנט, 

דער פירשט האָט זיך געװאַגט צו פרעגן 

-- נתון װי אַזוֹי שפּילט מיין קרובדה, די פירשטן דע- 
ליסל ? 

אַטילאָ האָט געקוקט אויפן פירשט אָן בּייזקייט, זייענדיק 


- פאַרנומען מיטן איינדרוק, װאָס ס'האָט אַרױסגערופן דער פירשטנס. 


נאָמען. ער האָט אָבּער גאָרנישט געזאָגט, ווייל לעוויס, וועלכער 
האָט נישט געקענט ליידן קיין פרויען, בּאַזונדערס צוליבּ זייער 
שפּילן--ער האָט אים נישט געלאָוט גאָונישט רערן 

זי פאַן רנעמען נאָר אַן אָרט און מיט זייער גערװעישקייט 
און בּאַװועגלעכקייט, צעשטערן זיי די קאָמבּינאַציעס בּיי די מעי 
נער. : 

--זי שפּילט וי אַ נאַר--האָט ער געענטפערט בּרוטאַל;-- 


אָדער בּעסער געזאָגט : װי אַ פרוי, יפל האָט זי שוין פאַרלױרן 
- אָן אַ שום זין !.. : 


דער שמועס איז איבּערגעריסן געװאָרן דורך אַ רעש פון 
אַן אַדורכפּאָרנדיקן צוג, בּאַגלײט מיט געשרייען און פייפערייען 
דאָס זענען געוען ענגלענדער, װאָס זענען געשיקט געװאָרן קיין 

איטאַליען. 
דאָ איז דער שמועס אַריבּער װעגן דער מלחמה. לעויס, 
וועלכער האָט בּיים טיש אַ סך געטרונקען, האָט זיך דערמאָנט, 
רעדנדיק איבּער דער שפּיל, װעגן דער פּוסטקײיט פון זיין אייגן 
לעבּן און פּלוצים איז ער אַרײנגעפאַלן אין אַן צתומעט פון א 
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-- מיינע צוויי שוועסטער-קינדער א פאַרלוירן גע 
אין די יוטלענדישע ים-קאַמפן, מיין בּרודערס זעקס זון זענען גע 


פּאַלן אין פראַנקרייך, אויך אין זעלבּן טאָג: זי האָבּן אַלע אָנ / 
געקערט צו איין בּאַטאַליאָן, אלע זענען געוען יינגע און פרי. ‏ / 
לעכע. און איך בּין דער איינציקער מאַנספּערשױן אין דער משכּחק / 
װאָס איז נוצלאָז, אַלט, קיינעם נישט בּאַדערפּטיק. װאָס פאַר אַ. 

- חוזק !.,. מאָדנע איז דאָס לעבּן און די צייט פאַרגייט אָן שום / 
בּאַזונדערע נייעס און מיט אַמאָל װערט אַ שעה װיכטיקער, װױ 


אַ חודש, אַ טאָג וויכטיקער פון אַ גאַנץ יאָר און די געשעענישן, 
װאָס האָבּן אַמאָל בּאַדאַרפט פאַרנעמען אַ גאַנצן יאָר-הונדערט, 


געשען היינט אין משך פון געציילטע, רגעס. אַלץ איז פאַרלוירן! 


ס'איז מיר איבּערגעבּליבּן נאָר איין קוזינע, אַ בּאַרמדהאַרציקע 


-שוועסטער, מאַרי. זי איז דאָ, דאָ. צתיר רעגירונג דהאָט איר 
בּגװאַלט אַרױסגעשיקט אַהער, כֹּדי זי זאָל זיך אָפּרוען און קוּי 


מען אַ בּיסל צו די כּוחות. זי אָבּער אַנטלױפט, פאָרט קיין מעג. 


טאָן, קיין ניצע, אומעטום װוּ ס'זענען נאָר פאַראַן פאַרװוּנדעטצ, ‏ 


- זי וויל נישט פאַרלאָון צתפיר דינסט. װאָלט זי כאָטש געװאָלט 


חתונה האָבּן פאַר אַ מאַן? ניין זי װעט שטאַרבּן װי יענע. און 


איך װעל בלייבּן אַליין און בּלייבּן אַ לאָרד, דער דריטער לאָרד 


לעוויס, ווייל ס'איז געווען לאָרד לעוויס אַ היסטאָריקער, לאָרד 
לעוויס אַ קאָלאָניען-גובּערנאַטאָר און אַ לאָרד לעוויס, װאָס טויג 
צו גאָרנישט !. 

די געזעלשאַפט האָט אים געענטפערט מיט אַ האַרציקן פּראָ 
טעסט, אַװדאי איז דאָס אומגליק פון דיין פאַמיליע גענוג גרויס 
נאָר מ'דאַרף זיך נישט אַזױ איבּערנעמעף. 

--- אוב װעסט מיר דערלױיבּן, פירשט--האָט דער ענגלעג. 
דער געזאָגט, בּייטנדיק דעם שמועס::--ועל איך דאָ וועלכן טאָג 
אַהערבּרענגען מיין קוזינע, כּדי זי זאָל זיך אָנזען מיט דיינע גער. 


טענער. זי האָט דאָס אַזױ ליב ! 


נאָכדעכם האָט לעוויס בּאַקומען אַ וילן אַװעקצוגײן. ער 


האָט זיך בּאַדאַרפט פארגעסן און ער האָט געװוּסט װוּ מען קען 
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געפונען פאַרגעסונג. קאסטרא און ספּאַהאָני האָבּן זיך איבּערגץ. 
קוקט מיט אים. 

-- ווען מיר װאָלטן אַזױ אַרײנגעגאַנגען אין קאַסינא ! -- 
האָט װער פון זיי פאָרגעלייגט. 

און אַלע דריי זענען פאַרשװוּנדן. 

דער פּולקאָװניק איז אויך אַרױס און דער איינציקער איז 
איבּערגעבּליבּן נאָװאָאַ, וועלכער האָט דֶעם איבּריקן האַלבּן טאָג 
פאַרבּרענגט שמועסנדיק מיטן פירשט, בּאַטראַכטנדיק דעבם זון- 
אוגטערגאַנג און בּאַזונדערס בּיים לייענען 

בּלויז קאַסטראָ אַלײין האָט זיך אומגעקערט פאַרן מיטאָג, 
ער איז געװען אומעטיק. ער האָט געפייפט און זיין שמייכל האָט 
דערמאָנט אַ גרימאַסע. ו 

אַ פּאַסקודנער טאָג ! אַלץ פאָרשפּילט! מאָרגן װעט ער זיך 
מוון באַרגן, כּדי צו קענען ווייטער פירן די , אַרבּעט". 

מיכאַל האָט פּלוֹצים געהאַט אַ פּאַרלאַנג צו רעדן מיט אים 
װעגן דעם פּרימאָרגנדיקן וויזיט, רעדן מיט אים אָפן איז גלייכער 
וי אויף ועלכן-ס'איז אַנדערן אופן. 

-- יאָ, כ'האָבּ אֹיר געזען--האָט קאַסטרא געזאָגט:--כ'האָבּ 
אַרױסגעקוקט דורכן פענסטער וװען צעיר דהאָט שפֿאַצירט נתין 
גאָרטן, 

דער פירשט האָט אויף אים אַ קוק-געטון, זייענדיק פֿאַר. 
װוּנדערט פון זײן לאקאניוכם. צי האָט ער מער נישט גע- 
האַט, װאָס צוֹ זאָגן ?; ער האָט שוין בּעסער געװאָלט הערן אִפּי 
חוזקן, 

-- און פאַרװאָס, צום טייוול, האָט זי, די קרובה דיינע, 
נישט געזאָלט קומען --האָט קאַסטרא ווייטער גערעדט: ס'איז אַן 
אונמעגלעכע זאַך, אַז מ'זאָל פון צייט.צו-צייט נישט מוזן רעדן 
מיט אַ פרוי, זאָל זיין צוליבּ בּלויזע פריינטשאַפט. עס איז אוב 
מעגלעך צוֹ לעבּן אַזוֹי װי דו האָסט געװאָלט דאַמאָלס, בּעת דיין 
צוריק-קומען. 

--צו מיינסטו דען אין דער אמתן, אַז איך קען זיך פאַר- 
ליבּן אין אַליציאַן;--און דער פירשט האָט לאַנג געלאַכט, װי ער 
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! װאָלט זיך נישט געקענט בּאַרױקן נאָך אַזאַ גע יו וי . 
געדאַנק. 

-- דאָס איז שוין דיין זאַך --האָט אטילא געענטפערט:--- 
כ'וויל דיר נאָר זאָגן, אַז מיר קענען לענגער אַזױ נישט פאַר- 
בּלייבּן קיין , פרויען-פיינט". טו אַ קוק אויפן פּולקאַָװניק, דיין 
רעכטע האַנט צתפון ער פאַרלאָזט דיך. זע: װי לאַנג קען דאָס 
אַזױ לויפן אין גערטנערס הייזל. ער דאַרף רעדן מיטן גערט. 
גערס טאָכטער, אַ ראָצערן, וועלכע ער דהאָט געזען קריכן אויף 
אַלע פיר; זי אין אָבּער גענוג ליבּלעך און איז שוין אַלטזעכצן 
יאָר, זי אַרבּעט אין מאָנטא-קארלא בּיי אַ מאָדיסטן און היט די 
מאָדע װוי אַן אמתע פריילן, דער פּולקאָװניק קויפט איר בּמתּנה 
שיכלעך אויף הויכע קנאַפלען, קורצע קליידלעך, בּלוקעס, היטן. 
און האַלדז-בּענדער פון פאַלשן בּורשטין. צתויף דערויף גיט ער 
אויס דאָס גאַנצע געלט, װאָס ער בּאַקומט פון דיר. טײלמאָל, 
גייט ער איר נאָך אין די גאַסן פון דער וייטנס, בּאַװוּנדערט 
אירע בּאַוועגונגען און אירע זיידענע זעקעלעך.. בּאַאַרבּעט רויק 
דיין גאָרטן. שמייכל, וי אַן אידיאָט, בַּיים געדאַנק פון קומענדיקן 
שניט, 
צתין אַ געוויסן זוונטאג, אויפשטייענדיק, האָט דער פירשט 
פּלוצים וי בּאַקומען אַ חשק צו זינגען. די פייגל, פאַרכּשופט 
פון דעכס װאַרעמען פרילינגס-טאָג אין מיטן וינטער, ד-אָבּ. 
פון +פין דער פרי אָן געטשװויטשערט גתויפן דאַך פון דער 
וויליע. 
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ער האָט אַרױסגעקוקט דורכן פענסטער פון זיין צימער 
דער ים, אָן אַ שובם סימן פון אַ זעגל אויפן גאַנצן האָריזאָנט, 
האָט געטריבּן בּרייט זיינע כװאַליעס.. די מעװעס והאָבּן זיך 
געהויבּן אין דער לופט, כּדי צוריק אַראָפּצופאַלן צתון צו טיקן 
ײַך אין װאַסער. : 

זאַמד - בּענק דהאָבּן בּאַשײינט דעכבם ברעג. אַרוכט די 
צעלון דהאָבּן גערוישט וייטע שוימען, לױכטנדיק, װאָס דהאָבּן 
זיך נישט צתויפגעהערט אָנצושלאָגן אָן די צתונטערװאַסערדיקע 
ריפן, 

גיך איז דער פירשט אױיפגעשטאַנען און זיך אָנגעטון. ער 
האָט בּאַקומען אַ פאַרלאַנג אַװעקצוגײין, וי ס'װאָלט אים פּלוצים 
ענג געװאָרן אין זיינע גערטענער. 

מיט גיכע טריט איז ער אַריבּער דאָס טיער און אַװעק 
קיין מאָנטא-קאַרלאָ. ער איז פאַרבּיי די וויליע און די גערטע- 
נער מיט אַ פלינקייט, װי זיינע פיס װאָלטן בּאַקומען עפּעס נײיע 
כּוֹחוּת אָנרירנדיק די ערד, ער איז געגאַנגען גרינג פּונקט, וי 
די שווערקייט װאָלט פאַרלױירן איר װאָג אין דער דאָזיקער פריי 
לינגסדיקע אַטמאספערע. 
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פרי, האָט איבם געשטויסן +צתויף די טרעפּ אַרױף צװישן דער 0 


ער האָט זיך פאַרהאַלטן אין שטאָט, בּייבם וטער פון. 
הײיליקן קאַרל. דורך די טיר זענען אַרױסגעשװוּמען בּלומען-ריחותּ 
גלאַנצן פון בּרענענדיקע ליכט, גערוישן פון אִיגלען און מייר 
לישע קולית, א 

די נשמה זיינע אַ יינגע און אַ לייכטע פון בּאַלד אין דעף / 


זונטאגדיקער מאַסע. ער איז געווען אַ קאַטױל נאָכן פאָטער, אַ / 
פּראַװאָסלאַװנער נאָך דער מוטער און אַליין האָט ער נישט גע + 
האַט קיין שום גלױבּן, האָט ער זיך דערפאַר צוריקגעצויגן אק / 
שאָטן און ווייטער גענומען שפּאַצירן : 
-- אָ, ליידי ! װאָס מאַכט איר 6., 
דאָס איז געווען לעוויס קוזינע. צוויי האַלבּע טעג דזאָט 
זי געהאַט פאַרבּרענגט בּיים פירשט, אַדורכלױפנדיק די גערטעי / 
נער פון דער ויליע סירענע. זי איז געװען געפערלעך מאָגער + 


און ס'האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז אָט-אָס גײט זי אויס פון שווינר- 


זוכט, 

איר עלטער האָט מען נישט געקענט דערקענען. די אויגן 
נאָר האָבּן אויפּגעהאַלטן אַ פרישע'ק אין זיך. זיי דהאָבּן נאָך 
געהאַט דעם נאַיוון גלאנץ פון דער ערשטער ייגנט און דהאָבּן 
געקוקט אָפן מיט א פאַראַכטונג און גלױבּן, נִי צתיז נאָר-װאָס 
אַרױס פון אַ גרויסן האָטעל, װאָס איז איבּערגעענדערט געװאָרן 
אין אַ שפּיטאָל און זי האָט געװאַרט אױיף אַ טראַמװאַי, װאָס 
גייט קיין מענטאָן. 

ס'זענען אָנגעקומען נייע פאַרװוּנדעטע און דאָס אויספעלן 
פֿון סאַניטאַרנס, האָט גענויט די דאָקטוֹיריבש אָנצונעמען צתיר ‏ 
מיטהילף, זי האָט געפילט אַ גרויסע פרייד, טראַכטנדיק וועגן די 
שווערע אַרבּעט, װאָס עס דערװאַרט איר, וועגן די שלאָפּלאָוצ ‏ 
נעכט און די אָנגעשטרענגסטע קאַמפן, כּדי כאָטש אַרױסצורײסן 


עטלעכע מענטשן פונם טױיט. ו 


זי האָט געװאָלט איבּערקומען דאָס דאָזיקע שטיקל װעג, 
יי צום גיכסטן פּונקט, װי זי װאָלט זיך געאיילט אױף אַפאַרי. 
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וויילונג. און זעענדיק דעם טראַמװאַי אָנקומען, האָס זי נ, כאַמאָל 
מיטן גאַנצן כּח געדריקט דעם פירשטס האַנט. 

---כ'װוצל נאָך אויסנוצן אייער דערלױבּניש. דאָס צווייטע 
מאָל װעל איך שוין בּאמת פּוסט-און פּאַסטעװען. איך דאַרף האָבּן 
כּלומען... אַ סך... אַ סך... װען דער פירשט װאָלט געװוּסט װאָס 
פֿאַר אַ שמחה ס'איז בּיי די עלנטע נעבּעך וען כ'שטעל בי 
זייער בּעט אַװעק בּלומען. טייל דאָקטױירים זענען נישט זײיַער 
צעפרידן דערפון, זיי מיינען, אַז דאָס צתיז נאַרישקײטן.. לִי- 
דער ! האָבּן מיר שוין צושטאַרבּן, זאָלן מיר זיין אַרומגערינגלט 
מיט אַ געװײַטע פּאָעטישקײט,.. זאָלן מיר זעען זאַבן, װאָס דער. 
מאָנען אונז אָן זייער עבידה. דאָס בּרענגט דאָך קיינעםט קין 
שאָדן נישט, 

װוייטער איז שוין לובּימאָוו געגאַנגען מיט װייניקער לייכט- 
קייט. דער דאָזיקער בּאַרמהאַרציקער אַמאזאנע האָט זיך איינגע- 
געבּן צו צערייסן דעם ראָזן פאָרהאַנג, װעלכן ער האָט געהאַט 
פאַר די אויגן פון בּאַגינען אָן 

ער האָט אָנגעהױבּן צו זעען זאַכן אויף וועלכע ער האָט 
בּיו אַהער געקוקט מיט אַ גלייכג לטיקייט. אַלע גרויסע האַטעלן 
זענען איבּערגעאַנדערשט געװאָרן אויף שפּיטעלער. די ווערעג. 
דעס, לאַנגע בּאַלקאָנען זענען פאַרנומען געווען פון מענטשן, 
װאָס האָבּן זיך געװאַרעמט אויף דער זון. דאָס זענען געװען 
פאַרװוּנדעטע מיט ווייסע בּאַנדאַזשירטע קעפּ און הענט, אָן פיס 
און אַנדערע, װאָס זענען געלעגן אומבּאַװעגלען, װי די מתים 
אין די אנאטאמישע. גאַלן, 

אויף די טריטואַרן דהאָט מען געקענט טרעפן מענטשן 
פון פאַרשידענע נאַציעס: אַפיצירן פראַנצויזישע, ענגלישע, סער. 
בּישע און רוסישע רעגירונגס-אפּאזיציאַנערן, די דאָזיקע גאנצע 
פּאַרשידנקײיט פון מונדירן, האָט דעפילירט פאַר צתים פאַרבּיי { 
העל-בּלאָ יבּשה-מיליטער, די העל-בּרוֹינע קאָליר פון די אפר- 
קאַנישע פּולקן, געלע היטלען פון אויסלענדישן לעגיאָן און שֵי 


סער-אָפּטײלונגען. 
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, 5 א 0 6 
דאָס זוניקע לאַנר פון זי בּלאָע שמייכלדיקע האָפּנונגען, - א 


האָט אויסגעזען צו זיין בּאַװוֹינט פון אַ בּאַפּעלקערונג, װאָס איץ ‏ / 


איבּערגעקומען אַ קאַטאַסטראָפּע. עלעגאַנטע אָפיצירן מיט אוֹיס* 
געצויגענע פיס, זענען געגאַנגען פאָרזיכטיקע אויף הויכע קנאפ- 
לען, אָדער אָנגעלענטע װי אַלטע לייט, אויף שטעקנס, אַטלע- 
טישע פיגורן האָבּן זיך גערוקט מיט ציטערדיקע. טריט, מיט 
פעלנדיקע פינגער בּיי די הענט, מיט געקירצטע אָרעמס. אוֹיף 
די בּאַקן, הינטער װאַטע, האָבּן זיך צתױסבּאַהאַלטן די ריסן, 
װאָס זענען געקומען פּוֹן שראַפּנעלן. מאומדיקע לעכער, +צתויפן 
אָרט פוּן די נאָז, האָבּן זיך אױסבּאַהאַלטן אויף בּענדער, װאָס 
זענען געווען פאַרצויגן אויף בּיידע אויערן. פון הינטער די בּאַני 
דאַזשן האָבּן זיך בּלויז אַפערגעזען די אויגן, די אָרעמע אויגן.. 
אַנדערע האָבּן אויסגעזען אינגאַנצן געזונט צו זיין, זיי דהאָבּן 
פאַרמאָגט אין זיך די גאַנצע קראַפט און די לייכטקייט פון דער 
ייגנט,.. זענען אָבּער געגאַנגען אונטערגעפירט פון הענט, טאַפּן. 
דיקע מיט אַ שטעקן פאָרויס, די ערד; זײיערע אויגן זענען געווען 
פּאַרשטעקט אין די אייבּיקע נעכט., 

און די דאָזיקע גאַנצע פּראָצעסיע, פול מיט רעזיגנאַציע, 
האָט זיך געצויגן פון די גערטענער, װוּ זי האָט זיך אָפּגעפרישט 
מיטן פרימאָרגנדיקן אָטעם,,. פילנדיק זיך געשטאַרקט. :תּוֹן מיט 
חשק צום לעבּן. 

מיכאַל דהאָט זיך אָפּגעשטעלט אױף די סאַמע הוֹיך פון 
גאָרטן, כּדי צו קענען זעען פון דערװוייטנס דעם קאַסינא. ער 
האָט נאָך קיינמאָל נישט געפילט אַזאַ איבּל צו אָט דעם פּאַלאַץ, 
װאָס איז געווען דאָס האַרץ פון מאָנאקא, 

ווען דער דאָויקער ,צוקערדיקער בּנין" -- װי קאסטרצת 
האָט אים גערופן, וען ער זאָל פאַרמאַכן זיינע טירן, וואָלט 
גאַנץ מאנטא-קארלא בּאַדראָט געווען פון אַ געפערלעכע איינזאַמ. 
קייט, פּונקט װי אַ טייל שטעט, װאָס זענען אין די פאַרגאַנ. 


גענע יאָר-דהונדערטער געװען פּאָרטן און !(ײ.ט שלאָפן זיי, . 
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בתומבּאַוװינט, ווייט פון דעבם יבם, וועלכער דהאָט זיי פאַר- 


מיכאַל האָט געזען װי ס'איז אָנגעקומען אַ מענטשן:כװאַ. 
- לִיע ניכט װײט פון אָרט װוּ ס'האָט זיך געפונען דער מוססעט- 


רייזנדיקע האָבּן זיך געאיילט, וילנדיק נישט-פאַרשפּעטיקטע אָנ- 
קומען אין קאָלירטן פּאַלאַץ, פּונקט װי דאָס מזל װאָלט שוין 
 -‏ מיד געוועִן װאַרטנדיק אויף זיי אין די זאַלן און זי װאָלט זיף. 
{ = געגרייט אַ ליאַדע מינוט צו אַנטלױפן. : 
00 ער האָט געקוקט אוֹיפן זייגערל. ס'איז געװען צען. יעחן ‏ 
טאָג הײבּט זיך אָן די תּפילה אין דער צייט אין די דאַװנער, 
{ וועלכע װוינען אין מאנטא-קארלא, פונקט װי די אָנגעקומענע, 


- = אויף די מערמעלנע טרעפּ, : 
: ן --ס'איז דאָך אַ מלחמה!--האָט מיכאַל גענומען טראַכטן:-- 
2 וויפל פוֹן די דאָזיקע מענטשן האָבּן קינדער, בּרוֹדער, װעלכע 
{ = = קעמפן און גוססן אפשר אין דעם מאָמענט... ' 
= נאָר דער לעבּנס:ווילן, דער וילן צו פאַרבּרענגען, דיאי= 
= לוזיע פון געווינענעם, דאָס איז געװען דער ריח:ניחוח פאַר די 
- = דאָזיקע מאַסן, ער האָט זיי געהייסן פאַרגעסן אָן אַלע זאָרגן 
-און האָט זיי געשטיפּט צום פאַרגעסןזיך. אי , 
4 - = אָט דער אַלגעמײנער טרייבּ-קראַפט צפיז נישט געפעל-ן 
: 
8 
: 


דעם פירשט. ס'איז אים עקלדיק געװען דער געדאַנק, אַז ער 
װאָלט זיך געקענט אויסמישן צװישן דעם המון, װאָס שטויסט 
זיך אַרום דעם קאַסינא. נאָר דאָ האָט דער וילן, װאָס האָט אים 
| = געהייסן זיך פאַרהאַלטן אויף די סאַמע הייך פון גאָרטן, אים אונ: 
טערגעריקט אַזאַ איינפאַל: 
--ווען ער װאָלט אַװײ אַרײנגעגאַנגען בּאַזוכן אַליציען 1.. 
זי װאָלט אים זייער דאַנקבּאַר געווען דערפאַר! 

0 א חוץ איר ערשטע ויזיט, האָט זי שוין אין דער ויליע 
א 71. 


- העַקמאָל, עטלעכע טראַמװאַיען זענען אָנגעקומען פון ניצע. אַלצ / 


לויפן זיך איצט אָן פון אַלע זייטן. אַלע צוואַמען זענען אַרױף 0 


ייב יי אי יל יע ט 
הא 5 0 עי 
יו "יי ול אע יע יט ; יפל זי 


א ר 


א 2 : : א ושע 4 
סשירענע געמאַכס נאָך צװיי װיזיטן און בּייִם צװייטן מאָל. 


אױבּן שפּרײזן איבּער די שמאָלע גאַס, וועלכע פירן צו דעף / 


שװאַכע שטימע, וועלכע רהאָט אויף ענגליש געשעפּטשעט אַן 


זי אַפילו אָנגענומען אַן הלואה פון פינף טױזנט פראַנק. 
מיכאַל האָט זיך אָפּגעקערט פון קאַסינא און האָט אָנגע 


גרענעץ, װאָס טיילט אָפּ מאנטא-קארלא פון בּיי-סאָלײל. דאָרט / 
האָבּן זיך געפונען געסלעך מיט פרילינגדיקע נעמען די פיילכן- / 
גאָס, רויזן-גאַס, יינגל:קרויט-גאַס, נעלק-גאַס. 

ער איז געגאַנגען צפין דער קורצע אַלײע, װעלכע האָט 
געהאַט אין בּיידע זייטן שורות גאָרטן-טױערן. די היזער האָט / 
מען קוים געקענט אַרױסזען פון צװישן די געדיכטע רייען פּאַל- / 
מען און האַרטע מאַנגאַליע:בּלעטער. ער האָט געלינט די נע- 
מען אויף די מערמל-טאָװלען וועלכע זענען געווען בּאַפּעסטיקט 
צו יעדן טויער. 

די רויזן-װויליע: אָט דײאָ. ער האָט אַ שטויס געטון דאָס 
האַלבּ-אויפגעלענטע טירל; ס'האָט קיין הינט קיין בִּיל נישט גע* , 
טון, ס'האָט איבש קיינער נישט בּאַגריסט. ער האָט געוען אַ 
פּאַרלאָזענעם גאָרטן מיט פּאראזיט-געוויקסן אויפּן אָרט פון אַמאָ. 
ליקע בּלומען קלאָמבּן, לעבּן שלעכט געהיטענע ביימער. אַ גע- - 
וויסער טייל גאָרטן אי בּעסער געװען געהאַלטן, דאָס איז אָבּער 
געווען אַ גאָרטן פוֹן גרינס, איינגעטיילט אין פירטלען און איג. ‏ 
טענסיווער בּאַאַרבּעט, 

לובּימאָוו איז געגאַנגען, נישט אָנטרעפנדיק קיינעם אויפן 
װעג? ער האָט אַ שטופּ-געטון אַ האַלבּ-אָפענע טיר און איז שטיין 
געבּליבּן אין אַ הויז. ער. האָט רערזען טרעפּ, וועלכע האָבּן גע. 
פירט צו די אױבּערשטע שטאָקן. 

נישטאָ קיינער. אַלע טירן זענען פאַרשלאָסן. ס'האָט דאָ 
געהערשט אַ פולשטענדיקע שטילקייט, װוי אין אַן נתומבּאַװוֹינט 
הויז, 

די שטילקייט איז אָבּער איבּערגעריסן געװאָרן פון אַ קול,. 
װאָס האָט זיך געטראָגן פון ערשטן שטאָק. דאָס איז געווען אַ 
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צעומעטיק ליד. טױבּע קלעפ האָפן בּאַגלײיט דאָס דאָזיקע גע- 
זאַנג, | 
מיכאַלן האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז ער דערקענט אַליציעס 
קוֹל. ער האָט עטלעכע מאֵל אַ הוסט-געטון, אָבּער אָן רעװולטאַט, 
זי האָט אים נישט געקענט דערהערן. ער דהאָט שוין געװאָלט 
אַ רוף:טון, ער דיאָט זיך אָבּער אָפּגעדהאַלטן. וען ער װאָלט 
זיר אַזױ פלוציבם קענען אָנטרעפן +פיינע. אַלײין בתין דער 
הייך! 9 

אין דערהייך האָט עֶר זיך אַרומגעקוקט און דערזען פט- 
לעכע טירן. אַ טייל זענען געווען אָפן און דורך זיי איז אַדורכ- 
געשווומען אַ שטיל געזאַנג. אַ פרוי אַריבּערגעבּוגן איבּער א בּעט 
מיט אויסגעצויגענצ הענט, האָט געקלאַפּט אַ מאַטראַץ, אַפּנִיב=, 
װעלנדיק ‏ אים ווייכער מאַכן. אינסטינקטיוו האָט זי עמעצן דער- 
פילט הינטער זִיךְ. זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ און אויסגע- 
שריגן,,. דערזעענדיק מיכאַלן שטיין אין דער טיר. 

ער האָס זיך אָבּער איך פאַרווונדערט, זעענריק אַליציאן 
אָנגעטון אין אַ הערלעכן אַבּער אַלטן שלאָף - ראָק, צתון אַלטע 
האַנטשן אויף די הענט און מיט אַווואֵל אַדורכגעװיקלט דעב 
קְאָבֿ. 

-=דו!... דאָס ביסטו ?,.. -- האָט זי אויסגעשריגן--װי דו 
האָסט מיך איבּערגעשראָקן. ' 

נאָכדעבט האָט זי אַ שמייכל געטון צו מיכאַלן, וועלכער 
האָט געמורמלט עפּעס אַ פאַרענטפערונג: ער האָט קיינעם נישט 
געטראָפן. דאָס טױער און די טיר זענען געווען אָפן. דערנאָך 
האָט זי זיך פאַרענטפערט : ס'איז זונטיג. װאַלעריאַ, די חברטצ 
אירע, איז געפאָרן קיין ניצע, פֿאַרבּעטן כון אַ פריינט +תויף 
פרישטיק. די דינסט און דער :ערטענער זענען בּיי דער תפילה. 
דער אַלטער, ווייזט אויס, האָט געמוזט גיין אויף אַ וילע צו 
זיינע קאָלעגן. 

וען ס'האָט אַ סוף גענומען צו די פאַרענטפערונגען, האָבן 


שי אל 


זי גענומען קוקן איינער אויפן צוייטן. שווייגנדיקע, נישט-האָבצי 


דיק זיך װאָס צו זאָגן. . 


-- דו מאַכסט זיך אַליין דאָס בּעט -- האָט צֶר געזאָגט, 


װילנדיק איבּערייסן דאָס ערשטע שטילשווייגן. 

-- װי דו זעסט! דאָס איז שוין נישט מיין פּאַריער צי. 
מער, אַפילו נישט די , סטודיא" וועלכעס דו האָסט געקענט. רי 
צייטן האָבּן זיך געבּיטן. 

מיכאַל האָט מסכּים געוען. אַזױ איז, די צייטן האָבּן זיך 
געבּיטן. : 

-- נאָר װי עס זאָל נישט זײַן -- האָט זי װייטער גע. 
רערט : -- מען דאַרף מודה.זיין, אַז עס איז פאָרט מאָדנע צו 
זיין די יי דע: ליסל, די ווילדע אליציא, מאַכט זיך אַליין 
דאָס בּעט!. 

און װידער האָט דער פירשט מסכּים געװען דורך אַבֹּאַ- 
וועגונג. דאָס איז פאַקטיש . געווען אַן אוֹיסערגעװויינלעכע זאַך, 
אַזאַך, װאָס מ'זעט נישט אַלע טאָג. 

אליציאַ האָט ווייטער גערעדט. פירן דאָס בּעל:הבּיתשאַפט 
קאָסט איר גאָרנישט. זי האָט אַליײן צוגערוימט איר צימער, כּדי 
איינצובּרענגען אַרבּעט איר אַלט שטוב-מיידל. זי יל נישט װאַ. 
לעריאַס דהילף. צוֹליבּ דעם פעלן פון דינערשאַפט, מוז יעדער 
טראַכטן וועגן זיין אייגן צימער. טײלמאָל קומט זי אויך אַרין 
אין קיך און װאָלט אַפילו זייער גערן צוגעהאַלפן דעם גערטנער 
אירן. 

ס'איז אָנגעקומען אַ לאַנג שטילשווייגן, מיכּאַל האָט אַרומ. 
געקוקט איבּערן שלאָף-צימער וועלכעס איז נאָך געשטאַנען +תין 
אומאָרדענונג. דורך די אָפּגעלענטע טיר דהאָט ער דערזען אַ 


קליין טואַלעט-שטיבּל, מיט אַ פייכטן פלעק איפן מאָזאיק-פּאַר* . 


קעט, אַן איבּערבּלײבּעכץ פון פרימאָרגן-בּאָד. אַ ריה פון קאָלאָנ- 
סקע װאַסער און ציין-עלעקסירן, האָט זיך געטראָגן צפין דער 
לופט. קליינע צעװאָרפענע פלעשלעך האָבּן אַרױסגעגעבּן אַן איי- 
דעלן פּערפום-גערוך צוישן די װעש און פאַרשידענע אַנדערע טואַ. 
לעט-זאַכן, האָט ער דערזען די קאַרטלעך וועלכע מ'בּאַקומט אין 
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קאַסינא,. קאַרטלעך וועלכע זענען באַצײכנט אַלס געוינענע. אַ 


טייל האָבּן. געהאַט רויטע אָדער בּלאָץ בּליי. שטריכ אַנדערע / 


זענען געווען געלעכערטע מיט דער הילף פון אַ הוטן-שפּילקע, 
אַנשטאָט אַ בּליי-פעדער. עס זענען איך געװען גרעסערע מיט 
= אויפגעצייכנטע רולעטקעס, מיט אָנוייזונגען צתויף נומערן און 
קאָלירן צפון אַ, מאַסע פון יענע בּיכלעך װעלכע מען בּאַקומט. 
+צפין אַלע קיאָסקן און װעלכע לערנען, װי אַזוֹי צו גע 
נען. | 1 

אויפן קאַמין, צװוישן מאָדע:העפטן, האָט זיך צתויך געפ- 
צען אַ קליינע אויטענטישע רולעטקע, וועלכע האָט, אַפּניםט גע+ ‏ 
דיגט אויף נאָכקאָנטראָלירן די טעאָריע. אויפן טיש איז געלעגן. 
אױסגעשפּרײיט הער , מאנטא-קארלא איבּערזיכט" מיט הער סטאַ: 


טיסטיק געװװונסן צפין משך פון דער גאַנצער װאָך, א זײיעה / 


אינטערעסאַנט לייען-מאַטעריאַל, װאָס אליציא דהאָט קען זיין 
שטודירט בּיז פאַרטאָג. 

אין דער צייט, װען דער פירשט האָט דאָס אַלץ באַ- . 
קוקט, האָט די פירשטן אַראָפּגעװאָרפן פון זיך אַלץ, װאָס ‏ 
דהאָט נישט געפּאַסט פאַר איר קליידונג. און ווען מיכאַל האָט 
נאָכאַמאָל אַ קוק-געטון אוֹיף איר, זענען שוין די נישט - ריינע 
:האַנטשן געווען פאַרשװוּנדן פון אירע דהענט, אַזוי צתויך דער 
װווּאַל, איבּערלאַזנדיק פרייע, שװאַרצע גלאַנצנדיקע, עטװאָס האַרט* 
'לעכע האָר פון צעשױבּערטע בּינטלעך. 

מיט אָנשטרענגונג דהאָבּן זיך בּיידע צעשמייכלט, נישט- 
וויסנדיק װי אַזױ אַרויסצוקריגן זיך פון אָט דער דאָזיקער סי- 
טואַציע. 

-- כ'וויל דיר נישט שטערן--האָט מיכֿאַל אַ זאָג-געטן : -. 
פּאַרענדיק דיין אַרבּעט, 

און פּונקט וי זי װאָלט אָנגענומען די װערטער פאַר אַ 
בּאַפּעל, װעלכצר איז געװאָרפן געװאָרן איר נישט - דרייסטקייט 
צתון צו דער זעלבּער צײיט װעלנדיק אַרױסװײזן זתיר מאָדנע 
ליידנשאַפט--האָט זי זיך אַריבּערגעבּױגן איבּערן בּעט, טוענדיק 
זוייטער איר אַרבּעט. אָט דער בּאַװייז פון צוטרוי, האָט אוֹים- 
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= מיש לא איר אַלײן אַרבּעטן. 


אל -- דו! דו! -- האָט זי אױסגערופן לאַכנדיק, פונקט בי וי 
6 דער דאָזיקער פאָרשלאַג זיינער װאָלט געוען אַן אומדערהער-. 0 
6 סע זאַך. 
פ דער פירשט האָט זיך געמאַכט, וי ער װאָלט געוען אין 
- = כּעס. טאַקע ער... ער איז געװען אַ מאַטראָז. זיין לעבּ, װאָס ‏ / 
!= איז געווען פול מיט פּאַסירונגען, האָט אים אַ סך זאַכן אויסגע- 0 
- = לערנט. טיילמאָל ווען ער האָט געמאַכט אויספלוגן איבּער מדבּריוֹת, 4 
? = האָט ער זיך אַלין געמוזט מאַכן דאָס געלעגער, מיט אַ גאָלע 8 
{ == דעקע לעבּן אַ פייער. : 
יי ער איז געשטאַנען פון דער אַנדערער זײט און מיט מאָד- / 
נע בּליקן נאָכגעפאָרשט איר יעדערע בּאַװעגונג. ער האָט גענו- : 
| = מען אױסקלאַפּן דעם מאַטרֹאַץ מיט אַזאַ כּה, אַז דאָס בּעט האָט / 
, אַזש געסקריפּעט ; װען מ'האָט בּאַדאַרפט אַרױסציען דעם מאַט / 
| ראַץ איבּערצוליפטערן, האָט ער איר געהױבּן אין דערהויך מיט | 
דער גאַנצער קראַפט פון זיינע שטאַרקע הענט. 3 


6 | --עד קען נישט! ער קען נישט!--האָט אליציא געשריגן 
! = = מיט אַ קינדערישע פרייד. 

נאָכדעכבם זעענדיק, װײ זיינע פֿינגער דהאָבּן זיך פאַר. 
טשעפּעט צתין דער לייוונט פון דער מאַטראַץ, דהאָט זי צוגע. 
2 געבן: ו 
+ ה | ( -- לאָז שוין דו גולן צתיינעֶר)! װעסט מיר. צערייסן : 
דעבש מאַטראַץ ! אין דער היינטיקער צייט, װען סיפעלט אוס 
געלט... : 

זי האָבּן זיך בּיידע צעלאַכט, געפינענדיק די דאָזיקע אַר- 
בּעט פאַר אַ זייער פריילעכע. 

-- דאָס האָסטו! -- האָט זי געזאָגט און אים געװאָרפן 
אין פּנים אַרײין דעם צוייטן עק פוֹן ליילעך, װעלכן זי דהאָט 
געהאַלטן, 
{ = מיכאַל האָט זיך דערשפּירט אין אַ בּאַטיסטן-געװעלבּ, װאָכ 
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איז אָנגעזאַפּט מיט פרויען ריה. דאָס האָט בּלויז געדויערט אן 
איין:איינציקע רגע, ס'האָט אָבּער געמאַכט אויף אים אַן אויסער- 
געוויינלעכן איינדרוק, װי ער װאָלט זיך געפונען מ'חוץ דער 
צייט. אין רוֹים. ער האָט דערפילט, אַו דער דאָזיקער קלײינער 
פּאַקט -װעט האָבּן אַ װוירקונג אויף זיין וייטערדיקן לעבּ. ער 
האָט דערפילט װי ס'איז, ס'שטייט אויף אין אים די פאַרגאַנגנ- 
הייט מיט אַ נייעם כֹּח. ; ס'האָט זיך מתּים אויסגעדוכטן, אַז ער 
זעט קאַסטראס איראַנישע שמייכל און זיך אַליין, פאַרבּרענגנדיק 
אין דער וויליע סירענע, װי אַ מאָנאַך, אויסבּרייטנדיק דעם װי- 
דערווילן צוֹ פרויען. ער האָט זיך פאַרחידושט און דערפלט אַ 
רחמנות אויף זיך אַלין. די אױערן דהאָבּן איםם געקלו- 
גען. ווען דער ליילעך איז געפאַלן אויפן בֹּעְט, אין מיכאַל גע- 
װאָרן אויסערגעוויינלעך בּלאַס. די פירשטן האָט זיך שעלמיש צע- 
לאַכט, מיינענדיק, אַז זי האָט אים מיט אירע שפּאַסן דערצערנט. 
װען זי האָט געלאַכט, האָט דער שלאָפּראָק בּיים אויסשניט, אַ 
-בּיסל אָפּגעדעקט איר בּרוסט. 

מיטאַמאָל דהאָט דער פירשט זיך דערזען שטיין לעבן 
אליציא. מאשינעל האָבּן זיך בּיידע אַװעקגעזעצט :תויפן ברעג 
בּעט, ער האָט אַנגענומען איר האַנט, נישט אָפּגעבּנדיק זיך קיין 
רעכנונג דערפון. נאָכדעבש האָט ער בּאַרירט איר שטערן, אַװי 


אַז אַ בּינטל פון אירע האָר האָבּן זיך איבם געװאָרפן אױף די 


בּאַקן. ער האָט נישט געהאַט קיין השק צו רעדן נאָר זעענדיק 
פון דער נאָנט אירע אױגן, האָט ער איבּערגעריסן דאָס זיסע 
שטילשווייגן, 

--האָסט געוויינט ל.,. 

די פירשטן האָט פּראָטעסטירט מיט אַ שמייכל, זי איז אָבּער. 
בּלייך געװאָרן און האָט אַרױסגעשטאַמלט עפּעס אַ פאַרענטפערונג. 
ביין; דאָס איז געווען דער שטױיבּ פון צוקערן און די אַנשטרענ: 
גוֹנג פון דער אַרבּעט. ער האָט אבּער כּסדר געקוקט אויף אירע 
פּאַרױטיקטע אויגן, 


-- דהאָסט געוויינט, װען כ'בּין אָנגעקומען -- האָט ער 
צתיבּערגעחזרט מיט אַ פּאַרעקשנטע צתון צומרוּיקע נייגירי. 
קייט, ו 
נאָכדעם איז אליציא אַרױס מיט אַ שאַרף, אומנאַטירלעך 
געלעכטער { ס'איז געווען אויסגעמישט מיט זיפצן און טענות. 
בּאַלד האָט זי אַ פערגענומען איר האַנט פון אונטערן פירשטס 
אָרעם און זיך פּאַרדעקט די אויגן און אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, 
אין דער זצלבּער צייט האָט זיך פון צתיר בּרוסט אַרוֹיסגעריסן 
אַ שלוכצן, 
זי האָט געװיינט. ס'איז גענוג, אַז מיכאַל זאָל האָבּן אַנט. 
דעקט אירע פריערדיקע טרערן, אַז זי זאָל װידער אױיסבּרעכן אין 
אַ געוויין און איר װייטאָק זאָל זיך װוידער אָפּרופן. זי האָט זיך 
אינגאַנצן אָפּגעגעבּן איר װייטאָק, פּונקט װי ס'װאָלט צפיר לִי. 
בּער געווען דער אָפעַנער, װי דער בּאַהאַלטענער צער, װאָס צם 
האָט איר פאַרשאַפט דער דאָזיקער ויזיט. 
אַ קורצע צייט האָט דער פירשט געשויגן. 
-- צו צוֹליבּ דעם בּחור וויינסטו עס ?--האָט. דער פירשט 
ריזיקירט פרעגן מיט אַן אומזיכערקייט אִין טאָן, פּונקט װי ער 
װאָלט אויך פון דעם זעלבּן געווען דערשיטערט. 
זי האָט אים געענטפערט מיט אַ לייכטן קאָפּישאָקל, נישט 
אָפּדעקנדיק דאָס פּנים, מיכאַל האָט שוין ציִשט בּאַדאַרפט קוקן 
אויף איר, ער האָט געטראָפן דעם אמת ווען ער האָט דערזעען 
די שפּורן פון טרערן אויף אירע אױגן, נאָר ציליבּ אים דהאָט 
זי געקענט ויינען; זיכער האָט זי נישט קיין ידיעה פֿון אים;' 
זי צפין אומרויק פון געדאַנק, װאָס ער געפינט זיך וייט פון 
איר ; מעגלעך, אַז ער איז געפאַנגען געװאָרן און זי װעט אים 
שוין קיינמאָל מער נישט זען 
-- װי די האָסט אים ליב!.. 
דער פירשט האָט זיך געחידושט איבּער זיין אייגן קול+ 
און טאָן, װי ער האָט דאָס אַרױסגערעדט. 
אליציאַ. איז אויך געװען פאַרחידושט. זי האָט אויפגעהויבּן - 
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דעבם קאָפּ און אַראָפּגעלאָוט די הענט. איר פּניב איז געװען. 
- ריט און די אויגן פייכט פון טרערן אַ טרער האָט געהאַנגען 


אויף איינע פון אירע צעשױבּערטע האָר-מאַספּעס, זי האָט פאַר. ' 
שטאַנען, אַז זי זעט איצט אויס שרעקלעך מיאוס, נאָר װאָס גייט 
דאָס איר אֶן 4.+ 

-- יאָ, כ'האָבּ אים ליב ! ער איז פאַר מיר דאָס טייער. 
סטע אין לעבּן... בּלויז צוליבּ אים לעבּ איך.. אַנדערש װאָלט 
איך בּאַגאַנגען זעלבּסט:מאָרד. אָבּער, דאָס צתיז אַבּסאָלוט נישט 
דאָס װאָס דו מייגסט... ביין,.. גיין ! 


קיין בּושה האָט זיך נישט געקענט בּאַװייזן אױיף אָט דעם 


פאַרויטיקטן פּניפ פון וויינען ; האָט אָבּער די בּאַװענונג אירע, 
די אויגן, דער טאָן פון איר קול אָפּנגעשטופּט מיט חרפּדז און 
פאַרדראָס דער פירשטס חשד. 

מיכאַל, וועלכער דהאָט דערװארט ציפויסערגעוויינלקעכע 
דערקלערונגען, +צתין דעבם אַרט פון צוירע אַמאָליקע משו- 
געתן, ער האָט זיך נישט געקענט בּאַהערשן פון פאַרװוּנדערט. 
קייט : א : 
--דיין זון !,.. : 
זי האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ. 
--יאָ. מיין זון, 
און זי האָט אָנגעהױבּן רעדן, מיט אַראָפּגעלאָוטע אױגן,. 
װי בּיי אַ שװערע װדױ. זי דהאָט זיך ציריקגעקערט צו דער 
פאַרגאַנגנהײט. 

װאָס פאַר אַ שװװערע קלעפ ס'איו פאַר איר געװען די 


דאָזיקע פּלוצימע מוטערשאַפּט און דאָס אומגעריכטע! זי האָט 


זיך געהאַלטן פאַר אַ לעבּעדיק קונסט:ווערק און האָט נישט גע* 


װאָלט, אַז איר שיינקייט זאָל לידן שאָדן, אין אָנהײבּ האָט זי / 


געװאָלט אויסבּאַהאַלטן איר צושטאַנד און וויילן זיך פּונקט וו 
פריער ד= 
0 צתיןן איר קול דהאָבּן געציטערט טרערן בּיי די דאָזיקע 
זכרונות, 
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--און... דיין מאַן ? -- האָט מיכאַל געפרעגט. - 


-- מיר האָבּן זיך גלייך דאַמאָלסט צעשיידט. ערט פאַר- 
טראָגן מיין שטילע ליבּע, מיט פאַרמאַכטע אױיגן.. נאָר אַזון 
פון אַ פרעמדן?... 


דער פירשט האָט זיך צעשיידט מיט איר, אָננעמנדיק אי- 
רע אַלע תּנאים, אַ חוץ איינעם : איר זוֹן דהאָט געמוזט פאַר. 
שװוּנדן. און אַ חוץ זי מיטן מאַן און אַליציאַס דינסט, דאָט 
קיינער :פין הױז נישט געדהאַט קיין אַנוֹנג פון קינדס גע- 
בּוירן. 


-- שפּעטער האָבּ איך געהאַט גליקלעכע מינוטן -- האָט 
אַליציאַ ווייטער גערעדט: כ'בּין אַנטלאָפן פון פּאַריז: פילע האָבּן 
געמיינט, אַז כ'בּין אַנטלאָפן מיט אַ פרישן געליבּטן. ס'איז אָבּער 
נישט געווען ריכטיק. כ'בּין געפאָרן זיך זען מיט מײַן קליינעם 
מיט מיין געאָרגן, צו ערשט אין לאָנדאָן, דערנאָך אין ניײיאַרק, 
כ'האָבּ דאָרט געקענט װוֹינען און שפּילן זיך מיט דער לעבּעדי- 
קע ליאַלקע, וועלכע איז געװאַקסן פון טאָג-צו-טַאָנ... געדענק- 
סטו דעם אָװנט ווען בּיסט געוען בּיי מיר פֿאַרבּעטן אױיף מי. 
טאָג ? דאַמאָלסט האָבּ איך זיך טאַקע נאָר-װאָס געהאַט אומגע- 
קערט פון אַזאַ רייזע, און דערמאַן זיך אָן די אַלע נאַרישקײטן 
װאָס איך האָבּ דאַמאָלסט גערערט. כ'דהאָבּ זיך געהאַלטן פאַר 
ווענערע, כ'האָבּ זיך פאַרגליכן צו העלענע, װאָס איז פאַרבּיי 
די ,זקנים-בּאַנק". און וועלנדיק זיך אינגאַנצן אָפּגעבּן די מוטער- 
לעכע געפילן, האָבּ איך תּמיד געמוזט געדענקען און דאָס פאַר 
געטערן זיך אַלײן. העלענע האָט אויך געדהאַט קינדער +פון 
מענטשן האָבּן זיך געהרגעט צוליבּ צתיר. די מוטערשאַפט האָט 
מיך נישט אַבּדיקירט. כ'האָבּ ווייטער געקענט פֿאַרבּלײבּן אַ שיי- 
ינע און אַ פאַרלאַנגערישע, וי אַנדערע, נאָכן פאָרפּאַל, װעלכן 
איך האָבּ געהאַלטן פאַר פאַטאַל, און מיין לעבּן צִתִּיז ווייטער 
געפלאָסן אויפן זעלבּן צפופן. אַָ! װען כ'דערמאַן זיך, אַז עס 
זענען אַװעק צייטן װען כ'האָבּ זיך געקענט מיט אים אַפּגעבּן.. 
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דאָס איז די שרעקלעכסטע חרטה מיינע. איך פאַרדין זיך רחמנות, 
מיכאַל, 

און אין דער צייט װען ער האָט זיך צוגעהערט צו אי- 
רע רייד, האָט מיכאַלן געפּײניקט אַ זײיער פאַרעקשנטער גע- 
דאַנק. - ' 

--און דער פאָטער ? װער איז דער פאָטער; 

דער טאָן איז געווען דערזעלבּער, װאָס האָט פאַראַטן אַ 
שלעכטע נייגיריקייט. | 

-- כ'ווייס נישט און כזאָרג זיך נישט וװעגן דעם. אַנדע: 
רע פרויען אין אַזעלכע פאַלן, שרייבּן צו דער פאָטערשאַפט יע- 
נע מענער, װעלכֿע האָבּן זי צום שטאַרקסטן פּאַראינטערעסירט. 
כּ'האָבּ זיך װעגן אים קײנמאָל נישט געקענט. דערמאָנען. אַלע 
זענען זיי די זעלבּע, אַלע זענען זי פאַרגעסענע. מיין זון, מין. 
זין געהערט אויסשליסלעך מיר. 

ס'איז געפאַלן אַ לאַנג שטילשווייגן. 

--אין אַ געוויסן טאָג, קומענדיק קיין ניו-יאָרק, האָבּ איך 
געמאַכט אַ געװאַלטיקע ענטדעקונג --האָט אליציאַ. װוידער אָנגע- 
הױיבּן:--מיין געאָרג איז שוין כּמעט געװוען אַזױ הויך װי איך; 
ער איז געװען קרעפטיק אוֹן אויסגעזען וי אַ מאַנספּערשױן, 
הֵנם ער איז נישט מער אַלט געווען, װי עלף יאָר. ס'איז מיר 
אַ חהרפה צו דערמאָנען כ'האָבּ אים נישט פאַרליטן. װענוס האָט 
געמעגט האָבּן אַ זון, אױבּ דער דאָזיקער זון איז פאֲַרבּליבּן אויף 
אייבּיק אַ קינד און אין משך פון הונדערטער יאָר דער ליבּלע- 
כער קליינער, װועמען מיקען אָנקלײידן לױט דער אייגענער פאַנ- 
טאַזיע, װעלכער איז פּאַר די מוטערס אַ שטאָלץ און צוגלייך אַ 
שפּילצייג, 

אָבּער מיינער ! מיט דעם דאָזיקן ריזיקן קערפער-געבוי, 
מיט די גרויסע הענט און ערנסט פּנים -- ער װעט פאַר דער 
צייט מיך דעריאָגן אין די יאָרן. האַלטן אים לעבּן זיך, דאָס 
װאָלט געהייסן די אָבּדיקאַציע, דאָס אַפּואָגן זיך פון דער יינג: 
קייט. 
און צוֹליבּ זיך -- האָבּ איך עס געמאַכט אַזױ: אין משן 
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- פון עטלעכע יאָר,. להאָפּ איך געשיקט געלט איבם צוֹ דער- 


ציען. ליידער ! װי טייער איך מוז דהיינט בּאַצאָלן פאַר מיין 


עגאָיזם ! ; 
זי איז שטיל געבּליבּן אויף עטלעכע מינוטן, כּדי אָפּצ 
טריקענען די פרישע טרערן, װאָס האָבּן איר געשרפהט די אויגן 
און פאַרענדערט דאָס קול, 
--ער איז געקומען קיין פּאַריז אין אַ מאָמענט װען כ'האָבּ 


זיך צום װײיניקסטן געריכט אויף איבש. דער אַרנטלעכער צתון 


בּכּבוֹדיקער פריינט, וועלכער האָט זיך פאַרנומען מיט זיין דער. 
ציונג אין אַמעריקע, איז געשטאָרבּן. כ'בּין גלייך געװאָרן אומצו? 
פרידן, כּמעט פאַרדראָסיק. 

איך האָבּ זיך געפונען אין אַ מענער-געזעלשאַפּט, נישט. 
קוקנדיק, וואָס ער אין שוין אַלט געװען זעכצן יאָר. ס'דהייסט: 
איך דאַרף זיך געזעגענען מיט מיין יגנט, גתיבּערבּייטן מיין 
גאַנץ אַרט לעבּן צוליבּ אים ?,., נאָר עמעץ אין מיר האָט מיך 
נישט געלאָזט אויספירן דעב שרעקלעכן בּאַשׁלוס : אַװעקצ- 
געבּן איבם אין אַן צתינטערנאט, אָדער צוריקשיקן קיין אויס. 
לאַנד. איך דהאָבּ זיך גיך צוגעװוינט צו זיין אָנוֶעזנהייט, איך 
האָבּ זיך גענויטיקט זעען אים לעבּן זיך. ס'האָט זיך מיר אויס- 
געדוכטן, אַז לעבּן אים האָבּ איך רו, אַזעלכע געהיימע יתוּן 
גרויסע פריידן װעגן װעלכע כ'האָבּ אַפילו אַליין נישט גצהאַט 


קֵיין אַנונג,. דו, מיכאַל, קענסט דאָס נישט פאַרשטיין, כ'שווער דיר, . 


אַז דאָס איז געװען די ליבּלעכסטע עפּאָכע פון מיין לעבּן ס'איז 
נישטאָ קיין שום ליבּע, װעלכע מזאָל קענען פאַרגלייכן דער- 
דאָזיקער ליבּע. 
מיר זעגען געווען אַזעלכע גוטע חבריםם !., מיט אַמאָל= 
האָט זיך מיר איסגעויזן, אַז איך בּין אין זיינע יאָרן צתון 
אוּן טיילמאָל נאָך יינגער. 
| = געאָרג מיט זיין יונגער חכמדה, האָט מיר געגעבּן עצוֹח 
און איך האָבּ איכבם געפאָלגט, װי אַ יינגערע שװעסטער. ער 
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האָט הערלױיבּט דֶער מוטער זיינע צוקומען אין דער װעלט פץן 
: פאַרצעניגנס אוֹן עלעגאַנּץ, װאָס האָט אים בּאַשײנט אובּאַלױכטן 
נאָכן האַרטן לעבּן, װאָס ער האָט געפירט בּיי דער זייט פון זיין 
- = שטרענגן דערציער. | 
: /מיט שטאָלץ האָבּ איך זיך אָנגעלענט איף זַיין אָרעב=? 
צפון געשמייכלט פון זיינע בּאַמערקונגען. ויפל מאָל דהאָבּן 
מיר, אין יאָר פאַר דער מלחמה, געטאַנצט צװאַמען און קי- 
נעם איז נישט איינגעפאַלן, װאָס פאַר אַ מין בּאַציוּנגען מיר האָבּן 
צװוישן זיך. 
פּולע פון מיינע געװעזענע פאַרערער, פלעגן דערשפירן' 
זייערע אַלטע געפילן און האָבּן מיר גענומען נאָכגײן און פאַר- 
אינטערעסירן. מיין געאָרג האָט מיר געדראַט שמייכלענדיק ג 6 
,מאַמעלע, כ'בּין אייפערזיכטיק..." ער האָט געװאָלט, אַז די מוי 
טער זיינע זאָל נישט לייגן קיין אכט אויף קיין שובם מאַנס- 
פּערשוין אַז זיין מוטער זאָל אינגאַנצן בּלײיבּן זיינע. אַ צווייט. 
מאָל דַהאָבּ איך געמוזט פּראָטעסטירן: כ'האָבּ ‏ אױיפגעכאַפּט די 
תּאוהדיקע בּליקן פון פולע פרויען, װאָס זענען געדהאָנגען אָן 
אים, װי צוגעקלעבּט: 
די רױיבּערישע בּליקן פון יענע, װעלכע זענען געװען 
יינגער פון מיר, האָבּן געהאַלטן, אַז זיי האָבּן דאָס רעכט מיר 
אים אָפצונעמען, און ער אִיז געווען אַזאַ ליבּלעכער, האָט אַזו 
צוזאַמען מיט מיר אָפּגנעחוזקט פון די ליידנשאַפטן, וועלכע ער 
האָט אויפגעוועקט און מיר דערציילט פון די לײדנשאַפּטן ועגן 
וועלכע איך האָבּ גאַרנישט געװוּסט... ְ 
עס קען זיין, אַז דו קאָנסט נישט דעם יינגערן דור. דאַכט 
ויך, אַז זיי זענען געמאַכט פון אַנדער פלייש און אַנדער בּלוט 
| אונזער דור איז געװען דער לעצטער, וועלכער דהאָט גענומען 
די ליבּע ערנסט, װעלכע האָט איר צוגעגעבּן אַ ריזיקע בֹּאַ- 
דייטונג און געמאַכט איר אַלס דעבט הױפּט-אינהאַלט פון לעבּן 
מיין זון האָט זיך נאָר אינטערעסירט מיט איין פרוֹי: מיט זיין 
אייגענע מוטער. 
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אַ חץ איר האָט ער בּלױו ליבּ געהאַט ספּאָרטן, אױטאָס ‏ 
און עראָפּלאַנען... א אי 

דער מאנאטאנער טאָן, מיט ועלכן זי האָט דערציילט - 
וועגן דער גליקלעכער צייס פון איר לעבּן, :תיז פאַרשװוּנדן. / 
זי האָט גענוֹמען רעדן מיט 4 טױבּע שטימע, װאָס איז פון צייט- 
צו-צייט איבּערגעריסן געװאָרן פון אַ שלוכצן די מלחמה :יו 
אױסגעבּראָכן. און אין אַ געוויסן פרימאָרגן איז זי געװאָרן, אַז 
איר זון האָט ייך פאַרשריבּן אַלס פרייויליקער. װאָס האָט זי. 
געקענט טון? זיין רעכטלעכֿע מוטער איז זי נישט געווען. געאָרג . 
האָט געטראָגן דעם נאָמען פון אַ פּאר-פאָלק, אָרנטלעכע דינער, / 
וועלכע האָבּן מסכּים געווען צו האָבּן אים פאַר אַ זן. דעררבַּיל / 
איז ער דאָך געװען אַ געבּוירענער אין פראַנקרייך און ס'איז ץ 
גאָרנישט געווען אױף איבם, װאָס צו װונדערן זיך, װאָס ער 
דהאָט געװאָלט פאַרטיידיקן זיין פּאָטערלאַנד אין אַזעלכע יינגע 
יאָרן. 
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די פירשטן האָט פאַרבּרענגט עטלעכע חדשים אין אַ דערפל ‏ 
אויפן מערב, לעבּן אַ פליפּלאַץ, װוּ צפיר זון האָט געהאַט די / 
איבּונגען. זי האָט געװאָלט בּיז די לעצטע מינוט פירן דאָס צוי 
זאַמען-לעבּן מיט אים. 

--אַ! װען ער װאָלט כאָטש געװאָרן אַ זעלנער דאַמאָלסט, 
וען זי זענען נאָך נישט געװען צזאַמען, דאַמאָלסט װען זי / 
האָט געהאַט פאַרדראָס אויף איר מוטערשאַפּט... אָבּער פאַרלירן 
אים אין די רויקסטע מינוטן פון איר לעבּן, דאַמאָלסט װען זי 
האָט געמיינט, אַז זי װעט זיך מיט איבש שוין קײינמאָל נישט 
שיידן... : 

אין קירצן איז ער געװאָרן אַ פליער. וי איך האָבּ דאָס 
נישט געליטן די דאָזיקע לײיכטקייט מיט װעלכע ער :תיז גע. 
גאַנגען אַרום זיין אַפּאַראַט... זיין דערפאָלג האָט מיך אָנגעפולט 
מיט שטאָלץ און מיט כּעס! 

די דאָזיקע יינגעלייט פילן די אמתע פאַנטאַױיע צו דער 
אַװאַציע,. וועלכע אי געקומען צתויף דער װעלט נאָך זיי און 
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יי : ו 
האָט זיך ערשט אַנטװיקלס פאַר זײיערע קינדערישע אױגן. ער 
איז אַװעקגעפאָרן און פון דאַמאָלסט אָן דהאָט זי איבם נישט 
געזען. 

-- דריי יאָר, מיכאַל, דריי יאָר פון אמתע פּייניגונג. אָ! 
שי שווער איך האָבּ בּאַצאָלט פאַר מיינע אַלטע זינד! מער נאָך 
וי כ'האָבּ זיך פאַרדינט פאַר זיי... קענסט מיך בּאַדױערן. דאָס 
איז אַ װײיטאָק, װאָס אִיו דיר פרעמד. 

דאָס ערשטע יאָר האָט אַליציאַ איבּערגעלעבּט אין דער- 
װאַרטונג אויף אַ בּריוו, וועלכער פלעגט נישט רעגולער דערגיין 
פון. פראָנט. 

זעלטן זענען אָנגעקומען פאַר איר די פריידיקע מינוטן. 
געארג איז איינמאָל געקומען קיין פּאַריז אויף אַן אורלױבּ פון 
עטלעכע טעג. פון צייט-צו-צייט פלעגן הברים קומען און בּרע.+ 
גען פון אים ידיעות, װועלכע זי האָט בּאַגעגנט מיט טרערן און 
שמייכלען. : 
איר זון האָט בּאַקומען אַ מלחמה-קרייץ נאָך א קאַמף אין 
דער לופט. 

צו די זיידענע דעקן פון איר שלאָף-חדר, האָט זי צוגע- 
שפּילעט די צייטונגס-אויסשניטן אין וועלכע ס'האַט זיך געפונען 
אָט די פריידיקע יְדִיעֹה. שעהן פלעגט זי זיך פאַרקוקן אין די 
דאָזיקע װערטער: עשם, ‏ 880841, געאָרג) דער פליער האָט גע- 
יאָגט צוויי פיינטלעכע לופט-שיפן, אַזש בּיז איבּער אונזער גרע- 
נעץ א. אַז. וו..." דער דאָזיקער פליער איז געװען צפיר זון-- 
געאָרג ! 

עס איז געשען אַ געויינלעכע זאַך, װאָס קיינער װייסט 
נישט װעגן דעם. אָבּער איר שטאָלץ האָט אויסגעזען צו װאַקסן 
אַזױי געהיימנישפול, אין איר אינערלעכקייט איז אױפגעשטאַנען 
יענער שיינער בּחור, דער קרעפטיקער, דער ריינער, וי א לעגנ- 
דאַרער העלד. די אַלע מאַנסלײט, װעלכע זי האָט װען ס'איז 
געקענט, זענען אין פאַרגלייך מיט אים נידריקער געװאָרן. דאָס 
זענען געװעו אַזעלכע קליינע נפשות, װאָס האָבּן אָנגעקערט צו 
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אַן אַנדערע װעלט, אַזעלכע װעגן װעלכע זי האָט גאָרנישט 
געװאָלט געדענקען. בּיו, עס צתיו געשען אַ קליינער נישטי- ‏ 
קער פאָרפאַל צפון אַ פינסטערע נאַכט צתין אָנגעפאַלן איף 
איר, | : | 
אין אַ שיינעם מאָרגן איז דער פליער אַרױף +תפויף זיין. 
אַפּאַראַט און זיך אױיפגעהױבּן אין דער לופטן צוֹ זוכן דעםם 
שוֹנא, מיט די פרייד פון אַ ריטער, װאָס זוכט אויסערגעוויינלע- 
כע געשעענישן. מיט אַמאָל איז אינם מאָטאָר עפּעס קאַליע גע- 
װאָרן, צוליבּ הער פאַרנאַכלעסיקײט פון מעכאַניקער, װאָס :תין 
אַן אַנדערער צייט װאָלט עס געװוען גאָר אַ קלייניקייט, און דאָס 
האָט אים געשטערט דאָס וייטערריקע פליען. מ'האָט זיך בּאַ- 
דאַרפט אַראָפּלאָזן, האָט אים אָבּער אַ שטאַרקער ווינט געטריבּן 
און ער האָט זיך געמװט אַראָפּלאָזן צתפויף דער דייטשישער 
טעריטאָריע. 

-- הונדערט מעטער װײיטער און זיי װאָלטן אַרײנגעפאַלן 
צווישן אייגענע. 

-- אַזוֹי איז ! כ'בּין געווען צו גליקלעך. און איצט האָבּ 
איך דערפילט דעם אמתן װײיטאָק. דיר וועל איך זיך מודהזיין; 
אין ערשטן מאָמענט האָבּ איך כּמעט דערפילט די עגאַיסטישע 
פרייד פון אַ מוטעַר. אַ תּפיסה! הייסט עס, אַז ער װעט לעבּן 
כ'האָבּ שוין מער נישט בּאַדאַרפט מורא האָבּן, אַז מ'װועט אים 
מיר דערהרגענען אין איינע פון די לופט-קאַמפן. ער איז שין 
מער נישט איינגעשטעלט אױף אַ טוט אין אַ בּרענענדיקן אַפֹּאַ- 
ראַט, אָדער אונטער אַ צעפּיצעלטע מאַשִין אויף שטיקלעך. נאָר 
שפּעטער ! : : 

שפּעטער אָבּער איז די דאָזיקע רו, װאָס איז אָנגעקומען 
אַ דאַנק זיין אױיסגעשלאָסן װערן פון מלחמה- אָנטײל, געװאָרן 
פאַר איר אַ מארטירערשאַפּט. ס'איז איר געװען אַ שאָד יענע 
צייטן ווען ער איז געװען אונטערגעשטעלט אַלערלײ סכּנות -- 
ער איז אָבּער געווען פריי. די צייטונגען האָבּן געשריבּן װעגן 
דער עלנט פון די קריגס-געפאַנגענע, זייער פאַרשפּאַרט וערן 
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- אי עפושדיקע בּאַראַקן. װענן זייער חונגערן און אַנדערע צרות,. 


= איה גרינג און רחובותדיק לעבּן איז פאַר איר געװאָרן אַן אײי- 
= = בּיקער פּאָרװוּרף. זעצנדיק זיך צובם טיש, לײגנדיק זיך אין אַ 


ווייך בּעט, דערפילנדיק אַ ליבּע װאַרעמקײט דאַמאָלסט, ווען דער 
פּראָסט האָט אַרומגענומען די שױב|- דאָס האָט זיך איר אויס. 
געדאָכטן, איז אַ זאַך, װאָס געהערט נישט :תיר, אַ זאַך, װאָס 
זי האָט בּיי װעמען צוגעגולט. איר זון, איר אָרעמער זוֹן לעבּט 
װי אַ הײמלאָזער הונט, שלאָכט אויף שטרוי און וװוערט געפּי. 
ניקט פון הונגער!.. זי האָט זיך קײנמאָל נישט פאָרנעשטעלט, 
אַז דאָס מזל אירס. װעט צתיר אַמאָל געבּן אַזעלכע נתיראָנישע 
קלעפ.. 
; אין די ערשטע חדשיבם האָט זי זיך געװאָרפן װוי א ,וי" 
װעלכע זעט, װי אירע קינדער געפונען זיך אין געפאַר, זי איו 
געלאָפן פון איין מיניסטעריום אין צווייטן, אויסנוצנדיק פאַר. 
| שידענע איינפלוסן און פּראַטעקציעס. און מוטערס זענען דאָך 
געווען אַזױפּיל!,. מ'האָט דאָך נישט געקענט ספּעציעל פּאַר איר 
פירן דיפּלאָמאַטישע אונטערהאנדלונגען. יעֶדן טאָג האָט זי אַרילג. 
געשיקט אין די הילפס-בּיורא גרויסע פעק מיט שפּײז פאַר איח . 
זין. בּיז מ'האָט ענדלעך אויפגעהערט בּיי איר אָננעמען. ס'איו 
דאָך אונמעגלעך געווען בּלויז צו פּראָטעקצירן די פירשטן דע- 
2 
טויזנטער מענטשן זענען דאָך געװען אין זעלבּן מצב װאָס 
ז, און שרייען: ס'איז מיין זון! האָט זי דאָך אויך נישט גע. 
קענט,.. און צווייטנס װאָלט דאָך דאָס סיי-װוי גאָרנישט העלפן 
און זי האָט װוייטער נעשיקט אירע פּעקלעך רענולער. אױבּ זײ 
װעלן נישט אָנקוֹמען איר געאָרגן, װעלן זי נוֹצן בּרענגען אַג- 
דערע הונגעריקע. 
זי האָט דערקענט דעם גדויסמוט פון די גרויסע ל="ידף 
האָט אַנגעהױבן טיילן אַרום זיך נדבות, פונקט װי אַ מוטער 
וועלכע בּעט פֿאַר איר זון, טוט שוין אויך תפילה פאַר אַנדערע 
קראַנקע, פאַרהאָפּנדיק, אַז אַ דאַנק דעם װעלן אירע תּפילות גי- 
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+ נער ער אָנגענומען,‎  - 


- = װאָס היטן די געפאַנגענע, כּדי צו פרעסן און זויפן פאַרן גע- 


גאַנצער וועלט. 


ליציי. נישט מער װי פיר שורות, געשריבּן, װי פון אַ שילער, 
- װאָס שטייט אונטערן שטרענגן אױיג פונם לערער. ס'איז געװעך 
- איל געאָרגס כּתב: כ'בּין געזונט. מ'בּאַגײט זיך מיט אונז גוט. 
 !-‏ שיק אַ פּעקל." : 
טע און ליגנערישע װוערטער. פאַר איר האָבּן זיי געהאַט אַן אַנ- 
דערן בּאַדײיט. זי האָט זיך די גוססדיקע געפאַנגענע װעלכע זע. 


- = נען געקומען פון דער אינטערנירונג און ס'האָט זיך איר גע- 
 -‏ דאָכטן,, זי הערט די װוערטער פונם בריוול, ווי זיי רוּפן קרעכצנ- 


| נאַזש, דעם זון האָבּ איך דאָך נאָר געװאָלט זען, מער נישט, וי 


אי 44 


0 


- = נאַכהער צפין 0 יא א ביעסיו.. 
אַמטע, וועלכע דהאָבּן אָנגענומען צאירע פעקלעך, - האָבּן או 
מעטיק געשמייכלט, ס'איז אַ זיכערע זאַך, אַז די היטער נעמען 
צו די פּעקלעך פאַר זיך. אַלע טײערע מאכלים, װאָס זענען בּאַ- ‏ 
שטימט פאַר איר זון, קומען אָן צו די דייטשישע שטורמיסטן. . 


זונט פון קייסער און פאַרן נצחון פון די דייטשן צתיבּער דער 


טײילמאָל, אָבּער טאַקע זעלטן, פלעגט גִוך לאַנגע גלגולים 
אָנקומען אַ פּאָסט-קאַרטל, נאָכקאָנטראָלירט פון די דייטשע פּאַ- 


פירייי ?יי ר 6 אכ 
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שעהן לאַנגע פלעגט זי בּאַטראַכטן די דאָזיקע נישט-דרייס- - 


דיק, װי אַ קראַנק קינד : 
' --מאַמע ! כ'בּין הונגעריק! מאַמע, עסן!.. - 

-- דריי מאָל בּין איך געווען אין שװײיצאַריען. מיכאַל, 
כ'האָבּ אַפילו פאָרגעלייגט אין פּאַריז, מזאָל מיךר שיקן קין 
דײיטשלאַנד אַלס אַ שפּיאָן. זי האַבּן מיך אױיסגעלאַכט. זײ זע- 
נען גערעכט געװען: ס'איז דאָך מיר נישט געגאַנגען אין שפּיאָ. 


, 


יי 5 4 5 


דעם זוֹן! 
אין שװײיצאַריען האָבּ איך בּאַגעגנט צוויי נאָר -װאָס געוואָ-- 


64 על "ע. איו י תע 2. 


רענע אינװאַלידן; זיי האָבּן געקענט מיין זון און האָבּן געװוּסט, ְ 


אַז פינף מאָל האָט עֶר שוֹין בּרובּירט אַנטלױפן. ער איז זייער 


בּאַליבּט צװוישן זיינע חברים צוליבּ זיין העלדישקייט. די לעצי 
טע ידיעות זענען שוין צוייפלדיקע. מ'האָט אים נישט געזען { 
מ'האָט נאָר געהערט, אַז מ'זאָל איבם האָבּן אַװעקגעשיקט אין 
אַ ,;שטראָף"-לאַגער, זייער ווייט, קיין פּױילן, װוּ די זעלנער בּאַי 
האנדלען. זייער שרעקלעך די ,געפאַנגענע? און עקשנותדיקע גע- 
פּאַנגענע. 

אליציאַס קול האָט געציטערט פון כּעס ווען זי האָט אַרױיס-: 
גערעדט די װערטער. זי האָט געזען איר זון אַ געשמידטן :הין 
קייטן און אַ געשלאָגענעם, װי אַ שקלאַף. אַ ! פאַרװאָס איז זי 
נישט געבּוירן קיין מאַנספּערשױן, אַז זי זאָל האָבּן די מעגלעכ- 
קייט צו שטיין פּנים:על:פּנים מיט דעם פינסטערן שאָטן אין פאַר- 
דרייטע װאָנסעס, וועלכער פילט אָן מיט יאוש אַזיפיל מוטער- 
לעכע הערצער ! 

--און מ דאַרף געדענקען, אַז ס'האָבּן זיך געפונען מטורפע, 
וועלכע האָבּן דערהרגעט גוטע און נישט שעדלעכע קייסעריים ! 
צפון קיינער טראַכט גאָרנישט וועגן דערהרגענען דעםם דייטשן 
קייזער ! זאָל מען מיר גאָרנישט דערציילן וועגן די אַנאַרכיסטן! 
כּיגלויבּ נישט אין זי !,. 

איר כּעס האָט זיך איבּערגעבּיטן אין אַ יאוש, זי האָטויך 
דערמאָנט אָן אַ בּילך, װאָס זי האָט געזען אין צייטונג ערגעץ: 
אַ שייטער-הויפן אײינגעאָרדנט פון די דייטשן אין אַ רעפּרעסיע- 
לֿאַגער. מען האָס געזען א פראַנצויז אין שמאַטעס, צוגעבּונדן צו 
אַ פּלאָקן אויף אַ בּרייטן פאַרשנײטן שטח; דאָ האָט געזאָלט קוי 
מען דער טיט אַ דאַנק שרעקלעכע יסורים און פּייניגונגען. דאָס 
פּנים פון דעם דאָזיקן מאַרטירער האָט מען נישט געקענט זען, 
ווייל זיין קאָפּ איז געהאָנגען אַריבּערגעבּױגן איבּער דֹעָר בּרוסט. 
סּ'קען זיין, אַז ס'איז געווען איר זון. אין אױבּ דער איז נישט 
געווען איר געאָרג, צו דערװאַרט איבם נישט אַמאל אויך אַזאַ 
גורל ?... : 
-- און װי אַזױ קען מען לעבּן צתין אַזאַ אומענדלעכע 
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: אי יע 6 
בּהלה!.. זי האָבּן מיר נישט דערלױבּם חך אומקערן קייך שװי = 
צאַריען. כ'ווייס גאַרנישט ס'זענען פאַראַן. מינוטן ווען (כיגלויבּ, 
-אַז דער קאָפּ פּלאַצט מיר, | 

דערפאַר מֵייד איך אויס די איינזאַמקײט : דערפאַר שפּיל 
איך, איך דאַרף זעען מענטשן, רעדן, אַנטלױיפן פון מיינע גע. 
דאַנקען... פון יענער צייט האָבּ איך בּלויז דערהאַלטן איין קאַױטל 
פון געאָרגן, אָן אַדאַטע, נישט אָנגעװויזן דאָס אָרט פון װאַנען 
ס'איז אַרױסגעשיקט און כּמעט אויפן זעלבּן אופן געשריבּן, װי 
די פריערדיקע. ס'איז זיין כּתב, דאַכט זיך מיר אָבּער אַו אַ 
פרעמדע האַנט האָט עס געשריבּן אָ ! װיפל זאַכן עס דערציילט 
דאָס דאָזיקע קאַרטל... כ'זע יענעם דעם אומגליקלעכן, דעם צו 
געבּונדענעם צום פּלאָקן... בּאַדעקט מיט שטמאַטעס.. אויסגעמוי 
גערט, װי אַ שקעלעט.. זון מיינער, : 

דער פירשט לובּימאָוו האָט איר געמוזט פעסט נעמען בּײ 
די הענט, כֹּדי איר איינצוֹהאַלטן, נישט לאָזן איר פאַלן אויפן / 
בּעט אין אַ פאַרצווייפלטער קאָנװוּלסיע. ‏ 

ער האָט בּאַדױערט, װאָס ער אין אַהער געקומען און 
דהאָט מיט זיין נייגיריקייט אַרױיסגערופן אַזאַ שװװערע װדוי, 
וועלכע האָט איפגעװעקט אַזױיפיל װײטאָק יו דער דאַזיקער 
פרוי, 

אַליציאַ האָט בּאַמערקט, װי מיכאֵל אין א און האָט 
זיך עטװאָס בּאַרוּיקְט, 

-- אָ ! ווען כ'װואָלט נאָך געווען רייך ! כ'ווייס דעם כֹּח 
פון געלט. כ'װאָלט +תויפגערודערט אַלע מענטשן און אַפילו 
מלוכות. כ'װאָלט געשר בּן צום קייסער, צו הינדענבּורגן, כ'װאָלט 
זיי געשיקט אַ מיליאָן, צוויי מיליאָן. ,דערפאַר, װאָס איר האָט 
אומגעקערט דאָס שקלאַפנטובש און איר פּאַשעט זיך מיטן פלייש 
פון דער בּאַפעלקערונג -- נאַט אייך געלט. נאָר דעם זון זאָלט 
איר מיר אומקערן !" און װידער װאָלט ער געווען צוזאַמען מיט 
מיר. כ'בּין אָבּער אָרעם ! אָ, װען דו װאָלסט געװוּסט װי ליבּ 
יאיך האָבּ איצט געלט ! איך חלום װעגן אַ גרויסע שפּיל, צו 
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געװוּנען אין משך פון אַ טאָג אַ מיליאָן, א האַלבּן מיליאָן!.. װאָס 
| = פאַר אַ שמחה איז עס וען כ'בּרענג אַהיים פון קאַסינא אפשר 
טויזנט פראַנק! דאָס האָבּ איך אױף דערױיף צו קענען שיקן מיין 
זון אַ פּעקל, אַז מיין אָרעמער קליינער זאָל דהאָבּן צו עסן.. 
אַמאָל האָבּ איך גאָרנישט געװוּסט ועגן די זאַכן, איצט גי איך 
- אַליין אין די קראָמען, כ'שרייבּ צו די סוחרים. דו בּיסטאַ גביר 
און ווייסט נישט װיַ שװער עס קוֹמט היינט אָן די אַלע זאַכן !. 
דאָך שיק איך אים אַװעק פון די בּעסטע מאכלים, וועלכע מען 
קען נאָר בּאַקומען. און כ'בּין שטאָלץ, װאָס כ'קען זיך זאָגן אין 
געדאַנק : דאָס איז געקויפט געװאָרן פאַר הער מאַמעס פאַרהאָ- 
רעװעט געלט, דאָס איז אַ פרוכט פון מיין אַרבּעט!.. לאַךנישט, 
מיכאַל. אין דעם ליגט דער אמת. װאָרוֹםש, בּיי װאָס אַנדערש 
װאָלט איך געקענט אַרבּעטן? מיין איינציקע זאָרג איז דאָס אַװעק. 
שיקן די דאַזיקע פּעקלעך. , צום פליער בּעטשעלעו אין דייטש- 
לאַנד." אָט דאָס אינגאַנצן. צתון געפאַנגענע זענען דאָך פאַ- 
דאַנען אַזױ פיל ! כּמעט} אַלע מיינע פּעקלעך גייען פאַרלוירן, 
אָבּער מסתּמא דערדהאַלט ער דאָך אַמאָל כאָטש אײנס, -- װי 
-מיינסטו ? 
מיכאַל האָט איר געענטפערט מיט אַ נישט-קלאָרע רעזיג" 
פֿאַציע-בּאַװעגונג. װי דען, זיכער, אָן שום ספק. 
און פּלוצים האָט אַליציאַ אַרױסגעװיזן אַ געװויסן. גל-ויבּן, 
שוין אַכט חדשים, וי זי ווייסט פון אים גאָרנישט. אָבּער, נישט 


איין מוטער געפינט זיך אין דער זעלבּער לאַגע, װאָס זי. מען. 


דאַרף נישט פאַרצווייפלט זיין, מענטשן, וועלכע זי דהאָט גע- 
האַלטן פאַר געשטאָרבּענע שוין, קערן זיך אובם אַהײםם. און 
- צתיז דען פאַראַן אַשכל זערבּיי, אַז איר זון זאָל דאָבּן אומ. 
געקומען, זאָל האָבּן געשטאָרבּן פון נויט און דהונגער, וי אַ 
-בּעטלער ! 

אַלע זאָגן מיר פּאָרױיס גוטע נייעס. דאָס צתומגליק קאָן 
שויןן אַזױ לאַנג נישט געדויערן --װי מיינסטו ? דאָס איז פּונקט 
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דע אויך. מ'דאַרף זיך נאָר קענען אָן װאָס אי איך. האָבּ - ישי 


בּאַדאַרפט! זיין זייער צופרידן. קוים די נאַכט בּין איך געשלאָפן 
מיט שמחה... ס'איז אַריבּער די צאָל דרייסיק, װײיסט; די דאַ. 
זיקע דרייסיק טױזנט האָבּן זיך אויסגעויון צו זיין די גרענעץ. 
פון מיין דערפּאָלג. נעכטן אין אָװונט האָבּ ‏ איך געװוּנען אַכט. 
ציק טויזנט פראַנק, דיין פריינט לעוויס איז שיער משוגע גע- 
װאָרן: צו געװוּנען, אַקײגן אַלע רעגעלן און פאָרשריפטן -- דאָס 
קען נאָר טרעפן פרויען. 

װאַרפּנדיק אַ בּליק אויפן פירשט, דהאָט זי געטראָפן, אַז 
ס'חידושט אים איר פריילעכקייט, װאָס איז אומיטלבּאַר געקומען 
בּאַלד נאָך די טרערן. 

--איך קען נישט בּלייבּן אַליין. די זכרונות מאַטערן מיך. 
האָסט מסתּמא געהערט וי כ'האָבּ געזונגען וען דו בּיסט אַרייג. 
געקומען. דאָס תיז געווען אַן ענגליש לידל, װאָס מיין זון 
פלעגט זינגען. כ'האָבּ זיך פאָרגעשטעלט, אַז דאָס זינגט געאָרג 
און מיינע אויגן האָבּן זיך אָגגעפילט מיט טרערן... דאָס זענען 
אָבּער זיסע טרערן.. כ'זינג עס כּסדר וען כ'געפ'ן זיך אַליין. 
ווען כ'בּין אויפגעשטאַנען פון בּעט, האָט זיך מיר אויסגעדוכטן, 
אַז כיהער אים אַרומגײן איבּער זיין צימער, איך דהער זיינע . 
טריט פון יענער זייט טיר,., מיין קול איז געוען זיין קול און 
װען דו בּיסט אַרײן, האָבּ איך געמיינט, אַז כ'פאַל אַװעק. איף 
א וויילע בּין איך זיכער געווען, אַז דאָס איז ער. װאָס װװעס 
זיין דאַמאָלסט, ווען כ'וועל איבם אויף דער צתמתן דערזען 0 
װאָרום, כ'וועל דאָך אים זיכער נאָך זען צו גלײבּסטו נישט אין 
דעם 1... : 

די ווייטע בּטחון-וויזיע האָט אַרױיסגעשמײכלט פון צפירע 
האַלבּ-געעפנטע אויגן, און מיכאַל, וועלכער האָט לאַנג געשוויגן, 
האָט איר אָנגעהױבּן צוגעבּן מוט. אָרעמע פרוי! זי װעט װי-. 
דעראַמאַל זעען דעכש זון. אין זיינע יאָרן קען מען אַלץ אַרי- 
גּערטראָגן. ער װעט זיך אומקערן און וידער װעלן זי בּיידע 
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זיין צװאַמען צתון די איצטיקע טרויעריקע צייסן װעס יד 4 
אויסזען, װי אַ שלעכֿטער חלום. 
--איך וועל דיר העלפן, מ'דאַרף אָנהוֹיבּן אינטענסיוו צו 


אַרבּעטן, כּדי מ'זאָל דיר אומקערן דעם זון דיינעם. כ'וועל אַװעק. 


שרײיבּן צום שפּאַנישן קעניג, װעמען איך קען פּערזענלעך ; ער 
איז אַמאָל געווען אין מיין יאַכט-שיף. אויף אַ פרישטיק, דאָס 
איז געווען אין סאַן-סעבּאַסטיאַן. כ'האָבּ פריינט אין פּאַריז, אויס. 
געצייכנטע דיפּלאָמאַטן, כ'וועל צו זיי אַלע שריבּן. און נתויבּ 
ס'וועט נישט זיין גענוג, װועל איך דורך אַ נײיטראַלע רעגירונג, - 
שיקן אַבַּרִיוו דעם קייסער ווילהעלםם. און ס'קען זיין, אַז ער 
וועט מיך הערן. איך דערמאָן זיך זיינעם אַ ויזיט צתויף מילן 
יאַכט,,. 

איצט האָט זי איבם כּסדר אָנגעכאַפּט בּיי חי דהענט. זי 


האָט געקוקט אויף איבט פאַרעקשנט, מיט טרערן אין די אױגן 


און געשמייכלט. 
--װאָס פאַר אַ גוטער דו בּיסט!--האָט זי אויסגערופן נאָך 
אַ לאַנג שטילשווייגן;: װי װײיניק מיר ד-אָבּן זיך עס געקענט! 
ס'יאיז נויטיק געווען דאָס אומגליק, כּדי מיךְ זאָלן זיך קענען 
זען אַזעלכע, װי מיר זענען אין דער אמתן ! האָסט מיר פריער 
צוגעזאָגט צו העלפן אין מיין נויט און איצט װילסטו מיר צױ 
ריקגעבּן דעם זון.י. 
זי האָט זיך אונטערגעגעבּן די האַרציקע צערידערונג. לױ 
בּימאָוו האָט געזען, װי איר קאָפּ האָט זיך אָנגעבּויגן, דהאָט 
דערפילט צװיי קוש אין דער דהאַנט צפון האָט געהערט איר 
שעפּטשנדיק קול: ' 
-- איך דאַנק דיר... איך דאַנק דיר... 
ער איז אויפגעשטאַנען. ער האָט נישט געקענט פאַרטראָגן 
איר אונטערטעניקייט. נאָר בּאַלד איז זי צתוֹיך אויפגעשטאַנען, 
פּמעט גלייך מיט אים, זי האָט אָנגעכאַפּט זיין קאָפּ און איב= 
געקושט אין שטערן. 
אויף אים האט אַ פלאס-געטון אַ שמעקנדיקע כװאַליע, ענ. 
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לעך צוֹ יענעם ריח, ווען זי האָט אים אַ װאָרף געטון דעם 
ליילעך אין נּנּים און דאָס האָט אים אויפגעטרייסלט. דאָס אין 
זיכער געווען אַ געוויינלעכער, דאַנקבּאַרער קוש פון אַ מוטער, 
וועלכע דריקט אויס איר געפיל איף אַ צו-צפוספולסיון אופן, 
פונדעסטוועגן האָט אים ארומגענומען אַזאַ ‏ שרעקלעכע +תון צו 
- דער זעלבּער צייט תּאוֹהדיקע אויפרעגונג, אַז עֶר האָט געמווט 
אויפעפענען די אָרעמס; ער האָט שוין אָבֹּער אָנגעטראָפּן אַ לֵיי- 
דיק אָרט. 6 

בּאַדױערנדיק דאָס, װאָס זי האָט געטון, האָט זיך אליציא. 
צוריקגעצויגן אויף עטלעכע טריט. זי אין שטין געבּליבּן צתין 
דער טיר, גרייט צו אַנטליפן, מאַשינאַל דהאָט זי זיך פאַריכט 
די האָר און אויסגעווישט די טרערן, אין דער זעלבּער צייט האָט 
זיך דאָס פּנים אירס בּאַדעקט מיט אַ רויטקיט. 

--כ'בּין אַ משוגעת--האָט זי געשעפּטשעט:--זיי מיר מוחל 
צתפיך בּּין דיר אַזױ דאַנקבּאַר, דערפאַר, װאָס דו װוילסט מיר 
העלפן... 

אונטן, אין גאָרטן האָט זיך געהערט דאָס בּילן פון גער. 
טענערס הינט, וועלכע דהאָבּן כּסדר אַרומגעװאָיעט צפיבּער די 
וויליע און געשמעקט, וי עֶר װאָלט דערשפּירט עפּעס אַ פרעמדנס 
אָנװעזנהיט. 

-- לאָמיר אַרױס פון דאַנען !--האָט אַליציאַ ערנסט אַזאָג. 
געטון: דאָס שטובּ-מיידל דאַרף בּאַלר זיך אומקערן פון קלוֹיס. 
- טער. כ'וויל נישט, אַז מ'זאָל דיר טרעפן אין מיין שלאָף-צימער. 
מ'קען בּאַלד טראַכְטן... 

לובּימאָוו, וועלכער האָט זיך גלייך בּאַהערשט, האָט בּאַ- 
װוונדערט איר שצמעודיקייט, איר אומרויקייט, בַּעת זי דהאָט 
אַרױסגערעדט די װוערטער. ס'האָט זיך אים דערמאָנט אין פּאַרײ 
זער גשטודיא:" אין דאָס טאַקע מעגלעך, אַז דאָס זאָל זיין די 
זצלבּע פיוי? : 

--קום, ווען ס'איז נאָכאַמאָל צוגאַסט--האָט אַליציאַ שטיל 
געזאָגט בּאַלײטנדיק אים צום טױער : איצט װייסטו אַלץ. רוּ 
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איינער נאַר. ס'וועט פיר זיין זיס צוֹ רעדן וועגן אים מיט דיר, 
אָנצונעמען דיין הילף און טרייסט. 

אין משך פון עטלעכע שעה, דהאָט דער פירשט נישט 
אויפגעהערט צו טראַכטן איבּער די דאָזיקע פּלוצים אַנטדעקטע 
ידיעות. 

אָט דער זון, װעגן וועלכע קיינער האָט נישט געװוּסט, 
צר האָט איבּערגעבּיטן די דאָזיקע ווילדע געליבּטע און אַ מוטערןֿ 
די טרערן און די צרות דהאָבּן פאַרדעקט איר אַמאָליק מטורפּ. 
דיק לעבּן. און אָט, צװישן די דאָזיקע אַלע איבּעראַשונגען, איז 
אויפּגעשטאַנען, תּחית-המתיםם דער מענטש און זיך אומגעקערט 
אין זיין קערפּערלעכע תּפיסה. 

און כּדי צו פאַרגעסן דעם לעצטן איינדרוק, האָט ער זיך 
צוזאַמענגענומען אין די געדאַנקען, ספּעציעל איבּער דער פירשטנס 
אויפּדעקונגען און איבּער דער מוטערלעכע ליידן אירע. די אומ- 
גליקלעכע נעבּעך! : 

זעענדיק איר אַן אָרעמע און אַ פאַרלאָזענע, אָן וועמעס 
ס'איז אונטערשטיצונג, האָט ער אַנגעהױיבּן פילן אַן אמתע צו- 
געבּונדנקייט צו איר. ער האָט איר געזען אַזאַ, װי זי איז גע: 
ווען אין שלאָף-צימער, מיט פייכטלעכע אויגן פאַרגרעסערטע פון 
צער, מיט אַ הענגנדיקע טרער אוֹיף אַ בּרעס מיס יענער טראַג= 
שע שיינקייט פון דער היליקער בּתולה, וועלכע האַלט אויף אי- 
רע קניען דער גוף פון געקרײציקטן.. :20108058 188 

--צי האָבּ איך זיך פאַרליבּט אין איר? -- האָט ער זיך 
אַליין געפרעגט :--כ'האָבּ איר ליבּ אויף אַזױיפיל, װאָס כ'װאָלט 
קיינמאָל נישט געװאָלט גלױיבּן, אַז כ'בּין פעיק צתויף דערויף ! 
יאָ. זי איז פּאַר מיר די איינציקע, די איינציקע פריינדן, װאָסָ 
איז װוערט מיין מיטגעפיל, װאָס צפיזן װערט, אַז איך זאָל זיך 
מיט איר פאַרנעמען. 

בּיים פרישטיק איז ספּאדאני נישט גצווען אין דער ויליע. 
אטילא האָט אים געזען מיט ענגלענדער פון ניצע. זיי רהאָבּן 
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געגעסן צוזאַמען פרישטיק אין האָטעל.דע-פּאַריז, שמועסנדיק וועגן 
נייע קאָמבּינאַציעס. ס'איז געגאַנגען װעגן דעם: זיי זאָלן שפּילן 
בֵּיי פיר פאַרשידענע טישלעך, לױט אַ שותּפותדיקן סיסטעם, װאָס 
דער פּיאַניסט רהאָט געהאַלטן פאַרן בּעסטן. : 

נאָך די קאַװע, זענען זיך די איינווינער פון דער לוק. 
סוטאָװער וויליע צוגאַנגען. דער ערשטער צתיז קאַסטרא אַװעק, 
אין קאַסינא אַרין. ער האָט געהאַט דעם פאָרגעפיל, אַז ס'וועט 
זיין היינט ,אַ שיינער טאָג". ער האָט געטראַכט ועגן אַ געװיסן 
קרופּיצר, װאָס הױבּט אָן זיין דינסט דריי דער זייגער. ער האָט 
געקענט זיין ניפופן פון װאַרפן דאָס קיילכל. אַ טייל דאָבּן 
קורצע דהענט, אַנדערע לאַנגע. דער פּלעגט תּמיד װאַרפן 
אויפן נומער 17. 


נאַוואא איז אַװעק נאָך אים ; ער האָט אָבּער װייניקער 

אָפּן אָפּגעגעבּן די סיבּות. ער האָט געשטאַמלט און איז רויט גע. 
װאָרן בּיים געזעגנען זיך מיטן פירשט. 

מעגלעך אַז ער װעט דעם האַלבּן טאָג, פאַרבּרענגען מיט 
זיינע חברים אין מאָנאקא, אָבּער, צ-תפשר װעט ער גאָר מאַכן 
אַ שפּאַציר. 

דאָס איז געװוען אַ צערודערטער מענטש, װאָס איז נישט 
פעיק צוזאָגן ליגן. 

דער פירשט איז געבּליבּן אַלײן. עטלעכע מינוט האָט עֶר 
געקוקט אויפן יבם, נאָכדעכש האָט ער איבּערגעבּיטן דאָס פענ' 
סטער און געקוקט איף זיינע גערטענער. פּלוצים האָט ער אָנ 
געקלונגען : מ'זאָל אַרײנבּעטן דאָן מאַרקאסן. צו זאָגן האָט ער 
אים אייגנטלעך נישט געהאַט װאָס; ער האָט אים נאָר געװאָלט 
זען, כּדי נישט צו פילן זיך איינער אַלײן. 

איינע פון די אַלטע שטובּ-מיידלעך איז אַריינגעקומען און 
צעוויסן געגעבּן, אַז דער פּולקאָװניק איז געפאָרן קיין מאנטא' 
קארלא. 
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= צה. צפויך ! -- דײאָט דער פירשט א טראַכט. נ9- 


ער האָט גענומען דעם מאַנטל און הוט און איז אַרױס. 
די פאַרלאָזטע וויליע האָט אים אויסגעזען צו זיין גרעסער און. 
ס'האָט זיך אים אױסגעדאַכטן, אַז איר צאָרנדיקע שטילקייט פּראַ- 
- טעסטירט: צִי אויף דערויף איז זי געבּויט געװאָרן פאַר אַזעלכע 
גרויסע קאָסטןל 

גיך איז מיכאַל צוגעגאַנגען צום קאַסינא. ער האָט אויס. 
געמיטן דעם גרוֹיסן אַטרים מיט די יאַספיס-קאלומנען און איז 
אַרײין אין שפּיל-זאַל, 

דאָרט איז אָנגעגאַנגען אַ שטאַרקע בּאַװעגונג. אַלע האָבּן 
ערגעץ-װוּ געאיילט. ער איז מיטגעריסן געװאָרן פון דער אַלגעי 
מיינער טרייבּ-קראַפט. 

? נייגיריקע זענען גלייכגילטיק פאַרבּיי די רולעטקע-טישן, 

'כּדי צו פאַרזאַמלען זיך אַוום דעם לעצטן טיש. 
--װאָס איז עס דאָרט? 
אַריבּערקוקנדיק איבּער די קעפּ האָט דער פירשט דערזען 
אַליציאַן אַ פאַרטראַכטע. 
: אַלע בּליקן זענען געװען אָן איר װי צוגעקלעבּט. לעבּן 
| איר איז געלעגן אַ קופּע קיילעכיקע זשעטאָנען צו פינף-הונדערט 
פראַנק און אויך אַ גרויסע צאָל בּאַנקנאָטן. 

זי האָט אויפגעהױבּן דעבש קאָפֿ, דהאָט דערזען מיכאַלן 
און אַ שמייכל געטון צו אים מיט אַ גליקלעך שמייכעלע. ס'האָט 
זיך געקענט דוכטן, אַז זי קושט אים מיטן בּליק. און מיט דער 
אינטערטעניקייט פון המוניבם, װאָס לאָזט זיך בּאַהערשן פון 
הת?הבות, אָדער פון שטוינונג, האָבּן אַלע געקוקט אויף דעבם 
מענטש, װאָס איז אויף אַזאַ אופן בּאַגריסט געװאָרן פון דער 
העלדן, 

דעֹר פירשט האָט זיך דערפילט שטאָלץ, װי דאַמאָליסט, 
געת אַ בּאַרימטע זינגערן האָט אים פון דער סצענע אַראָפּ בּאַ 
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גריסט, זינגנדיק, מיט איינגעגראָבּענע בּליקן אין אים. 

כּאַלד האָט זִיךְ אַליציאַ צוריק צונויפגענומען אין די גע- 
דאַנקען. מ'האָט געקענט מיינען, אַז עפּעס אַ נישט-געזעענער, א 
ריזיקער, שטייט לעבּן איר שטול אוֹן שעפּטשעט איר אין אויער 
אַרײ; עצות, אָרגינעלע און דרייסטע בּאַשלוסן, אירע אויגן. װאָס 
האָבּן געלויכטן מיט אַ פֿאָספארישן שיין, האָבּן געוצן זאַכן, װאָס 
זענען פאַר אַנדערע געווען אינמעגלעך צוזען. 

איר שטום מויל האָט געציטערט. װי זי װאָלט געהאַט אַ 
שמועס מיט עמעצן, אַן אומגעזעענעם. און אַזױי שטייענדיק האַט 
מיכאַל געדהאַט די מעגלעכקייט צו פאַרשטײַן דִי דעמאָנישע 
קראַפּט, װאָס גיט די אַרטיסטן די לעצטע +צתומפאַרגלייבלעכע 
אקארדן, דאָס בּאַגייסטערטע װאָרט, דעבם געניאַלן פענזל- 
שמיר, 

זי דהאָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין אַ גװאַלטיקן אַזאַרט. די 
האַנט האָט אָפּגעלאָון געריקט דאָס העכסטע איינשטעל-געלט, דאָס 
העכסטע װאָס איז אין אַזאַ שפּיל דערלױבּט. צתון דער עולבש 
מיטן געצן-דינערישקייט, װאָס שאַפט זיך בּעת אַ דערפאָלג, האָט 
זיך אינטערעסירט מיט דער פירשטן, פּונקט װי. יעדער צתיינער 
װאָלט געגלױבּט, אַז ער װעט זיין אַ שותף צו אירע געוינסן 
יעדער האָט פאַרויסגעזען איר נצהון. און פאַקטיש: װען זי האָט . 
געװוּנען, דהאָט זיך צתיבּערגעטראָגן פון צתיין גרופּע צו דער 
צווייטער אַ צופרידעגער גערויש, אַ געזיפץ פון דערליכטע- 
רונג, : 

טיילמאָל, װען זי האָט פאַרשפּילט, האָט אַ טיף שווייגע* 
ניש אויסגעדריקט איר מיטגעפיל. אין מאָמענטן ווען זי דהאָט 
אַ שטויס-געטון זשעטאָנען, האָט זי אױפּגעהױבּן די גפויגן, וי 
זי װאָלט זיך צוֹגעהערט צו איר אומגעזעענעם שותּף, זי דהאָט 
געַשאָקלט מיטן קאָפּ, אַלס צייכן פון הסכּמה און האָט ווייטער 
אָנגעהױבּן פון די שפּיל. אַ צופרידענער געטומל האָט זיך גע 
לאָזט הערן בּעת זי האָט אין דער ריכטיקער צייט צוריקגעצויגן 
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איר געלט, א 
פֿולע האָבּן געציילט מיט נייגעריקע בּליקן די סומע, װאָכ 


האָט זיך לעבּן איר אָנגעקליבּן. 


--זי האָט שוין דריי הונדערט טױיזנט... און אפשר מער.. 


{ ביווינטש . איר, אַז זי זאָל געװונען אַ מיליאָן... װאָס פאַר אַ 


פּאַרגעניגן װאָלט דאָס זיין, אַז דער קאַסינא זאָל זיך מוון אונ. 
טערגעבן !.. 
ס'האָט געפעלט אַ האָר, אַז מ'זאָל איר נישט אַפּלאָדירן, 


- די יעניקע, ווצלכע האָבּן אין דאָזיקן טאָג פאַרשפּילט, דאאָבּן 


דערפילט אַ פרייד פון נקמה. 

;װאָס פאַר טאָג"!... נישט אָפּט קען מען האָבּן די גע- 
לעגנהייט צוזען אַזעלכע זאַכן!. 

מיט אַ שמייכל האָבּן זיך בּאַװיזן די בּאַאַמטע, װאָס האָבּן 
זיך בּאַמיט אױסבּאַהאַלטן דעם איינדרוק, װאָס דאָס מאַכט אױיף 


זי ; װאָרום דריי מאָל זענען זיי שוין געװען +פין דעֶר צענ- 


טראַל-קאַסע, כּדי צו דהאָבּן מיט װאָס צו צאָלן דער דאָזיקער 
מאַהָאַם, וועלכע האָט אָפּגעלײידיקט דעם טיש. 
די דאָזיקע נייעס איז זיך בּאַלד צעגאַנגען איבּערן גאַנצן 


בּנין. 


די פאַרװואַלטונגס-מיטגלידער פון דער בּיורא אויפן ערשטן 


| שטאָק, האָבּן אַרומגערעדט דעם נישט געשמאַקן בּיסן, װאָס דאָס 


מזל האָט זיי צוגעטיילט. עפּעס אויסערגעוויינלעכס, עפּעס שטור. 
מישס, ענלעך צו דעם אָטעם פון אַ רעװאַלוציע, װאָס בּאַקומט 


- זיך אַריין אין די וייטסטע ווינקעלעך. 


די װעלבע האָבּן נישט געהאַט קיין איינטריט אין דירע- 
וערוו-זאַלן, האָבּן זיך געפרעגט בּיי די יעניקע, ועלכע זענען 
פון דאָרט אַרױס און האָבּן די נייעס געחזרט פאַר זיך מיט אַן 
התלהבות, 

אין די טואַלעט-צימערלעך. אין די קאָנטראָמאַרקע-שטיבּ. 
לעך, אין די קעלערן, אין די ערטער ווּ די שוייצער, דינסטן 
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און פייער-לעשער האָבּן געלעבּט אין דער איבּיק קינסטעלעכע : 


בּאַלױכטונג--האָט די נייעס אויפגעװעקט די האַלבּיפאַרשלאָפּענע | 


גידריקע פונקציאָנארן און זיי האלבּ צערודערט, פּונקט וי קרעי / 
מער װאָס לייזן שװאַך געלט. 

-- מען זאָגט, אַז עפּעס אַ געויסע פירשטן, צתױבּן, 
דהאָט צתיינגעזאַמלט אַ מיליאָן, איצט שמועסט מען שוין, אַז 
צוויל.., 

פון אָט די צוויי מיליאָן איז אין אַ וויילע אַרום געװאָרן 
דריי... אין אַ האַלבּץ שעה שפּעטער האָפּן די פּשוטע פונקציאָ. 
נארן, וועלכע האָבּן זיך געעלטערט, לעבּנדיק פון דער שפּיל און . 
ינישט נעמענדיק קיין אַנטײל אין איר--זיי האָבּן צוגעלייגט נאָך 
אַ מיליאָן. | 

און פּלוצים האָט מיכאַל דערשפּירט אַ שטאַרקן כּעס איף 
אָט דער פרוי. נאָכן בּאַגריסונגס . שמייכל, דהאָט זי שוין מער 
נישט געלייגט אויף אים קיין אַכט. זי האָט איף אים עטלעכע 
מאָל געװאָרפן אַ בּליק און ער האָט איר נישט געזען. ער אין 
געװוען +תיינער פון די מאַסע צוקוקער און זי, זי אי צתין 
דאַזיקן מאָמענט געװען פאַרנומען בּלוין מיט צעירע זשעטאָ- 
נען. אד 
אין מיכאַלן האָט זיך אוֹיפגעװעקט אַ צאָרן פון אַ מארא. 
ליסט. ס'איז אים געווען אַלץ איינס, װאָס אַליציאַ לייגט נישט 
אויף אים קיין אַכט. דעם דאָזיקן געדאַנק האָט ער זיך עטלעכע 
מאָל איבּערגעחזרט מיט אַ גלייכגילטיקייט. זי איז נישט געווען 
זיין געליבּטע און פאַקטיש האָט זיי גאָרנישט צװאַמענגעבּונד. 
אָבּער איר זון!.,. אויבּ עמעצער װאָלט איר איצט דערמאָנט פון 
דעם געפאַנגענעם פליער, װאָלט זי זיך געמוזט אָנשטרענגען, אַז 
זי זאָל זיך אים דערמאָנען. 

און עטלעכע שעה פריער האָט זי ערלעך געװויינט איבּער 
נורל פון "איר געאָרגן. 

פאַרן פיורשט אין דאָס געװען צופיל, די שטרענגקייט זי 
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אנ יע 


נע האָט נישט געקענט איבּערטראָגן די דאָויקע. גלייכגילטיקייש. 
אוֹן מאַכנדיק זיך אַ װועג צװישן עולם, האָט ער פאַרלאָזט ספּא-. 


דאניס אַקסל, ספאדאני, װעלכער איז צופעליק געשטאַנען לעבּן. 
- איבם און געקוקט אַ פארדהיפּנאטיזירטער אויף דער פירשטנ. 
אוצר, 


לובּימאָוו האָט אָנגעהױבּן שפּאַצירן איבּערן זאַלל. ס'האָט 


יו אים פאַרדראָסן אליציאַס עגאַיזם, ער האָט זיך אַבּער נישט גע 


קענט דערווייטערן פון איר. ער האָט געדהאַט דאָס געפיל, אַז ‏ 
ער דאַרף זיך געפונען נאָנט פון איר. ער װעט זען, וי וויים . 


- סיוועט דערגיין איר גלייכגילטיקייט. 


ער האָט אָנגעטראָפן אולף אַ פּאַרשױן, װאָס אין געגאַנגען. 


צוישן די טישן :ְפון זשעסטיקאַלירט מיט די דהענט. און גע- 


מורמלט האַלבּ-פאַרשטענדלעכע ווערטער. דאָס +צפיז געװען לע* 
וויס. א 
--האָט איר געזען, וי אַזױ זי שפּילט /--האָט ער צאָרג- 


= דיק געזאָגט:--אַזױ װי אַ חיה.. װי אַן אמתע חיה.. מ'דאַרף דאָ. 


אַהער גישט אַרײינלאָזן קיין פרויען. 
װי געוויינלעך דהאָט ער פאַרשפּילט דעבם גאַנצן האַלבּן 
טאָג, סיאיז אים אַפילו נישט געבּליבּן קיין געלט אויף צו קויפן 
וויסקי אין בּאַר ; מ'האָט איבם דאָס געמוזט געבּן צפויף קרע- 
דיט. | 
בּאַלד האָט ער זיך דערמאָנט, אַן די ! פירשטן איז דעבם. 
פירשטס אַ קרובה און ער האָט צוגעגעבּן. א 
--ס'איז מיר זייער נישט אַנגענעם נאָר זי שפּילט װי א 
שוטה,. | א | 
אוֹן ער האָט זיך אָנגעקערט אַ מורמלענדיקער, זייענדיק. 
זייער אין כּעס. | 
דאָן מארקאס איז גיך אַדורך, נישט זעענדיק דעם פירשט, 
ער האָט זיך געאיילט זיך מאַכנדיק אַװעג צװישן דעבם נַיינֵ 
ריקן עולם מיט זיין דעקאראטיוו-אויטאָריטעטע פּערזאָן. די יריעה 
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א | א יי א 0 אט א 5 יט 
איז אַזש דעױגאַנגען צום טעאַטער און אַ גרויסע צאָל צוקוקער 
האָבּן זיך אָפּגעזאָגט פון די לעצטע אָפּערע-אַקטן כּדי צו קע- 
נען זען מיט די אייגענע אױגן דעט דאָויקן אױסטערלישן דער. 
פאָלג, 


אין אַ טונקל װינקל, האָט דער פירשט דערזען נאָװאָאַן 
אויף אַ מאָפּע, צוזאַמען מיט װאַלעריאַן, דער פירשטנס פריינדן. 
אַ ממזר; אויף אַזאַ אופן האָט ער שפּאַצירט איבּער מאָנאָקצת, 
אָהער אויף די נִּצֶעער וועגן !... די דאָזיקע צוויי מוזן זיך שוין. 
אויף געוויס לאַנג געפונען אין אָט דעם האַלבּ-שאָטן, אוב אויף 
דעם אַלעם, װאָס רינגלט זיי אַרום. 

לובּימאָוו האָט פאַרבּרענגט אַ שעה צייט, געמיטלעך צש. 
לײגט אויף אַ פאָטעל אין בּאַר, אין דער סביבה פון קאסטראַןף 
אַ צווייג פון אַ בּוֹים האָט לייכט געקלאַפּט אין בּין-השמשותדיקן 
פענסטער 

אַטילא האָט גערעדט מעל-אַנכאָליש, קלאָגנדיק זיך אויף 
! אָרעמע וויעטשערעס. געבּרענטע מאַנדלען +פון געפּרעגלטע 
קאַרטאָפּל, דאָס זענען געװען די בּעסטע מאכליבם װעלכֿע מען. 
האָט געקענט בּאַקומען אין אָט דעם פאַרשװוענדערישן הז פון 
די רייכע. אַזױי דהאָט געדהייסן די מלחמה-צייט. ער האָט אָן 
אויפהער געזירלט די שפּיל:לײדנשאַפּט בּיי די פרויען, וועלכע 
פאַרמאָגן נישט קיין ליבּע, װאָס זאָל בּאַרױקן זייערע פאָר- 
שטעלונגען. 

געהיימנישפול האָט ער אָנגעװויון אויף אַ פּערזאָן אין 8 
געוויסע עלטער, אַן אָפּנעמאַלעװעטע, אין בּאַשיידענע מלבּושים. 
וועלכֿע ס'דהאָבּן אַרומגערינגלט צוויי פרויען מיט תּחנונימדיקע 
בּאַוועגונגען. ס'איז נישט שווער געװען צו טרעפן, אַז זי זענען 
אַהערגעקומען נישט שפּילן, נאָר בּאַזאָרגן געוויסע געשעפטלעכט 
עגינים, ווייט פון זאַל-געטומל. : 


--זיי וילן בּאָרגן בי איר געלט. און די דאָזיקע מאַראַס 


זט זיך בּעטן --האָט קאסטרא געזאָגט:--די דאָזיקע פרוי אי 
| = אַ קאַנקורענטן יענעבם נידריקן אַלטן, װעלכע טראָגט אָן דער 
קלאַפּע אָנגעהאָנגען אַ בּענדל מיט אַ יעזוס-קריסטוס-הערצל. דאָס 
| איז אַ בּאַרימטער פּראָצענטניק ! ער האָט אָנגעהױבּן אַלס יינגל 
אין אַ קאַפּע-הױיז און פאַרמאָגט, נאָך אַ דרייסיק יאָר פרלעכע / 
אַרבּעט, אוודאי צוויי מיליאָן. : 
: אַלץ װאָס ער פאַרמאָגט שענקט ער אַװעק אַ דערפל אין 
| לא-טורבּיע, װאָס רופט אִיםָ איר װוילטעטער. פאַרשידענע הייליי 
קע פיגורן אין אַ קאָשטשיול האָט ער אויפגעשטעלט.. אַכטונג! 
די דאַמע װערט ווייכער. די הלואה איז שוין פאַרטיק. 

נאָר די שפּילער, וועלכע דהאָבּן זיך אַרײנבּאַקומען :ין 
טויער, זענען בּאַפאַלן געװאָרן פון אַן אַלגעמײנעם: ,צו זי גע- 
ווינט נאָך אַלץ. : 

דאָס האָבּן, זי געמיינט דער מאַדאַם דע-ליסל. די לעצטע 
נייעס האָט נישט פאַרמאָגט די אַלגעמײינע איינשטימיקייט. טייל 
האָבּן געהאַט פאַרדראָסיקע מינעס : יאָ, דאָס מזל גליקט יְתִיר 
נאָך אַלץ. 

דעַר ערשטער ענטװזיאַזם איז פאַרשװוּנדן. אַ שאָטן פון קנאה 
האָט זיך אַרײַנגעקראָגן אין די װוערטער. אַנדערע װוידער, װעל. 
כע זענען +תויך געפייט געװאָרן פון זעלבּן עגאָיסטישן געשיל, 
האָבּן מיט הנאה בּאַטאָנט אַ געװיסן ,אַראָפּפאַל", ס'הייסט: זי 
געװוינט און פאַרשפּילט. 

אירע גוטע איינפאַלן װערן זעלטענער, נאָר אױבּ זי װעט 
זיך צוריקציען, טאַקע בּאַלד, װעט זי נאָך קענען מיטנעמען מיט 
זיך אַ דריל-דהונדערט טויזנט פראַנק. 

אטילא און דער פירשט האָבּן דערזען לעוויסן, שטייענריק 
בּיי די קאַנטאָרן פון בּאַר, טרינקנדיק וויסקי. די דאָזיקץ משקה 
האָט אים צוֹריקגעקערט דעם שלום און אים געלאָזט מאַכן פּאַר. 
שידענע קאָמבּינאַציעס, װאָס זאָלן אים צוריקגעבּן דאָס פאַרמעגן 
- און דערלויבּן רעסטשי?רן דעם שלאָס. 
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אַ נייע פּערזענלעכקייט האָט זיך אָנגעהױיבּן בּאַװײיזן צווישן 
די איינװוינער פון דער ויליע סירענע. דער פּולקאָװניק דהאָט 
- גערעדט מיט התלהבות וועגן דעם דאָזיקן פריינט, וועלכן דאנא 
קלארינדא האָט אים פּאָרגעשטעלט, 
--דאָס איז אַ שפּאַנישער לייטענאַנט פון פרעמדן-?-עגיאָן. 
ער װוינט אינבם פּאַלאַצל, װאָס איז געשאָנקען די רעקאָװאַלס. 
צענטן פון פירשט מאָנאַקאָ. מען רופט איבם: אַנטאָניאָ מאַרטי- 
נעז. אַ געוויינלעכער נאָמען, דערפאַר אָבּער אַ שיינער זעלנער, 
אַ העלד און כיפאַרשטײי בּאמת נישט װי אַזױ ער לעבּט מיט 
אַזעלכע שווערע װוּנדן. 
די גענעראַלאָװע, װעלכע האָט געהאַט אַ צעטל פון אַלע 
בּאַרימטע מיליטער - מענער, װאָס זענען געקומען קיין מאָנטא- 
קאַרלאָ, דהאָט זיך געװאָלט בּאַקענען מיט אָט דעם לײטענאַנט 
און זי האָט אים גענומען אונטער איר שוץ. די פירשטן דע-ליסל 
דהאָט זיך אויך פאַרנומען מיט איבם און בּיידע שטאָלצע פון 
דעם דאָזיקן קאַטױל, האָבּן אים געבּראַכט אין אַטריום פון קאַ. 
סינא, האָבּן געדונגען אױטאָס, צו בּאַװײזן אים די שענסטע ער. 
שער פון בּלאֶען-בּרעג און האָבּן אים געשפּייזט מיט די בּעסטע 
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שװוערע װוּנדן אין קאָפּ פון שרעקלעכע שראַפּנעלן, פאַרסמט פון 
גיפט-גאַזן האָט ער פון צייט-צו-צייט געליטן אויף נערוון-אָנפאַלן, 
בּיי װועלכע ער פלעגט אַװעקפאַלן צתין אַן אומבּאַװוּסטן צו 
שטאַנד. ער האָט נויטיק געהאַט אַ לעבּן אָן אויפרעגונג. און די 
בּיידע דאַמען, וועלכע האָבּן געקענט זיין מצב, האָבּן אים זי. 
ער בּאַדױערט. אַזױ יינג! אַזאַ האַרציקער נתון אַזאַ שעמעוודי- 
קער, אויפן געלן מונדיר האָט ער געטראָגן אַ מלחמה-קרייץ און 
אַן ערן-לעגיאָן אויסצייכענונג, 

דאנא קלארינדא האָט זיך אונטערגענומען אַרײנצוֹפירן אים 
אין די גערטענער פון דער ויליע סירענע, נישט אַנפרעגנדיק 


פריער בּיי לובּימאָװון. דער פירשט האָט זיך צוגעקוקט צום דאָ= 


זיקן העלד, וועגן וועלכן דער פּולקאָװניק האָט איבםס שוין גע- 
האַט אַזופיל אָנדערציילט. 

דאָס אין געװען נאָך אַ יינג יינג?ל-, װאָס דהאָט זיך גע- 
רויטלט בּיי יעדן מאָל, ווען מ'האָט אים דערמאָנט אָן זיינע 
קערפּערישע מעשים. אָן זיינע ערן - אויסצייכענונגען רהאָט מען 
אים געקאָנט האַלטן פאַר אַ דורכשניטלעכן האַנדלס-אַגענט. ער 
איז אַלט געווען זיבּן:און צװאַנציק יאָר, האָט אָבּער -פויסגעזען 
יינגער, אָפּגעמאָגערט :תון אָפּגעשװאַכט פון די װוּנדן צפון 
יסורים, 


לובּימאָוו, וועלכער האָט נישט פאַרטראָגן די פּלאָדערײען 


איבּער די העלדן און פאנפארו, האָט זיך אין אָנהײבּ געחידושט 
און שפּעטער :פיז ער אַדורכגענומען געװען פון דעבם דאָזיקן 
אָפיצירס פּשוטקײט. 

נישט דרייסט, צוליבּ דער אָנװעזנהייט פונם בּעל-הבּית פון 
דער וויליע סירענע, דהאָט מאַרט נעז דערציילט, אַז ער קומט 
אַרױס פון אַ פּשוטן יהוס; ער האָט דאָס דערציילט אָן שום גע- 
מאַכטע חרפה און אָן שטאָלץ. ער איז געווען אַן אַרעמער זון 
און האָט פּרובּירט מאַכן אַ קאַריערע, נאָר די נויטיקייט פון פאַר- 
דינען אויפן לעבּן, האָט אים געדהייסן אַװעקװאַרפן די בּיכלעך 
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און נעמען זיך צו פאַרשידענע מלאכות. און אין שפּאַניען נתיז / 
- דאָן אַזױ שװער צו פאַרדינען !.. נאָך דער מלחמה אין מארא. 
קא אין די שפּאַנישע רייען, האָט ער געדינט אין פאַרשידענצ. 
דרום-אַמעריקאַנישע רעפּובּליקן, תּמיד קעמפנדיק מיט דער נויט 
און מיטן בּיטערן מזל. | 
-- דאָרט, װוּ אַזויפיל פּשוטע מענטשן דהאָבּן געמאַפּט אַן 
אוצר, האָבּ איך נאָר געװוּסט פון נויט און אָרעמקײט, ענלעך 
צו יענע, װאָס כ'האָבּ געליטן אין מיין פאָטערלאַנד.. און װען 
די מלחמה האָט אױסגעבּראָכן, האָט מיך דאָס פאַרדהאַלטן זיך 
פון די דייטשן אויפגערעגט, װי פיל אַנדערע. כ'האָבּ זיך דאַ- 
מאָלסט געפונען אין מאַדריד. אין אַ געוויסן אָװנט האָבּ איך מיט 
נאָך עטלעכע חברים, בּאַשלאָסן צו שלאָגן זיך צתויף דער זייט 
פון פּראַנקרײיך. דער יעניקער, װאָס װעט זיך צוריק ציען זאָל 
בּאַצאָלן הונדערט פּעזיס. אַלע זענען אַנטלאָפּן אַ חוץ איך אײ- 
נער; נישט דערפאַר, װאָס איך האָבּ נישט געװאָלט בּאַצאָלן די 
שטראָף, ניין. איך האָס מיין אָנשױוּנג, כ'האָבּ געלייענט. איך . 
בּין אַ רעפּובּליקאַנער... פראַנקרייך איז דאָס לאַנד פון די גרויסע 
רעװאָלוציעס. איך בּין אַרילנגעטרעטן :פין פרעמדן-לעגיאָן וועל- 
כער דהאָט זיך אָרגאַניזירט +תין בּאַיאַן, -װאָס +פיז בּאַשטאַ. 
נען אין זיין גרעסטן טייל פון שפּאַניער. זייער װײיניק איז פון 
זיי געבּליבּן. אַ טייל זענען געפאַלן און די יעניקע, װעלכע זע: 
נען לעבּן געבּליבּן, זענען קאַליקעס אויף אײבּיק, ליגן צעװאָרפן 
איבּער פאַרשידענע שפּיטעלער. איך האָבּ געקענט די מלחמדז, 
די בּערג-מלחמה אַ קייגן די מאַראקאַנער פון ריף און כ'בּין דער: 
גאַנגען, אָן שום שװעריקייט, צו דער מדרגה פון אַ רעזערװו- 
לייטענאַנט אין מיין פּאַטערלאַנד, מעגלעך, אַז דערפאַר בּין איך 
בּאַלד אין די ערשטע װאָכן, געװאָרן אַ סערזשאַנט אוּן לעגיאָן... 
די ווירקלעכקייט איז אָבּער זייער נישט אַנגענעבם... מענטשן, 
װאָס זענען געקומען אין די מיליטערישע רייען אויפן רוף פון 
פּאָטערלאַנד, האָבּן געקוקט אויף אונז מיט אומצוטרוי, פאַר אַני 


183 


שש רש 
: : 0 -קין 0 4 יו 


דערע פּולקן זענען מיר געווען שלעפּער, דעזערטערן, אַזעלכע; ‏ 
װאָס זענען אױסגעשלאָסן פון יעדע רעכט. 

-- ס'הייסט, דו האָסט אַװדאי געמוזט שטאַרבּן פון הוג. 
גער -- האָבּן זיי געזאָגט : און ײ בּיסט אַהערגעקומען דערנערן 
זיך!י. 

! צפון צװוישן אונז האָבּן זיך געפונען זשורנאַליסטן, סטו- 
דענטן, מענטשן, וועלכע זענען געשטויסן געװאָרן פון אַן אוים- 
ריכטיקן ענטוזיאַזם אין די רייען.. נאָר לאָמיר דאָס לאָזן צורו. 
אין יעון לאַנד געפונען זיך מענטשן, וועלכע זוכן אין אַלץ די 
מאַטעריעלע זייט, 

זיין מלחמה-געשיכטע איז געװוען געקייט?-ט פון קאַמפן, 
שוצן-גראָבּנס. מאנאטאנע און אומענדלעכע +נתון פון אַטאַקעס 
אויף בּאַגנעטן. ער איז אָנגעקומען נאָכן קאַמף בּיי דער מאַריע 
און ער וועלכער האָט דערװאַרט אַ גרויסן קאַמף פון מיליאָנען 
מענטשן, אַ קאָלאָסאַלע אַרבּעט, מיט ריזיקע האַרמאַטן -- האָט 
בּלויז אַנטײל גענומען אין אַ רייע קאַמפן איינצלנע, אין קאַמפן 
בּיי ועלכע מ'האָט נאָר געקענט פאַרכאַפּן אַ שטיקל ערד פון 
עטלעכע מעטער, און געשלאָגן אַ קייגן צתפיינצלנע, בּשעת דער 
פאַרייניקטער פּראָנט פון די שונאים איז געלעגן בּאַהאַלטן אונ- 
טער דער ערד. 

פון דעם דאָזיקן לעבּן אין די דאַרדאַנעלן איז אים פאַר- 
בּליבּן זייער טרויעריקע זכרונות. ער האָט זיך אַפילו נישט גע- 
װאָלט דערמאַנען אָן דעם דאָזיקן מאומדיקן קאַמף. די מלחמד? 
אין פּראַנקרייך האָט אים אויסגעוען צו זיין אַ סך רוּיקער פון 
יענער מלחמה, װאָס איז אָנגעגאַנגען אויף אַ מרחק פון עטלעכע 
קילאָמעטער, מיט ים פון הינטן און מיט אומבאַזונבאַרע טראג- 
שייען פון פאָרנט. 

צר איז אַנטשויגן געװאָרן ; אָבּער דער פּולקאָװניק צתיז 
צו אים צוגעשטאַנען און, כּמעט, מיט אַ פאָטערלעכן שטאָלץ גע- 
בּעטן ער זאָל ווייטער דערציילן, 

--ווונדז--האַט מאַרטינעז ווייטער גערעדט אין זיין פּשוטן 
1844 


- אַרט: װוּנדן האָבּ איך אַ סך. כ'וועל נישט אויסרעכנען די אַלע 
! שפּיטעלער, וועלכע כ'בּין אַדורכגעגאַנגען, דורך די דריייאָר פון 
מיין רייזעַ צתיבּער פראַנקרייך :תין די װאַגאָנען פון רױטן- 


קרייץ. : 

י אויבּ מיר שטאַרבּן נישט גלייך, זענען מיר מיט דעבם 
ענלעך צו די פּערד, װאָס װערן גענוצט :תין די אָקסן-קאַמפן. 
מינייט אונז צו די הויט הינטער די קוליסן פון צירק, מ'דער. 
קרעפטיקט אוֹנז אַבּיסל און, דערנאָך שיקט מען צעונז װייטער. 
אַרױס אויף דער ארענע, בּיז צובש לעצטן הערנער-קלאַפּ, װאָס 
מיר דאַרפן בּאַקומען. 

טאָלעדא, װעלכער איז געװאָרן אַ בּיסל אומרויק, צוליבּ 
דער פּשוטער האַלטונג פון אָט דעם יינגמאַן, האָט גענומען דער- 
ציילן װועגן העלדישע סיטואַציעס צפון װועלכע ער, מאַרטינעז, 
איז עטלעכע מאָל געראַנירט געװאָרן. 

דער פירשט לובּימאָוו האָט גישט געקענט פאַרבּאָרגן זיין 
פאַרחידושטקייט איבּער דעם דאָזיקן בּחורֹל. ס'האָט אים אויסגע-. 
וויזן צו זיין אונמעגלעך, אַז אַ מענטשלעכער אָרגאַניזם זאָל קע- 
נען אַזופיל פאַרטראָגן, אַז אַזויפיל אימהדיקע זאַכן זאָלן פאַלן 
איבּער אַ מענטשלעך װעזן און פון איבם זאָל נישט וערן קיין 
פולשטענדיקן תּל. 

נאָר ער דהאָט נישט געװאָלט אָננעמען קיין לױיבּן; דאָס 
געהערט דעם לעגיאָן. ער האָט גערעדט ועגן לעגיאָן, װי א 
מאַטראָז רעדט איבּער זיין שיף. די גאַנצע מלחמד? האָט עֹה 
געזען דורך איר !... די פּראַנצױזן האָבּן געשלאָגן דרייסט. נאָר 
דער גאַנצער אויסלענדישער לעגיאָן !... מ'האָט אין ערגעץ נישט 
געקאָנט זעען אַזעלכעס, װאָס מען זאָל קענען פאַרגלײכן מיט. 
אים. צתין אָנהײבּ איז דער פרעמדער לעגיאָן בּאַשטאַגען פון 
זעלנער, װאָס האָבּן אָנגעקערט צו פאַרשידענע נאַציאָנאַליטעטן, 
נאָר פון דעם מאָמענט, װאָס אַטעריקע האָט זידאָנגעהױבּןאַרײנ- 
מישן, זענען די אַמעריקאַנער אַװעק אין זייערע רייען, אַזױ גוט 
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זי די פּאָליאַקן און די איטאַליענער, דערפאַר זענען אי 
אין לעגיאָן אַ מאַסע רוסן... 

מיינע טאַטן זענען נישט פון די אויסערגעויינלעכע, און 
פאַר די דאָזיקע קלייניקייטן האָבּ צתיך בּאַקומען אַזאַ אוּיסציי- 
כענונג!... כ'האָבּ צוויי גאַלאָנען.. אַ חוץ דעם קען איך נישט 
פֿאַרגעסן יענעם טאָג, אַ װאָך פאַר דעם, וי מ'האָט איםם דער. 
הרגעט, האָט ער, דער פּולקאָװניק מיך גערופן: 

-- מאַרטינעז, דער גענעראַל דהאָט מיר געגעבּן דריי 
ערן-לעגיאָן -קר ייצן צוםם צעטיילן. אָט דהאָסטו איינעםם 
דיר, 

און ער האָט אים מיר צוגעשפּילעט אויף דער בּרוסט פאַר 
די בּליקן פון גאַנצן העלדישן בּאַטאַליאָן, װאָס איז געשטאַנען 
און פּרעזענטירט דאָס געװוער. װי אַזױ קען מען אָן דעם פאַר- 
געסן! דאָס קען געניגענען אויף אויסצופילן דערמיט דעם גאַנצן 
לעבּן. 

אין. די גערטענער האָט דאָן מארקאס געקוקט צתויף זיין 
פּראָטעזשירטן מיט אַ מיטפילנדיקע מינע, פּונקט װי עס קוקט אַן 
עלטערער אַרטיסט אויפן טריומף פון זיין יינגערן חבר. װאָרום 
דעם פּולקאָװניקס אַלע געדאַנקען זענען דאָך פאַרנומען געוען 
מיט דער מלחמה, 

ער איז צתויך נישט צופרידן געװוען פון דעם, װאָס ער 
האָט נישט געקענט בּאַרירן דער דאָזיקער טעמע אין דער וויליע, 
ער האָט נישט געקענט רעדן װעגן דער מעגלעכקייט פון אַן 
אפענסיווע. װאָרום דעם פירשטס קאָלעגן האָבּן דאָ געלעבּט, װי 
אין אַ האָטעל און ס'האָט אויסגעזען אַזוֹי װי זיי װאָלטן פאַר- 
נומען זיין מיט פּריװאַטע דאגות, 

אינם גאַנצן קאָמפּלעט האָט מען זיי נאָר געקענט טרעפן 
אין די פרי-מאָרגן-שעהן. אַלע צוֹזאַמען טרעפן בּיים טיש, דאָס 
איז שוֹין געווען זעלטענער. עפּעס אַ שטאַרקע קראַפט האָט זיי 
אַרומגעזוכט אין הויז, כּדי זיי צוטרייבּן קיין מאנטא-קאַרלצס. 
דער פירשט אַליין האָט אויך אָפּט געגעסן אין ,האָטעל פּאַריז" 
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וועגן װעלכן ער האָס צעויסן געטון טעלעפאָניש אין דער לעצי 
טער מינוט. | 
טאָלעדא האָט געמוזס איינגיין אויף אָט דער הוזלעכער 


- אומאָר דנונג, װי אויף אַ זאַך, װאָס איז בּאַשערט פון הימל; װאָי 


רום די הויז-דינערשאַפט דהאָט זיך גװאַלטיק פאַרקלענערט פון 
יענער מינוט אָן װען מ'האָט איינגערופן עסטאָלין און פּיסטאָלין 
אין מיליטער. 7 

זייער װייניק האָט זיך װעגן דעם געזאָרגט דער פירשט{ 
ס'איז צפיז איבם לאַנגװײליק געװען אין דער ויליע, דהאָט 
ער דערפאַר די מערסטע צייט פאַרבּראַכט צתין מאָנטא - 
קארלא. 7 

די יעניקע, וועלכע האָבּן זיך ליידיגייעריש אַרומגעדרייט 
אַרומן ,2520, האָבּן אים געזען קומענדיק אין קאַסינא מיט אַ 
מינע פון אַ פאַרנומענעם. דאָס פּובּליקום אין די זאַלן האָט אים 
געזעען דערנענטערן זיך צו די טישן, פּונקט וי איינעם וועמען 
עס אינטערעסירט זייער דאָס שפּיל. נאָר אומזיסט האָבּן זיי דער- 
װאַרט, אַז ער זאָל ריזיקירן מיט אַ קאָן. זיינע אויגן האָבּן אוֹיס 
געזען צו קוקן ווייט פון זיך און, װוי נאָר די פירשטן דע:ליסל 
איז געקומען פאַרנעמען איר אָרט בּיים טיש, האָט ער זיך גע. 
צפיילט איר אַלײיגן מיט אַן אויסגעצויגענע דהאַנט און מיט אַ 
שמייכל פון אַ יינגנמאַן. וּ 

זי זענען געשטאַנען אויף אַן אָרט און געשמועסט, נאָר 
אינסטינקטיוו האָבּן זיי געפילט, װי אַלעמענס בּליקן זענען אָנ- 
געקלעבּט אָן זיי ; האָבּן זיי זיך אַװעקגעזעצט +צתויף אַן אָפּגע- 
זונדערט אָטאָמאַנע און װײטער געפירט דעם שמועס. נאָר פּלוי 
צים האָט דאָס פּובּליקום גענומען רוישן אַרום עפּעס א טיש און 
דאָס האָט צוגעצויגן דער פירשטן, וועלכע האָט פאַרלאָזט לובַּל 
מאָװון אויף אַ ויילע. 

אַליציאַס פּנים האָט געהאַט אַ בּיטערן און שטאָלצן שמייכל, 
װי אַ דעטראָניזירטע קעניגן. מ'האָט די גאַנצע צייט גערעדט פון 
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איר. איר נאָמען איז אַפילו בּאַקאַנט געװען אין ניצע און אי" 


מענטאָן. 
די מאָנאַקאָשע פאַמיליע, װעמען ס'איז נישט דערלױבּט 


געווען אַרײינצוקומען, האָט זיך אין די מיטאָג-שעהן נאָכגעפרעגט. 


אויף איר דערפאָלג, איר נאָמען איז פאַרשפּרײט געװאָרן איבּער 
די קאַפע-הייזער אין רעסטאָראַציעס, פּונקט װי די נעמען פון די 
גענעראַלן, װעלכע האָבּן אָנגעפירט מיט דער מלחמה. מענטשן, 
װאָס האָבּן געליינט אויף די אַפישן די לעצטע נייעסן, האָבּן אי- 
בּערגעריסן זייערע מיינונגען איבּער דערק ומענדיקער אָפענסיווע, 


כּדי צו פרעגן ,צו די פירשטן דע-ליסל האָט נעכטן געװוּנען.." / 


װען זי איז געגאַנגען פאַר מיטאָג אין קאַסינא, זענען איר ני- 
גיריקע אַנטקײגן געלאָפן כּדי צו קענען איר זען פון דער נאָנט 
און אירע קאָלעגן האָבּן איר מיט שטאָלץ געקושט אין די הענט 
דאָס איז געװען אַן צ+פמתע אָװאַציע פון בּליקן צפון שמייכ* 
לען, 

איר קאַמף מיטן קאַסינא האָט געדויערט צויי װאָכן. זי 
האָט פאַרשפּילט און געװונען, פאַרשפּילט און געװוּנען. איר ,אַר* 
בּעט" דהאָט זיך אָנגעהױבּן אַרובם דריי בּייטאָג און דהאָט זיך 
פּאַרצױגן בּיז נאָך דהאַלבּער נאַכט. די מיטאָג-און װעספּער- 
שעהן זענען אַדורכגעלאָפן נאָך גִיכעַרְ, װי מען האָט זיי דער" 
זען 

נאָכן פאַרענדיקן דאָס שפּילן, איז זי אַװעקגעגאַנגען, אָנ* 
געלענט אויף דעם אַקסל פון װאַלעריאַן, גרוסנדיק די קאָלעגן 
מיט דער פריינטלעכקייט פון אַ טריומפירטע און מיט אַ קאָמי 
פּלעטער מידקייט. טיילמאָל דזאָט זי אויסגעוען, װי אַ קראַני 
קע, װאָס װערט געשפּײזט מיט גװאַלד, וען זי דהאָט דערי 
לױבּט דער חברטע אירער דערלאַנגען אַ גלאָז טיי צובם שפּיל. 
טיש. ו 

אַ געוויסן אָװנט--דאָס איז געבּליבּן אַ דענקלעכער אָװנט!-- 
האָט דער קאַסינא פאַרמאַכט זיינע טירן און זי, זי האָט נישט 
אויפגעהערט צו געװוּנען. זי האָט געציילט די בּאַנקנאָטן, װאָס 
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רי בּאַאַמטט האָבּן איר אונטערגעטראָגן מיט געמישטע שמייכע- 
5עך, פיר-הונדערט טויזנט פראַנק! ס'איז אָנגעפולט געװאָרן דעה 
' טאַש אירער אין װאַלעריאַס טאַש. שפּעטער האָט איר אויך גע- 
מוזט קומען צו הילף איר פריינדן, די , גענעראַלאָוע", נבעמעג. 
דיק בּיי איר עטלעכע פּעקלעך געלט. 

-- ווען מ'װאָלט נישט פֿאַרמאַכט, װאָלט :נתיך זײ אַלע 
חרוב:געמאַכט! -- האָט אַליציאַ געזאָגט מיטן שטאָלץ פון אַ זי 
גערן. : 
קלאָרינדא האָט איר צוגעפירט צום אױטאָ, עצהנהיק זי 
זאָל זיין פאָרזיכטיק : 

-- שפּיל נישט מער, בּאַהאַלט דיין געלט. בּעסער שפּילן 
קען מען שוין נישט ! 

צפין משך פ'ן אַ גאַנצע נאַכט דהאָט װאַלעריאַ געי 
חזרט : 

-- ס'װואָלט געווען אַ חילול-השם ווייטער צו שפּילן, 

נאָר אליציאַ. האָט זיי נישט געהערט. איר בּאַגייסטערונג 
איז נאָך נישט געװען דערשעפּט. האָט נאָך אַ סך איפצוטון 
און וען ס'יװעט קומען דער מאָמענט פון צוריקציען +ן וועט 
זי זיך שוין אָפּגעבּן אַ רעכגונג. 

מיכֿאַל איז בּיי געװוען דעם דאָזיקן קאַמף, װאָס איז פאַר 
אים געווען אַ פאַרצווייפלטער. יעדן טאָג, קומענדיק אין קאַסינא, 
האָט ער זיך אויסגעזידלט אין געדאַנק, װי איינער, װאָס װאָלט 
בּאַגאַנגען עפּעס אַ מיאוסן טאַט. צו װאָס שטייט ער און קוקט 
זיך צוֹ, צו די מעשים פון אָט דער מטורפער פרוי ?.. עס האָט 
צפויסגעזען, װי זי װאָלט נישט בּאַמערקט זיין אָנװעזנד- 
קייט. 

איין בּליק אויפן סאַמען אָנהױבּ, אַ שמייכעלע און אַ חוץ 
דעם זענען אירע אויגן געװען פאַר די קרופּיערס און פאַר דער 
שפּיל. און דער פירשט האָט זיך דאָך געשטעלט אין דער פּונקט. 
לעכער צייט. און כֹּדי זיך צו בּאַרעכטיקן, האָט ער זיך דער* 
מאָנט דער פירשטנס עטלעכע װצרטער : 
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--דו בּרענגסט מִיר מזל,--האָט זי אים געשעפּטשעט אינם 
אױער; איך בּין זיכער אָן דעם פון דער מינוט, װאָס. מִיר האָבּן 
זיך אָנגעהױיבּן בּאַגעגענען, האָבּ איך אָנגעהױבּן געװוּנען. קום, 
קום יעדן טאָג. כ'װעל דיך זען װען נאָר כ'וועל איפהייבּן די 
אויגן, 

נאָר זעלטן האָט זי זיי אויפגעהױבּן, עפּעס אַנדערש אין 
איר געלעגן אין קאָפּ. נאָר מיכאַל, ועלכער האָט געװאָלט בּאַ- 
רוּיקן זיין אומצופרידנקייט, האָט זיך אַלין געזאָגט, אַז : ער 
קומט דאָ אַהער, װייל ער מוז האַלטן זיין װאָרט. צתון ס'קען 
זיין אַז ער האָט געזאָגט אַן אמת.. 

אין אַ געוויסן טאָג, אַרײנגײענדיק אין קאַסינא, האָט ער 
דערשפּירט אין דער לופט עפּעס אויסערגעויינלעכעס, אַלע האָבּן 
זיך געאיילט צו אַן איינציקן טיש. 

זיין חבר לעוויס איז אַדורכגעגאַנגען און זיך נישט פאַר. 
האַלטן. 

-- דאָס דהאָט געמוזט געשען.. און זי קען דאָך נישט 
שפּילן,,, שפּילט אָןְ אַ סיסטעמם, גלאַט אַזױ +צתון אָט ליגט 
זי 


ש 


אַלע שפּילער דהאָבּן געשמועסט צװישן זיך, וי ס'רעדן 
מצנטשן איבּער איינעמס טויט, מיט בּאַדוֹער אָבּער פול מיט 
ליגנערישקייט, װאָרום אין זיך האָבּן זֵיי טריומפירט, װאָס ס'האָט 
זיך אױסגעלאָזט דער דאָזיקער אײסערגעװיינלעכער דערפאָלג, 5 
װאָס האָט זיי אָנגעפולט מיט קנאה, 

לובּימאָוו האָט זיך דערנענטערט צובם טיש און דערזעען 
אליציאַן אין דעם מאָמענט װען זי האָט אויפגעהיבּן די אױגן. 
זי האָט געקוקט אויף איבם אינגעשפּאַרט, פּונקט וי זי װאָלט 
אים געװאָלט מאַכן שולדיק אין איר מפּלה. ,פאַר װאָס האָסטו 
מיך פאַרלאָזט?..* 

דער פירשט איז אַנטלאָפן: ער האָט געליטן, זעענדיק איר 
אַזאַ אונטערטעניקע, מיטן אויסדרוק פון אַ שעפעלע, װאָס גע- 
פינט זיך אין אַ סכּנה, 
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| אין אָװגט איז ער װידער געקומען אין קאַסינֹא. מ'האָט. 
זיך נאָךְ אַלץ פּאַרנומען מיט דער פירשט, אָבּער שטילערהיימ, / 
מיט אומעטיקע בּאַװענונגען, פּונקט װי מען װאָלט דֵאָ גערעדש 
וועגן אַ גוססן. אַדום דעם טיש אי שוין געווען א קלענערע בי 
גיריקייט, ער האָט געזען אַליציאָןְ זיצן אויפן זעלבּן אָרט. /יב: 
טער דער שטול איז געשטאַנען װאַלעריאַ און װאַנא קלארינדא, 
אָנגעבּױיגן איבּער איר פריינדן, האָט אִיר עפּעס געשעפטסעט. 
איךָ אוער אַרײן, ער האָט געטראָפן, װאָס זי האָט געזאָגט. עס 
יז געװען אַן עצה זי זאָל זיך איפהויבּן פון אָרט. טאָרג; 
װעט זיין מער מזל. נאָר ס'האָט אויסגעזען, װי די פירשטן װואָלט 
גאָרנישט געהערט, אירע בּליקן זענען געווען צוגעקלעבּט צום= 
לעצטן פינף-הונדערטער און טויזנט-פראַנקיקן זשעטאָן. מיט אַמאָל 
איז זי אומרויק געװאָרן, האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ,ענטפּערב? 
דיק אַזױ בּרוטאַל, אַז דאנא קלארינדע איז אַװעק. װאַרפגדיק א 
פּאָר שאַרפע ווערטער. און מיכאַל איז װידער אַנטלאָפן. אַליציאָט 
פּנים האָט אים איבּערגעשראָקן 
אַןְ ערך אַ האַלבּע שעה צייט האָט ער אַרומגעבלאָג?זשע. 
איבּער די זאַלן, צפונטערהערנדיק די מיינונג פון יענע וועלכפ 
האָבּן זיך נאָך פאַרנומען מיט אַליציאַן. איר אומדערפאָלבֿ צתיז 
געווען אַזױ אומדערהערט, וי איר פריערדיק גליק. זי האַט נישט 
געװונען קיין איינמאָל, אַן איינציקער נאָכמיטאָג האָט פאַרשלני 
גען דאָס געװונענע פון עטלעכע טעג. 
פּלוציכם האָט ער דערפילט אויפן אָרעם א בּאַרירוג; פון 
אַ נערוועזע האַנט. ער האָט אומגעדרייט דעם קאָפּ. דאָס +תיז 
געווען אַליציאַ, וועלכע האָט זיך געװענדעט צו איבם מיט אַ 
כיטרער בּאַוועגונג און מיט אַן אויסדרוק, װאָס אין געװען אי 
דרייסט, אי בּעטגדיק. 
--האָסט געלט ? 
דאָס פּנים און דאָס קול אין נישט געוען איבעראשנדיק 
פאַר מיכאַלן, פאַר דער מלחמד; איז אָט דער קאַסינא געווען 
- הער עדות פון זיין געװאַלטיקער עשירות און גרויסקייט, +צתיןי 
לשעו'. פרויען, וועלכע האָבּן אים טראַקטירט מיט אַןְ אָפענער 
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נלייכגילטיקייט און פרויען, װעלכע זענען געװען בּאַקאַנט אַלס 
צניעות--זענען פּלוצים צוגעקומען צו אים צאָרגן געלט און גלייך. 
זיך געפרעגט, אָן שום צערעמאָניעס, אין װעלכע שעה ער װעט. 


- זיי קענען אויפנעמען אין דער װיליע סירענע צתױף אַ גלעזל 
טיי, 

ער האָט זיך דערמאַנט אָן פּולקאָװניק, וועלכער האָט גע* 
האַלטן, אַז די שפּיל איז דער גרעסטער שונא, פון פרויען: פאַר 
איר לאָזט מען פריי אַלע חרפּות. אין משך פון עטלעכע שער? 
צעגייען אַלע פאַרוּרטיילן פונבם פריערדיקן לעבן. זיי זענען 
מקריב אָט דאָס צתויף וועלכן זיי ואָלטן קינמאָל :תין לעבּן 
נישט מסכּיםם געװען צתון דאָס אַלץ, כּדי צוֹ קענען וייטער 
שפּילן, 

לובּימאָוו האָט אַ פאַרחידושטער אָנגענומען דער דאָזיקער 
פּלוצימער שאַלה. עֶר האָט בּיי זיך געהאַט זייער וייניק געלט. 
ער שפּילט נישט, נאָר וויפל דאַרף זי? 

--צװאַנציק טויזנט פראַנק. 

זי האָט אַ װאָרף-געטון דעם דאָזיקן ציפער, װי זי װאָלט 
אַ שטײיגער געזאָגט הונדערט-טויזנט, אָדעֶר פינף-הונדערט-טויזנט, 
זי האָט פאַרלוירן דעם זין פון ווערט, 

מיכאַל האָט גענומען שמייכלען. צי גלױבּט זי צתױיף אַן 
אמת, אַז ער קומט +צתין קאַסינא מיט צװאַנציק-טױיזנט פראַנק 
צפין טאַש, װי אַ פּראָצענטניק, אָדער וי אַ בּיזשוטעריע-הענד- 
לער? 

-- בּאָרג זיך--האָט די פירשטן געזאָגט : װעסט בּאַקומען, 
וואָס נאָר דו ויעסט װעלן. 
: און ער האָט ווייטער געשמייכלט, דאָס מאָל פון איר פּראָי 
פּאָזיציע { האָט ער אָבּער דערפילט, אַז ער איז בּאַזיגט, צוליבּ 
דער ערלעכער פּראָסטקײט מיט װועלכער אליציאַ האָט פאָרמולירט 
איר פאָרשלאַג, ' 

--און דו,.. פאַרװאָס בּאָרגסטו זיך נישט אַלין ? 

אָ ! זי... בּאַגײסטערט פון דעם זיגערישן שטאָלץ :תירן, 
האָט זי פאַרגעסן צו רעגולירן עטלעכע חובות מיט װעַלכץ זי 
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- האָט געשפּילט אין שלימזלדיקע טעג. איצט, איז אייביק צו 


בּעטן. עס זענען אָנגעקומען פאַר צתיר זייער שװערע מאָ- 


- = מענטן. קיינער גלױבּט נישט, אַז זי זאָל זיך קענען צוריק אָפּי 


נעמען -- 

זי זענען זיך אָבּער טוֹעה, מיכאַל, תיך פיל, אַו דאָס 
גליק װעט נאָך צוריקומען. טו מיר די טובה.. אָט ! בּעט דעם 
- דאָזיקן קליינעם אַלטיטשקן, וועלכער קוקט איף אונז, צװאַנציק 
טויזנט פראַנק. ער װעט דיר נישט אָפּואָגן: דו בּיסט דער פירשט - 
לובּימאָוו. אוב הו ווילסט גאָר, װעלן מיר מאַכן שותפות: כ'וועל 
זיך טיילן מיט דיר מיט דעם געװוּנענעם. 

מיכאַל האָט כּסדר געשמייכלט; ער דהאָט זיך אָבּער גע. 
פילט געקרענקט. צו װאָס פּאַר אַ שריט זי ויל נִתים צו- 
פירן !... ער, לובּימאָוו, זאָל זיך בּאָרגן בּיי עפּעס א פּראָצענט- 
ציקוץ / - 

נאָר, פּונקט װי ס'טרעפט מיט קראַנקע, וועלכע בּאַגײען 
טאַטן, װאָס זענען קייגן זייער אייגענעם װיל; װי נאָר אליציא 
איז אַװעקגעגאַנגען, האָבּן זיך זיינע פיס מאַשינעל צוגעטראָגן 
יצו דער קאַנאַפּע אויף וועלכער ס'איז געזעסן דער קליינער אֵל. 
טיטשקער מיט דער האַרטער בּאָרד און יעזוס. הערצל :תויפן 
לאַץ, מיטן קאַפּעלושל אין דער האַנט און זיידן קאַפּעלע איפן 
פּליך, | 

-- איך דאַרף האָבּן צװאַנציק טויזנט פראַנק. 

עפּעס נישט זיכער איז דער פירשט געשטאַנען פאַר אָט 
דעם אַלטיטשקן, וועלכער :תיז אַ דערשטױינטער אױפגעשטאַנען 
און געקוקט אויף אים מיט אַ חשד. צי האָט ער פאַקטיש אַרױס. 
גערעדט די דאָזיקע װערטער? ער האָט שוין געװאָלט אַװעקגײן, 
נישט װאַרטנדיק אויף קיין ענטפער, נאָר יענער האָט אויפגע- 
עפנט דאָס מויל, זיך יענקנדיק: 

-- פירשט.,. אַזאַ גרויסע סומע !.. כ'בּין א קבּצן. טײילמאָל 
גיט זיך מיר איין צו טון אַ טובה דהויכגעשטעלטע פּערזאָנעןף. 
א צוויי טויזנט אָדער דריי טויזנט. נאָר צװאַנציק:-טױזנט פראַנק... 
צװאַנציק טויזנט.., 
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נאָר אין דער צייט, װען ער האָט אַזױ געשטאַמלט זײ 
דאָזיקע ציפרעס, האָבּן זיינע גנבישע אייגעלעך בּאַטראַכט לובַּי 
מאָוון. דאָס דאָזיקע בּאַטראַכטן האָט אים געמאַכט פּאַרצװײסלט 
און דאָס האָט געפירט דערצו, װאָס ער האָט זיך געמוזט נעמען 
צום דאָזיקן עסק, װי איינער וועמען ס'איז אָפּהענגיק אָן דעבם 
זיין לעבּן. 

דער פּראָצענטניק האָט מסתּמא געטראַכט פון רוסלאַנד, 
פון רעװאָלוציאָנערן-כאַאָס צתון וועגן דער אונמעגלעכקייט פון 
אָפּנעמע? פון דאָרט געלט. וען אַפילו דער דאָזיקער מאַגנאַט, 
װאָלט אים אַװעקגעשאָנקען זיין גאַנץ פאַרמעגן. 

--איר דערקענט דאָך מיך אַװדאי -- האָט מיכאַל געזאָגט 
אין אַ רוגזדיקן טאָן: כ'בּין דער פירשט לובּימאָוו, ‏ דער אייגב - 


טימער פון דער ויליע סירענע. איך דאַרף האָבּן צװאַג* . 


ציק טויזנט פּראַנק, קיין צתיינע וייניקער. אויבּ צפיר קענט 
נישט!-- 
ער האָט שוין געװאָלט אַװעקגײן, נאָר דער ליליפּוט האָט 


אים אונטערטעניק פאַרהאַלטן, דהאַלטנדיק, אַז דאָס מאָל זענע. 


איבּריק די אַלע הקדמות, װאָס פלעגן אים געויינטלעך נױטיק 
זיין פאַר זיינע קליענטן. ער דהאָט גענומען תּחנונימדיק בּעטן 
,זיין הויכקייט?, אַז ער זאָל אַזױ גוֹט זיין און צתויפװאַרטן אַ 
וויילע. מעגלעך, אַז ער האָט נישט פאַרמאָגט בּיי זיך אַזאַ סומע 
און א ז געלאָפּן זוכן דהילף בּיי דער קאַסע פון קאַסינא, און 
מעגלעך, אַז ער איז בּלויז געלאָפן אין טואַלעט-צימער; כּדי צו 
קענען אַרױסשלעפּן די בּאַנקנאַטן פון די פאַרשידענע בּאַהעלטע- 
נישן אין זיינע בּגדים, אָדער פון די שיך. 

מיכאַל האָט דערשפּירט אַ בּאַרירונג פון אַ דיסקרעטע האַנט 
װאָס האָט בּאַרירט זיין רעכטע +תון אַרײנגעשטופּט צװישן די 
פינגער אַ פּעקל געלט. 

דער קליינער אַלטיטשקער דהאָט זיך צתומגעקערט נאָך 
איידער ער האָט זיך גערעכט אויף אים; האָט זיך אַדורכגע- 
שטופּט צװישן די מענטשן, װי אַ טעאַטראַלער טייוול, װאָס איז 
אַרױסגעקראָכן פון זיין שעכטל. 
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= -- איר קאָנט דעכם פּולקאָװניק ? פאָרגן װעט ער זין 
מיט צתייך זעען, מכּח דעםם צאָל. טערמין און די פּראָצענ- 


 .‏ טער, 


דער פירשט האָט זיך אָן שום צערעמאָניעס אויסגעדרייט 
מיטן רוקן, איבּערלאָזנדיק דעם אַלטיטשקן אַ צופרירענעם פון 
דאָזיקן קורצן לאקאניזם. אַ גרויסער מאַן קאָן זיך אַנדערש נישט 
אויסדריקן. מיט אַזעלכע לייט האָט ער טאַקע ליב צו האָבן 
עסקים. : 

אַליציאַ, װעלכע דהאָט פון דערװייטנס נאָכגעפּאָרשט ד"י 
גאַנצע סצענע, האָט זיך דערנענטערט צום פירשט. 
| --נעם, 

מיכאַלס וע:טע האַנט האָט איר דערלאַנגט די בּאַנקנאָטן 
מיט אַזאַ האַסטיקײט, אַז דאָס דהאָט אויסגעזען, וי עפּעס אַן 
אָנפאַל, 

פאַרשעמט פון זיין פאַרהאַלטן זיך, האָט ער גענומעןזאָגן 
עטלעכע נישט קלאָרע װערטער: 

-- אַך ! די פרויען !... שיינע זאַכן דהייסטו מיך אויס- 
פירן !4.. 

נאָר זי? בּאַקומענדיק דאָס געלט, איו זי שוין געװען פאַר* 
נומען מיט דער שפּיל, 

--וועסט קענען זיין אַן עדות פוֹן הערלעכע טאַטן,. איך 
האָבּ דיר שוין געזאָגט, דו װערסט אַ שותּף: אַ העלפט פון דעם 
געװוּנענעם געהערט דיר, 

זי איז אַװעקנעגאַנגען, נישט דאנקנדיק, בּאַהערשט פון דעם 
נישט-געזעענעם דעמאָן, וועלכער האָט איר געשעפּטשעט אין אוער 
אַריין ציפרעס און קאָלירן. 

לובּימאָוו איז אויך אַװעק. ער האָט מורא געהאַט צוטרעפן 
זיך מיטן פּראַצענטניק און צו װערן בּאַגריסט מיט יענעם אייג. 
פאַרשטאַנדענעם בּויג. ער האָט זיך פאָרגעשטעלג, אַז דערגאַג. 
צער זאַל האָט בּאַמערקט זײיער שמועס און געלאַכט װען ער 
האָט גענומען דאָס געלט. 
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ער האָט פאַרלאָזט דעם קאַסיעא.- ער האָט זיך צוגעשוויר ה, / 


אַז זיין פיס װעט מער נישט אַרײינטרעטן דאָ. 


קאסטרא, װעמען ער האָט געזען פון דערװייטנס ערע : 
איז געקומען אויף מיטאָג. ער האָט געהאַט אַ פאַרדראָסיקע מינע, - 
ער האָט אָבּער פאַרגעסן אָן זיין אייגענער מפּלה, זיך טרייסנדיק. 


מיט אליציאַס אומגליק,, 

נאָכן לעצטן מאָל פאַרשפּילן, כּמעט צפין דער לעצטער 
רגע, האָט זי געבּרענגט אַ גרעסערע סומע. זי האָט זיך װוידער 
געזעצט צו דער רולעטקע, הגם זי האָט איר פיינט. װאָס פאַר 
אַן אופן פון שפּילן? אין אָנהײבּ האָט זי געװוּנען עטלעכע מאָל, 
נאָר שפּעטער--גאָרנישט! זי האָט אַלץ איבּערגעלאָזט אויפן טיש. 
כ'האָבּ נישט בּאַמערקט ווען זי איז אַװעק; נאָר מסתּמצ? האָט 
זי אויסגעזען, װי אַ מת: האָט זיך אַװדאי געמזט אָנלענען אויף 


װואַלעריאַס אָרעם. מ'זאָגט, אַז זי איז קראַנק אויפן האַרץ. ניין, ‏ ' 


שפּילן קען מען נאָר װוען מען איז געזונט. די גענעראַלאָװע 
שפּילט וייניקער, זי צִפִין אָבּער רוּיקער; זי דהאָט אַ געזונט 
האַרץ. 

מיכאַל איז שלעכט געשלאָפן אין דער נאַכט. ער איז גע- 
ווען אויפגערעגט אויף אַליציאַן. אַ פרוי וועלכע ויל זיך דער. 
שלאָגן צו געלט... אַזװינע דאַרף צתױסגעהאַלטן װערן פון אַ 
מאַנס האַנט און עס איז איבּריק, אַז אַזעלכע זאָל זיך בּאַמיען 
אַליין צו פאַררינען, אַפילו מיט שפּילן.., דאָס שפּילן איז אַ מע- 
נעריש עסק. 

און דער פירשט האָט זיך דערמאָנט אַ געוויסע סצענע פון 
זיין לעבּן, פון דאַמאָלסט ווען זײַן יאַכט איז געשטאַנען אין 
מאנאקא. 

דאָס איז געווען אַן אָװנט, נאָך אַ מיטאָג אין האָטעל דע: 
פּאַריז. אַ דאַנק דעם, װאָס ער איז געװען אַ בּיסל בּגלופין, האָט 
ער זיך אָנגעלענט אָן די אָרעמס פון צוויי שמייכלענדיקע דאַי 
מעס. | 

חברים בּאַרימטע ליידיק-גייער און עטלעכע פאַרבּעטענע 
פרויען, דאָס אין געווען די סוויטע זיינע. זיי זענען אריין אין 
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| == פָּאַסינא. מיכאַל האָס נישט ליבּ געהאַט דאָס שפּילן: ס'האָט אים 


= געלאַנגװײליקט דאָס לאַנגע זיצן בּיים טיש. נאָר אין דעם ראָ- ‏ 


זיקן אָװונט, זייענדיק בּאַזונדערס שטאָלץ פון זיין מאַכט, דהאָט 
ער הערפילט 8 כּח צו פאַרמעסטן זיך מיטן מזל. דאָס מזל איז 
ימין נקבה און מ'קען איר בּאַזיגן מיטן כֹּח פון געלט, װי אַנ- 
דערע. דאָס עשירות האָט אָבּער בּאַשײנט דאָס מזל. יא 

ער האָט אַװעקגעלײגט אַ ריזיקע סומע, כּדי צו קענען זיך 
אנגאַזשירן צו אַ קאַמף, נאָר דאָס מזל האָט נישט געװאָלט זיין 
געלט. פאַרקערט: זי האָט אים נאָך צוגעגעבּן מיט דער פרייגי. 
בּיקייט פון אַ נדבן. דער מיליאַרדער האָט גצואָלט פאַרשפּילן 
און האָט נישט געקענט צוקומען צו דעם. ער האָט בּאַװוּסטױ: 
ניק געמאַכט טעותיבם: נאָר אַלץ דהאָט זיך געענדיקט דער- 
מיט, װאָס ער האָט געװוּנען. צובם סוף האָט איבם אָנגעהױבּן 
לאַנגװײליקן,. ער האָט געדהאַט ליגן פאַר זיך :פויפן טיש אַ 
גרויסע סומע פון ליכטיקע דהויפנס גאָלד און פּעקלעך בּאַנק- 
נאָטן. 

--ויער וויל געלט?!.. 

און ער דהאָט אָנגעהױבּן צעװאַרפן געלט אַלע מיידלעך, 
וועלכע פלעגן בּלאַס װערן און שטויסן זיך אַרום דעם טיש צו- 
ליב אַן איינציקן לודוויק, האָבּן זיך אין זעלבּן מאָמענט געװאָרפן 
איבּערן זצל. האָבּן זיך געשטופּט, געפאַלן אויף דער ערד, גע- 
פּלאַנטערט זיך מיט די הענט און פיס אײנע אין דער אַנדערצ 
כּדי צו קענען כאַפּן עפּעס פון אָט דעם גאָלדענעם מאַן. מ'האָט 
געקענט זעען, װי טייל שלאָגן זיך און דראַפּען און אַ צווייטע 
האַנט האָט כּלוצים אָנגעכאַפּט אַ טויזנט פראַנקיקן בּאַנקנאָט, וועל- 
כער האָט זיך צעריסן. ס'זענען געפאַלן קאַפּעלושן אויף דער 
ערד, האָר האָבּן זיך אויפגעלאָזט און צעפלאַשעט +:תון פאַלשע 
לאָקן האָבּן זיך צעשאָטן אויף אַלע זייטן. 

-- פאַר מיר, פירשט, פאַר מיר !. 

זיי האָבּן זיך געריסן אַרום אים, וי משוגעים. 

די העכעיע בּאַאַמטע האָבּן זיך מיט אַ שמײייכל געװענ. 
צטט צו אים או ער זאָל שוין אויפהערן צוטרײיבּן דעבש דאָ. 
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זיקן שפּאַס : ,וי גאָט אין אייך ליבּ, אייער פֿירשטלעכע היפ= 
קייט!..- נאָר ער האָט ווייטער געזייעט מיטן געװוּנענעם געלט-- 
איבּער זעכציק טויזנט פראַנק און, די שפּי? האָט זיך אָנגעהױבּן 
נפויפסניי. אַלע פרויען װעלכע האָבּן געכאַפּטס אַ שטיקל 
גאָל-ד, אָדער אַ בּאַנקנאָט דהאָבּן זיך געװאָרפֿן צובם גרינעם 
טיש 

ל"ובּימאָוו האָט זיך דערמאָנט אָן די דאָזיקע נצחונדיקע 
מאָמענטן. אַזעלכע דערפּאָלגן האָבּן זיר איבּערגעחזרט ווען נאָר 
ער האָט געװאָלט ; ער איז תּמיד זיכער געווען אָן דעםם. ער 
האָט געזען, װי אַלע שפּילער האָבּן פאַרשפּילט, אָן אויסנאַם. דאָס? 
מזל איז אָבּער בּאַזיגט געװאָרן פון זיין פעסטן בּאַשלוס און ער 
האָט זיך צוריקגעצויגן אין דער צייט. 

ענדלעך :תיז ער אַנטשלאָפן געװאָרן טראַכטנדיק פוך 
אליציאַן. 

--אָרעמע פרוי!... זי קען נישט שפּילן, לעװיס איז גע- 
רעכט; צום טייוול. איך מוז איר בּייהילפיק זיין, איך בּין אַ מאַן. 
מאָרגן... מעגלעך, אַז מאָרגן.. 

צומאָרגנס בּאַלד, װי מ'האָט נאָר אָנגעהױבּן צו עסן פריש-- 
טיק, האָט דער פירשט, וועלכער האָט זיך קיינמאָל נישט גע 
מישט אין די הויזלעכע געלט-ענינים, האָט זייער פֿאַרװוּנדערט 
דאָן מאַרקאסן מיט דער פּראַגע : מיט ויפל געלט ער דיספּאָ. 
נירט איצט ? | 

גיך האָט דער פּול-קאָװניק בּאַרעכנט. מער װי אַ פופצן 
טױיזנט פראַנק האָט ער נישט. ער װאַרט טאַקע אוױף אַ בריוו' 
פוֹנם הױפּט-פאַרװאַלטער. : 

-- גיבּ זיי מיר -- האָט לובּימאָוו געזאָגט. 

און גאַנץ גלייכגילטיק האָט ער גענומען רעדן װעגן נעכ= 
טיקן חוב, 

טאָלעדא האָט זיך פאַרטראַכט איבּע: דער ידיעה, אַו ער 
װעט מוזן האָבּן צו טון מיטן אַלטן פּראָצענטניק וועגן אומקערן 
אים די צװאַנציק טױזנט פּראַנק,. ער װעט דאַרפן בּאַצאָלן אומ- 
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| == דערהערטע פּראָצענטער, וועלכע קענען אין עטלעכע טעג פאַר. 
שאָפּלען די סומע. עֶר האָט זיך דערמאָנט אָן דעבם פרישטיק, 
- = אויף װעלכן זיין הויכקייט" דהאָט פאָרגעשלאָגן אַן איינזאַםם 
צפון שטיל לעבּן. װוּ זענען זי איצט, די שטרענגע ,פרויען- 
- פיינט". : 

8 1 דער פּולקאָװניק האָט דערפילט אין פירשטס הולטאַישקײיט 
און זיין פּלוצימען חשק צו שפּילן, אַן השפּעה פון אַ פרוי, און 
ער, וועלכער האָט בּלויז געװאַגט פון צייט-צו-צייט איינצושטעלן 
עטלעכע מטבּעות, טראַכטנדיק איבּער די דאָזיקע ריזיקע סומעס, 
האָט דערפילט, וי זיינע בּאַקץ נעמען בּרענען. | 
צפון אין דער זעלבּער צײט, וען ער איז געלאָפן אין 
בּאַנק אַרין, װוּ ס'האָט זיך געפונען דעם פירשטס געלט, האָט 
דער לעצטער שוין שפאַצירט פאַר קאסינא, אָפּװאַרטנדיק דאָס 
אױפעפֿענען דעם זאַל. אין די ערשטע שעהן האָט זיך געפונען 
אַ קליינער עולם און נישט אַלע טישן זענען געװוען טעטיק. צו' 
-מערסטנס האָט מען געקענט זעען די פאַכמענישע שפּילער, וועל. 
כע האָבּן פאַרבּואַכט אַ שלאָפּלאָזע נאַכט מיטן קאָמבּינירן פאַרי 
שידענע אויפטוען און איצט האָבּן זײ געקענט קויבם זיך דער- 
װאַרטן דער מינוט, ווען זיי װעלן קענען פּרובּירן זייער גאונותנ 
און מ'האָט אויך געקענט זעען שפּילער ,קאַליקעס', וועלכע 
דהאָבּן זיך געװאָלט בּאַזאָרגן פריער מיט אַ גוט אָרט בַּייבם 

יטיש. 
לובּימאָוו איז אייליק אַריין אין אטריום. ער האָט געהאַט 
געלט בּיי זיך דיסקרעט פאַרשטעקט אין אַ טאַש. די בּאַאַמטע 
פון די ערשטע שפּילן, זענען אַדורכגעגאַנגען פּאַמעלעך וי פונַק- 
ציאָנערן פון אַ בּיורא. די פרויען און יינגלעך, װעמעס אויפגאַ- 
בּע ס'איז געווען צו קערן די זאַלן -- האָבן פאַרענדיקט זייער 
אַרבּעט. אַלע האָבּן געקוקט אויף אים בּגנבה, אָנװייונדיק אויף 
-אים מיט די בּליקן אָט דער פירשט אין דער צייט אין קאַסינאַ, 
אַנשטאָט װאָס ער האָט נאָך בּאַדאַרפט ליגן אין בּעט !.. איג- 
סטינקטיוו האָבּן זייערע אויגן געזוכט אַ דאַמע. דעם פירשטס רע" 
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פּוטאַציע האָט זיי נאָר דערלױבּט צושרייבּן אים אַ ראָמאַנטישך 
ראַנדעיוווּ, 

אַרום צען אַ זייגער האָבּן זיך אויפגעעפנט די טירן :תון 
מיכאַל איז אַרײן צװאַמען מיט די ערשטע שפּילער, מענטשן 
בּאַשײדענע און שעמעוודיקע. ער דהאָט דערפילט אַ נערװעזקייט 
אַן אומרויקייט, אַ שטומען כעס, װי אין יענע דועל-פרי:מאָרגנס? 
צו דער זעלבּער צייט האָט ער אין זיך דערפילט דעם שטאָלץ 
פוֹן אַ גוטן שיסער, וועלכער וייסט, אַז ער װעט דערקאַנגען 
דעם ציל. ער האָט בּאַלד פון אָנהײבּ פאַראַכט זיינע שאַנסן, 
,מיר זעען, דו אױיסװוּרפן, דו!" איצט װעט זי זיך פאַרמעסטן 
מיט אַ מאַן, 

ער האָט זיך אַװעקגעזעצט בּיי אַ רולעטקע-טיש, צװישןּ 
צוויי בּרודיקע און שלעכט-געקליידעטע דאַמען. 

-- ...1868 05ץ 5 זוק) 

די שפּיל האָט זיך אָנגעהױבּן. מיכאַל האָט נישט געהאַט 
קיין שום קאָמבּינאַציעס. מיטן בּליקת צתיז צר דורכגעלאָפן אַלצ 
זעקס-און דרייסיק נומערן, 

-- אָט דעם, -- האָט ער אַ ײראַכט-געטון צתון איינ= 
געשטעלט די מאַקסימאַלע סומע, נין, לױדאָרן, צתויף אַו 
דרייצנטל", 

דאָס קיילעכל האָט זיך אַ קאָלער געטון איבּער דער מאַ- 
כאָנענע שפּועה. אַ גערויש פון שטוינונג: דער נומער דרייצן. 

אַ געוויסע סומע פון טוֹיזנט פּראַנקיקע בּאַנקנאָטן, זענעך 
געליגן פאַר אים אומבּאַרירט. ער האָט געװוּסט פון דעםם: ער 
איז זיכער געווען, ער װעט זיך נישט טועהזיין. אוֹן ער האָטו 
ווידער געשטעלט אוֹיפן ,דרייצנטל", 

צוישן די צוקוקער האָט מען זיך איבּערגעקוקט מיט פאַר* 
חידושקייט. װאָס פאַר אַ משוגעת צו שפּילן צװיי מאָל אויפן 


*) הױיבּט-אז אייער פאַרוויילונג, 
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| = זעלבן נומער. נאָר ס'איז װידעראַמאָל אַרױס אויפן נומער דרייצן. 


און מ'האָט אָנגעהױיבּן אפּלאָדירן דעם פירשט. 
נייגיריקע דהאָבּן אָנגעהויבּן אָנצוקומען, פאַרלאָזנדיק די 
אַנדערע טישן. דער דאָזיקער איינזאַמער פרימאָרגן האָט פאָרויס 


געזאָגט צו װערן בּאַרימט, פּונקט װי ס'זענען בּאַרימט געװאָרן 


די אָװנטן און נצָכמיטאָג, בּשעת די גרויסע שפּילער פלעגן מלחמה 
האַלטן מיט זייער מזל, 
לובּימאָוו האָט געבּיטן דעם נומער. ס'איז דאָך געוען אַן 


אומזין צו זיין איינגעעקשנט אויף דאָס דרייצנטל און ער האָט' 


איינגעשטעלט ניין לודוויקן אויף נומער זיבּצן דאָס קייקעלע 
האָט זיך געקאָלערט. דער נומער דרייצן האָט נאָכאַמאָל געװוּ 
נען, נאָר ער האָט פאַרשפּילט, / = 
| זיינע בּאַװעגונגען זענען געװאָרן אײנגעשפּאַרטע, אַגרע: 
סיווע. די שאַנסן זיינע האָבּן אָנגעדהױבּן חוזקן פון אים. אַ דע: 


- = ראָבּערער דאַרף נישט װיסן פון קיין פּחד. ער האָט שלעכט גע. 


טון, װאָס ער האָט אַװעקגעװאָרפן דעבם נומער. מענטשן מון 
אָנװאַרפן זייער ווילן, בּיז װאַנען זיי זאָלן אַלין נישט פאַרלוירן 
גיין, אָדער אַדורכפירן זייערס. מען דהאָט בּאַדאַרפט װי אַמי 
שנעלסטן וידער זיך נעמען צום נומער דרייצן! און ס'איז אַרױס 
אויפן נומער זיבּצן. 

ער האָט אַ וויילע געסראַכט, אַז די ערד רוקט זיך איבש 
אַפער פון אונטער די פיס. ער האָט געפילט, אַז ער װאַקלט 
זיך זייענדיק אַרומגערינגלט פון געהיימע כּוחות, וועלכע האָבּן 
אים צעבּראָכן און צו נישט געמאַכט זיין ווילן. ער האָט אויסי 
געצויגן די האַנט צום שטערן, אַזױ וי ער װאָלט וייט פוןזיך 
אַװעקגעשטױסן די דאָזיקע מאָמענטאַלע שװאַכקײט. 

-- אָ, דו אױסװוּרפן ! -- האָט ער אויסגערופן אין זיך, 
זידלענדיק די שאַנסן זיינע, זיענדיק זיכער, אַז ער װעט איר 
פּאָרט בּאַזיגן. 

און ער האָט ווייטער געשפּילט. 

אַרוכם דריי בּייטאָג איז ער אַרױס פון האָטעל.דע:פּאַריז. 
ער װאָט געגעסן אַלײן פרישטיק, אויסמיידנדיק בּאַקאַנטע און 
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אַפילו בּאַגויסונגען, ועלכע זאָלן אים) נישט בּרענגען צו קײן 
שום שמועסן. 

פון האָטע?-בּאַלקאָן האָט מיטן בַּליק בּאַטראַכט דעָם פּאַ- 
לאַץ, דעם קאָסינא און דעַם גאָרטן. ער האָט מִיט פרייד גע 
טראַכט פון דער מעגלעכקייט, אַז ער װעט קענען זעען גיי. 
נעכם פון די אומצעליקע פּאַנצער - שיפן, וועלכע קעמפן 3פויף 
די דרומדיקע ים'ען, װי ער װעט מיט זיינע קוילן אַראָפּרױ. 
מען פון דער ערד אױיבּער-פּלאַך דעם דאָזיקן צוקערדיקן פּאַ- 
לאַץ. : 

װאָס פאַר אַ הערלעכע פּערעספּעקטיוו אין זיינע פּאָרשטע- 
לונגען האָט ער בּאַפױלן אַרױסטרעטן די שיף-מאנשאפטן, כּרי 
זי זאָלן אַרעסטירן אַלע פון דער שטאָט, נישט אויסשליסלעך 
קיין פרויען און קינדער. די וועלט װאָלט מיט דעם גאָר נישט 
פאַרלוירן. אַ מיאוסע נעסט ! װאָס פאַר אַ טיול האָט עס אָנגע: 
רעדט זיין מוטער צו קויפן דאָ בּאָדן פאַר דער ויליע סירענע, 
אַז איצט זאָל ער זיין גענייט צו װוֹינען אין דער נאָנט פון אָט 
דער רויבּער-הייל, 

אַדורכלופנדיק מיטן בּליק +תיבּער דעכם עלעגאַנטן און 
פריילעכן עולם, װעמען ער האָט אין געדאַנק פאַראורטיללט צו 
פאַרניכטונג, האָט ער דערזען אליציאַן, װעלכע איז געשטאַנען 
אַן איינזאַמע פאַרן קאַסינא און אים בּאַטראַכט. 

--דו גייסט אַרין?--האָט ער געפרעגט זיך דערנענטערנדיק 
צו איר, 

די פירשטן האָט זיך אויפגערעגט, פּונקט װי ער װאָללט 
איר פאָרגעלייגט צו בּאַגיין עפּעס אַ מיאוסן טאַט. זי איז צתין 
קאסינא ! 

-- דאָס איז אַ פאַרשאָלטן לאך! ל=ומפּיקע בּאַאַמטע! אַ 
שמאַטעדיקער עולם... 

אַלץ איז געװען פאַרשאָלטן ! נאָכדעם האָבּן זיי זיך גע. 
דריקט די הענט, פּוּנקט וי זיי װאָלטן זיך איצט צום ערשטן 
מאָל אַזױ טיף דערקעגט. 

ווען מיכאַל האָט איר דערציילט ועגן די טרוימען זיינע 
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: 


טי - = פון בּאָמבּאָדירן אָט דאָס מיאוסע אָרט--האָט זי שיער נישט אָני 
| = געהױבּן צו אַפּלאדירן. מ'האָט געקענט אַלץ פאַרװיסטן, אַרעס- 
- טירן דעם הערשער-פירשט און אױבּ מ'װאָלט איר נאָר אומגע. 

יקערט אֵלֵּץָ, װאָס ױ האָט דאָרט פאַרלוירן, װאָלט אַלץ געװען 


-אין בּעסטן אָרדנונג. 

נאָר פלוצים, וי אָנגערעגט פון לובּימאָװוט פאַנטאַזיע, 
האָט זי גענומען קוקן אױיף אים מיט טונקעלע אוֹיגן, מיט אױגן 
פון אַ קראַנקן, וועלכער, דערקענט אין דעם צוייטן די סיפּטא- 
-מען פון זיין אייגענער קרענק. 

-- האָסט געשפּילט? 

מיכאַל האָט אומעטיק געשאָקלט מיטן קאָפּ, 

--און האָסט פאַרשפּילט?--האָט זי ווייטער גערעדט: כ'פּאַר. 
שטיי נישט! רו אויך! 

נאָר איר שטוינען האָט געדויערט אַ קורצע ויילע, 

--האָסט געשפּילט פאַר מיר, פאַרשטיי איך. האָסט ויך גע- 
טראַכט : ,כ'ועל אָפּגעװוּנען דאָס, װאָס די ראָזיקע פאַ- 
ריקטע פרוי דהאָט פאַרלוירן". אַךְ ! אָרעמער פריינט מיינער, 
וי זייער דאַנקבּאַר איך בּין דיר דערפאַר ! אַ סך האָסטו פְּאַר- 
שפּילט? 

און בּעת זי האָט געהערט די סומע, האָט זי געשאָקל"ט 
מיטן קאָפּ פון מיטלײיד און דהאָט זיך צעשמײכלט, פּונקט װי 
דאָס דאָזיקע שותּפותדיקע מזל װאָלט זיי געמאַכט נענטער אי- 


- נער צום אַנדערן, 


אַ שטיקל צייט. זענען זיי געשטאַנען שװייגנדיקע. נאָכדעם 


האָט זי אים געזאָגט מיט געבּעט: 


-- נעם מיך ערגעץ... װי נאָר דו וילסט אַלין. לאָמיר 
גיין אויף אַ שפּאַציר, ווייט פון דאַנען, װוּאַהין װאָלטן מיר גע: 
קענט גיין? 

זי זענען שוין געװען דאָ פון כּמדה אאָרן אָן, פונ. 
דעסטוועגן דהאָבּן זי מער נישט געקענט קיין אַנדערע געגנט, 
װי נאָר מאנטא-קארלא. צתון אַ חוץ דעכם האָט מען נאָך 
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וי בּעסטע צתױטאָס און בּריטשקעס, רעקויזירט פֿאַרן מִילֵי= / 
טער. 

-- און װען מיר װאָלטן זיך אַזױ פאַרקליבּן קיין מאנא- 
קָא! -- האָט אַליציאַ פאָרגעשלאָגן, אַזױ ס'װאָלט דאָ געגאַנגען 
וועגן עפּעס אַ ווייטע רייזע. 

זיי האָבּן נישט געקענט דער דאָזיקער אַלטער שטאָט, הגם 
זײ האָבּן אָפּט געזען די פעלזן איף וועלכצ זי איז געבּויט גע* 
װאָרן. ס'איז זיי קיינמאָל נישט געפאַלן אויפן געדאַנק דאָרטן 
זיך אַהינצולאָזן. 

אַליציאַ דהאָט זיךף נישט קלאָר דערמאָנט אַ ויזיט, 
װאָס זי האָט אָפּנעשטאט דעם הערשערישן פירשט און דעב 
אָקעאַנאָגראַפישן מוזעאום. לובּימאָוו האָט זיך אויך דערמאָנט, אַז 
;ער האָט געזען פון זיין אױיטאָ אַרױס, דאַמאָלסט וען ער איז 
געווען מיט אַ ויזיט בַּייט זעלבּן מאנאקאשן פירשט אין אַלְטן 
פּאַלאַץ -- גערטענער, אַלט-פרענקישע הייזער און אַ גרויסן פּאַ- 
לאַץ. 

זיי האָבּן בּאַשלאָסן אַדורכצומאַכן דעם שפּאַציר מיט אייגנט- 
לעכע פריילעכקייט. נאָר אין דעם מאָמענט ווען די פירשטן האָט 
געװאָלט צו רופן אַן אױטאָ, האָט מיכאַל, מיט אַ װאַקל, אַ טאַמּ 
געטון זיינע טאַשן, 

ער האָט נישט געהאַט קיין געלט. די רולעטקע האָט אים 
צוגענומען אַלץ. דעם פרישטיק האָט ער געהייסן צתויפשרייבּן 
אויף זיין רעכנונג. דעבם לעצטן גראָשן האָט ער צעטילט די 
קצֶלנער. 

אַליציאַ האָט אױסגעבּראָכן מיט אַ געלעכטער, זעענדיק 
זיין פאַרזאָרגטקײט. לובּימאָוו זאָל נישט האָבּן צו בּאַצאָלן פאַר 
קיין אױטאָ-קורס! דאָס איז אַ זעלטענע זאַך ! נאָר אין מאנטא- 
קארלא קען מען זעען אַזעלכע זאַכן 

--איך על בּאַצאָלן, מיין אָרעמער, פון די דאָזיקע צװאַנ* 
ציק טויזנט, װאָס איך בּין דיר שולדיק. אָדער, כ'װעל דיר גאָר 
מאַכן אַ פּרעזענט : : 

אַזױ פיל מאָל דהאָסטו געגעבּן מתּנות פרויען } צפין 
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= בינגלט, * 


- = װעל זיין די ערשטע, װעלכע שענקט דיר. װאָס פאַר אַ גרױי= 
יסאַרטיקײט ! איך האַלט אויס דעם פירשט לובּימאָוו. 


זי האָבּן גענומען אַן אױטאָ, װועלכער איז געפאָרן צום 
פּאָרט נתין קאָנדאַמין, נאָכדעבש דהאָבּן זיי זיך געלאָזט אַרומ. 


פלרן :תיבּער מאנאקאס הערלעכקייטן, ס'דהאָט אויסגעזען, וו" 


די שיפן צתין רער 0 װאָלטן זיי בּיסלעכווייז אַרומגע- 


זיי זענען אַדורכנעפאָרן צווישן צוויי טורמלעך, בּאַדעקט' 
מיט רױטע שינדלען ; דאָס איז געװען די מאנאקישע גרענעץ. 
נאָכדעבם זענען זיי פאַרבּיי אַן אספאלטיקע אַלײע, װאָס דהאָט' 
געפירט צום אָקעאַנאָגראַפישן מוזעאום. זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט' 
לעבּן די גערטענער פון סאַינט-מאַרטין, אַליציאַ האָט פריי גע+ 
לאָזט דעָם אױטאָ. : 
-- מ'דאַרף אײינקאַרגן, -- האָט זי ערנסט געזאָגט : צוריק. 
װעלן מיר גיין צופיס, | 
זי זענען געגאַנגען אויף געדרייטע שטעגלעך. אַרום איז' 
- געווען קליינע שטחים פלאַך לאַנד. אין העלע טעג דהאָט מען 
געקענט זעען פון דערווייטנס די פראכילן פון די קארסיקאנישע: 
בּערג. גרופּעס סאָסנעס האָבּן געבּילדעט טונקעלע און גרינגע 
קאָלומנאַדן. זייערע שומיקע קרוֹינען דהאָבּן זיך געצייכנט אויפן 
פאָן פון בּלאָען הימל. די נידריקע געװיקסן זענען בּאַשטאַנען 
אויס װאַלדיקע פלאַנצן פון אַ בּיטערן ריח. פון צװישן די בּוי- 
מער האָבּן זיך געזען פינף שיפלעך, אומבּאַװעגלע:ע מיט אויפ+ 
געװיקלטע זעגלען. 
שטייענדיק געבּויגן איבּער די שטיינערנע בּאַלקאָנען,האָבּך 
זי געקענט זעען דעם װײיטן ים. די רטע בּרעגן האַבּן זיף. 
גלייך אַראָפּגעלאָזט צװישן די טונקעלע פאַליעס, װעלכע האָבּן 
געקעמפט מיט די פעלזן, װאָס זענען +פײבּיק בּאַדעקט געװען 
מיט שוים. קאַפּ-מאַרטין איז געווען פוֹן איין זייט אַרױסגערוקט 
און האָט פאַרעקשנט אָפּגעשטויסן די פאַליעס. װייטער האָט זיך' 
-געזעען די איטאַליענישע בּוכטע, אַ בּאַגילטע פון דער פאַרגייענדיקע: 
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זון און אין דער אַנדערעצ װיט--קאפּ דיאַיל און קאפ פערענט, 
און אין אראזאוון נעפּל. 

-- װי שֵיין ;דאָס איז 4 װ" שֵיין,, | 

די פירשטן אי געווען פריילעך, וי אַ קינד, 

זיי האָבּן זיך אַװעקגעזעצט אַ קייגן איבּער דעם ים, כּדי 
צוּ קענען זיך אָנפרייען מיטן שטילן רויש, װאָס האָט זיך אויס. 
-געמישט מיטן טיפן בּעֶטנדיק ציטער פון די סאָסנעס. 

-- און מ'דאַרף געדענקען, אַז מיר זענען נאָך קיינמאָל 
דאָ נישט געװען!--האָט אליציאַ געזאָגט: דו האָסט כאָטש אי. 
-גענע גרױיסאַרטיקע גערטענער. און איך, װאָס האָבּ אויך אַקײיגנ. 
איבּער מיר א גאַנצע פּאנאראמע, בּין אויף אַזויפיל אַ נאַר, אַז 
גאַנצע טעג פאַרבּרענג איך נתין דאָזיקן פינסטערן קאַסינא, װי 
אין אַ קעלער. ס'איז דאָך שרעקלעך! 

זי האָט אַ ציטער-געטון, דערמאַנענדיק זיך פון קאַסינצפ, 
:ס'האָט איר אויסגעזען, װי אַן אומעגלעכע זאַך דאָס, װאָס זי 
האָט געקענט לעבּן אין האַלבּ-שאָטן אָדער אינם קינסטלעכן ליכט, 
:אָטעמדיק מיט אַזאַ שלעכטער לופט, אין דער צייט וען דער 
דאָזיקער גאָרטן האָט זיך, אַ קײגנאיבּער דעם ים, אױסגעשפּרײט 
:אין אַזעלכע שעהן מיט אַזאַ הערלעך ליכט. 

און מ'דאַרף געדענקען, אַז מיר זענען דאָ נישט געװוען, 
דאַמאָלס וען מיר האָבּן געהאַט דערפאָלג צתין שפּילן! בּאמת, 
:ס'איז שוין בּאַלד גלייכער צו זיין אָרעם. 

-- מיר אַליין -- דהאָט מיכאַל געענטפערט נאָך אַ לאַנג 
שטילשווייגן : -- מיר אַליין האָבּן זיך װײניק געקענט, װען מיר 
זענען געווען רייך. װוען מיר װאָלטן געבּוירן געװאָרן אין אָרעמ. 
קייט, װאָלטן מיר זיך דען נישט בּעסער פאַרשטאַנען אין אַזעלכע 
ייינגע יאָרן? איך טראַכט תּמיד דערפֿון. 

זי האָט אים איצט אויסגעזען צו זיין גאָר אַן אַנדערע, וי 
יענע, וועלכע ער האָט אַמאָל געקענט. 

א ער האָט פאַר איר אויך איצט צתפויסגעזען אַנדטרש. 
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אַמאָל האָט זיי פונאַנדער געשיידט אַ ריזיקער מויער: דאָס רייכ- 
= קייט, דער געבּוירענער שטאָלץ און די ליידנשאַפֿט צו הערשן. 
פּלוצים האָט ער דערפילט אַ בּאַדערפניש צו רעדן. עפּעס :תין 
אים האָט אויפגערירט, האָט צפונטערגערוקט װערטער, וועלכט 
האָבּן זיך אים אָנגעזאמלט אין מויל, װי אַ װאַקסנדיקער ים-צו- 
פֵלוס -- 
--וועסט בּאַגיין אַ גרויס נאַרישקײט... 36 אַכטופֿג} וועסט 
דיר אַליין שאָדענען דאָס לעבּן ! 
דאָס האָט פון דער נשמה-טיף גערעדט דער אלטער לובּי 
מאָװו, דער לובּימאָוו וועלכער איז געקומען פון פּאַריז, כּדי צו- 
בּאַהאַלטן זיך אין זיין בּאַזיץ, ווייט פון יענער לידיקגייערישע 
פריינדשאַפט, װאָס שאַפט פאַר אַ גרעסערע טייל מענטשן דאָס 
- גליק,--יענער לובּימאָוו, דער שטרענגער מייסטער פון די ,פרויען- 
פיינט", 
נאָר דאָס קול פֿון אָט דער בּיטערער אָנקלאַגע, האָט נישט 
געהאַט קיין שום אָפּקלאַנג. דער פירשט אַליין האָט פאַראַכט דעם: 
דאָזיקן בּעל-תשובהדיקן עקשנות אין אים. 
--אונזער לעבּן איז געווען אַ טעות--האָט ער געזאָגט מיט 
אַ פעסטן טאָן, כּדי צו פאַרבּאָרגן דאָס גערעכטקייט.. דאַרפסט 
עס פאַרשטיין... דאַרפסט פֿאַרשטײן פון די געדאַנקען מיינע דעם 
טעות... ווייל... איך האָבּ דיך ליבּ פון לאַנג,.. איצט מעגסטו עס 
וויסן,.. מעגסט לאַכן אָ פיל, אױבּ דו וילסט. 
ניין,. איר האָט זיך אַבּסאָלוט נישט געגלוסט צו לאַכֿן, זײ 
האָט שטיל אויסגעשריגן, קוקנדיק אױף איבם אַ קליינע ויילע 
- און גלייך אַװעקהרײענדיק דעם קאָפּ, אַזױ וי זי װאָלט געװאָלט 
אויסמיידן זיינע פֿרעגנדיקע אױגן. זי דהאָט געװוּסט, אַז דאָס 
װעט קומען היינט אָדער מאָרגן. נאָר װאָס אַ איבּעראַשונג דאָס 
איז צו הערן אים רעדן איף אַזאַ אופן.. 
אַ לענגערע צײיט דהאָט געדהערשט אַ טױט שטיל+ 
שווייגן, 
- --נו, װאָס װעסטו מיר ענטפערן -- האָט נישט -רייסט א 
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שרעג געטץ דער פירשט לובּימאָו, ועמען ס'האָבּן אַזויפיל פריש / 
פאַרגעטערט, . : 

--איז עס נישט אַמאָל אַ שפּאַסוּ.. א קאַפּריז, װאָס איז וגע- 
-בּוירן געװאָרן פון אַזאַ הערלעך שיינעם פּאָעטישן טאָג!. 

מיט אַ בּאַװעגונג האָט מיכאַל פּראָטעסטירט: צעהאַלטן פאַר 
-אַ קאַפּריז אַ געפיל, װאָס לאָזט זיך נישט בּייקומען.. 

--אויבּ ס'װאָלט געװען, װי די אַנדערע פרויען, װאָלט זיך 
דיר געפרעגט: ,וויפיל פון זיי האָסטו שוין אַזױ געזאָגט;י נאָר, 
ס'איז אַ נאַרישע שאלה. מ'קען שעפּטשען אַ פרוי ,איך האָבּ דיך 
ליב" און דאָס זאָל זיין מיט דער גאַנצער אויפריכטיקייט נתון 
די זעלבּע װערטער קען מען, מיט דער זעלבּער אויפריכטיקייט 
זאָגן אין אַ צייט אַרום אַ צווייטע פרוי. צתון איבּריקנס, ס'קען 
זיין, אַז האָסט קיינעם נישט אַזוױ געזאָגט. דהאָסט דאָך נישט 
-בּאַדאַרפט שפּילן קיין קאָמעדיע מיט גרויסע געפילן, כּדי זאָלסט 
קענען צו קומען צו דיין ציל: מ'האָט דיך אַזױ אוֹיך דערװאַרט 
:מיט צפומגעדולד, ס'צפיז גענוג געװען זאָלסט אַ װאָרף טון אַ 
יטיכל, װי אַ סולטאַן, אָבּער תיך,.. דערמאָן דיך, מיכאַל... מיר 
דהאָבּן זיך דאָך זייער נישט געליטן, װען מיר זענען געװען 
ילינג, און שפּעטער, ווען אַלע האָבּן מיר זייער בּאַגערט, האָס. 
יטו זיך אָפּגערוקט פון מיר, דהיינט, װען כ'דהויבּ שון אָן 
אַלט צוֹ װערן... איצט ווען כ'בּין שוין מיין אייגענער שאָטן, 
איז עס אַ ווילד משוגעת. דערפאַר לאַך :תיך, ניין. קיינמאָל 
-נישט, 

דאָ דהאָט זיך דער פירשט אָנגעהוֹיבּן פאַרענטפערן. י 
יאמת, אַז זי האָבּן זיך נישט פאַרטראָגן. נאָר די פאַראַכטונג 
האַלט ער איצט פאַר זיין גליק. װאָרום וען אַזעלכע צװיי רי- 
זיקע עשׂירים און שטאָלצע, װי זי זענען געװען, װאָלטן זיך 
צוזאַמענגעטראָפן, װאָס פאַר אַן אומגליק װאָלט עס געװען פאַר 
זי ! 

--אין משך פון אַ װאָך װאָלטן מיר זיך געמוזט שיידן און 
מעגלעך, אַז בּאַלד אין ערשטן טאַג! איך קען דיר זאָגן, אַז 
איך װאָלט דיר... 
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: יש 
--דאָס איז אמת--האָט אַליציאַ איבּערגעריסן: מיר װאָלטן 
דאָ נישט געווען. װאָלסט געהאַט װעגן מיר געפערלעכע זכרונות. 


| נאָר צו װאָס רעדסטו מיר װעגן לי3ע ?.. עס האָט שין גישט 


קיין זין אין אונזערע יאָרן. די דאָזיקע צייט צעיזן שין געענ- 
דיקט. וועלכעס פאַרמאָג איך היינט, װאָס איך האָבּ אַמאָלנישט. 
געהאַט? : 
-- דאָס אומגליק דיינס. 

דער פירשט האָט דאָס אַרױסגערעדט אין אַן ערנסטן און . 
אויפריכטיקן טאָן. ער האָט גענונ לאַנג געטראַכט שין פריער, 
איידער נאָך ער האָט געענטפערט; װאָרובם ער האָט זיך אַלײן 
געהאַט געשטעלט דער דאָזיקער פראַגע. ער איז זיכער געוען, 
אַז אָנהױבּן ליב האָבּן האָט ער אין יענעם טאָג, בּשעת זי אין 
געקומען אין דער וויליע סירענע בּעטן, אַז ער זאָל איר שענ- 
קען דעם חוב. , 

די אָרעמע פירשטן דעיליסל, װאָס צפין געװוֹינט גע- 
זוען, אויסצוגעבּן אַ יאָר עטלעכע מיליאָן און איז גענייט צולעבּן 
פון דער שפּיל, װי אַן אַװאַנטוריסטן, שפּעטער בּיים בּעטל, זע: 
ענדיק אירע טרערן, הערנדיק איר דערציילונג פון איר גרויסן 
לעבּנס-סוד--ראַמאָלסט האָט ער זיך אָפּגעגעבּן אַ רעכנונג פון זיין 
ליבּע. 

לעצטנס װען זי האָט געהאַט אַזאַ גרויסן דערפאָלג צפין 
קאַסינא, איז זיין ליידנשאַפט געפאַלן, ער האָט איר אָנגעהױיבּן 


װייניקער צו אַכטן. נאָכדעם, אַז ער דהאַטס איר געזען אַ דער: 


שלאָגענע, האָט זיין צוגעבּונדנקייט אָנגעהױבּן צוריקומען צו' ‏ 
די כּוחוֹת צפון ער האָט אָנגעהױבּן צו שפּילן, כּדי איר צו 
דהעלפן. ער, װעלכער האָט פאַר זיך נישט געקענט טון דאָס 
זעלבּע -- 

אין דעם זעלבּן טאָן האָט ער װייטער גערעדט, זיך צוֹ. 
בייגנדיק צו איר, שעפּטשנדיק איר כּמעט אין אוער אַרײן און 


- אַרײנאָטעמדיק זיין הויך, 


ער האָט אָנגעהױבּן צו רעדן װעגן דער צוקונפט. זי קע- 


= גען נאָר זיין גליקלעך. ער װאָלט איר געקענט שענקען ארױקע 
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און דױיערהאַפטע ליבּע, אַ פרילינגדיקע ליבּע, אַ זיטע, 8ַו איי- 
בּיקע. אַ זיכערע. 

זי האָט אַ װייטאָקלעכן שמייכל געטן. 

-- דו האָסט פאַרגעסן װער איך בּין, אַז איך טראָג מיט 
זיך אַ לאַסט--מיין פאַרגאַנגנהײט. וען אַ צווייטער װאָלט מיר 
געמאַכט דעם דאָזיקן פאָרשלאַג--װער װייסט?... איך בּין מיד און 
אַ רוּיקע צוקונפט שרעקט מיך. אָבּער דו.. דאָס איז אונמעגלעך. 
דאָס װאָלט זיך זיכער שלעכט געענדיקט. כ'וויל גלייכטר פאַר- 
בּלייבּן דיין פריינדן. 

מיכאַל האָט בּיי! געענטפערט: 

--איך אינטערעסיר דיך נישט, זע איך! 

--װאָס פאַר אַ נאַר דו בּיסט... דו מיינסט פאַקטיש, אַזֹ 
דו אינטערעסירט מיך נישט.. ווען דו װאָלסט מיר געווען גלייכ. 7: 
גילטיק, װאָלט איך דיך וען געזוכט.. װאָלט איך איצט געװען. 
מיט דיר? 

-- איז, דערפאַר ?...--האָט ער נישט זיכער געפרעגט. ער 
האָט זיך בּאַמיט געװאָר צו װערן דער סיבּדה, װאָס האָט זיך 
אַװעקגעשטעלט צווישן איר און זיינע פאַרלאַנגען. אױבּ ס'גייט 
וועגן פריערדיקן לעבּן --האָט ער שוין לאַנג פֿאַרגעסן אָן דעם. 
ער אַליין האָט געהאַט גענוג פּאַסירוּנגען, וועלכע ס'איז גלייכער 
נישט צו דערמאָנען 

-- לאָמיר נישט רעדן וװעגן דער פאַרגאַנגנהײט. איך בֹּאַ- 
גער ריך אָט אַזױ, װי דו בּיסט איצט--די לײדנדיקע װענערע, 
װאָס ווייטאקט און דאַרף שוץ און הילף. 

זי האָט אויפגעהערט צו שמייכלען. טרערן האָבּן אויפגע- 
גלאַנצט אין אירע אױגן. 

--ניין--האָט זי געזאָגט מיט אַן אונטערטעניקן טאָ; דאָס 
איז אונמעגלעך טאַקע דערפאַר. מיין זון!... אָ, וי ער האָט דאָס 
מיך געענדערט... איך טאָר נישט פאַילאַנגען דיין ליבּע. מיר 
זענען שוין נישט דאָס יינגװאַרק, װאָס גענאַרט זיך איינער דעם 
צווייטן מיט דטר אײילוזאָרישער ריינקייט.. קוים נעבם איך אָן * 
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דיין ליבּע, װייס איך, װאָס דאָס הייסט און דאָס טאַקפ בּאַלד, 
| נאָך צפיידער די נייע זון װעט אוֹיפשיינען. קענסטו זיך דאָס 
פאָרשטעלן? איך ווייס נישט װוּ מיין זון געפינט זיך. ער ליידט... 
און אפשׂר איז ער גאָר געשטאָרבּן.. און איך װעל זיך אָפּגעבּן 
דער גרויסער ליבּע, צפיינע פון יענע לײידנשאַפּטן, װאָס עסט . 
אויף די טעג מיט די געדאַנקען, פּונקט אַזױ גוט וי אין דער 
צרשטער ליבּע. 
דער פירשט האָט אויפגעלעבּט, דערוויסנדיק זיך, אַז דאָס 
איז די סיבּה. ער איז זיכער, אַז איר זון לעבּט ער האָט אָנ. 
געשריבּן צום שפּאַנישן קעניג אוֹן צו זיינע חברים אין פּאַריז. 
ער האָט אַפּילו אַרױסגעשיקט אַבּריווֹ קיין דייטשלאַנד, דורך 
דער פּראָקטעקציע פון דיפּלאָמאַטן. הינט-מאָרגן װעט ער זיך 
אָפּוכן ; ער װעט זיך שוין בּאַמיען, אַז ער זאָל זיך צתומקערן 
צו זיין מוֹטער. פאַרװאָס זאָל זיי דאָס דאָזיקע יינגל מאַכן אַ 
תּ? פון דער צוקונפט. איר זון קען דאָס לעבּן; די יאָרן, װאָס 
ער האָט פאַרבּרענגט בּיי זיין מוטער, האָבּן אים בּאַקענט מיט 
אַ סך זאַכן, וועלכע זענען אָנגעקומען :פין דער רייכער װעלט. 
יאָ. ער, מיכאַל װעט אים ליבּ האָבּן, װי אַ יינגערן בּרודער. 
קוים װיל ער, האָט ער גענוג פריינט, װאָס קענען אים העלפן 
איבּריקנס, פאַרמאָגט ער נאָך אַלײן אויך עפּעס און דאָס װעט 
ער דעם זון אירן פאַרשרייבּן פאַרן טוט. 

אַליציאַ האָט אים אָנגעכאַפּט בּיי אַ האַנט מיט אַ דהייסע 
דאַנקבּאַרקײט, 

--װאָס פאַר אַ גוטער דו בּיסט! 

נאָר גלייך האָט זי אָפּגעװישט די טרערן. אַ פעסטער בֹּאַ- 
שלוס האָט אַ בּליץ געטון אין אירע אויגן און מיט אַ טרוקן קול 
האָט זי געזאָגט: 

-- ניין, כ'וויל נישט. כ'ווייס נישט, װאָס ס'איז מיט ניין 
זון, כ'ווייס נישט צי ער לעבּט.. כ'זאָג דיר, אַז ,ניין." אומזיסט 
דיין צושטיין == 
אַלאנג שטילשווייגן. א זעלנער מיט אַ בּאַנדאַזשירטן ק; 8, 
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ציט אַ בּלימל איבּער אַן אויער, איז אַ שמייכלענדיקער אַדורב- 
געגאַנגען, האַלטנדיק אונטערן אָרעם אַ װעל-בּלאָנד מיידל, לוֹבִּי- 
מאָוו און אַליציאַ האָבּן זיך פונאַנדער גערוקט און ווייטער גע- 
שוויגן. מיכאַל דהאָט פאַרצויגן די ברעמען און פאַרעקשנט גע* 
קוקט אויף דער ערד, אין דער צייט װען אַליציאַ דהאָט נאָכ* . 
! געקוקט דעבם פלי פון אַ מעווע, וועלכער איז געשװוּמען +תין 
דער אָװונטיקער לופט מיט +צתפױסגעשפּרײיטע פליגל, װי זעג- 
לען. 

דעכם פירשטס אינגעשפּאַרט קוקן אין דער ערר, האָט 
אַריינגעפירט אַליציאַן אין אַ טעות. ' 

--דו קוקסט אויף מיינע זאָקן ?--האָט זי פּלוצים אַ פרעג. 
געטון מיט אַ געענדערטן טאָן: איז װאָס ? אַן אָרעמע! אויף די 
זייטן, װאָס דו קוקסט, דאָס זענען נישט קיין האַפטן -- געווייני 
לעכע צערעס. כ'האָבּ זייער אַ פעיק שטובּ-מיידל, 

און כּדי אויפצומינטערן דעם הבר, האָט זי אים פריילעך 
גענומען שילדערן איר דלות. 

זי האָט אָבּער בּאַלד בּאַמערקט, אַז דער דאָזיקער ענין 
גייט קנאַפּ אָן דעם פירשט. ס'איז געווען אַן איבּריקע מי אָבּי 
צעװענדן די פריערדיקע טעמע. די פירסטן, פאַרשטייענדיק, אַז 
זי. מוז זיך צוריקערן צום פריערדיקן שמועס, דהאָט אויסגערופן 
מיט אַן אמת מענערלעכע אויפריכטיקייט: 

-- כ'ווייס דאָך, װאָס דיר איז. כ'ווייס, װאָס אַ לעבּן דו 
פירסט. כ'ווייס אויך פון דיין ,פרויען-פיינטלעכן? אויפטו, װאָס 
איז בּאמת אַן אומזין, נאָך עטלעכע אינזאַמע חדשיבם, דאַרפ* 
סטו האָבּן אַ פרוי. דאָס קענסטו דאָך בּאַקומען. דו װעסט דיר 
געפונען יינגערע און שענערע פון מיר. װאָס דאַרפסטו טראַכטן 
פון מיר ? צו װאָס פאַרפּײניקסטו דיין רויקיײיט, אין רער צייט, 
ווען מיר גייט זי אַבּסאָלוט נישט אָן? 

דער פירשט האָט גאַליק אַ שמייכל געטון. נישט אײנמאָל 
האָט ער שוין געטראַכט פון דער דאָזיקער רפואה. דאָס אינער. 
לעכע קול האָט אים אויך דאָס זעלבּע געהיסן טון. נישט אייגי 
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שעפעלע צום שעכטן ער האָט בּאַטראַכט איף די שפּיל.זאַלן 


ידי פרויען-גרופעס, וועלכע האָבּן אויסגעזעען צו זיין פאַרינטע- . 


רעסירט מיט דער שפּיל, וען אין דער :תמתן האָבּן זיי נאָכ. 


מאָל איז : שיך אַרײנגעגאַנגען אין קאַסינא מיט דער מינט / 
פון אַ קצב, װאָס קומט צװישן דער סטאַדע איסקלױבּן זיך אַ. 


שפּיאָנירט די מאַנספּערזאָנען, וועלכע האָבּן זיך געדרייט אַרובש' 
ו 


ץיל, 

ער פלעגט אַמאָל פילן אַ געװאַלטיקער צוציוּנגס-קראַפּט צו 
איינצלנע. אַמאָל צתיז איבם זייער געפעלן אַפּניבם, די פינור 
-אָדער דער קערפּער-בּוי, די אָרגינעלע מיאוסקייט פון איינער, 
אָדער. דאָס געפערלעכע נישט-געשיקטלעכקייט פון אַ צווייטער, האָט 


זייער געווירקט אויף זיינע נערון, וי אַ שאַרפער סאָס צתויפן 
-גומען. ס'איז גענוג געװוען ער זאָל בּלין געבּן אַ צייכן, אָדער. 


זאָגן אַ װאָרט, אַז פיל פון זיי זעענדיק, װי זיי װערן אָבּסער- 
ווירט פון אַ הויכער פּערזאָן. אַז זי זאָלן זיך דעצידירן :תים 
נאָכצוגיין. 

פּלוציבם אָבּער איז אים בּאַפּאַלן אַטיפער עקל, ער האָט 
שוין גאָרנישט געהאַט, װאָס צו דערװאַרטן. מיט פאַראַכטונג האָט 
ער געטראַכט פון דעם אומזיסטן פּלאַפּלען פון זיין אומבּאַקאַנטע, 
וועלכע וויל אים פאַרװײילן, װעגן דער ליגנערישער און פאַל. 
שער סענטימענטאַליטעט און מיטאַמאָל--דער חיהשער אַקט, װעל: 


כער װעט אַסוֹף מאַכן צו דער לאַנגװײיליקער פרעלוציע. ניין,. 


- דאָס איז געװען אַן אונמעגלעכער זאַך. און איינמאָל האָט ער 
ימיט אַן ענערגיע פון אַ קראַנק, װאָס שלינגט אַראָפּ אן עקל- 
דיקע רפואה, זיך אָפּגעגעבּן צו איינע פון יענע פאַלשע שייג- 
דהייכן, כּדי שפּעטער בּיטער צו אַנטישט +פון פאַרשעמט 
ווערן. 
--נאָר דו, דו איינע בּיסט מיר נויטיק--האָט ער געזאָגט 
מיט אַ פינסטער קול: דיך אָדער--קיינעם נישט ! איך האָבּ דיך 
לִיבּ,,, דו בּיסט מיר נויטיק, 
די אפּעלסין-אַרטיקע זון חאָט זיך בּאַהאַלטן הינטער קאַמּ. 
ד'יאַיל, זיין בּרעג האָט דערגרייכט דער נידריקער ליניע פון די 
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גערטענער און פּאַלאַצן. אַ װײלע האָבּן די שטראַלן זיך צונויפ+ 
גענומען אַרובט די קאלומנען פון עפּעס אַ װעלרל, פּונקט אַזו, 
וי זיי װואָלטן דורך דער גוֹססדיקער זון געװאָלט אויפלייכטן אין 
דֹעֶר גאַנצער הערלעכקייט. דאָס בּלאָפ ליכט, װאָס האָט זיך געי 
דאַכט, אַז ס'קומט פון ים אַרױס, האָט פּאַמעלעך צוגערעקט דעַם 
אָפּשטאַרבּנדיקן גאָלדענעם גלאַנץ. 

-- ניין ! איך וויל נישט... 

אַליציאַס קוֹל האָט איבּערגעריסן דאָס שטילשװיגן מיט א 
ציטערדיקן טאָן, ועלכער האָט זיך בּאַלד געבּיטן אין אַ טױב 
דויערנדיקער שריי, פּונקט װוי אויף איר מויל װאָלט עפּעסאַרויפ= 
געפאַלן. 

מיכאַל האָט אַרױפגעװאָרפן זיינע אָרעמס אויף איר האַלן 
און בּאַהערשנדיק איר, דהאָט ער צוגעצויגן איר בּיוסט צו זיין 
בּרוסט. זיין מויל האָט געזוכט דער פירשטנס מויל. אַליציאַ האָט' 
זיך געװוערט, ענדלעך איז זי אָפּגעשטאַנען און זייערע קעפּ זענען 
געלעגן צוזאַמען אומבּאַװעגלעך. 

-- אַך, מיכאַל ! מיכאַל !,.. -- דהאָט זי אַרױסגעשעפּ= 
טשעט און זיך אָפּגערוקט, כּדי זיך װידעראַמאָל צו דערנענ- 
טערן צו זיין מויל, װאָס דהאָט זיך גיריק געצויגן צו אירע 
ליפּן, 

זי האָט אָנגעהױבּן רעדן, װי אַ בּאַזיגטע, זי האָט זיך 
פּלוצים אומגעקערט צו דער פאַרגאַנגנהײט און געציטערט בּיים 
דערמאָנען די פאַרלוירענע צייטן. דאָס דאָזיקע הייסע מויל, װאָס 
האָט געהערשט איבּער איר. האָט אויפגעוועקט פון שלאָף יענע 
געזונטע יאָרן; 

זי האָט פאַרגעסן אָן אַלץ, װאָס האָט איר אַרומגערינגלט. 
אירע אויגן זענען געווען אָפן, נאָר זי האָט נישט געזען נישט 
דעם ים, נישט דעם בּאַגילדטן הימל, נישט די סאָסנע צוייגן, 
וועלכע זענען געהאָנגען איבּער איר קאָפּ, 

נאָר מיט אַמאָל האָט זי װידער בּאַקומען דעכבש חוש צר 
דער ווירקלעכקייט. אַליציאַ האַט פאָרט אָפּגעשטופּט פון זיר דעם 
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- = מאַנספּערשוין,. וועלכער איז צוגעשטאַנען צו איר מיט זיינע צערם. - 


'לערייען. 
: לובּימאָוו האָט דערזען די פירשטן אַ שטייענדיקע, װעלכע 
איז פאַרנומען געווען מיטן צורעכט מאַכן די קליידער +תויף 


- = זיך ; זי דהאָט געהױבּן די הענט צובש קאַפּעלוש, צו הי האָר 
| און צוב= פוטער, ועלכער האָט זיך איר אַראָפּגערוקט פון די 


אַקסל, 
--לאָמיר גיין, -- האָט זי בּייז געזאָגט. 


דער פירשט איז איר נאָכגעגאַנגען מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן 


| קאָפּ, אַ פאַרשעמטער. אָפּגײענדיק אַ פֹּאָר טריט, איז אַליציאַ 


אַדורכגענומען געװאָרן מיט דעם שטילשווייגן, זי האָט אַ ציטער 
געטון און בּאַלד זיך צעשמייכלט, 

--ווי איך זע--האָט זי געזאָגט:--טאָרן מיר זיך נישט, פון 
היינט אָן, געפונען אויג אויף אױיג. 

אַרױסגײענדיק פון גאָרטן זענען זיי שטיין געבּליבּן אַקײגנ. 
איבּער דעם מוזעאום. מיכאַל האָט דערזען לעבּן בּנין טרעפּ, 
אױיסגעהאַקטע אין די פעלון. זיי האָבּן זיך געצויגן בּיז אַראָפּ 
צו די בּוכטע, אויף אַ מהלך פון עטלעכע שטאָק. אויפן סוף איז 
געגאַנגען אַ וועגל לענג-אויס דעם ים, אַ װעגל װאָס האָט גע. 
פירט צום האַפן. 

די פירשטן דהאָט זיך אַװעקגעשטעלט אונטער דער אַרײ 
קאַדיע, פאַרשטעלנדיק אַזױ אַ נאָך דעם אַרײנגאַנג, 

--איך װאָרן דיך--האָט זי געזאָגט, דראָענדיק מיכאַלן מיט 
אַ פינגער ; קוים װעסטו נאָכאַמאָל אָנהױבּן, װעל איך מוון רופן 
הילף. זאָגסט מיר צו, אַז װעסט זיין רויק!.. גוט, גיײי דו דער 
ערשטער. איך גלויבּ היר נישט.,. | 

ער איז אַרונטער פון די טרעפּ, װאָס האָבּן זיך געצויגן 
אויף דער לענג פון מוזעאום, וועמענס אונטערשטער טייל ס'איו 
געשטאַנען אויף די פיכטע-פעלזף : 

זי האָבּן זיך צונויפּנעטראָפּן אויפן ים-בּרעג, אויפן בּרייטן 
וועגל, װאָס האָט זיך געשלענגלט צװישן די מיט שויבם -בֹּאַ- 
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שפּריצטע פעלזן, צװישן די כּמעט גלײכע. פצלן-װוענט פון הי / 
בּורטעס. אין דער הויך האָבּן זיך געזען די גערטענער, װי גרינצ / 
כװאַלענדיקע ליידן-גזשיוועס. : 

זי זענען געגאַנגען מיט פּאַמעלעכע טריש אינבם בּין: 
השמשות. אין דער הויך האָט די פאַרגייענדיקע פּאָמעראַנץ-רױ- 
טע זון, לייכט אַרומגעהילט שטיקער פעלזן, בּוימער און ווייסע. 
פאַסאַדן, 

אֲבּלאָער שאָטן האָט זיך, װוי אין אַ לבנהינאַכט געשפּרײיט 
אויפן בּרעג ים. דער פאַרבּלוטיקטער הימל צוליבּ דער פאַרגײ. 
ענדיקע זון, איז פאַרשטעלט געװען פון די מאנאקא פעלזן; האָבּן 
זי נאָר געזען דעם איטאַליענישן הימל, װעלכער איז געװאָרן, 
װאָס אַמאָל טונקעלער, געדיכטער, גרײיט אויפצונעמען די ער- 
שטע ליכֿט פון די שטערן. 

זי זענען פאַרבּיי עטלעכע פישער, וועלכע זענען געגאַנ- 
גען אַהײים בּאַלאָדן מיט שיצן און קוישן. 

ווען זיי זענען פאַרבּיי עטלעכע אינזאַמע שטעגלעך, איד 
אליציאַ. געװאָרן אומרויק; דערפאַר אָבּער, ווען זי זענען פאַר-- 
בּיי אַ הויז, אָדער האָבּן בּאַגעגנט שפּאַצירנדיקע, האָט זיך דער 
שמועס צוישן זיי וידער אָנגעהױבּן. זי האָט מורא געהאַט' 
צו פאַרהאַלטן זיך צפויפן ועג, אַװעקזעצן זיך מיטן פירשטו 
נפויפן פּאַראַפּעט, װאָס דהאָט זיך געצױגן לענג-צתויס הל 
בּוכטע. : 

זי האָט אים נאָר דערלױבּט צו נעמען זיך אונטערן אָרעם;. 
אָן שום פּראָטעסט. ער האָט זייער האַרציק גערֶעדט. ער דהאָט 
זיך אױסגעדריקט װעגן איר זון מיטן שענסטן אפטימיזםש ! זי 
האָט נישט װאָס צו שרעקן זיך: דער זון װעט צוריקומען, אין 
דעם איז ער זיכער. זי װעט אַליאַדע טאָג דערהאַלטן פון אים 
אַ גוטע ידיעדה : עס קען נאָך מעגלעך זיין, אַז דהיינט צפין 
אָוונט. 

יאָ, ער איז געװוען אַ מאַנספּערשױן און כאָטש עוּ האָט 
שטאַרק ליבּ געהאַט דער מוטער, פונדעסטוועגן קען ער נאָך זיי= 
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וַ 


ער ליבּ קראָגן אַ צווייטער פרוי און װעט אָנהױבּן פירן אן זא 
לעבּן, פּונקט װוי אַנדערע. ' ' 
-- און דו, נאָך אַזאַ יינגע, װאָס האָט נאָך רעכט 0 


אַ סך גליקלעכע איאָרן, װילסט זיך שױן אָפּואָגן פון אַלץ, 


װי אַן אַלטיטשקע ?! פאַרװאָס! װעמען קען עס נוצן ברענ" 


| גען ? 


זי האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, נישט ויסנדיק, װאָס צו 


יענטפערן ; זי איז אַזױ שטאַרק צומישט געװאָרן, אַז זי דהאָט' 


נישט געמאַכט די מינדסטע בּאַװעגונג פון װערן זיך, בּשעת / 
מיכאַל האָט אַ פערגענומען זיין האַנט פון הינטער איר אָרעב=, 
כּדי איר אַרומצוֹנעמען. 

זענען זיי אַזױ געגאַנגען אַרומגענומען. איינגעזויגן מיט הי 
אויגן אין איר, האָט ער נאָכגעפאָרשט איר יעדער בּאַװעגונג, 
אין דער האָפּנונג צו כאַפּן אירס אַ בּליק, אַ װאָרט פון הסכּמה. 
אַליציאַ האָט מורא געהאַט פאַר אָט די בּעטנדיקע אױגן +תון 
האָט אָפּגעװענדט אירע. 

-- זאָגט מי?--האָט לובּימאָוו געשעפּטשעט :--זאָג מיר, אַז 
דו בּיסט מסכּים, אַז בּאַשטײסט. לאָמיר גוטס טון צוויי לעבּנס, 
װאָס זענען דערדריקט געװאָרן פון שטאָלץ און פּוסטקײט. לאָ. 
מיר כאָטש שפּעטער זיין דאָס, װאָס מיר האָבּן שוין געקענט זיין 
פון לאַנג, 
-- ניין. -- דהאָט אַליציאַ אַרױסגעעטעמט: :תיך קען 
גישט, ' 

און בּאַלד האָט זי אייליק צוגעגעבּן, אַזױ װי זי װאָלט חרטה 
געהאַט אױיף אירע רײיד: : 

-- יאָ... מעגלעך, שפּעטער... נאָר נישט איצט.. ס'וועט 
זיין אַ חרפּה ! כ'וועל זיין רויק און נישט פילן מער יענעם רײ 
זיקן װײיטאָק, װאָס צורייסט מיר דאָס האַרץ.. :תיצט נישט. 
צתפיך דהאָבּ דיך ליבּ. צי אין דאָס נישט גענוג ! כ'האָבּ דיך 
קיב == 

און די דאָזיקע דריי ווערטער זענען פאַקטיש גענוג געװען, 
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;ער, וועלכער האָט געהאַט אַזיפיל ליבּעס, האָט ער זיך בּאַרוױקט . 
מיט אָט דער קורצער פראַזע, וועלכע האָט איבם אָפּגעקלונגען 
אין די אױערן, װי אַ זיסע מוזיק. 

ער האָט הויך אויפגעהױיבּן די אָרעמס זיינע און צוגעצויגן 
איר קאָפּ צו זיין בּרוסט. 

ער האָט איר געקושט. די פרוי האָט זיך נישט אַקײגנגע- 
שטעלט, איר מויל האָט אים אַפילו מיט אַ קוש, וועלכער צתיז 
געווען אַפילו אַ ליידנשאַפטלעכער, אַ וויבּריכנדיקער. זי דהאָט 
שוין מער קיין מורא נישט געהאַט. זי זענען געגאַנגען װײטעף ‏ 
און מיכאַל האָט שוין מער נישט געפילט קיין נו'טיקייט וידער 
אָנציהױבּן זיינע דרייסטע אַטאַקעס. 

און זי איז מיט אַ געוויסע סודותדיקע פֿאַרשעמטקייט צו- 
פרידן געווען פון דעכם פאַרגעניגן, װאָס זיינע צערטלעכקיטן 
האָבּן אין איר אַרוסגערופן. 

--כ'האָבּ דיך ליב -- האָט זי אַרױסגעאָטעמט, נישט וויסני 
דיק, װאָס זי רעדט: אין אונזערע יאָרן איז עס אַפילו קאָמיס, 
אָבּער זייער זיס... 

אין דעםם דאָזיקן מאָמענט איז לובּימאָװס נשמה ענלעך 
(געווען צו אירער, ס'האָט זיך אים אױיסגעדאָכטן, אַז ער דהאָט 
נאָך קיינמאָל נישט געפילט קיין גרעסערן פאַרגעניגן, װי בּשעת 
דעם דאָזיקן גצוויינלעכן קוש. ער האָט מיט אַמאָל אויסגעפונען 
אַ זעלטענעם כּשוף, װאָס אַזעלכן דהאָט ער נאָך קיינמאָל נישט 
געשפּירט. 

זיי זענען געגאַנגען, װי שיכּורע, זיג:זאַגיק, פון פּאַראַפּעט 
בּיזן די בּוכטע, מיט מויל אויף מויל, מיט אױגן אויף צתפויגן, 
פּונקט װי פאַר זיי װאָלט קיין שום זאַך נישט עקזיסטירט. פון 
דערווייטנס דהאָט מען זיי געקענט אָנעמען פאַר צויי רינג. 
קעמפער, אין וועמענס קאַמףבּאַװעגונגען עס צפיז געלעגן דער 
װאַקלדיקער טריט. 

פּלוצים האָט זיך מיכאַל אָפּנעשטעלט און מיט אַ געװאַל- 
טיקער בּאַועגונג אַרומגענומען אַליציאַן. 
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= וט , לאָז!... 
זי האָט פּראָטעסטירט צוליבּ דער נישטזיכערקייט { צתיר 
װוילן איז געבּראָכן געװאָרן אַ דאַנק דער גערירטקייט, גלייכ. 


- צייטיק דהאָט זי זיך זייער בּאַמיט, װאָס שטאַרקער צו וערן 


יזיך. 
מיט אַ ספּאָרטיסטישער פלינקייט, האָט זי זיך אַרױסגעי 
דרייט פון זיין אָרעם און בּשעת זי צתּיז פאַרשװוונדן פון זיין 
אַרומאַרמונג, דהאָט זיך דערהערט אַ ריש פון אַ זיידענעםם 
ריס. ' 
--טו אַ קוק, בּאַרבּאַר! זע, װאָס האָסט געמאַכט!. 
זי איז געשטאַנען אומבּאַװעגלעך ; פון איר אַקסל דהאָט 
זיך אַראָפּגערוקט דער פוטערנער שאַל, אין דער צייט וען זי 
האָט געזוכט, איינגעבּויגענערהייט, דאָס אָרט װוּ דאָס קלייד איז 
- צעריסן געװאָרן. 
מיכאַל האָט זיך אַװעקגעשטעלט לעבּן איר. ער האָט גע- 
זען, װי איין אַרבּל אירער, האָט געפּלאַצט, אַזױ אַז ס'האָט זיך 
אַרױסגעזעען איר ווייסער אָרעם. 
ער האָט בּאַדױערט זיין אויפרעגונג צתון פאַרשאָלטן זיי- 
נע שטאַרקע הענט, װעלכע האָבּן געגלעט, געצערטלט און צו 
דער זעלבּער צייט געריסן און צושטערט, וי אַ שיכּורער מאַט- 
ראָז. 
און אַליציאַ האָט װידעראַמאָל רחמנות געקראָגן אויף זיין 
קינדערישער חרטה. 
|--ס'שאַדט נישט. דאָס איז אַן אַלט קלייד פון פאַר צוויי 
יאָר; אַזױ אַלט, אַז ס'פּלאַצט, אָט װאָס עס הייסט גיין אויף אַ 
שפּאַציר מיט אַ קבּצנטע... 
פונדעסטוועגן האָט איר דער דאָזיקער ו ריס זייער בּאַאומ. 
רויקט. וי אַזױ װעט זי צפיצט צוריק גיין קיין מאנטא-קאר- 
לא (. | 
--האָסט אפשר אַ שפּילקע! 
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די דאָזיקע שאלה דהאָט געבּואַכט דעבם פירשט אין אַ 
שטאַרקער פאַרלעגנהייט : װוּ וועט ער, אַ מאַנספּערשױן, נעמען 
איצט אַ שפּילקע? 

בּשעת אַליציאַ האָט אומזיסט געזכט בּײ זיך, האָט שין 
מיכאַל געטראַכט ועגן צוריקגיין צו איינעבם פון די הייולעך, 
װאָס שטייען לעבּן די שפּיצן פעלון, װוּ ס'ווינען זיינע בּאַאַמ. 
טע. ער װאָלט געגעבּן דהונדערט פראַנק פאַר אַ שפּילקע.. 
ער דהאָט זיך אָבּער גלייך דערמאָנט, אַז ער דהאָט לײײדיקע 
טאַשן. : 

פּלוֹצים האָט ער נצחונדיק אַ שמייכל געטון : 

-- אָט, איז אַ שפּילקע. 

דאָס האָט ער אַרױסגעצױגן פון זיין קראַװאַט, אַ גרױיסאַר- 
טיקע פּערל, וועמען פרויען פלעגן שטאַרק בּאַװוּנדערן און פון 
וועלכע ער האָט זיך קיינמאָל נישט געװאָלט שיירן, ווייל דאָס 
איז געווען אַ מתּנה פון זיין מוטער. ער דהאָט אַליין געמוזט 
גאַנץ מאַ:ן דעם שאָדן מיט אַ שווערן זיפץ. 

--קענסט נישט !--האָט אַליציאַ אויסגערופן לאַכנדיק:--גיבּ 
אַכטונג, װעסט זיך צעשטעכן! אָ, װאָס פאַר אַ נישט-פעיקער דו 
בּיסט ! 
= זיין צופרידנקייט אין אָבּער געלעגן אין אָט דער נישט- 
פעיקייט. מיט די פינגער דהאָט ער געצערטלט נ:תיר נאַקעטן 
אָרעם, ער האָט געשוידערט בּאַרירנדיק די פאַלדן פון איר הויט, 
װאָס האָט בּאַהאַלטן אין איר סאַמעטענעם שאָטן אַ סודותדיקער 
הנאה. 

-- גענוג !-- האָט זי אויסגערופן: -- הײבּ נישט וידער 
אָן, ווייל כ'װועל בּייז װערן.. עס איז שוין גוט, גוט... לאָמיר 
גיין ‏ 

זי האָט פאַרװאָרפן דעם פוטערנעם שאַל אוֹיף הינטן, צו 
פאַרדעקן מיט אים דעם ריס און די בּראָשע, װאָס האָט הער. 
לעך געבּלישטשעט. זי האָט גענומען גיין און מיכאַל האָט איר 
נישט פּרובּירט פאַרהאַלטן. די לעצטע געשעעניש מיט איר קלייד 
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האָט אים געמאַכט פאָרזיכטיקער. 


בּיים לעצטן + װעג-פאַרבּויג, האָבּן זי זיך דערזעען מחוץ 


א | דעם בּלאַנקנדיק האַלבּ-שאָטן פון די בּוכטע. איבּער זייערע קעפּ 
- האָט זיך געזעען דער לעצטער בּאסטיאָן מיטן שומר איף דער 


װאַך; אַקײגנאיבּער זיי האָבּן געלױיכטן צװיי האַפן. טורעמלעף 


- = און אויפן אַקײגנאיבּערדיקן בּרעג, אין דער הויך--מאנטא-קארלאי 
מיט אירע ריזיקע בּנינים און קופּאָלן, אָן װעלכע עס האָט זיף 


אָפּנעשלאָגן דאָס ראָזע פייער פון אונטערגאַנג. 
| אינסטינקטיוו זענען זי בּיידע שטיין געבּליבּן. די אָנװעזנ- 
הייט פוֹן עטלעכע גרופּעס מענטשן, װאָס זענען צעװאָרפן געווען 
אַרום עטלעכע שיפלעך, דאָס האָט זיי בּאַװוֹיגן צו האַלטן זיך 
פּאָרזיכטיקער. זיי זענען שוין נישט געוען אַלין: זיי האָבּן זיך 
װידער געפונען אינם לעבּן 

--װי קורץ דער װעג האָט זיך מיר אויסגעויזן--האָט די 
פירשטן אויסגעשריגן, 

און ער האָט אויך געטראַכט דאָס זעלבּע: ,װי קורץ דער 
וועג איז געװען," 

זיי האָבּן װוייטער נישט געקענט גיין צװאַמען צפון זל 
האָבּן זיך צעשיידט. 

אַליציאַ האָט אויסגעצויגן בּיידע הענט. 

--מער נישט!--האָט מיכאַל אַ זיפץ געטון. 

אַ װײלע האָט זיך די פירשטן געװאַקלט, נאָר בּאַלד איך 
זי מיט אַ מיידלעשער פלינקייט צוגעשפּרונגען צו אים מיט אויס. 
געשפּרײטע אָרעמס, פונקט װי זי װאָלט נאָך געװען יענע אמא- 
זאנע פון בּולאַנער וועלדל, 

--אָט האָסטו... נאַי.. 

דאָס זענען געווען דריי גיכע און בּליציקע קושן, װעלכע 
האָבּן נישט מצר געדויערט, װי סעקונדן; נאָר לובּימאָװון דהאָט 
אויסגעדוכטן, אַז ער האָט נאָך גאָרנישט גענאָסן פון לעבּן, װײל 
אזא ענלעכער שוידער, װאָס איז אַדורכגעלאפן איבּערן קערפּער 
האָט ער נאָך קיינמאָל נישט געשפּירט. 
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-- נאָך איינעם... איינעם !... 
זיין תּחנונימדיקע מינע דהאָס דערועקט צתין איר } 
שמייכל, ' 
--גענוג דאָס דאָזיקע משוגעת!.. אַן אַנדערש מאָל... װער 
ווייסט?... איצט מוז איך זיך צוריקערן צו מיינע דאגות. כ'האָבּ 
מורא אַהײמצוגײן: כ'פיל עפּעס אַ פּחד געמישט מיט האָפנונג. 
אָך! די נײעס, די נייעס, װאָס איך קען אַ ליאַדע שעה בֹּאַקױ 
מען.. ואָג: רו טראַכסט, אַז ס'איז אים גאָרגישט געשען! מיינסט 
אַו עד װעט צוריקומען!= 


יזזזט 


אויפן אויסזען איז דאָס לעבּן אין דער וויליע זיך לויטעף 
רוּיק געפלאָסן, דאָך האָט דעבם פּולקאָװניק נישט אויסגעפעלטו 
קיין שװוערע דאַגות. ס'האָט זיך אָנגעהױבּן די דייטשע אָפעג- 
סיווע. 
דאָס בּאָמבּאָידירן פּאַריז האָט אַהערגעצויגן אויפן , בּלאָען- 
: בּרעג" אַ גרויסער צאָל צוגן, װאָס זענען איבּערגעפילט געווען 
1 מיט אַנטלויפנדיקע. 
נאָװאָאַ װי ס'האָט אויסגעזעען, האָט קנאַפּ געזאָרגט װועגן 
דעם, מיט יעדן טאָג צפיזן ער געגאַנגען עלעגאַנטער אָנַגִצי 
טון און דעם צווייטן האַלבּן טאָג האָט ער פאַרבּראַכט אין קאַי 
סינא, 
װאָס שייך קאסטרא, איז זיין הומאָר קאַליע געװאָרן. טאָ. 
לעדא האָט געװװוסט די סיבּה: דאנא קלארינדא איז, צוליבּ די 
שלעבטע ידיעות פון פראָנט, געװאָרן סארקאסטיש צו אַלע מע- 
נצר, וועלכע האָבּן נישט געטראָגן קיין מיליטערישע מונדירן 
קאסטרא האָט אָבּער נישט געװאַגט איר אַ קייגן צו רעדן; עה 
פלעגט נאָר אַהים קומען אין דער ויליע אַ פאַריאושטער. דער 
איינציקער, װאָס האָט געליטן פוֹן זיין שלעכטן הומאָר, ניך 
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1 : באט 0 = אי 1 א 
- נעווען נאָװאָאַ. אַטילא האָט אים נישט געקענט פאַרליידן צולים ‏ 
דעם, װאָס דאנא קלאַרינדא איז געװען צוקריגט מיט אליציאַן, 
וועלכע האָט אים, נאָװאָאַן, פּראָטעזשירט װאַלעריען. א 

צוליבּ קלייניקייטן איז געקומען צו אַ ווערטער-אויסטויש 
און, אין אַ געוויסן אָװנט איז עס דערגאַנגען צו אַזעלכע קרי. 
גערייען, אַז זיי דהאָבּן שוין גערעדט װעגן אַ דועל. זי האָבּן 
זיך געװענדט צום פּולקאָװניק, װעמען ס'איז קוים געלונגעֶן זי 
אָפּצוהאַלטן. 

ענדלעך אין אַ געוויסן טאָג, האָט נאָװאָאַ דערקלערט דעם 
פירשט מיט אַ שלעכט-פאַרבּאָרגענער גערירטקייט, אַז ער פאַר. 
לאָזט די וויליע. צוליבּ זיינע װיסנשאַפטלעכע אַרבּעטן מוז ער 
זיך געפונען אין מאנאקא ; ער װעט אָבּער / אײבּיק געדענקען 
דעם חוב, װאָס ער איז שוֹלדיק דעם פירשט. +תפון אָפּזאָגנדיק 
:זיך פון דער וויליע און איר גאַנצן קאמפארט, איז ער אַװעק* 
געפאָרן, כּדי זיך צו בּאַזעצן אין דער אַלט-שטאָט צוליבּ זיינע 
װיסנשאַפטלעכע אַרבּעטן. 

מיכאַל האָט אויסגעזען פאַרזאָרגט. די טעג זענען פאַרבֿײ 
און ער האָט נישט געהאַט דער מעגלעכקייט צו בּאַנייען יע- 
נעם שפּאַציר, װאָס ער האָט אַדורכגעמאַכט צתין די מאָנאַקאָשע 
-גערטענער. 

-- איך האָבּ דיך ליבּ--האָט זי געזאָגט :--גלײיבּ מיר, אַז 
-כיוועל קיינמאָל נישט פאַרגעסן אָן דעם טאָג... נאָר איצט קען 
איך נישט,.. איך פיל, אַז ס'וועט שוין נעמען צו דעם אַסוףי.. 
אַזױ אָבּער איז אונמעגלעך! איך קען נישט אויפהערן צו טראַכטן 
:פון זון. 

מיכאַל האָט נישט געצווייפלט אין דעם, אָבּער נישט נְאָר 
דער זון האָט פאַרנומען אירע געדאַנקען: זי האָט װידער אָנגע. 
הױיבּן צו שפּילן, שפּילן מיט גרויסע סומען. דער פירשט דהאָט 
זיך געשטעלט אַפראַגע צו זי האָט נישט אַמאָל פאַרמשכּנט 
:אָדער פאַרקויפט 'זיין פּערל-בּראָשע מיט װעלכער ער האָט איר 
דאַמאָלסט צוגעשפּילעט דעם צעריסענעם אַרבּל. 

אַליציאַ האָט צו בּיסלעך געוונען, אַבּער נישט מער פאַרי 
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- = שפּילט. און דאָ האָט זי צוריק בּאַקומען דעם בּטחון, אַז סװועט / 
י זיך. איר אומקערן יענע פאליע גליקלעכע אָװנטן, װעלכע האָבּן 
אַרױסגערופן אַזאַ שטוינונג אין קאַסינא. 
' בּיי נאַכט האָט זי זיך אומגעקערט אַהײם אַ צופרידענע. 
6 האָט געהאַט אַ דריי-פיר טױיזנט פראַנק מער, אָבּער דאָס אין / 
דאָך גאָרנישט ! זי האָט זיך געזאָרגט מיט אַזאַ קליינעם קאַפּי- 
טאַל, פאַרװאָס זאָל זי ווידער נישט קענען צענויפנעמען אַ דריי. 
סיק טויזנט פּראַנק און אָפּהאַלטן אַ הערלעכן נצחון? 

שעהן האָט מיכאַל פאַרבּרענגט אין קאַסינא, לעבּן טישל, 
יחו זי האָט געשפּילט, װאַרטנדיק אויף אַ געלעגנהייט און דאָך. 
זיך נישט דערװאַרט מער, װי אויף אַ קוֹרצן שמועס אין דער 
צייט פון אַ פּויזע. 

אַ געוויסן פרימאָרגן איז ער געקומען מיט דער כּוונה צױ ‏ 
טרצפן איר אומגעריכט אין שטובּ. ס'איז געװען אַרוּם צען דער 
זייגער. ער האָט אָנגעטראָפן װאַלעריאַן, װועלכע דהאָט זיך אָנ. 
געטון דעם הוט און ס'האָט אויסגעזעען, װי זי װאָלט נישט צױ 
פרירן געװען מיט אָט דעם ויזיט. מעגלעך, אַז זי האָט זיך דאָס 
נעקליבּן קיין מאנאקא; ס'קען זיין, אַז נאָװאָאַ האָט אויף צפיר 
/געװאַרט אין וועלכן מאנטא-קארלא געסל. 


-- די פירשטן איז אַװעק אין ,פאַבּריק"--האָט זי מיט א / 


שמייכל געזאָגט: אין דעם מאָמענט אַרבּעט זי געװויס זייער איני 
מענסיוו. 
אַשטיק נאַכט האָט זי פאַרבּרענגט מיט שריבּן ציפרעס 
און שפּעטער האָט זי געמוזט לוֹיפן מיט- פאַרשלאָפענע :תויגן 
אין קאסינא, נישט מאַכנדיק זיך קיין לייטישן טואַלעט, פונקט. 
װוי זי װאָלט זיך געאיילט אױספּרוכבּירן אַן אויסטערלישע קאָמ* 
בּינאַציע, װאָס זי האָט אױיסגעטראַכט. 

וויפיל מאָל ער זאָל איר נישט האָבּן אָנגעטראָפן, דהאָט 
איר דער פירשט מיט אַ קינדערישער כיטרעקייט דערמאָנט אָן 
איר זון און אַזױ אַנאָך האָט ער איר אָפּגעריסן אױף א וילע 
פון די האלוצינאציעס און דאַגות וועגן דער שפּיל, 
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אין אַ געוויסן נאָכמיטאָג האָט ער איר געויזן עטלעכע 
טעלעגראַמען און בּריוו. דאַטירט אין מאַדריד, פּאַריז און בּערן. 
מלכים און מיניסטאָרן זענען בּאַשעפטיקט געװען מיטן אויפזוכן 
די שפּורן פון פאַרלוירענעם פליער. אַ דאַנק דער פּראָטעקציע 
פון אַ נײטראַלער אַמבּאַסאַדע, האָט אַפילו בּערלין צוגעזאָגט 
אָפּצוֹזוכן דעם בֹּחור אירן אין די געפאַנגען-לאַגערן. ס'איז געווען 
אַסביה, אַז ער דאַרף זיך געפונען אין פּױלן, אין אַ רעפּרע- 
סיע-לאַגער, 

אַליציאַ האָט אָנגעהױבּן ציילן די שעהן מיט צפומגעדול. 
דיקייט, פּונקט װי די דאָזיקע פאַרלאַנגטע ניעס װאָלט טאַקע 
בּאַדאָרפן אָנקומען אַ ליאַדע מינוט. 

--וועסט זען, וי כ'וועל װערן אַן אַנדערע אין דעם טאָג 
ווען כ'װעל װיסן גענוי, אַז ער לעבּט. כ'ועל דיך איפהערן 
צו נודן מיט מיינע זאָרגן. גאָר אַן אַנדערע פרוי וועסטו צתין 
מיר געפונען. : 

אין פאַקטיש האָט אים דער שמייכל און פיל.צ זאָגנדיקער 
בּליק צפירער, דערלױבּט צוזעען אין איר יענע אַליציאַ, װעל. 
כע האָט מיט איבם שפּאַצירט איבּער די מאנאקאשע גערטע- 
נער. 

בּעת ער אין געבּליבּן אַליין, איז ער אַרומגערינגלט גע- 
װאָרן פון די צתייגענע דאַגות. ער האַט בּאַקומען ידיעות פון 
רוסלאַנד, דורך די יעניקע וועלכע זענען פון דאָרט אַנטלאָפן, 
ווערנדיק פאַרפּאָלגט פון די בּאָלשעװיקן. די וועלכע האָבּן פאַר- 
װאַלטעט מיט זיינע גיטער, זענען אַרעסטירט געװאָרן. דער פּאַײ 
לאַץ זיינער דינט איצט פאַר עפּעס אַ בּאָלשעװיסטישן קאָמיטעט 
די גראָבּנט זיינע זענען נאַציאָנאַליזירט געװאָרן, הגם מען האָט 
אין זי נישט געאַרבּעט. די ערד האָט מען צעטיילט. געוועזענע 
שענקער, גראָבּע יינגען, פאַרנעמען זיינע דהייזער, כאָטש ער 
האָט נישט געקענט פאַרשטיין מיט װעלכע רעכט. און אַ חוץ 
די דאָזיקע אַלע פּיינלעכע ידיעות, זענען נאָך צוגעקומען אַנדע= 
רע וועלכע דהאָבּו בּאַװוּנדערט די טייערסטע זכרונות זיינע. 
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אַ געוויסע הויכע הויףדאַמע, װעלכע ער האָט אַמאָל זיי.. 


{ ער הייס געליבּט--פאַרקויפט איצט צייטונגען אין גאַס. אַ צוויי- 


טע, זייער עלעגאַנטע, וועלכע איז אַמאָל געווען די 'מאָדע-שע* . 


- = פערן אין פּעטערבּורג, איז איצט גענייט צו רױימען דעם שניי. 


זי האָט בּאַקומען אָפּגעפרוירענע פינגער. 
די חבריבם זיינע, װאָס זענען אומגעקומען האָט ער גע- 
ציילט אין די טיצן, טייל זענען דערהרגעט געװאָרן גרופּנװײז, 
אין די טורעמס, מיט רעװאָלװער:שאָסן, אַנדערע װידער זענען 


 -‏ אויף אַן אַנדערן אופן דערהרגעט געװאָרן און אַ טייל זענען גע- 
| שטאָרבּן פון הונגער. : 


די דאָזיקע אַלע מאוימדיקייטן האָבּן אויפגעוועקט אין אים 
דעבש עגאָיובם און ער דהאָט אויסגעפונען צתין לעבּן אַ נייעם 


צויבּער, 


צפין אַ געװיסן טאָג, בּעת ער דהאָט זיך געפונען מיט 
אַליציאַן בּיי אַ בּופעט (אין פּריװאַטע סאַלאָנען), דהאָט זי זיך 
אָפן צערעדט: זי מוז ענדלעך אָנהױבּן די ,גרױיסע שפּיל". עס 
צתיז איר שוין נמאס געװאָרן דאָס שפּילן מיט קליינע סומען, 
וועלכע בּױענגען װײניק איין. זי האַסט דעם קאַסינא מיט זײינע 
בּאַגרענעצטע , איינשטעלונגען?. זי דאַרף שפּילן אין בּאַקאַראַט. 
אַזױ אַ נאָך װאָלט זי װידער געקאָנט +פויסנעמען אַ דרייסיק 
טויזנט פראַנק. פאַרשפּילן אָדער געװונען. זי װאָלט אַפילו בֹּאַ. 


! שטאַגען צו פאַרלירן און זאָל עס איינמאָל פאַר אַלעמאָל נעמען 


אַ סוף. 
--היינט אין אָװונט אין ספּאָרטינ ג. זאָג נישט ;ניין"? 
כ'האָבּ פאַרגעפיל, אַז דער דאָזיקער אֶָװנט װעט זײַן פאַר מיר 


אַ דעצידירנדיקער... און ס'קען זיין, אַז +פויך פאַר דיר. װעסט 


שטיין אַ קיגנאיבּער מיר, כּדי איך זאָל דיך קענען זען. גע- 


- דענק, אַז דאַמאָלסט בּעת דו דהאָסט זיך געפונען לעבּן מיר, 


דהאָבּ איך אַ סך געװוּנען. דו בּרענגסט מיר מזל.. פאַרװאָס 
שאָקלסטו מיטן קאָפּ ? :תיך זאָג דיר : דו בּיסט אַ מזלךדי 


קער. 
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זי האָט דאָס איבּערגעחזרט מיט אַזאַ ר אַז מי- 
כאַל האָט געמוזט מֿסכּים זיין. 

-- קוטט צו גיין, אין זאָב דיר צן, או וועסט געװוּנען. 
וועסט געװוּנען, װי אַזױ סזאָל נישט זיין, דו װעסט געװונע 
צפון אױבּ כ'װועל דאאָבּן אַ מפּלדה, װעלן מיר מאָרגן שפּן- 
צירן, װי דאַמאָלסט, אין די מאנאקאשע גערטענער, נאָר קוים 
געווין איך.,. אױבּ צתיך װעל געװוּנען אַזפי?, ויפיל נתיך 
שש 

זי האָט מער נישט בּאַדאַרפט צו רעדן. איר שמייכל און 
בּליק האָט מיכאַלן אַרײנגעבּראַכט אין אַן התלהבות, ער װעט 
קומען און אַרין. :5 

צתין זעלבּן אָװנט, האָבּן קאַסטרא און טאָלעדא ויך זֵיי. 
ער געחידושט, זעענדיק דעבם פירשט בּיִים מיטאָג אין אַ סמאָ. 
קינג. 

-- הייסט עס, אַז דער פירשט װעט אין אֶװנט נישט זיין 
אין דעדהיים--האָט דער פּולקאָװניק געזאָגט. 

און אַזױ איז געװען. דער פירשט איז געגאַנגען אין דער 
אָפּערע. 

נאָך עלף, בּעת דאָס פּובּליקום האָט זיך פאַרשפּרײיט אין 
אטריום, האָט זיך מיכאַל אַריינגעזעצט אין אַ ווינדע, וועלכע האָט 
אים געפירט אין די אונטעי-ערד. נאָכדעכבם איז ער געגאַנגען 
איבּער אַ קאָרידאָר, װעמעס גלאַנציקע װענט ס'האָבּן רי עלעקט. 
רישע ליכט. ער האָט זיך געפונען סאַמע הינטער דעם קאַסינא- 
פּלאַץ, וועלכער איז אין דעבם מאָמענט אַדורכגעשניטן געװאָרן 
פון אַ מאַסע או טאָמאָבּילקן און קארעטן. אַ צווייטע ווינדע האָט 
אים געפירט צום גרויסן קאָלומנעןזאַל, דאָס צתיז געװוען דער 
סאַלאָן פון פּאַריזער האָטעל. ער האָט דערזעען דאַמען אין בֹּאַ- 
לאָװע קלײידער, מענער אין סמאָקינגס, געוויינלעכע געסט פון 
אַ לוקסוסאָוון האָטעל. געסט, װאָס טוען איבּער צפין אָװנט די 
גאלאווע-קליירער און בּאַזעצן זיך אויף אָפּרו אין די קאמפארט. 
פ טעלן, שווייגנדיקע, אָדער שמועסנדיקע שטילטרהייט, וי אין 
אַ טעמפּל, 
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- ער האָט פונדערווייטנס געגרוסט צו בּאַקאַנטע צתון זיך 
תעמאַכט, װי ער װאָלט נישט בּאַמערקט די עטלעכע פרויען, 
װאָס האָבּן צו אים געשמייכלט. נאָכדעם איז ער אַרין אין אַ 
ווינדע, וועלכע האָט זיך נאָך טיפער אַרײנגעגראָבּן צפין דעה / 
ערד. ער האָט זיך געפונען אין אַ געװעלבּטע אונטער-ערה א' / 
בּאַפּוצטע מיט פּאָמפּיאַנער פרעסקן. זי האָט זיך געצויגן הינטער 
צוויי האָטעלן און עטלעכע גערטענער. מיט אַ פרישע ווינדע איו 
ער אַרױף אויפן פּאַרטער. אַ טיר האָט זיך געעפנט. אַן אַלטער 
דינער אין אַ בּלאַנקנדיקן פראַק, קורצע הויזן און וייסע זאָקף 
האָט זיך געבּויגן פאַר אים מיט אַ געװיסער פאַרחידושטקייט, 
דערקענענדיק דעם פירשט. ער האָט זיך געפונען אינב= ספּאָר. 
טינג-קלובּ. ו | | 
זינט די טלחמה האָט אױסגעבּראָכן, איז שֶר דאָרט נישט 
-געווען. 
נאָך האַלבּער נאַכט, איז +ײין די דאָזיקע זאַלן געװאָרן 
ענג, מ'האָט זיך בּאַװעגט טרעטנדיק תּמיד צפויף עמעצנס אַ 
קלייד. מ'האָט זיך בּאַדאַרפט פלינק אַדורכגליטשן דורך די גרו- 
יפּעס. 
אַלע האָבּן גערייכערט און פרויען נאָך מער װי מענער, 
די לופט איז געװען אָנגעזאַפּט מיט פּאַפּיראָסן :תון ציגאַרף 
ירויך, מיט ריחות פֿון פרויען - קערפּערס און פאַרװעלקטע בּלי 
!מען, 
די רייכע האָבּן געהאַסט דעם קאַסינא און דער עול"ם, 
װאָס האָט געהערט צום דאָזיקן קלובּ, איז געװען איידעלער. זיי 
האָבּן געשפּילט אין זייער אייגענער געזעלשאַפּט, ווייט פון יענע 
חשודיקע הערן מיט וועלכע די עפנטלעכע זאַלן זענען פול, כּדי 
זיך אַרײנצובּאַקומען אַהער, האָט געמוזט ווערן אַרײנגעפירט דורך 
אַן אָנגעזעענער פּערזאָן פון קלובּ. . 
דֶער פירשט איז גוֹט בּאַקאַנט געװען מיט דער דאָזיקער 
הויכער געזעלשאַפט. דאָ האָט מען געקענט טרעפן מיטגלידער 
פֿון דער קעניגלעכער משפּחה, אָנגעפאָרענע פּרינצן, בּאַקאַנטע 
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! בּאַנקירן, מיליאָנערן פון אַלע וועלט-טיילן, פרויען פון בּאַקאַנטע 
אָנגעזעענע פאַמיליעס, שיינהייטן אָדער סֹתּם פרויען מיס גרויי 
סאַרטיקע בּיזשוטעריעץ און אויך אַמאָליקע בּאַרימטע קאקאטן. 
צװישן די פרויען זענען געװען אַסך, אַ סך וועלכע האָבּן אַמאָל 
- אַרױיסגעטרעטן אין צירק, האָבּן געזונגען מיטט צטלעכע שטימע, 
/אָדער געטאַנצט גאַנץ געװענלעך. דאָס האָט זיי געגעבּן דאָס 
רעכט אַריינצוטרעטן אין דעס דאָזיקן קלובּ, אונטערן נאָמען, אַר+ 
טיסטנס". ו ו 

מיכאַל איז צוגעגאַנגען נענטער. 

ס'איז אים אַ קייגנגעגאַנגען אַ פרוי. ער האָט צתיר נישט' 
דערקענט. ער האָט איר שוין זייער לאַנג נישט געזען אין אַ 
בּאַל-קלײד... אַליציאַ האָט געטראָגן אַ פאַרמלחמהדיקן טואַלעט, 
נאָר זי דהאָט איבם געטראָגן מיטן זעלבּן ח, װאָס אַמאָל. 
צתִיר שנור פּערל דהאָט אויסגעזעען זְתוֹיף איר דהאַלדז וו" 
אמתע. 

זי פלעגט זעלטן פאַרבּרענגען אין קלובּ. דאָס פּובּליקום, 
װאָס איז בּאַשטאַנען פון מענטשן, װאָס האָבּן זיך איינער דעם 
זיווייטן געקענט, האָבּן צװישן זיך גערעדט אַ סך און דאָס האָט 
געשטערט צום פאַרטראַכטן זיך, 

אין דער שפּיל אין זי געווען אַ פלעבּייערן: זי איז זיכער 
געװוען, אַז דאָס מזל קומט נאָר דאָרטן, װוּ עס שטייט אַרום' 
איר אַ טרייע חברותה פון פריינט. 

דער פאָרגעפיל פונם דערפאלג און דער בּאַקאַראַט -- די 
איינציקע שפּיל, װאָס אין אָנגעגאַנגען אין קלובּ -- דאָס האָט' 
אֹיר געצוונגען צו פאַרבּויגן אין דעבם אָװנט אירע געווֹינ- 
הייטן, 

זי האָט מיטגעצויגן מיכאַלן אין בּאַר אַרײן. זי האָט גע- 
- װאָלט בּעטן פון אים אַ טובה : די ערשטע פּאַרטיע בּאקאראטי 

הײיבּט זיך אָן פּונקטלעך צװעלף. -- זי ויל האַלטן די ,בּאנק", 

נאָר די געזעצן פון קלובּ דערלױבּן דאָס נישט. 

דאָס מוז זיין אַ מאַנספּערשױן, הגבם מ'װוייסט גאַנץ גוטף 
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1: 


אַז ער שפילט אויף מיין. געלט. איך. וויל נלויבן, אַז וועסט מיר. 


ריקנס, כ'בִּין. גאַנץ זיכער מיטן מזל, אױבּ דו גאָר װעסט טיילן 


| די קאָרטן. שטעל דיר נאָר פּאָר ; דער פירשט לובּ בימאָו--. 


אַ בּאֲנקיר !" צפון די איינגעשטעלטע געלטער װעלן אַרײנ. 
פליסן !.., 


ווייטער רעדן האָט זי פאַרשפּאָרט. מיכאַל האָט איר אי=. 
קיסע מיט אַ בּאַװעגונג פון אַ קאַטעגאַרישן אָפּזאָג יי וי 
שאט 


נישט ! בּחינם איר רעדן. 
דער געראַנק, אַז מ'װועט אים זעען אונטערן גרינעם טיש 


שפּילן פאַר פרעמד געלט, דאָס האָט איב= געװאַלטיק איפגע- ‏ 


רעגט. אַ חוץ דעם איז ער זיכער געװען אַז ער װעט פאַר- 
שפּילן, 

מיטאַמאָל האָט זי זיך אָפּגעקערט פון אים און אַװעק. די 
צייט איז געלאָפן און די ,בּאַנק" האָט געזאָלט אָט. אָט ויערן 
אַװעקגעגעבּן װעמען. זי דהאָט װידער גענומען גלױבּן אינבט 
גוטן מזל. שטערן אירן, בּעת זי האָט דערזעען אַ יינגן מענטש, 


וועלכער דהאָט זיך נישט דרייסט אַדורכגעשטופּט צװישן די 57 


גרופּן, 
--ספּאָדאַני !.. ספּאָדאַני !,. : 
דער פּיאַניסט איז בּלאַס געװאָרן װען ער האָט דערהערט 


אין װאָס איר גייט. ;אָ, פירשטן!,,.? ער האָט געציטערט און 


געשטאַמלט פון גערירטקייט. 


- -טון די טובה, איך האָב ליב צי זיין מיט דיר.. און גראַד דאַ./ 
מאָלסט, ווען ס'גייט װעגן אַן עגין פון לעבּן אַדער טױט. איב. 0 


, 


ער װעט האַלטן די בּאַנק אין ספּאַרטינג-קלובּ, אין דעף ‏ 


אָנועזנהייט פון. עלעגאַנטן עולם, װאָס קומט דאָ אַהער נאָך דער 
אָפּערע אין דער אַנװעזנהײט פון אַן עולבם, װאָס װאַרפט זיך 
מיט טויזנטער פראַנק.,. דאָס איז אַן אמתער אַפאָטעאָז: נאָכדעם 

קען מען רוּיק שטאַרבּן. 
צוויי שפּילער זענען געלאָפּן נאָך דער ,בּאַנק": דער בּאַ. 
בימטער גריך -- אַ פּאַריזער אינדוסטריעלער, װעלכער האָט גע. 
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מאַכט אַ גרויס פאַרמעג, אַלס מיליטער-ליפּעראַנט ; און ספּאראנל 
מיט פופצנטויזנט פּראַנק. אָט די בּיידע האָבּן געװאָלט ,האַלטן 
די בּאַנק". מ'האָט געצױגן אַ גוֹרל. ספּאָדאַני האָט געװוּנען 
דעם גוֹרֹל. אַליציאַ האָט פון שמחה, שיער נישט גענומען אפלאָ- 
דירן. | 

נאָר ספּאדאני, אַכטנדיק די פּריווילעגיעס, װאָס פּאַסן 
פאַר אַ געניע, האָט אַ בּאַשײדענעם שמייכל. עו און איבּערגע- 
בּעטן זיין גריכישן קאָנקורענט. 

דאָס איז געווען אַ דיקער מענטש, כּמעט אַ פיר-קאַנטיקער,, 
מיט אַ טונקל גלאַנציק פּנים, שװאַרצע װאָנסעס +פון קרומלעכע: 
אוגן, ענלעכע צו די אוגן פון עפּעס אַ חיה. זיינע פאָר-עלטערן 


זענען געווען פיראטן אויף די ארכיפּעלאג-אינזלען און ער אַלין . 
האָט אין דער ייגנט זיך פאַרנומען מיט קאנטראבּאנד, ספּאדאנל 


אַ פאַרשעמטער אַ קייגן דער ריזיקער פעטקייט פון דעם דאָזיקן 
מענטש, האָט אַרױסגעשטאַמלט אַן ענטשולדיגונג. נאָר דער גריך 
האָט אים געענטפערט מיט אַ בּייזן מורמל און אַיועק, בּויגנדיק 
זיך פאַר דער פירשטן, פּונקט אַזױ, וי ער האָט עס געזען אין 
די טעאַטערס. 


הגבש ער דהאָט קוֹים געקענט לייענען, האָט ער פאָרט 
געװוּסט, װי אַזױ צו האַלטן זיך אַ קייגן אַ דאַמע, ועלכע רופט 


אים אַרױס אויף אַ מלחמה. 

ס'איז שוין געווען האַלבּער נאַכט. בּיי די רולצטקע טישן 
איז די שפּיל שוין געווען געענדיקט, איז זיך דער עולם צונויפ- 
געקומען אינם בּאקאראט.זאַל, 
| די נייעס האָט זיך גלייך פאַרשפּרײט: דער פּיאַניסט ספּא= 
דאני, וועלכער איז בּיי אַלעמען בּאַטראַכט געװאָרן פאַר אַ ליי- 
דיקגייער, דהאָט געזאָלט פאַרנעמען דעםבם גריכס אָרט, װעןך 
צפין צתמתן האָט די בּאַנק גאָר געהערט צו די פירשטן דע=+ 
לֵיסֵל, 
: ספּאדאני האָט אַ שמייכל געטון: די איראָניע און די ניי- 
גִיריקייט, װאָס ער האָט אויפגעװעקט, האָט איבם סוף-כּל-סוף 
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אַדורכגענומען און פּאַרשעמט. פיל פון די, װעלכע האָבּן גע- 
קוקט אויף אים, זענען געװען בּאַקאַנטע פּעֶרזענלעכקייטן, װאָס' 
ער האָט תּמיר פאַר זיי געהאַט רעספּעקט. 
נאָר צום גליק אין די פירשטן געװען לעבּן אים און ז 
האָט אים געהיטן. זאָל ער נאָר מאַכן אַ טעות און אָט דיגרי- 
סע דאַמע איז אים גרייט צו שלאָגן.. אַלזאָ, מוטיק און דרייסט - 
פּאָרויס !... 

דער קרופיער, וועלכער איז געזעסן אַ קיײגנאיבּער איבם, 
האָט פריער געטאסט די קאָרטן, צפיידער ער האָט זיי אַרײג. 
געלייגט אין אַ קליין טאָפּלט שיפלעדל, פון װאַנען דער ,בּאַג. 
קיר" האָט זיי בּאַדאַרפט אַרױיסנעמען צום צעטיילן. 

דאָס פּובּליקובטם דהאָט דוקא חשק געהאַט צו לאַכן פון 
זיין גערירטקייט. װען ער האָט זיר אַװעקגעזעצט אױף זיין פּרע-- 
זידיום- שטול, האָט זיך דער נײגיריקער עולם משמח-געווען לאַכג- 
דיק מיט אַ פריילעך און אָפן געלעכטער פון זיין צעטומלטקיט, 
ער האָט נאָר בּלוױיו בּאַדאַרפט אין דער שטיל עפּעס אַ פרעג- 
טון דעם קרופיער--און דער עולם האָט אױסגעבּראַכן אין אַ גע- 
לעכטער. און צום העכסטן האָבּן געלאַכט די פרויען, װעלנדיק 
דערמיט טרעפן יענע, וועלכע איז געשטאַנען הינטער ספּאַדאָנין. 
אָבּער פּלוצים האָט אַ רויער געשריי איבּערגעריסן די אַלגעמײינע 
פריילעכקייט. 

--,בּאַנקאָ !* : 

דאָס איז געווען דעם גריכס קול. ער האָט זיך אַװעקגע. 
זעצט אויף ספּאדאָניס רעכטער זייט, מיט דער אומצופרידענער 
מינע פון איינעם, װאָס זעט, װאָס פאַר אַן אומגערעכטקייט עס 
װערן נעבּעך אָפּגעטון און ער פילט דעמם חוֹב דאָס שלעכטס 
אַראָפּצורױמען. 

ער דהאָט נישט געקענט פאַרליידן, אַז די דאָזיקע לע- 
כערלעכע פּעױזאָן, זאָל פאַרנעמען דאָס אָרט, װאָס צִיט אויף זיך 
יעדן אֶװנט אַלעמענס צסויפמערקזאַמקײט מיט דרך- ארץ. ער 
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האָט אויך נישט געקענט פאַרטראָגן, אַז 8 פרוי זאָ זיך מישן . 


אין דורכויס מענלעכע עסקים. ער האָט געהאַט דאָס אַנטישטע 
און פאַרדראָסיקע געפֿיל פון איינעם, װאָס זעט, װי זאַכֿן איינ. 
געאָרדנטע װערן צתיבּערגעדרייט מיטן קאָפּ אַראָפּ, װי שילער 
שטעלן זיך אַװעק אין דער ראָלע פון גרויסע לערער, װי עס 
פעלט דער מינדעסטער דרך-ארץ פאַר דער העכעוער מדרגה: 
צתיינמאָל פאַר אַלעמאָל מוז אַ סוף נעמען צוֹ רעבם בּאַנ- 
קְאָ! 

דער פירשט האָט אַ ציטער-געטון. אַליציאַס פופצן טויזנט 
פראַנק זענען געווען אין סכּנה. דער דאָזיקער מענטש האָט גע. 
װאָלט שטערן דאָס וייטערדיקצ פירן די בּאַנק. קים געװינט 
עֶר, צפיז דער גאַנצער צונויפגענומענער קאַפּיטאַל, װאָס רי 
פירשטן פאַרמאָגט -- פאַרלוירן { נאָר קוים פאַרשפּילט ער--וועט 
איר קאַפּיטַל זיך פאַרטצָפּלען... מסתּמא װעט זי געװוּנען, אַז 
אַזאַ מזלדיקער, װי ער איז מישט זיך אַרײין.. 

ספּאַדאָני, הערנדיק דאָס קול פון אַזאַ גרויסן מענטש, איז 
זיצן געבּליבּן, װי געטראָפן פון אַ דינער. זיינע אויגן האָבּן מע. 
כאַניש געזוכט די פירשטן ; ער האָט זיי אָבּער גלייך געמוזט 
צוריקציען, ווייל ער איז דערשראָקן געװאָרן איבּערן האַרטן אויס. 
דרוק פון איר פּנים. 

דאָס טאָפּעלע שיפלעדל, װאָס איז געשטאַנען לעבּן אים, 
איז געווען גרייט. האָט ער צעטיילט די קאָרטן אויף רעכטס און 
לינקס און נאָכדעם גענומען זיך אַלײן, 

דער גריך דהאָט אויפגעדעקט זיינע קאָרטן : ;אַכט !" 
אַ פאַרחידושטער שום דהאָט גענומען אַרומלױפן אַרום דעם 
טיש. 

די ,משרתים" האָבּן זיך דערפרייט מיט זיין דערפאָלג, 
פּונקט װי ס'װאָלט געװוען זייער אייגענער. ער דהאָט גענומען 
די קאָרטן פון דער צווייטער טאַליע, װאָס דער קרופּירער האָט 
אים דערלאַנגט און װאַרפנדיק אַ שנעלן בּליק, האַט ער זי גע- 
װאָרפן אויפן טיש. ' 
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א יע ער וועט געווגען!. ס'איז אנ אַז דער ,באַנ 


= קיר" זאָל גראָד האָבּן מיט איין פונקט מער. 


ספּאַדאָני, אַ בּלאַסער מיט אַ נאַסן שטערן פון שוייס האָט 


| = אויפגעדעקט זיינע קאָרטן. דער עולם האָט עס אויפגענומען מיט 


אַ טויבּ מריקען: עניין !* 
די זעלבּע, װאָס האָבּן מִיט אַ וויילע צוֹריק געחוזקט פון 
אים, האָבּן געזעען אין דער דאָזיקער געשעניש,. אַ געוויינלעכע 


-- ,דאָס מזל קומט תּמיד צו דעם נאַיװן" -- האָבּן זי 


געזאָגט. 


און בּעת דער גריך דהאָט אָפּגעגעבּן דעבם קרופּיער די 
פופצן טױיזנט פּראַנק, דהאָט ער זיך פאַרנױגט פאַרן פּיאַ. 
ניסט, : : 
עטלעכע אַלט-פרענקישע פרויען האָבּן מודה געװען. אַז 
די פירשטן האָט בּאַװיזן צפיר קלוגשאַפט מיטן אָנטרױיען איר 
מזל דעם דאָזיקן נאַיוון מענטש. 


אַליציאַס אויגן האָבּן גענומען זוכן דורך דער טאָפּלטער ‏ 


רייען קעפּ, מיכאַלן. זי האָט אַ לייכטן שמייכל געטון צו איבם. 
פון איר פּנים איז פאַרשװוּנדן דער דהאַרטער, פאַרשטיינערטער 
אױסדרוק מיט װעל'ן זי האָט דערװאַרט'די לעצטע מינוט. זי 
איז זיכער געווען אין איר דערפּאָלג. צפון װעלנדיק אינגאַנצן 


בּאַרויקן איר אומרו, האָט זי אַרױסגעצױגן פון זעקעלע אַ לענג. 


לעכן ציגאַרן-שפּיץ פון העלפאַנט-בּיין און זי האָט גענומען רוי. 
כערן. 

נאָכן ערשטן. דערפאָלג, האָט דער פירשט אָנגעהויבּן שפּילן 
מיט זיכערקייט, ס'האָט אויסגעזעען, װי די פירשטן, וועלכע אין 
געשטאַנען אַן אומבּאַװוענלעכע הינטער אים, זאָל אים אָנשטעקן 
מיט איר גלוֹיבּן, עטלעכע מאָל האָט ער צעטיילט קאָרטן צתון 
דאָס בּאַנק-געלט איז כּסדר געװאַקסן, װעקנדיק די נייגיריקייט 
:פוו די שפּילער. 
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די וועלכע האָבּן בּיז איצט געחווקט פון ספּאַדאָניס אומ- 
געשיקטקייט, האָבּן צפיצט געקנייטשט די שטערנס, זענענדיק 
שטאַרק פאַרנומען מיט דער שפּיל. זיי האָבּן נאָכגעפאָרשט דעם 
װאַקסנדיקן קאַפּיטאַל, װאָס צוֹואַמען מיט אים זענען אױך גע- 
שטיגן די , איינשטעלונגען."* 

אַלע האָבּן געהאַט פאָרגעפיל, אַז ס'גרייט זיך עפּעס אַ 
שיינע שפּיל, אַ קאָן מיט שטאַרקע עמאציעס. דער -בּאַנקיר" 
האָט פאַרְגעסן אָן די פירשטן און פאַרגעסן זיין עניוות. עס 
האָט זיך אים אױסגעדאָכטן, אַז דאָס ואָס ער געװינט, געהערט 
עו אים, 

ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז ער האָט ענטדעקט דעבם 
בּאַרימטן סוד, װעגן ועלכן נאָװאָאַ האָט גערעדט און האָט גע- 
טראַכט, אַז ענדלעך װעט ער דערגרייכן דעם גרויסן פּראָפיט, 
וועלכן ער האָט זיך תּמיד אויסגערעכנט, פאַרצייכנענדיק איבש 
מיט נולן אויף לאַנגע זייטלעך פּאַפּיר, װאָס פאַר אַן אָװנט! אַ 
שאָד, װאָס זיין געלערנטער פריינט איז נישט בַּיי געװען דעם" 
דאָזיקן טריומף ! | 

לובּימאָוי האָט פאַרלאָזט דעבש טיש. ער האָט נישט גע- 
קענט שמען מיט קאַלט בּלוט צו אַליציאַס רוּיקייט :פון צום 
אופן פון רויכערן, בּשעת זי דהאָט נאָכגעפאָרשט מיט קעצישע 
בּליקן דעם פארלויף פון די שפּיל, דאָס מזל קען זיך אֶָט-אָט 
ענדערן: דאָס כּסדרדיקע חוצפּהדיק געװוּנען, קען לאַנג נישט אָנ- 
האַלטן, 

און דער גריך, שפּילנדיק און פאַרשפּילנדיק, האָט זיך גע- 
מוזט אָנשטרענגען צו בּאַהערשן דעם כּעס, װאָס האָט אים אָנ- 
גענומען, 

ס'איז דאָך נישט מעגלעך אויסצושרייען ,בּאנקיי איידער 
ס'פעלן אויס קאָרטן. ער איז אָבּער געזעסן אײנגעהאַלטן אויפן 
אָרט, מיט אַן עקשנות, זייענדיק זיכער, אַז סוף-כּל-סף װעֶט עֶר 
פאָרט בּאַזיגן דעם חוזקדיקן מזל זיינעם. ער האָט מער געהאַט 
געלט, װי אַליציאַ צוזאַמען מיט איר פאַרטרעטער. ער האָט געי 
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|זענט. אויסדויערן, ‏ 9 וועט זֵיי בּאַזיגן, 


דער פירשט איז אַװעק אין בּאַר. ער װאָט פּאַמעלעך ט 
נומען טרינקען--אַן אַמעריקאַנער מיקסטורע פון בּיטערנישס, וס 


שפון שטאַרק. ער דהאָט געטרונקען שלוק נאָך שלוק, כּדי צו- 
| = צערייסן די געדאַנקען. ער דהאָט זיך געװאָלט לייכט פאַר: 


שיכּורן, כּדי צו קענען שטיין איף דער זעלבּער הויך פון יע" 
נער פרוי, וועלכע האָט אַזױ פאַרצווייפלט געקעמפט מיט +תיף 
מזל. 

ער האָט זיך געפונען אַליין, דער גאַנצער קלובּ האָט זיף' 
פאַרזאַמלט אין בּאַקאַראַט-זאַל. ער האָט בּאַדױערט, װאָס קאַסײ 
טרא איז נישטאָ איצט צװאַמען מיט אים אין ,ספּאָרטינג?", זי 


: װאָלטן געקענט שמועסן, אַזױ ווי אין יענעם טאָג, בּשעת אליצ. 


יאַן האָט זיך איינגעגעבּן אים אָנצובּינדן די גאָלדענע פליגל פון 
דער כימערע. דאָס װאָס ער איז איצט נישטאָ, איז עס אַװדאי, 
אַ דאַנק דער ,גענעראַלאָװסי אַ בּאַפעל. 

פון שפּיל-זאַל האָט זיך דערטראָגן אַ דומפּ גערויש. ער' 
האָט געזען, װי עטלעכע ניגיריקע זענען אַריין אין בּאַר, עפּעס 


אויסצוטרינקען. זיי האָבּן גערעדט צװוישן זיך זייער אויפגעלעבּט. 


הערנדיק עטלעכע מאָל דערמאַנען דעם גריכס נאָמען, האָט ער 
זיך גענומען צוהערן. ס'האָט זיך אויסגעוויזן, אַז דער גריך האָט' 
גערופן , בּאַנקאָ!ײ 
בּיי אַ נייעם קאָן װען די בּאַנק האָט שוין בּאַזיצן דהונ= 
דערט און פערציק טױזנט פראַנק, איז ער געװען דער איינצי= 
קער, װאָס האָט זיך געקענט דערלױבּן אױף אַזאַ דרייסטקייט. 
ער האָט געהאַט אַכט פּונקטן, אָבֹּעֶר ספּאַדאָני האָט װידעראַמאָל 
געהאַט ,ניין". און דער קרופּיער האָט צונויפגענומען פאַר דער" 
בּאַנקס-װעגן דעם גריכס הונדערט און פערציק טױזנט פראַנק, 
װאָס פאַר אַן אָװנט? און מ'דאַרף געדענקען, דאָס האָט דער שוטה: 
ספּאַדאָני בּאַװיזן אַזעלכע קונצן... 
עטלעכץ פרויען זענען פאַרבּיי די טירן פון בּאַר, זשעס- 
טיקולירנדיק מיט די הענט, װי זיי װאָלטן אויף עפעס אין כֹּעסּ 
דְוָם. 


ידע-ליסלס דערפאָלג, הגם קיין איינע פון זיי האָט צוֹליבּ דעם 
נישט היזק געהאַט קיין גראָשן. אַזאַ מין מזל אין געװען אומי 
נאַטירלעך: ס'האָט געמוזט זיין אין דעם 59עס אַ גניבה. װאָס 
פֿאַר אַ גניבה! דאָס האָבּן זי נישט געקענט זאָגן, זיי זענען 
אָבּער זיכער געװוען, אַז עפּעס איז דאָ נישט כּשר. 

נאָכדעם איז אָנגעקומען דער גריך, הינטער װעמען עס 
זענען אָנגעקומען זיינע צוויי משרתיםם. ער :תיז געווען פאַר. 
ישוויצט און זיינע מלבּושים זענען איף אים געלעגן נישט :צתין 
אָרדנונג. מיט פאַראַכטונג האָט ער געהױבּן מיט די אָרעמס. די 
וועלט האָט זיך איבּערגעקערט : נישטאָ שוין מער קיין לאָגיק ! 
דערפאַר געשעט אויך דאָס זעלבּע אויפן פראָנט. 

און ער האָט זיך אָפּגעקערט צו דער זייט פון אונטער- 
ערדישן אַדורכגאַנג, דאָרט ווּ ס'פירט דער וועג צוכם פּאַריזער 
האָטעל. 

ער האָט נישט געװאָלט מער זען, װאָס װייטער װעט געי 
שען: די דאָזיקע ערא געהערט צוֹ משוגעים. 

אויך דער פירשט האָט נישט געװאָלט מער ויסן, װאָס 
װײטער װעט געשען ער איז זיצן געבּליבּן צפין פאָטעל, ער 
האָט זיך װידעראַמאָל געהייסן דערלאַנגען די זעלבּעץע משקרז, 
פאַרקוקט זיך צתויפן רויך פון זיין ציגאַר צתון צפונטערגע- 
דרימלט, 

ער האָט זיך פּלוצים אױפגעכאַפּט מיטן איינדרוק, אַז װער 
האָט אים אַ קלאַפּ-געטון אין אָרעם. ס'איז אָבּער נישט געװען 
מער, װי אַ דוכטעניש... ער איז געווען אליין. זיינע אויגן האָבּן 
זיך אָפּגעשטעלט אויפן זייגער. ס'איז געווען צוויי. ער איז אוים. 
געשטאַנען צפון מיט פּאַמעלעכע טריט צוגעגאַנגען צום בּאַקְאַי 
ראט-זאַל. 

דער עולם איז שוין געווען קלענער; נאָר די וועלכע וי 
צען נאָך געװען, האָבּן אַנטײל גענומען אין דער שפּיל. אַ ר 
זיקע סומע, צונויפגענומען דורך דער +הבּאַנק", דהאָט זיך גע- 
הױיבּן אויפן טיש, 
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| = די װאָס דהאָבּן געװוּנען, האָבּן נישט געדהאַט קייך 
| = מוֹרא, אַז מ'וועט זי נישט בּאַצאָלן; די װאָס זענען געשטאַנעןך 
אַרום און זיך צוגעקוקט, האָבּן פון צייט:צו-צייט ריזיקירט מיט" 
צװאַנציק פראַנק, כּדי צו קענען האָבּן אַחלק אין די אַלגעמי- 
- נע עמאציעס, אין דער האָפנונג, אַז דער שטורם פונם דערפאָלג; 
: װאָס איז כּסדר פאַרעקשנט געגאַנגען אָן דער זייט פון , בּאַנק"- 
- = אינהאַבּער--װעט זיף סוף-כּל-סוף איבּערדרייען צובם גונסטן פוך 
| = גאַנצן. עולם, 
: די ערשטע זאַך, װאָס מיכאַל הֵאָט בּאַמערקט, איז געוועך 
- = אַ ריזיקער שטויס פון טױזנט פראַנקיקע בּאַנקנאָטן, זשעטאנען 
- = און פּאַפּירן פון פאַרשידענע קאָליוין און סומען. ס'איז דאָרט גע+ 
| = ווען צונויפגעזאַמלט אַ גאַנצער אוצר. נאָכדעם האָט ער געקוקט 
= אויף אַליציאַן. אירע אויגן האָבּן כּסדר בּאַװעגט הין און צוריק; 
פון דעם שטויס געלט בּיז דעם בּאַנקירס הענט. און האָט גערוי 
בערט,.. זי האָט געהאַלטן אין איין רויכערן... אויפן אַט-שיסעלע: 
לעבּן די טריומפאַטאָרן, :פיז געלעגן אָנגעלײגט אַ קופּקע פון 
- = אױסגעבּרענטע פּאַפּיראָסן. ס'האָט זיך געקענט אויסדוכטן, אַז ז5' 
- = איז פאַריקט געװאָרן פון איר דערפאָלג, מיט צתיר גלייכגילטיײ 
| קייט, צוליבּ דאָס אומאויפהערלעכע מזלדיקייט. 
אין זיינע בּאַוועגונגען און אין קול, האָט דער פּיאַניסט" 
אָנגעהױבּן אַרױסװײזן אַ געוויסע מידקייט. דער טריומף זיינער" 
האָט פאַרלוירן זיין געשמאַק זינט דער גריך איז אַנטלאָפן. עס 
זענען אויך שוין געהאַט אַנטלאָפן פיל אַנדערע בּאַרימטע שפ- 
לער, פּונקט װי זיי װאָלטן מורא געהאַט, אַז מיט זייער פּער- 
- = זאָן װעלן זיי מוון נעמען אַ חלק אין דעם אויסטערלישן דער+ 
 -‏ פאָלג, 
: די איינציקע דרייסטע קאָנקורענטן זענען געװען די עָנג 
לענדער. די דאָזיקע זעלטענע שפּיל האָט זיי אינטערעסירט, וי 
אַן אָרגינעלער ספּאָרט. זיי האָבּן געװאָלט מלחמה האַלטן מיטן 
בּאַנקירס גליק, בּלוין צוליבּ דער הנאה פון דער מלחמה. בֵּיל 
גערדיקע פרויען, אין קליידער מיט טיפע דעקאָלטן, אָנגעזעענע 
פוג. 


יפרויען, האָבּן יעדעס מאָל אויסגעשריגן בּעת דער ,בּאַנקיר"האָט 
ימיט זיינע קליינע הענטלעך צעניפגעגראַבּלס די גרויסע .אייני 
ישטעלונגען", אין דערצייט װען די מענער האָבּן אַרױסגעצױגן 
יפון די בּוזעם-טאַשן פון זייערע סמאָקינגס פרישע פּעקלעך בּאַנקי 
:באָטן, | 

מיט איין ,ואָרף האָט ספּאַדאָני פאַרלױרן גאַנצע צװאַנצײז 
:טויזנט פראַנק. : 

דער פירשט דהאָט בּאַקומען דאָס געפיל פון אַ מאַטראָז, 
וועלכער שפּירט אונטער זיינע פיס דאָס ציטערן פון הער שיף, 
װאָס האַלט בּיי אונטערגיין; דאָס געפיל פון אַ זעלנער װעלכּער 
:פילט דעם אָנהייבּ פון פאַרלוױירענעם קאַמף. 

נאָכאַמאָל זענען קאָרטן צעטיילט געװאָרן און די בּאַנק 
האָט צום צווייטן מאָל פאַרלוירן. 

מיכאַל :תיז זייער פּאָרזיכטיק צוגעגאַנגען צו אַליציאַס 
ישטול, 

-- ס'איז צוויי דער זייגער. ס'איז צייט צו ענדיקן --האָט 
יער געשעפּטשעט, װאַרפנדיק זיינע װערטער :תויפן קאָפּ, װאָס 
:האָט זיך געפונען הינטער זיין בּרוסט, 

ס'הייבּט אָן צו גיין שלימזלדיק. כ'פיל דאָס. הייס סכּאַ. 
דאָנין ענדיקן, 

זי האָט געקוקט אויף אים דערשטוינט; ס'האָט אויסגעזעען 
:אַזױ װי זי װאָלט נישט געװוען בּיים זינען. זי האָטנישט פאַר. 
שטאַנען זיין עצדה. ענדלעך דהאָט זי לייכט גענומען שאָק. 
ילען מיטן קאָפּ, אַז ,נישט. זי דהאָט נאָך געגלײבּט אין איר 
:מזל, 

און פאַקטיש האָט דער בּטחון אירער װידעראַמאָל אויפ. 
געװעקט דאָס מול. די ,בּאַנק האָט װייטער אָנגעהױבּן געװונען, 
צונעמענדיק די סומען פון בּיידע זיטן. נאָר דאָס האָט לובּימאָװון 
נישט איבּערצייגט. ער האָט נאָך אַלץ מורא געהאַט :פון דער 
אומרו האָט אים געמאַכט בּרוטאַל, 
ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט הינטער ספּאַדאָנין, כּדי צו 
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רעדן מיט אים צפין דער שטיל, קוקנדיק כַּעת מעשרז אין אַ 


צווייטע ריכטונג, ס'זאָל קיינער נישט כּאַמערקן, װאָס ער טוט, 
ער דאַרף זיך אויפשטעלן, הייסט עס, און די שי בּאַטראַכטן 
פאַר געענדיקט. ס'איז שוין די העכסטע צייט, 

דער ,בּאַנקיר" האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ און אויפגע. 
הױבּן די אויגן, כּדי צוזען דעם, װאָס האָט אים אַזױ פאָרזיכטיק 
און שטרענג געעצהנט. 

--אָךְ ! דאָס זענט איר, אייער הויכקייט ! 

ער האָט גענומען שמייכלען אַ שטאָלצער, זייענדיק צוױ 
פרידן, װאָס דער פירשט לובּימאָוו צפיז געװען אַן עדונ פון 
דעם שענסטן טאַט אין זיין לעבּן 

און ער האָט ווייטער צעטיילט קאָרטן. 

לובּימאָװו איז געװאָרן אויפגעבּראַכט. דער דאָזיקער שוטה, 
װאָס האָט זיך ממש געטרונקען אין נצחונות, האָט גאָרנישט גע. 
האַט קיין שכל; און קוים האָט ער יאָ עפּעס פאַרשטאַנען, האָט 
ער אָפּגעזאָגט די פאָלגשאַפט ! דעם פירשטס קוֹל האָט געצי- 
טערט. | 
-- ספּאַדאָני, טייוולישער פּיאַניסט און דאָ איז געקומען 
אַ זידל-װאָרט אין דרייערליי שפּראַכס. קוים װעט ער נישט ועלן 
פאָלגן און טאַקע שוין, װעט ער איבם מיט דער פויסט אַראָפּי 
װאַרפן פון דער שטול, ער װעט אים א קאָפּ-טון און דורכן פענ. 
סטער אַרױסװאַרפן... 

און ווען ספּאַדאָני האָט אַװעקגעל-ייגט די קאָרטן, האָבּן 
פולע אָפּגעזיפצט פון דערלייכטערונג, זעענדיק אַז די שפּיל, װאָס 
האָט זיי אויסגעזעען צוֹ זיין עפּעס אַ קללה, איז פאַרענדיקט גע: 
װאָרן. 

אַנדערע וידער האַבּן מיט קנאה און פאַרװוּנדערונג גע. 
קוקט אויף די גרויסע שטוֹיסן געלט, װאָס דער קרופּירער האָט 
געבּרענגט אין אָרדנונג, צונויפלייגנדיק די אסיגנאַציעס צתיינע 
אױף דער אַנדערע :פון צונויפשאַרנדיק די פאַרשיהן-קאָליריקע 
זשעטאָנען אין פּיראַמידן-בּערגלעך. 

אַ קייגן דעם, װאָס פאַר אַ פאַרגלייך האָט עס געקענטזיין 
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די אַפּלאָדיסמענטן, װאָס ער האָט בּאַקומען אַלס פּיאַניסט! 

פון מויל-צו-מויל האָט מען זיך איבּערגעחזרט די צאָל פיר 
הונדערט אוֹן פערציק טױזנט פראַנק! ס'דהאָט שוין נישט געַ- 
פעלט קיין סך צו אַ האַלבּן מיליאָן. זעלטן האָט זיך דְאָ געטראָפן, 
אַז עמעץ זאָל אַזױ גיך געװוּנען. 

ספּאַדאָני האָט גענומען איינפּאַקן דעבם אוצר אין אַ געי 
פּלאָכטן קייש? פון ראָר. שטעקעלעך. ער האָט צתינגאַנצן געצי- 
טערט, פּונקט װי דער דאָזיקער פאַרמעג װאָלט געװען זיינער. 
ער האָט איצט געמוזט פאַרבּייגיין פאַר די בּליקן פון די ניי. 
גיריקע, האַלטנדיק דאָס קיישל אויפן האַרץ, פּונקט װי ער האָט 
געזען עס טוט דער גרויסער פּאַך-קאָלעגע זיינער, אין אַן אַנ. 
דצרן אָװנט, : 

גיריקע דהענט האָבּן שנעל אָפּגענומען דאָס קייש?- פון 
אים, 

-- ניין !.., יוועל אַליין... ‏ אַלין... 

דאָס איז געװען די פירשטן. ס'איז איר נישט נױיטיק גע-' 
ווען צו האַלטן זיך גלייכגילטיק. דאָס געלט :תיז דאָך געװען 
אירס. זי האָט שוין געקענט איצט אַװעקװאַרפן דעם געצװוּנגע. 
נעם שטומען בּליק: אירע אױגן האָבּן איצט געליכטן מיט אַ 
נצחונדיקן שיין. איר שטערן איז איצט פייכט געװען צפון זי 
האָט געפילט, װי אירע בּלאַסע בּאַקן ציטערן. טראָגנדיק דאָס 
קיישל מיט צפויסגעצויגענע הענט, צפיז זי אַדורך צװישן די 
גרופּן מיט אַ מאַיעסטעטישער דהאַלטונג און אַריין אין קאַסינא: 
קלובּ, 

ספּאַדאָני איז פאַרבּליבּן מיטן פירשט. ער איז אויך בֹּאַ- 
דעקט געװוען מיט שוייס און זיין פּנִים איז געוען בּלאַס פון 
גערירטקייט. 

-- װאָס פאַר אַן אָװנט, -- אייעוי פירשטלעכער הויכקייט ! 
װאָס פאַר אַן אָװנט דאָס איז געװען! 

ער האָט געקוקט איף אַלע מיט אַ שטאָלצן בּליק ; אױיפן 
פירשט אָבּער דהאָט ער געקוקט מיט אונטערטעניקייט, כּדי צוײ 
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פאַרטייען דעם איינדרוק פון זיין פריערדיק עקשנות צפון לדי 
- איבּערצובּעטן דעם פירשט, װאָס האָט אים מיט אַ וויילע צוריק 


אַזוֹי שטאַרק געדראָט פאַר זיין איינגעשפּאַרטקײט. 

אין עטלעכע מינוט אַרום איז אַליַציאַ שוין געווען צוריק, 
בּאַהאַלטנדיק אין איר זעקעלע עפּעס אַפּאַפּיר, 

ס'האָט אױסגעבּראָכן דעם מוזיקערס ענטוזיאַזם, 

--אַך! געטלעכע פירשטן! געטלעכע פירשטן! 

עי האָט געקושט איר נאַקעטן אָרעם, אַליציאַ האָט גע: 
שמייכלט צוליבּ די דאָזיקע עפנטלעכע פאַרערונג. דער אָרעמער 
פּיאַניסט האָט זיך געקענט אויף אַלץ דערלױבּן: ער איז נישט 
בּכּוח געװוען איר צו קאָמפּראָמיטירן. 

--אַ דאַנק, ספּאַדאָני. קענסט רעכנען אויף מיין דאַנקבּאַר 


קייט. טו אַ קלער צו וװועלכן די האָסט ‏ השק אַ הױז, אַ יאַכט, ‏ 


אָדער אַ קְלאַװויר מיט בּריליאַנטענע קלאווישן. 

מיכאַל האָט זיך צוגעהערט אַ פאַרװוּנדערטער . רהאָט 
דאָס גערעדט גאַנץ ערנסט : ס'האָט צפויסגעזעען, װי זי װאָלט 
נישט געװען בּיים זינען צוליבּן דערפאָלג. 

דאָ האָט זי דער מוזיקער פאַרלאָזט. ער האָט געװאָללט 
זיין אַלַיין. זייענדיק לעבּן דער פירשטן, האָט ער געמוזט טיילן 
זיך מיט זיין רום נפון פאַר איבם איז, כמעט גאָר נישט גע- 
בּליבּן. 

דערפאַר איז ער אַרײן צו די ענגלענדער, ועלכע האָבּן 
גערן געװאָלט זיך בּאַקענען מיט איבש נענטער, טרונקען מיט 
אִים אַ פלעשל שאַמפּאַנער און דעקלאַרירן אים פּאַרן אינטערע- 
סאַנטסטן פענאָמען, װאָס זיי האָבּן ווען-ס'איז בּאַגעגנט אויף זייץ- 
רע רייזעס. 

אַליציאַ מיטן פירשט האָבּן זיך דערנענטערט צום אַרױס: 
יט יו ( 

--דאָס גאַנצע געװוּנצנע האָבּ איך אַװעקגעלײנט אין דער 
קאַסע פון קלובּ-- האָט זי געזאָגט, װײזנדיק אים דעבם קוויט: 
אין אַזאַ שפעטע שעדה טאָר צפיך נישט נעמען מיט זיך אַזאַ 
גרויסע סומע געלט. מאָרגן װעל איך אָפּנעמען און אַװעקלײגן 
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עס אין דער בּאַנק. אָבּער צו דעם אין מיר נױטיק אַ מאַנסף / 
פּערשוין, װאָס זאָל מיך בּאַגלײטן, וועסט מיר צושיקן דעם פּולי 
קאָװוניק: אַלס געוועזענער מיליטערמאַן, פאַרמאָגט ער דאָך אַװדאי 
אַ רעװאָלװער. 

נאָכדעם איז זי ערנסטער געװען, דערמאַנענדיק זיך אין 
אַ וויכטיקע זאַך. 
| --ס'איז אַפּילו נישט נויטיק צוצוגעבּן, אַז מאָרגן װעל איך 
זיך אויסרעכנען מיט דיר. קלער נישט, אַז כ'דהאָבּ שוין פאַר- 
געסן, װאָס איך בִּין דיר שולדיק ; צװאַנציק טויזנט פון פריער 
און דריי הונדערט טױזנט פּראַנק, װאָס כ'דהאָבּ געבּאָרגט פון 
דיין מוטער. כ'וועל אַלץ בּאַצאָלן. 

מיכאַל האָט איר געענטפערט מיט אַ גרויס געלעכטער, 
דאָס געלט האָט איר פאַקטיש פאַרדרייט דעם קאָפּ: פאַר יענעם 
אַ קלאַװיר מיט בּריליאַנטענע קלאווישן און פאַר אים -- הונדער- 

טער טויזנטער פֿראַנק! 

: -- דו ווייסט גאַנץ גוט, װאָס איך ויל פון דיר--האָט זי 
צוגעגעבּן און אויפגעהערט שמייכלען:--דו ווייסט גאַנץ גוט װאָס 
איך בּאַגער. 

און מיט אַ צערטלעכן בּליק האָט זי איבם בּאַפוילן צוי 
שווייגן, ' 

זיי זענען אַראָפּ פון די טרעפּ און האָבּן זיך געפונען אין 
הינטער-הויז. די פירשטן האָט זיך איינגעװיקלט אין אַ זיידענעם 
מאַנטל בּאַהאָפּטן מיט גאָלד און דאָס האָט דערמאָנט אָן יענע 
צייטן, װען זי האָט נאָך געװוֹינט אין פּאַריז צתון פלעגט גיין 
פון דער אָפּערע ; און דער פירשט: ער האָט געטראָגן אַן אָפע- 
נעם מאַנטל מיט זיידענע קלאַפּן און אַ ווייכן הוט. 

די לאָקאַיען, וועלכע האָבּן שוין געװוּסט, װאָס :תּין די 
סאַלאָנען האָט פּאַסירט, האָבּן זיך געװאָרפן צו דִי טירן, צתין 
דער האָפנונג צו בּאַקומען אַ שיין בּיר:געלט: 

--פּאַר דער פירשטן אַ קאַרעטע! : 

נאָר זי האָט גערנער געהאַט גיין צו פיס אין דער שטיל. 
קייט פון דער נאַכט זי האט זיך געפילט פארשטייפט צוליבּן 
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| = האַלטן זיך אַזױ לאַנג אומבּאַװענלעך, זי האָט געדהאַט אַ פאַר. 


הלאַנג צו פאַרלענגערן די שמחה פון איר טריומף מיט אַ לאַנגן 
ישפּאַציר, 
זי איז אַראָפּ פון די לעצטע טרעפּ, אָנגעלענט אָן מיכאַלס 
אָרעם, זי האָט אויסגעמיטן די אָנטרײבּער און די גרויסע צאָל 
ישאָפערן, וועלכע האָבּן זיך צענויפגענומען אין גרופּ, ייט 
דיק זייערע געסט ואָדער קליענטן, 
זי זענען בּאַלאַסט געװאָרן פון די פרישע נאַכטיקע אַט- 
מאספערע און זייערע אויגן זענען נאָך מיד געווען פון די הער: 
לעך בּאַלױכטענע זאַלן. בּיידע ד-אָבּן בּאַמערקט די לויכטנדיקע 
לבנה, די בּאַשײידענע לבנדה, װועמעס לעצט פערטל ס'האָט זיך 
- אױיסבּאַהאַלטן הינטערן שװאַרצן שלייער פון די אַלפּן, די שטאָט 
איז געלעגן געהילט אין חושך, אַזױ אַז פאַר פור-לייט איז געווען 
|;אַ סכּנה. 
| = װוּ-נישט-וווּ האָט אל לאָמפּ אַרױסגעואָרפן אַ שמאָלן 
פּאַס ליכֿט, 
מיכאַל, וועלכער איז געגאַנגען אַ שווייגנדיקער, האָט גע- 
װאָלט גיך גיין, ער האָט געװאָלט װי צום שנעלסטן זיין קאָמ. 
פּלעט אַלין. נאָר פּלוצים האָט איבם אַליציאַ אינגאַנצן אָפּגע- 
שטעלט. 
-- איך. מוז דיר פאַרגוטיקן--האָט זי געשעפּטשעט : -- איך 
האָבּ דיר געזאָגט, קוים קומסטו צו גיין, געװינסטו צתויף אַלע 
אַלע פראָנטן, אַפילו װען איך זאָל פאַרשפּילן אָט דהאָסטה.. 
:אי : 
אַראָפּװאַרפנדיק דעם זיידענעט מאַנטל פון אירע נאַקעטע 
אָרעמס, האָט זי אַרױפּגעװאָרפן די הענט איף מיכאַלס דהאַלו, 
! אַזױ װי אַ שטאַרקע רייף. איר מוֹיל האָט זיך עניוותדיק אונ. 
שערגעגעבּן, װעלנדיק שענקען גליק. 
| = אַ גיכער בּליק דהאָט אַרומגענומען די גאַס בּאַלױכטנדיק 
דעם גאַנצן אַרום: דאָס איז געװען אַן צתויטאָמאָבּיל. אַליציאַ 
האָט אַפילו קיין ציטער נישט געטן. זי האָט נישט קיין מורא 
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געהאַט, אַז מענטשן װעלן איר בּאַמערקן. די מענטשן זענעך ‏ 
פאַר איר געװאָרן נישט רעאַלע געשטאַלטן יי 

אין דעם מאָמענט האָט אויף דער װעלט קיינער נישטו 
עקזיסטירט, אַ חוץ זיי בּיידע און די פּעקלעך בּאַנקנאָטן מיט די 
די געוויקלטע -טיטלע", בּאַדהאַלטן :תין דער :תייזערנ 
קאַסע. 

בּיון סוף פון זיין לעבּן האָט ?-ובּימאָוו נישט געקענטי 
פאַרגעסן אָן דער דאָזיקער נאַכט. די זייגערס דהאָבּן געמוזטי 
משוגע װערן, פּונקט וי זיין קאָפּ, װאָס האָט זיך געדרייט לויטן 
ריטם פוּן דער זיסער מוזיק, ער האָט געהאַט אַן איינדרוק, אַז 
ער האָט אַדורכגעמאַכט דעם װעג עטלעכע מאָל, הין און צוריק, 
- בּיידע האָבּן נישט געװוּסט, װאָס זיי האָבּן געטון. און װאָס פאַר 
אַזין עס האָט געהאַט צו װיסן? די װיכטיקסטע זאַך איו גע. 
וען דאָס, װאָס זי האָבּן זיך געפונען צװאַמען. וען זיי האָבּן 
זיך געפונען אויף אַ בּאַנק פון קאַסינא-פּלאַץ, האָט זיך צו אים 
צוריקגעקערט דאָס בּאַװוּסטזיין. דער פירשט האָט געדענקט אַלע 
איינצלהייטן. ער האָט געקוקט אויפן זייגער : ס'איז דריי ! אי 
דאָס מעגלעך?.. ס'האָט זיך אים געדוכטן, אַז ס'זענען קוים עט- / 
לעכע מינוט פאַרבּיי זינט זיי זענען אַרױס פון קלובּ. זיי האָבּן 
זיך געמוזט דערווייטערן פון קאַסינא-פּלאַץ צוליבּ דער נייגירי. 
גיריקייט פון די מאנאקאשע פּאָליציאַנטן, -פין ציווילעץ קליי- 
דער, מיט אַ בּאַנד צפויפן אַרבּל און אַ רעװאָלװער איף דער 
זייט, 

און זיי האָבּן װידער גענומען גיין צװישן די :תיינזאַמע: 
גאַסן, אויף די לענג פון די שטאָטישע גערטענער, װעלכע זע- 
נען אין דער צײַט געווען געשלאָסן 

עטװאָס איינגעבּויגן, מיט אַן אָפּענעם מאַנטל, אָנגעללענט 
אוֹיף זיין אָרעם, האָט זי געהאַלטן אױסגעשטרעקט דעם דהאַלך 
און אײיסגעבּויגן די גאָמבּע-- דאָס גאַנצע פּנים כּמעט האָריזאָג. 
טאַל--אונטער אַ האָגל פון קושן. זי האָט געקוקט אויף איר חבר 
מיט אויגן, װאָס זענען פאַרנעפּלט געװוען פון ליבּע. ענטפערנ- 
דיק אויף די שטומע בּעטנדיקע אױגן, װאָס האָבּן אַזי דהויך 
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גערופן, האָט זי עטלעכע מאָל איבּערגעחזרט מיט אַנישטיטלעך 
קול, וי אין אַ האַלבּן דרימל. 


--יאָ. כ'וועל טון, װאָס דו װעסט ועלן.. אלץ, װאָס דו. 
בּאַגערסט... 
און ער, זייער אַ גרעסיוו אין זיין ליידנשאַפט, האָט לייכט. 


| אַרײַנגעגנבעט די האַנט דהינטער דער װאַרעמקײט פון גֹתּיר 
;מאַנטל. 


פאָלגנדיק דעבם געהיימען כּוח, האָט מיכאַל אָנגעהױיבּן 
ירעדן וועגן איר זון. ער ועט זיך אַװדאי אַ ליאַדע טאָג אױס- ‏ 
נעפונען צפון זי װעט קענען לעבּן אַ גליקלעכע. אָבּער גלייך. 
דהאָט ער בּאַדױערט, װאָס ער האָט אויפגעװעקט אין איר די 
דאָזיקע זכרונות, װעלכע קענען צוּוייען דעכם גאַנצן צױבּער. ‏ 
אַליציאַ. דהאָט אָבּער נישט א קיין שובם גערירט- 
יקייט, 

-- אָװדאי--האָט זי געשעפּטשעט : -- כ'װועל אים געפונען / 
יכ'בּין זיכער אין דעם. דאָס גליק האָט זיך צו מיר צוריקגע-. 
יווענדט... ס'איז שוין צייט, נאָך אַזפיל ליידן... 
צִפון זיי האָבּן זיך וידער פאַרגעסן צפין די גליקלעכע 
:מינוטן, ו 

דערשטוינטע האָבּן זיי זיך פּלוצים דערזעען +צתפיף דער 
רויזן-גאַס פאַר איר וויליע. נאָך אַן אומבּאַװוּסט אַרומװאַנדערן, 
האָט זיי דער אינסטינקט דאָרט אַהינגעפירט. 

מוטיק פון דעם לאַנגן אַרומבּלאָנקען, פול מיט א 
קייט און איבּערגעגעבּנקייט, דהאָט דער פירשט (ארויסגעי | 
'ליידנשאַפטלעכע אומרוּיקייט. 

--לאָז מיך אַרײינגײן -- האָט ער שטיל געבּעטן :--קיינער = 
װעט נישט בּאַמערקן. פאַרטאָג װעל איך אַװעק. 

און ס'האָט אויסגעזעען, װי אַליציאַ. װאָלט פּלוצים אויפ. 
געװעקט געװאָרן. צום ערשטן מאָל צתפין דער דאָזיקער נאַכט, 
האָט זי אים אָפּגעזאָגט. ס'איז אַ זיכערע זאַך, אַז דער גערטע- 
עער װאַרט אויף איר פאַרן טירל. צפון מעגלעך, אַז װאַלעריא. 
שלאָפט נאָך נישט. ניין ! ניין ! 
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לובּימאָוו האָט אין פאַרצווייפלונג, געװאָלט איר מיטנעמעך 
אין דער וויליע סירענע. | 

--אַזױ װײיט!--האָט אַליציאַ געזאָגט, װערנדיק מיט יעדער' 
רגע ניכטערער: אַ חוץ דעב=ש איו דאָך דאָס דאָזיקע דהױז אַן 
אמתע קאַזאַרמע: סאַמע מאַנספּערשױינען! און קאַסטרא װעט אַלץ 
איבּערגעבּן דער ,גענעראַלאָװע". ניין, זי װעט אַהין קיינמאָל 
נישט גיין! װאָס פאַר אַ משוגענער איינפאַל! 

מיט אַ מינע פון אומעט און אַפּאַטישקײט, האָט דער פירשט 
געװוּנען איר גערירטקייט, מיט אַ מוטערלעכע צערטלעכקייט האָט' 
זי אים געגלעט איבּערן פּנים, 

-- אָרעמער מיינער !... שטאַרק דיך. אַ בּיסֹל געדול?. 
דיקייט ! װאַרט. צו בּיז מאָרגן ! יאָ -- מאָרגן -- איך שװוער 
דיר !,. | 

זי, װעלכע האָט אין, די ערגסטע סיטואַציעס אױסגעטראָגן 
אַזאַ דראַסטישע רוּיקייט, זי האָט זיך געװאַקלט און געשטאַמלט, 
רעדנדיק וועגן מאָרגנדיקן טאָג { פּונקט װי אַ יינג מיידל, װאָס 
האַלט מלחמה קייגן איר אייגענער ליבּע, מיט שרעק, מיט פּחד, 
כּדי נישט צו פאַרלירן איר חברישע פּאָזיציע.. 

מאָרגן.. ער קען קומען אַרום דרי נאָכמיטאָג; ניין, בּע- 
סער אַרוכבש פיר אַ זייגער... װאַלעריאַ ‏ װועט אַװדאי דאַמאָלסט 
אַװעקגײן. דאָס שטובּ-מיידל װעט זי אַװעקשיקן אין גאַס עפּעס 
דערליידיקן. דער גערטענער מיטן וייבּ װעלן זיין פאַרנומען אין 
גאָרטן, 

--נאָר זע, אּיבּ אַכטוֹנג, װי גאָט איז דיר ליבּ! און אױבּ 
ס'װאָלט מעגלעך געווען, אַז זאָלסט עס אײנאָרדנען אַזױ, אַז 
קיינער זאָל דיך נישט בּאַמערקן -- דאָס װאָלט געװען זייעה 
שיין... 

און דער בּאַרימטער פירשט לּובּימאָוו האָט מיט גערירט+ 
קייט, אָנגענומען אירע אַלע אױפּטראַגן. ער האָט אים געװאָלט 
אָפּהיטן בּיז צום טירל פון דער ויליע, נישט-קוקנדיק, װאָס זײ 
האָט פּראָטעסטיט אַ קייגן דעם, 
-- װעו דאָס װאַלּט געװוען אַן אַנדערער, װאָלט איך גע= 


= 
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2 לאַכט פון דעם. נאָר. דו!.. כ'האָבּ מורא, אַז ער וועט פאַרשטיין ‏ 
- = אונזער סוד. 


ווען דאָס טירל האָט זיך פאַרשלאָטן און אַליציאַס הער- 
לעכע סילועט איז פאַרשװוּנדן געװאָרן אינם חושך --האָט איצט 
דער פירשט בּאַשלאָסן צו גיין אַהיים. 

ער האָט געמוזט גיין צו פיס דעם וייטן מהלך צו זיין 
וויליע, -- פונדעסטוועגן האָט אים דער װעג אויסגעזעען צו זיין 
זײער אַ קורצער. די זכרונות און די צװאָגעכצן. זענען געװען 


זיינע בּאַגלייטער. 


קוים מיט מי איז ער אַנטלאָפן געװאָרן, נאָר אויפגעשטאַ- 
נען איז ער אַ רויקער, אַן אויסגערוטער. ער האָט זיך דערמאָנט 
אָן אַליציאַס פאַרלאַנג. זי דאַרף האָבּן אַן אָרנטלעכן :הון בֹּאַי 
װאַפּנטן מצנטש, װאָס זאָל איר עקסקארטירן בּיים איבּערטראָגן 
דאָס געלט פונם קלובּ -- אַהיים, 

און דער פּולקאָװניק, שטאַרק גערירט פון דעם, װאָס דאָס 
מזל האָט זיך אומגעקערט צו איר--האָט זיך גענומען צו איילן, 
כּדי אויסצופירן דעם פאַרלאַנג. ,די אָרעמע פּירשטן! סוף = 
איז גאָט תּמיד מיט די גוטע נשמות"! 

מיכאַל איז דעם גאַנצן פרימאָרגן פאַרנומען געװען מיט 
זײין אייגענער פּערזאָן. ער האָט בּאַפױלן דעם לאָקאַי אַ זוך-טון 
אין דער גאַרדעראָב. ער האָט זיך דערמאָנט אָן געוויסע העמ- 
דער, װאָס פלעגן ציען אויף זיך די פרוי--ישע איפמערקאַמ- 
קייט. ער האָט געהאַט דעם זעלבּן פאַרלאַנג זיך אַלין צוֹנע- 
פעלן, װי מאַנכע פרויען, װאָס גרייטן זיך צתויף אַ לאַנג-דערי 
װאַרטן שפּאַציר- נאָכדעם האָט ער אױיסגעקליבּן אַ פונק נייעבס 
קאַפּעלוש, וועלכן ער האָט נאָך אין מאנטא - קארלא נישט גע* 
טראָגן, און אויך אַ ,דיסקרעטן? קראַװאַט. ער דהאָט זיך דער 
מאָנט אָן די פירשטנס תּחנונים, אַז ער זאָל זען נישט ציען אויף 
ויך קיינעמס אויפמערקזאַמקײט. 

און בּעת ער האָט זיך אַזױ צוגעגרייט, האָט אים אַ געפיל 
פון נישט זיכערקייט, פון אומרוּיקייט גענומען פּײניקן, דאָס איז 
געווען דער זעלבּער נערוועישער מצב, ענלעך צום געפיל, װאָס 


- ס'האָט אַתּלמוד פאַר די עקזאַמען, אַ דראמאטורג ווען ער שטייט 
הינטער די קוליסן פֿון זיין אייגן װערק, אָדער דער געפיל פון. 


יענעם, װאָס קלױבּט זיך אויף אַ דועל, 

| אַזויפיל װאָכן בּחנם בּאַגערט.. אָפּגעזאָגט זיך אויף אַזֹי 
לאַנג פון ליבּע !... און טראַכטנדיק פון אַליציאַן, האָט ער גע- 

דהאַט אַ געפיל, װאָס איז געװען געמישט פון מורא און בֹּאַ- 

גער... 


צוס פרישטיק איז דער פּולקאָװניק שוין געווען צוריק. 


ס'איז אַלץ אַדורך גליקלעך. ער האָט װעגן דעם דערציילט מיט 
אַ בּאַשײדענער לאַקאָנישקײט, פּונקט װי ער װאָלט אויסגעפירט 


עפּעס גאָר אַ וויכטיקע זאַך, מיכאַל איז איבם שיער נישט אי" 


פערזיכטיק געװען מיט דעם, װאָס ער האָט געזען אליציאַן. 

װי האָט זי אויסגעזען? 

--שיין, שיין, וי תּמיד, עטװאָס בּלאַס.. צוליבּ דער נאַכ- 
טיקער נאַכט; אָבּער פריילעך און גליקלעך. זי האָט כּסדר גע. 
רעדט װעגן איער הויכקייט,.. 

זי האָבּן געגעסן פרישטיק אַליין. ספּאַדאָני האָס געהאַלטן 
אין-איין אַרומלױפן, דערציילנדיק וועגן זיין טריומף. ס'קען זיין, 
אַז ער איז געווען בּיי זיינע הברים, די ענגלענדער, מיט װעל. 
כע ער האָט זיך בּיי נאַכט בּאַקענט. און, װאָס שייך קאַסטיאָן, 
האָט אים טאָלעדא מיט אַ וילע צוריק געזען אַרײנגײן אין 
פּאַריזער האָטעל, װוּ ס'האָט געװוֹינט דאָנאַ קלארינדאַ. זי האָבּן 
אַװודאי איצט נעגעסן צװאַמען פרישטיק, כּדי צו קענען העדן 
װעגן די פירשטנס דערפאָלג, 

אַרום דריי אַ זייגער נאָכמיטאָג אין דער פירשס אַרױס 
פון דער וויליע. דער וועג איז געווען א ווייטער, ער האָט אָבּער 
חשק געהאַט גיין צו פיס. די בּאַװעגונג װעט אים שטאַרקן און 
צערייסן די צווייפלען, וועלכע זענען אים װידער בּאַפאַלן אַרום 
פיר דער זייגער האָט ער, אַדורכגײענדיק צװישן קליינע לאר. 
בּער-בּיימלעך, זיך דערזען שטיין פאַר אַליציאַס וויליע. דער רוי- 
טער דאַך פון די רויזן-וויליע, איז געשטאַנען צװישן בּיימער. 
די פיס האָבּן אים לייכט געציטערט, אַזוֹי אַז ער האָט זיך אויף 
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- = אַ וויילע געמוזט אָפּשטעלן און כּדי זיך צוֹ בּאַרױק, האָט ער 
{ = אױפגעהױיבּן די האַנט צו דער בּרוסט. 0 
מיט זיכערע טריט איז ער אַריין אין קליינעםם גערטנדל 
| און ס'האָט זיך אים אויסגעדוכטן, אַז ס'האָט אים אַ בּליץ-געטון 
- דעם גערטענערס פּנים, װאָס האָט זיך גלייך אױסבּאַהאַלטן. די 
- נייגיריקייט פון דעם דאָזיקן מענטש און זיין דערשראַקענע בֹּאַ- 
- = וועגונג האָט אים אויסגעזען צו זיין זײיער מאָדנע. 
| אַ שטאַרק גערירטער איז ער אַרױף איף די טרעפּ פון 
גאַנעק. יעדע בּאַװעגונג האָט אים אויסגעזען צו זײן אַ ראַזאָװע 
וויזיע, װי אַ פרויען-קערפּער, אַ ליבּעס-וויזיע, װאָס האָט איםם 
ימיט איינמאָל אומגעקערט זיין גאַנצער פאַרגאַנגנהײט. ער האָט 
דערפילט אַ בּאַקאַנטן ריח--אַליציאַ. אַלץ האָט זיך גענומען דרייען 
אַרום אים; ס'האָט איבם גענומען קלינגען אין די אױערן; ער 
- = האָט געפילט, אַז דער בּאַגער עלעקטריזירט אים, וי אין יענע 
צייטן װוען ער איז געװוען אױיף דער העכסטער מדרגה פון זיי* 

נע טריומפן. 
: מיט אַן אָנגעשטרענגטער בּאַװעגונג האָט ער אַ שטויס גץ- 
| טון די האַלבּ-אָפּענע טיר-- זעט אויס מיט אַכּיוון אָפן געלאָזט. 
66 אין פאָדער-צימער האָט ער אָנגעטראָפן אויף אַ פרוי און 
= צוליבּ איר האָט ער זיך צוריקגעצויגן אויף אַ טראָט. 

--װאַלעריאַ!.. װאָס טוט זי דאָ? װאָס פאַר אַ שפּאַס. 
דאָס יינגע מיידל האָט געװאָלט עפּעס רעדן צו אים, נאָר 

| = ס'איז איר שווער געװאָרן אַרױסצורעדן אַ װאָרט. נאָר,מיטאַמאָל 
האָט זיך אויפגעעפנט אַ צווייטע טיר און אַן אַנדערע פרוי האָט 
זיך בּאַװיזן.. דאָס א'ז געוען אַליציאַ, אין אַ צעקנייטשט קלייד 
{ = און צעשױבּערטע האָר. דערזעענדיק דעם פירשט, האָט זי אוים. 
{ = געהױיבּן די הענט און אַ שווייגנדיקע זיך דערגענסשרט צו אים, 
| = אַזױ װי זי װאָלט אים געװאָלט האַלזן. ענדלעך !..= װאַלעריאַס 

אָנוועזנהייט איז איר גאָרנישט אָנגעגאַנגען. זי האָט אים אוס. 
געזען צו זיין גאָר אַן אַנדערע : עטװאָס דהעכער װי תּמיד, 
- קלאָרער, נאָר צפירע אויגן האָבּן אים פּלוציבם אָנגעפולט מיט 
אַ פּחד. 
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אירע אָרעמס זענען אַרױפגעפאַלן אויף זיינע אַקסלען, נאָכ 
דעם איז זי אינגאַנצן געפאַלן אויף איבם, װי זי װאָלט געווען 
אָן כּוחות. די אָרעמס +פירע זענען געװען קאַלטע, װי בּײי א 
מת. אַ װאַרעמער רעגער האָט אים גענעצט דעם האַלדו 

-- מיכאַל !,., מיכאַל !-- האָט זי געקרעכצט. מער האָט זי 
נישט געקענט אַרױסרעדן: ס'האָט איר גענומען שטיקן אין דער 
קעל. זי האָט אָנגעהױבּן שלוכצן. 

דער פירשט האָט זיך געמוזט בּאַמיען מיט אלפ | כּוֹחות, 
אַז ער זאָל איר קענען אונטערהאַלטן. 

לעבּן אים האָט גענומען ציטערן אַ שטיל און מאנאטאנע 
קול. 

דאָס איז געווען װאַלעריעץ וועלכע האָט אויך געויינט. 

--ער איז געשטאָרבּן... געשטאָרבּן מיַט אַ חודש צוריק. 

און זי האָט אים געויזן די טעלעגראַם, װעלכע איז מים 
אַ האַלבּצ שעה צוריק אָנגעקומען פון מאַדריד, 
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נאָכן בּאַגריסן זיך מיט נאָװאָאַן אויפן קאַסינא-פּלאַץ, האָט+ 
ספּאַדאָני זיך אָנגעהױבּן קלאָגן פאַר אים אויף זיין שלימ'לדי- 
| קייט און קבּצנישקייט. 
2 נאָװאָאַ האָט פּראָטעסטירט, אַלע האָבּן דאַכט זיך גאַנץ 

גוט געדענקט דאָס גליק, װאָס האָט געטראָפן ספּאַדאָני, בּעת ער 

האָט אין ספּארטינג-קלובּ געהאַלטן די ,בּאַנק". אַ חוץ דעם האָטי 
ער געװוּסט פון װאַלעריאַן פונם הערלעכן פּרעוענט, װאָס די 
פירשטן האָט אים געשאָנקען. 

-- די אומפאַרגלייכלעכע פירשטן !| -- האָט דער פּיאַניסט' 
אויסגערופן מיט התלהבות: זי איז תּמיד די גרויסע דאַמע! אַפילן 
איר אין גרויסן אומגליק האָט זי געדענקט אָן מיר: ,נעם, ספּאַ 
דאָני און זאָל דיר פון היינט אָן גליק" און זי האָט מיר גע: 
שאָנקען צװאַנציק טױיזנט פראַנק. װאָלט איך געבּעטן הונדערט' 
טויזנט, װאָלט זי מיר אויך געגעבּן. און מ'דאַרף געדענקען, אַזֹ 
זי איז אַזאַ אומגליקלעכע, 

און צוליבּ די פרעגנדיקע בּליקן פון פּראָפּעסאָר, האָט ער 
ווייטער גערעדט: 

| = און אָט, איז מיר פון די דאָזיקע צװאַנציק טױיזנט פראַנק; 

גאָרנישט געבּליבּן-- 

אין דעם זעלבּן אָװנט איז ער געלאָפן אין ספּאָרטינג- 
קלובּ, כּדי װידעראַמאָל צו טרעפן זיין אויסערגעויינלעך מול,. 


ער דהאָט נאָך קיינמאָל נישט פאַרבאָגט אַזאַ גרוסן קאַפּיטאַל, 
ער האָט דאָרט געטראָפפן דעם מאוימדיקן גריך, וועלכן עֶר האָט 
-אַזױ געלױיבּט בּיון הימל אַרין, פונדעסטוועגן האָט אים יענער 
פּראָסט געבּעטן רחמים: ,בּאַנקאָ!'" --האָס ער אויסגערופן, וען 
'ער האָט אים געזען זיצן אויפן בּאַנקירס אָרט, מיט פופצן-טויזנט 
-פּראַנק פאַר זיך אויפן טיש. און װען יענער דהאָט אָפּגעדעקט 
די קאָרטן האָט ער געהאַט אַ ניינטל, בּעת ער, ספּאַדאָני, האָט 
ינישט מער געהאַט, װי אַ פיפטל. געזעגנט מיט די פופצן טויזנט 
פראַנק! און מיט די לעצטע עטלעכע טױזנט פּראַנק האָט עֶר 
זיך געשלאָנן עטלעכע טעג, אָבּער דער שלימזל האָט אים נאָכ. 
-געיאָגט!.., ' 
נאָכדעבם האָט ער גענומען רעדן ועגן די פירשטן און 
וועגן די מאָדנע אומשטענדן אין וועלכע זי לֶעבּט. 

שוין בּערך אַ חודש האָט זי זיך נאָך פאַר קיינעם נישט 
געוויזן--האָט ספּאַדאָני ווייטער דערציילט : -- מ'הײבּט איר שוין 
אָן פאַרגעסן, דער פירשט פרעגט מיך זײיער אָפט ועגן איר, 
הפּוים, זינט דעם טאָג װען זי האָט דערהאַלטן די טעלעגראַבש, 
וויל זי אים נישט זען. 

נאָװאָאַ האָט געמאַכט אַ סודותדיק פּנים. ער האָט פון דעם 
:געװוּסט דורך װאַלעריאַן. נאָכמער, ער האָט געהערט, װי זי צי- 
טערט פון בּלױזץ געדאַנק, אַז ער קען קומען מיט אַ װיזיט צו 
איר. ,כ'װויל אים נישט זען ; װעסט זאָגן, אַז צתיך בּין ניש. 
יטאָ |*+ : 1 

דאָן מאַרקאס האָט אויך געהאַט אַזאַ אָפּואָג. ער דהאָט 
יפּשוט געמוזט איבּערלאָזץן דאָס קאַרטל בּייבט גערטענער. דעבש 
פירשטס בּריוו זענען געבּליבּן אָן ענטפער. אַליציאַ האָט געהאַט 
אַן אייזערנעם ווילן מיטן אוֹיספירן דעם בּאַשלוס פון נישט זעען 
איר קרוב, פּונקט אַזױי וי זיין אָנװעזנהייט װאָלט געדהאַט 
דעם כֹּח אויפצולעבּן דעבם װײטאָק, ‏ ועלכער האָט צתיר דײרי 
ווייטערט פון מענטשן, 
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ירשטן, / 
-- דאָס איז אַ גרויס האַוץ ! תּמיר האָט זי געבן זיך אַן 
ימגליקלעכן מענטשן, מיט ועלכן זי פאַרינטערעסירט זיך מיט . . 
דער גאַנצער נשמה. 6 
נאָכן טױט פון איר זון, דעם פליער, האָט זי דהאַרציק 
| ליב בּאַקומען דעם פּאָרוטשניק פון אויסלענדישן לעגיאָן, דעבם 
| שפּאַניער,. װאָס איז אַזױ געפערלעך קראַנק, אַז ער װעט זיכעה 6 
- אין קורצן שטאַרבּן. 
איצט פאַרבּרענגט זי גאַנצע טעג אין איר וויליע אויף די א 
רויזן:נאַס. דאָרטן עסט זי; און צתויף וויפיל די פירשטן מאַכט' / 
אַמאָל אןשפּאַציר אין דערהויך, איז עס אַלעמאָל מיט אים. נישט ‏ . / 
מער, ער װוֹינט נישט בּיי איר. טאָמער פאַרשפּעטיקט ער זיף' . 
- = אַמאָל, שיקט זי גלייך עמעצן אַװעק אין אָפּיצירן-האָטעל מ'זאָל 
- = אִים. בּרענגען. 
דער פּראָפּעסאָר האָט געשװיגן. ער האָט דאָס זעלבּע נצ- 
+ װוּסט דורך װאַלעריאַן. דער דאָזיקער מאַרטינעז פאַרבּרענגט אַי 
- גאַנצן טאָג אין איר וויליע און אָפט אַפילו קייגן זיין ווילן. די 
- = פירשטן דהאָט זיך געניטיקט מיט זיין פּערזאָן, נישט-קוקנדיק . 
אױף דעם, װאָס קים האָט זי אים אָנגעקוקט, האָט זי זיך גע / 
= מוזט צעוויינען. - 
--דאנא קלארינדא מוז אַװדאי זיין זייער אין כּעס האָט' / 
| דעם פּיאַניסט. ווייטער גערעדט מיט יענע בּייזע פרייד, װאָס ס'האָט. 
פאַרשאַפּט די קאָנקורענטשאַפט צװישן פרויען : דהגם זי דהאָט' 
:תים אויסגעפונען, האָט זי שוין נישט אױף אים קיין שוםם / 
- דהשפּעה. ,די פירשטן דהאָט איבם מיר צוגענומען. -- זאָגט / 
2 : 


! נאָכדעם האָבּן זיי עטלעכע מאָל געשמועסט איבּער פאַר-. 
- שידענע נאַרישקײטן. אין זעלבּן אָװנט האָט ספּאַדאָני דעַרציילט' 

דע פירשט פון זיין שמועס מיטן פּראָפּעסאָר צפון האָט צתים! 
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שיבּערדערציילט. דאנא קלאָרינדאַס װערטער. נאָר בּאַלד האָט 
ער צתוף דעם חרטה געדהאַט, צוליבּ דעבם פירשטס בייזע 
בּליקן. 

--דאָס זענען שטותים -- האָט מיכאַל געטראַכט: געוייג. 
לעכע װײיבּערישע רכילות, װאָס דער דאָזיקער שוטה חורט זיך 
איבּער. 

ער האָט זייער פּשוט פאַרשטאַנען אַליציאַס פאַנעמען זיך 
ימיט מארטינעסן. די יאָרן זיינע און דער מונדיר דערמאַנען איר 
אין אִיר זון. חוץ דעם איז ער דאָך אַן עלנטער, אַן אויסלענ. 
דער, אַ מלהמה-קרבּן, װאָס איז אָנגעבּרייט צו אַ גיכן טויט (אַלע 
האָבּן דאָס פאַרשטאַנען. דאָך האָט ער נישט געקענט בּאַהערשן 
דעם אייפערזוכטס-געפיל צו דעם דאָזיקן אָרעמען, אומבּאַקאַנטן 
און קראַנקן יינגנמאַן. 

מיט אַלע זיינע חושים האָט ער גע?-עבּט מיט אַליציאַ, 
גאַנצע טעג, הגם פאַר אים איז דער אַרײנגאַנג אין דער וויליע 
-געווען פאַרבּאָטן? פאַרװאָס? 

דער כּעס האָט אים בּאַפּױלן טון פאַרשידענע נאַרישקײטן, 
װאָס האָבּן. אים דערנידעריקט. ער האָט זיך אַרומגעדרײט צתין 
דער געגנט, װוּ ס'איז געשטאַנען איר ויליע, אַריבּערגעטראָגן 
די ניגיריקייט פון די אַדורכגײער, :פויסזוכנדיק די פאַר- 
שידנסטע +צפויסריידן, אַבּי נאָר צו פאַרשטעלן זיין דערװאַר- 
יטונג. 1 

ער דהאָט געשריבּן צו די פירשטן, אָבּער אָן רעזולטאַט, 
און זיינע ליידן האָבּן זיך אויף אַזיפיל פאַרשטאַרקט, אַז ער 
איז נישט אומשטאַנד געווען צו דעדן, װעגן איר אין זיין איי- 
גענער סביבה. 

אטילא און דער פּולקאָװניק האָבּן אין דער אמתן געמיינט, 
אַז דער געשטאָרבּענער ריט איז געווען אַליציאַס 
געליבּטער. 

לובּימאָוו האָט געמוזט פאַר זי אױסבּאַהאַלטן דעם אמת, 
זיין סוד איז געװען דער זעלבּער סוד, װאָס האַט זיך געהאַלטן 
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= בי אַליציאַ. בּלויז זיי בּיידע האָבּן געװוּסט װער ס'איז געװען 


דער פאַרשטאָרבּענער פליער און כּל.זמן זי דערציילט נישט, מוז 


| = ער אויך שווייגן. 


אין אַ געוויסן אָװנט האָט דער פּולקאָװניק דערציילט דעם 
פירשט אַ גאָר אינטערעסאַנטע נײעס. +תיינמאָל װען ער איז 
אַהײמגעגאַנגען פון קאַסינא, פאַרנאַכט-צײט, האָט ער בּאַמערקט 
די פירשטן אַראָפּגײענדיק פון אַ טראַמװאַי. איינע אַליין איז זי 
איינגעשטיגן אין אַ דראָשקע און געפאָרן צובםש קלויסטער פון 
,הייליקן קאַרל", זי האָט געטראָגן טרויער-קליידער, זי איז אַװעק 
בּעטן פאַר דער נשמה פון געליבּטן אירן, דער בּחורל מיט 
וועלכן זי פלעגט אַרומגײן, -- דאָן מאַרקאָס האָט גערעדט ועגן 
דעבם מיט אַ געויסע ר'רונג, פּונקט װי דאָס דאָזיקע קומען 


- צפין קלויסטער װאָלט שוין פאַרװישט די אַלע פרישע קאָמעָג. 


טארן. 
מיכאַל האָט גלייך דערפילט, אַז די דאָזיקע נייעס קען א 


12 סוף מאַכן צו זיינע אַלע ספיקות. דאָרטן קען ער טרעפן אַליצ: 


יאַן ! און אויף צומאָרגנס נאָכמיטאָג, האָט ער אָנגעהױבּן אַרומ- 
קרייזן דעם בּוֹלװאַר דעסמאָליק, נישט פאַרלירנדיק פון אויג דעם 
מאָנטא-קאַרלאָס קלויסטער. 

ס'איז אָבּער געווען אומזיסט. די נאַכֿט איז צוגעפאַלן און 
אליציאַ. איז נישט געקומען. 

אויף צומאָרגנס האָט ער וידער אָנגצְהויבּן זיין בּחנמדיקן 
שפּאַציר. ענדלעך, אויפן דריטן טאָג, װען ער האָט שוין בּכֹל 
געצווייפלט אינם נוץ פון דעם דאָזיקן אָפּװאַרטן, האָט זיך אַליציאַ 
בּאַװיזן אויף די אויבּערשטע טרעפּ. 

די נאַכט אין צוגעפאַלן אױיף די פּאַסאַדן פון די בּול- 
װאַרן, צויבּער די לאַסט פון די בּיימער - גרינקײט, רהאָט די 
צפונטערגייענדיקע זון געשאָסן מיט ג אָ ל ד וי די דע- 
שער.' 

אַליציאַ איז אַריין אין קלויסטער, נישט בּאַמערקנהיק דעם 
פירשט, מיכאַל האָט זיך אַװעקגעשטעלט װאַרטן, נאָכדעם האָט 
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אים אַרומגענומען דצר חשק צו זען איר כאָטש פון דערווייטנס, 
איז ער פאָרזיכטיק אַריין אינעװייניק, כּדי אויסצומיידן דאָס פאַר- 
פריע טרעפן זיך. 

ער איז ארי צווישן צוויי רײען לערע בּענק. 

פונם שאָטן האָבּן זיך גענומען אַרױסשנײדן בּלאַס-גאָלדע- 
נע גלאַנצן פון אַן אַלטאַר +תון צוויי פאָנען - גרופּן, געשאנקן 
פון די שכינותדיקע לענדער, װאָס דהאָבּן בּאַצירט דעם הױפּט. 
אַלטאַר. ענדלעך דהאָס ער +צתויך דערזעען אַליציאַ אַ קניענ- 
דיקע. 

ער האָט דערפילט, וי ס'צעגייט אין אים דער כּעס, ער 
איינער האָט געװוּסט װער עס איז געװען דער יינגערמאַן, װע: 
מעס טױט זי האָט איצט בּאַװײנט. 


אַליציאַס דערינערונגען האָבּן געלעבּט. אין לובּימאָון, װי 


אַ בּילד, װאָס איז ערטערויין אָפּגעמעקט. די מוטער האָט דאָך 
אים אַזױ ליבּ געהאַט! זייער ליבּ געהאַט! -- נאָכדעם האָט זיך 
דער עגאָיום גענומען בּונטעווען אַ קייגן דעם דאָזיקן געפיל, ער 
האָט אייננעפונען אַז דאָס, װאָס אַליציאַ. בּאַװײינס איר זון -- 
דאָס איז אַ נאַטורלעכע זאַך, ער האָט נאָר נישט געקענט פאַר- 
שטיין פאַרװאָס זי מיידט אים אַזױ עקשנותדיק אויס אָן שוב 
פאַרענטפער. 

ער האָט זיך דערנענטערט צום הױפּט-אַלטאַר כּדי צו קע- 
נען זי בּעסער זען. אַ לייכטע בּאַוועגונג פון די פירשטן, האָט אים 
אָבּער גלייך צוריק:געצויגן. פ'איז גלייכער, אַז זי זאָל אים 
נישט דערקענען. ער האָט ליבּערשט געװאָלט צוּ װאַרטן -פויפן 
הויף, 

ווען אַליציאַ איז' אַרױסגעקומען, איז שוין געװען שטאָק 


,יי 


נאַכט, מיכאַל איז איר פארגעגאַנגען דעם װעג, זי האָט מיטן . 


מינדעסטן ציטער נישט אַרױסגעװיזן איר פאַרװוּנדערטקייט. 

-- דו!--האָט זי פּשוט אויסגערופן. : 

זי איז געווען זייער בּלאַס; די אויגי -- רויט און פייכט, 
הי די װאָלט גאָר-װאָס געוויינט, 
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א 


זאָגט, 


ס'קען זיין, אַז זי האָט אים אין קלויסטער בּאַמערקט אין 


א האָט דערמאָנט דאָס דאָזיקע אָנטרעפן זיך. נאָר די נאַטירלעכ: 


קייט, װאָס איז געלעגן אין איר האַלטונג, האָט אים װי אָפּגעִי 


4 גאָסן מיט קאַלט װאַסער. 


ער האָט געפילט אַ נויטװענדיקייט שוין צו רעדן, אויס. 


+= 


| דריקן זיינע ליידן און פאַרלאַנגען, װאָס דהאָבּן זיך אָנגעקליבּן . 
= אין זיין נשמה, 


ער האָט אָבּער געהאַט אַזױפיל צו רעדן, אַז ער האָט ‏ 


נישט געװוּסט פון וועלכן צו ערשט אָנצוהױבּן. נאָר אַליציאַ 


האָט אָנגעהױבּן צו רעדן די ערשטע, מיט אַן אומעטיק +תון 


אפּאטיש קול: 
װען זי האָט געפילט אַ בּאַדערפניש צו אַנטלויפן פון איר 
וויליע, װאָס איז פוֹל געװען מיט די שרעקלעכסטע זכרונות -- 


יפלעגט זי גיין אין דאָזיקן קלויסטער אַרין. אָך, דאָס אָנקומען 


פון יענע טעלעגראַמע !.. 


נאָר גלייך האָט זי זיך געכאַפּט +פון אױסגעבּעסערט די 
לעצטע ווערטער, יאָ, זי האָט גערן געװאָלט װערן גלוֹיבּיק, נאָר 
בּיז איצט איז זי עס נאָך נישט געװאָרן, זי האָט דערמאָנט די 
מוטער אירע, די נאַיווע דאָנאַ מערצעדעס. װאָס האָט זי נישט 
אַװעקגעגעבּן, כּדי צו בּאַקומען דעם גלױבּן פון װעלכן זי האָט 
אַמאָל אַזױ געחוזקט און וועלכער איז פאַר איר געװאָרן עפּעס 
אַ דהעכערע זאַך. מען מוז זיין גלובּיק װען מען :תיז פאַר. 
צווייפלט. 


-- :תיך בּין געװאָרן אַ גלױבּיקע -- האָט זי פּשוט גע-, 


--דער װייטאָק מאַכט אונז פאַר מיסטיקער--האָט זי וויל. 


תּפלה, נאָר צו דער רעױגנאַציע דערגיי איך נִישט. אָ, מיכאַל, 

מיכאַל! װען דו זאָלסט ויסן, װי מ'דאַרף צתפויף מיר רחמנות 
האָבּן ‏ 

--און איך?--האָט ער געפרעגט מיט פאָרװוּרף: מיך האָס: 
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טי פאַרלאָזן, בּיזט אומגליקלעך --האָסטו דאָך מיך אַװדאי נישט 
געטאָרט פאַרלאָזן. איך קען העלער מאַכן דיין לעבּן.. יאָ, איך 
פאַרשטײי וועגן װאָס דו טראַכסט. כ'וועל דיר איצט נישט רעדן 
פון קיין ליבּע. מעגלעך שפּעטער--איצט, נישט!.. איצט װעל איך 
זיין דיין בּרודער, דיין חבר, װאָס דו װילסט -- נאָר לעבּן דיר 
זיין,. פאַרװאָס אַנטלויפסטו פון מיר ? פאַרװאָס פאַרמאַכסטו פאַר 
מיר די טירן, װי פאַר אַ פרעמדן ּ 

און אַזױ אין דעם טאָן האָט ער זיך וייטער בּאֲַקלאָגט, 
פּראָטעסטירט אַ קייגן איר נישט-פאַרשטענדלעכן דערווייטערן זיך 
פון אים, 

--צי דען בּין איך שולדיק אין דיין אומגליק -- האָט ער 
געפרעגט: צי בּין איך נישט תּמיד דערזעלבּער? 

אומעטיק האָט זי געשאָקלט מיטן קאָפּ. זי װעט אים שוין 
נישט איבּערצייגן, הגם זי האָט לאַנג גערעדט: קלאָר מאַכן פאַר 
אים אירע נייע געפילן, דאָס איז געווען אַ זאַך צתיבּער אירע 
כּוֹחות, 

-- לאָז --פאַרגעס מיך, דאָס װעט זיין דאָס בּעסטע. ניין, 
נישט דו, מיין אָרעמער האָסט זיך געבּיטן, דאָס בּין צתפיך גע- 
װאָרן אַן אַנדערע פרוי, דאָס אומגליק האָט מיך געמאַכט פאַר 
אַ צווייטע; כ'דערקען זיך אַליין נישט, ס'פּייניקט מיך אַ געװי- 
סער געדאַנק: אפשר איז דאָס אַן אַבּסורד; דאָס איז דאָך נישט 
דיין שוֹלד. דאָך פיל איך, אַז ס'איז גלייכער כזאָל ריך נישט 
זעען. דאָס זעען דיך פאַרגרעסערט נאָך די פּיין פון מיין חרטה. 
ווען איך זע דיך פיל איך זיך געװאַלטיק פאַרשעמט, אַזױ אַז 
כ'וויל שטאַרבּן, ס'לעבּן זיך נעמען. ס'דאַכט זיך מיר, אַז כ'האָבּ 
- אַלײין דערהרגעט דעם זון מיינעם, 

אַ דאַנק די דאָזיקע אומפאַרשטענרלעכע װערטער, איז אין 
לובּימאַוון פאַרשװוּנדן דער כּעס ער דהאָט מעכאַניש גענומען 
אידע הענט אין זיינע און זיי אָנגעהױבּן צערטלעך גלעטן, פּונקט 
װי מען טומ עס מיט אַקראַנקן, װאָס רעדט פון היץ. װאַס וי" 
דער? װאָס בּאַדײיטן די װערטער! 
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נאָר אַליציאַ האָט אים ראָ אָפּגעשטופּט: 

== ניין 1 לאָז 1 

דאָ איז הער פירשט געקומען צו דֹעַר מיינונג אַז צװישן 
זי עקזיסטירט אַ געװיסע קראַפט, װאָס שטױסט אָפּ ד" קראַפּט 
דאָס איז: די מורא פאַר זיין פּערזאָן. יִתוֹן ער האָט זיך דער. 
פילט אַזױ בּאַלײידיקט און דערשלאָגן, אַו עֹר האָט נישט געקענט. 
אַרױסרעדן אַ װאָרט, 

און די פירשטן האָט װייטער גערעדט: 

--אָ, װי איך שעם זיך װען איך דערמאָן מיך.. װאָס פ פאַר 
אַ חרפּה. מיין זון, מיין אָרעמער זון נעבּעך, אַ געפאַנגענער אַ 
-געשלאָגענער, אַזױ שיין אוֹן אַזױ איידל... און די מאַמע זייַנע 
שפּילט די ראָלע פין אַ מיידעלע און ענטוזיאַזם פאַר אַן אידעאַ 
לע ליבּע, שפּאַצירט זי אַרום צפין די גערטענער, קושט זיך.. 


-ראמאנטיזם פון אַן אַלטע פרוי. דאָס משונענע שפּילן איז נאָך 


געװען צופאַרשטיין. כ'דהאָבּ געשפּילט, טראַכטנדיק וועגן אים, 
דאָס געװונענע געלט איז געװוען בּאַשטימט פאַר אים... אָבּער 
די ליבּע... ס'איז געווען אומדערהערט מיין האַנדלען אויף אַזאַ 
אופן, אין דער צייט ווען מיין זון צתיז געװען אין געפאַנגעף 
לאַגער און איך האָבּ נישט געהאַט פון אים קיין שום ידיעות.. 
װאָס פאַר אַ טייוול האָט מיך געעטױסן, געטריבּן צו דעםם !.. 
דערפאַר האָט מיך גאָט געשטראָפט, און אױצ ס'איז נישט גאָט, 
איז דער פאַטאַליזם, די סודותדיקע קראַפט, װאָס הייסט :פוז 
תּשובה-טון פאַר די עבירוֹת, אָן אונטערשיד פאַר װעלכע און װײַ 


זיי הייסן, 
מיכאַל האָט איר געװאָלט איבּערייסן, נאָר זי האָט װי- 
יטער גערעדט: א 


-- דערפּאַר מייר איך דיך צפויס, דערפאַר ענטפער. צפיך. 
דיר נישט אויף דיינע בּריוו. דאָס איז נישט דיין שולד, דו בּיסט 
אָבּער מיין געװיסנס:פּלאָג און דו דערמאָנסט מיך אָן מיינע זינד... 
אַחוץ דעם קען איך דאָך זיך... כ'בּין נישט מער, וי אַן אָרעי 
מע פרוי, מיט שװאַכקײטן, אַן +עומוויסנדיקע, מיט אַ קורצן 
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זכּרון,.. צובם ערשט װע? גתיך דיך צונעמען, װי אַ חבר צתוןך 
סוף-כּ?-סוף װעל איך װערן אונטערטעניק דיך. און דאָס. װאָלט 
געווען דאָס שרעקלעכסטע פון אַלץ... זוך מיך נישט אַרום: איך 
וויל דיך נישט זען. כ'בּין מאָדנע איבּערצייגט, אַז כ'האָבּ דעם 
זון דערהרגעט. קוים װאָלט איך געװען אַן אמתע מאַמע, וען 
כ'װאָלט בּלויז געטראַכט פון אים, ער װײיסט!.. װאָלט ער נאָך 
אפשר געלעבּט, אָבּער עמעץ האָט מיך געװאָלט בּאַשטראָפן פֿאַר 
מײן שלעכט דהאַנדלען צתוֹן האָט איבם מיר געטויט, כּדי 
כ'זאָל עפענען די אויגן, אין דער צייט ווען כ'האָבּ זיך געהאַלטן 
פאַר אַ גליקלעכע. 1 

--אָבּער -- האָס מיכאַל אָנגעהױיבּן אין א טאָן, װאָס +תין 
געווען אָנגעזאַפּט מיט פאָרװוּרף : װען דז װאָלסט פאַקטיש געי 
ווען אַליין, װאָלט איך געקענט װאַרטן בּיז די צייט װעט בֹּאַ- 
רויקן דעם נאַרישן און אומזיניקן געװיסנס.בּיסן דיינעבם, װעל. 
כער פּייניקט דיך. דיין איינזאַמקײט איז דאָך אָבּער נישט מער 
וי אַן אױסגעטראַכטע. דיין הויז שטייט דאָך אַ גאַנצן טאָג אָפן 
פאַר מענער, אין דער צייט ווען איך כוֹז זיך האַלטן װײט פון 
דיר, כּדי דו זאָלסט זיך קענען בּאַרוּיקן. 

מיטן פרויען - אינסטינקט האָט אַליציאַ פאַרשטאַנען, אַז זײ 
דאַרף זיך פאַרדעקן דאָס פּנים מיט אַ טיכעלע ; זי האָט פאַר. 
שטאַנען, אַז זי זעט שרעקלעך אויס מיט די רויטע צתויגן און 
בּלאַסן פּנים. נאָר ‏ דעבם פירשטס װערטער ו-אָבּן איר אַזױ 
שטאַרק פאַרחידושט, אַז זי דהאָט געמוזס צוריק אָפּדעקן דאָס 
פּנים, 

--דו מיינסט מאַרטינעזן?... אָרעמער נעבּעך! ער האָט גצ- 
װאָרפן זיינע פריילעכע קאָלעגן, מיט זי גאַנצע חברותה - שפּֿאַ- 
צירן, אַפילו די פאַרוויילונגען, װאָס ס'יוערן איינגעאָרדנט פאַר 
די אינװאַלידן-אָפיצירן --דאָס אַלץ כּהי ער זאָל זיך נודיען אין 
דער רויזן-וויליע, לעבּן אַ פרוי וועלכע קען נאָר וויינען.. איף. 
שטעל זיך פאָר, אַז ער אין מיין זון, זיינע יאָרן צתפין מונדיף' 
העלפן מיר אין אָט דעם טרוים. האָסט נישט געהאַט קיין קינ- 
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22 זיל, אי כּדי צו האָבּן די /פּאָרשטעלונג, אַז די טאר | 
בּענע זענען צוריקגעקומען. כוויל פאַרבּלײבּן אַ מוטער, שין. 
בּלויז דערפאַר, װאָס עפּעס אַנדערש קען איך נישט זיין. בתון 


| אָט דער אומגליקלעכער נעבּעך, האָט קיינעם נישט איף דער 5 


וועלט, ער איז אַליין, אַזױ װי איך... דערלױבזשע מיר צוגע- / 
פונען די טרוימען דאָרט, װוּ איך קען זיי געפונען... און דעם / 


| אָרעמען בּחור איז דאָך אַזױ גוט בּיי מיר ! ער איז דאָך, מיף. : : 


אַזױ דאַנקבּאַר. דערמאָן דיר, אַז ער איז אַ פאַרוּרטײילטער און . 
-נאָר אַ מוטערלעכע שוץ, אַ װאַרעמע און רוּיקע אַטמאספּערע 00 : 
! אים פאַרלענגערן דאָס לעבּן. הי 
מיכאַל האָט פאַרשטאַנען, אַז ער דהאָט שוין גאָרנישט, 
:װאָס אויפצוטון. ער האָט געקענט אַליציאַס כאַראַקטער. ער האָט 
געשפּירט אין דעם טאָן פון אירע רייד דעם שטאַרקן וילן פון 
האַלטן דעבם מאַרטינעזן בּיי זיך, דער וועלכער דהאָט אויפגע* 
װועקט אין איר דאָס מוטערלעכע געפיל און בּאַרויקט איר גע 
וויסן. : 
פאַרשטייענדיק, אַז ער איז נישט בֹּכֹּח צובּייטן איר בֹּאַי . 
שלוס, :תיז ער געװאָרן אַזױ פאַרצװייפלט, אַז ס'צפין פּלף 
ציבם אויפגעשטאַנען אין אים אַ װילדער חשק איר צו בּאַליי 
דיקן. וו 
-- גיין,, בּיסט נישט גערעכט! די װעלט ווייסט נישט פון 2 
דיין סוד. װען דו וייסט, װאָס מ'האָט גערעדט ועגן דיר און 
דיין זון--װאָלסטו געמוזט לאַכן,. איצט חזר איבּער דיין צַװ 
דייטיקע פּאָזיציע. איצט זאָגט מען, זייער פיל זאָגן עס, אַז מאַר. 
טינעז פאַרטרעט איצט דאָס אָרט פון יענעבש פאַרשטאָרבּענעם. 
פליער. : 
אַליציאַ : דהאָט פאַרלוירן צתיר אומעטיקע רױיקע דהאַל- 
וטונג, ו 
--װאָס פאַר אַ געמיינקיײיט!--האָט זי אויסגערופן:--װי טאָר 
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טא 7 בי יע א 


מען דאָס אַזױױ רעדן? אָרימער מאַרטינעו! אַזאַ טייערינקער, אַוג 
ליבּער... 

נאָכדעם האָט זי צוגעגעבּן : 

-- זאָלן זיי רעדן, װאָס זיי װילן ! כ'ויל פאַרגעסן די 
װעלט! און זאָל די װעלט איך פאַרגעסן אָן מיר! כ'בּין פאַר 
איר געשטאָרבּן. ' 

נאָר מיכאַל האָט נישט געװאָלט אָפּטרעטן : 

--יענער איז געװען דיין זון. דער אָבּער, איז עס נישט. 
און איך קען דעם צױבּער מיט װעלכן דו װירקסט אויף מענער. 
איך דערמאָן זיך אין די ,זקנים-בּאַנק". 

אַזױ איז צס! אומעטום ווּ זי בּאַװייזט זיך, מוז דער מע. 
גער-בּליק נאָכפאָלגן דעם ריטם פון איר קערפּער: און דער יינ- 
גערמאַן, דער פרעמדער ווֶעט סוף-כַּל-סוף... 

ער האָט נישט געקענט פאַרענדיקן 

--דו אויך!--האָט זי אויסגערופן:--אויף ווידערזען, מיכאַל! 
כ'וועל תּמיד געדענקען אָן דיר, אָבּער, ס'וועט גלייכער זיין, אַז 
מיר װעלן זיך נישט זען. האָבּ נישט קיין פאַרדראָס אויף מיר, 
אפשר שפּעטער... 

און מיט אַ בּאַװעגונג פון אַ מענטש, װאָס האָט עפּעס אָפּ. 
געשטימט בּיי זיך, האָט זי זיך אָפּגעקערט פון אים און אַראָפּ 
אויף די טרעפּ, װאָס פירן צום בּולװאַר. 

עטלעכע סעקונדן :תיז דער פירשט שטיין געבּליבּן, װי 
פאַרשטיינערט. נאָכדעם איז ער צו בּיזן לעצטן טרעפּל, ער האָט 
שוין אָבּער נישט בּאַװיזן צוזען מער, װי אַ בּריטשקע מיט אן 
אַראָפּגעלאָזט דעכל, װאָס איז גיך אָפּגעפאָרן. 

אָט דאָס צתיז דער רעװלטאַט פונבם בּאַגער צו זען זיך 
מיט איר!,,. אינם כּעס, װאָס האָט אים בּאַהערשט, האָט ער זיך 
אומבּרחמנותדיק אַלין בּאַשטראָפּט: ער דהאָט נישט קיין מױי? 
צו רעדן. ער האָט זיך דערמאָנט, װי װײניק איינדרוק ער האָט 
געמאַכט אויף איר מיט זיין געבּן איר צו פאַרשטיין נפון מיט' 
זיין קלאָגן זיך, יא. זי אין אָן ספק געװאָרן אַן אַנדערע פרי+ 
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עמעץ האָט איר אומגעבּיטן, עמעץ :תיז שולדיק צתין אָט * 
אויסטערלישע סיטואַציע. 

אַ גרויסע טייל נאַכט האָט ער פאַרבּראַכט צתויף פאַרשי. 
דענע רעפלעקסן ס'איז איבם אויפן געדאַנק נישט +פיינגעפאַלן 
אַליציאַן צו בּאַשולדיקן, ער האָט בּאַדויַערט די שטרענגקייט זֵיי. 
-נע, נאָר אַזױ װי ער האָט פאָרט בּאַדאַרפט האָבּן עמעצן, אױיף 
| וועמען אױסצולאָזן זיין פאַרדראָס, איז זיין קרבּן געװאָרן מאַר- 
טינעז. | 

ער איז געװען דער +פיינער שולדיקער, ער דהאָט זיך 
אַרײַנגעמישט אין זייער לעבּן. װאָרום, קױיבם װאָלט ער נישט 
געווען,. אַזױ װאָלט אַליציאַ אין איר אומגליק, געזוכט אין אים 
אַ שטיצע, אַן. אָנלען. אָ, די ,גענעראַלאָװע" האָט זיי שוין אייג. 
מאָל געבּרענגט אַ שיינע מתנה בּעת, זי האָט זיי פאָרגעשטעלט 
אָט דעם דאָזיקן פוסט-און פּאַסטניק! 

בּיז אַהער האָט ער װײניק אַכט געלייגט אויף אָט דעבש 
דאָזיקן ,,העלד", װי טאָלעדא האָט אים גערופן. איצט אָבּער;אין 
דעם צאָרן זיינעם, האָט ער יענעם געזען אָן די אַלע שיינקייטן, 
װאָס ס'פאַרמאָגט געוויינלעך אַ העלדישער מיליטער-מאַן. אָן מוג. 
דיר, אָן דעם ערן-קרייץ און אָן די װוּנדן, האָט ער אַװדאי גע- 
מוזט אויסזען, װי אַן נעבּעכדיקער בּאַאַמטער-טשינע, אַ משרתל 
{ = אין אַ קראָם צוֹ װעמען ס'האָבּן זיך בּיז אַהער צוגעקלעבּט מאָ- 
{ = דיסטנס, אָדער דאקטילאגראפיסטנס. און אָט דער :תיז פאַר 
צתים פאָרגעשטעלט געװאָרן.. װאָס פאַר אַן צפומדערהערטע 
צייטן! | 

אױפּצומאָרגנס האָט ער אַ גאַנצן טאָג אַרומשפּאַצירט אין 
/ זיינע גערטענער, בּאַשליסנדיק נישט אומצוקערן זיך קיין מאָנטא. 
|| קארלא, : 
שי ער האָט זיך מיט פאַראַכטונג דערמאָנט, װי דהאַרציק 
אַליציאַ האָט דאָס גערעדט װעגן איר פּראטעזשירטן. ניין, ער 
װיל זיך שוין מיט איר נישט טרעפן מער. בּיי מיטאָג אָבּער, 
צעיז איבם שװער געװאָרן די אײנזאַמקײט פון זיין שינע 
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וויליע, װעלכע דהאָט צתים צפויסגעזען. צו זיין א יע 


טעי 


אטילא, ספּאַדאָני און אַפילו דער פּולקאָװוניק--זיי אַלע וע- 


נען געווען אין קאַסינא. דהאָט ער איך בּאַשלאָסן אַהינצוגיין 
און אויסצומישן זיך צװישן עולם, וועלכער איז איינצייטיק פאַר. 
נומען, סיי מיט די נייעסטע מלחמה:ידיעות און סיי מיט די רוֹי 
לעטקע- שפּיל, 


שפּאַצירנדיק איבּערן אַטרים, פאַרן אַרײנגאַנג איך זאַל,. 


האָט ער בּאַמערקט אַ גרופּע פּראַנצויזישע פאַרװוּנדעטע אָפיצירן, 
נישט קענענדיק אַרײנגײין אין זאַל, צוליבּ די מיליטערישע קליי- 
דער, זענען זיי געשטאַנען און געקוקט אױיף די צוילע פּער. 
זאָנען מיט אַ געוויסע קנאה. 

אַ טייל האָבּן זיך געהאַלטן גלייך, אָן װעלכן-ס'איז צתוי. 


סערלעכן שאָדן, װאָס זאָל זיין קענטיק; זי זענען ענלעך געװען . 


צו יינגע אֶדֹלְצֶר, מיט געבּויגענע נעז, דרײיסטע אויגן און שטיי- 
פע דאָרניקע װאָנסעס. 

אַנדערע וידער מיט יינגע געזיכטס-שטריכן, ד=אָבּן זיך 
געקורטשעט, װוי קראַנקע, אָנגעלענטע אויף שטעקנס, מיט אייני 
געפאַלענע בּרוסט-קאַסטנס הינטער אפּבּלאקירטע מונדירן { זיי 
האָבּן זיך לאַנג געװאַקלט און בּאַװעגט, איידער זיי האָבּן גערירט 
מיט אַ פוס. 

אַ טייל דהאָבּן זיך נאָר-װאָס געהאַט אומגעקערט פון אַ 
דייטשן געפאַנגען-לאַגער, אַנדערע זענען געקומען פון פראָנט 
און אַלע ד-אָבּן אַרױסגעװיזן אַ מאָדנע פאַרחידושטקייט פרייי 
לעכקייט, געפונענדיק זיך צתין אָט דעבם גן. עדנדיקן וועלטי 
װוינקל. 

איינער פון אָט די מיליטער-לייט, האָט זיך בּאַגריסט פאַרן 
פירשט, דאָס איז געװוען מאַרטינעז. ער איז גצװוען שטאָלץ, 
װאָס ער קָעֶן זיך גרויסן מיט די בּאַקאַנטשאַפט פון אַזאַ בֹּאַי 
רימטע פּערזענלעכקייט, וועגן וװעלכע מ'דהאָט אַוויפיל גערעדט 
אויפן בּלאָען:בּרעג. 
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זיינעם אויף אייבּיק. ער האָט מיט הי יט יצ 
ערט זיך צוריק צו אים די ייגנט זיינע. אױף עטלעכע / 
ו האָט ער זיך צוריק דערפילט אַלס דער 2 לובּי- 0 


: עג 
| ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט און גענומען קוקן פון דער- / 
ווייטנס אויף דער גרופּע אָפיצירן. דער קליינער פּאָרוטשניק, / 
- װאָס איז ענלעך צו אַנעבּעכדיקן בּאַאַמטן-טשינע -- ער איו זײַן ‏ 
שונא... ס'האָט זיך אים אויסגעדוכטן, אַז ער זעט איבם איצט ‏ 
צום ערשטן מִשָׁל, ווערנדיק פּאַרלוירן צװישן די גרופּע חבריבש. 
יא האָט ער אים אױסגעזען נאָך קלענער, װיניקער אָנזעעװ= / 
יקער, װי דאַמאָלסט, װען ער איז ז געקומען צפין דער וויליע 
: 0 
0 לובּימאָוו צפיז געשטאַנען אומבּאַועגלעך, מיט די אויגן. 
אײנגעבּיסן אין די גרופּע אָפיצירן. | 
: -- ,וועסט בּאַגײן אַ משוגעת!--האָט אַן אינערלעכע שט / 
- מע געשריגן אױף אים. און פּלוצים האָט זיך אים געװיון פאַר 
- = די אויגן דאָס בּילד פון אומעטיקן סאלדאנען, פול מיט גוטסקייט - 
! = און פאַרשטענדיקייט פאַר די שװאַכע, װי אָט די אַלע קע 
זענען זיכער אין זייערע כּוחות. 0 
- ער האָט זיך דערמאָנט אָן זיינס אַ געדאַנק, װעגן װעלכן / 
- ער האָט קיינמאָל נישט געטראַכט : ,דער אמתער דזשענטלמען ‏ 
דאַרף זיין גוט און טאָר נישט מיסבּרױכן מיט זיינע כּוחוֹת.* 
| אין דער זעלבּער צייט האָט זיך אין דער טיף פון זיין נשמה 
געהערט אַן אַנדער קוֹל, אַ קרעפטיקס, אַ בּאַפעלערישס, דאָס קול 2 
- פון יענער פרוי װעלכע האָט אים געגעבּן עצות אין זיינע יינגצ / 
- *אָרן : שי 


,גיב זיך צפויס, זאָג זיך פון גאָרנישט אָפּ; הײבּ דיך 
21 


* 


תּמיד העכער פון די אַנדערע. געדענק, אַז דו בּיסט דער פירסט 
לובּימאָװו", | 

און ער דהאָט געזען די פאַרשטאָרבּענע פירשטן נישט 
אַלס מאַריאַ סטוארט, נאָר אַלס שטאָלצע און הערלעכע, וועלכע 
האָט אין אירע כּעס-אָנפאַלן בּאַליידיקט איר מאַן, דעם , העלד* 
אַזױ אַז אין גאַנצן פּאַריזער פּאַלאַץ, דהאָט עס אַרױסגערופן אַ 
צעמישונג. 

ער האָט זיך מעכאַניש צוגערוקט צו די גרופּע אָפיצירן 
און זיינע איגן דהאָבּן זיך װוידער בּאַגעגנט מיט מאַרטינעז'ס 
בּליקן, יענער איז אים אַקײגן געגאַנגען מיט אַ פרעגנדיק שמײ. 
כעלע. ו: 
מיכאַל האָט דערפילט, אַז עס רופט אים דער אומבּאַקאַנ. 
טער אימפולס פון זיין ווילן. ער האָט מיט אַ געוויסע געאיילט. 
קייט אָפּגעפירט דעם יינגנמאַן אין אַ װינקל פון קאַסינא, וי ער 
װאָלט װעלן צפויסמיידן די אָנװעזנהייט פון די יעניקע, װאָס. 
האָבּן אָנגעפולט דעם אַטריום, 

-- פּאָרוטשניק, +:יפיין װאָרט.,, איך האָבּ.. אַ ביטע צו / 
אייך... 

ער האָט געשטאַמלט, נישט ויסנדיק וי אַזױ אויסצודריקן 
זיין ווילן, וועלכן ער אַליין האָט געהאַלטן פאַר אַן אומזין. אָבּער 
דאָס דאָזיקע נישט דעצידירטקייט און דאָס שטאַמלעניש, דהאָט 
אים נאָך מער פאַרדראָסיק געמאַכט. 

--מיט איין װאָרט--האָט ער מיט זיכערקייט געזאָגט: איך 
וויל אייך בּעטן, אַז איר זאָלט אויפהערן בּאַזוכן אַזױ אָפּט די 
פירשטן דע:ליסל. און אױיבּ איר ועט בּכלל אויפהערן קומען צו 
איר, װעט זיין נאָך בּעסער. 

נאָכדעם, װען ער האָט שוֹין געהאַט אַרױסגערעדט די דאָ- 
זיקע פּאָדערונג, האָט ער לייכטער אָפּגעאָטעמט. 

מאַרטינעזס שטוינען האָט נישט געהאַט קיין גרענעץ, טאַקי 
דע-פאַר, װאָס ער האָט געזען דעם בּלאַסן און האַרטן אויסדרוק 
פון פירשטס לובּימאָווס פּנים. דאָס אין נישט געװען קיין שפּאַס. 
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די. רויקייט פון טאָן און דאָס לייכטע ציטערן פון זיין רעכטשי 
דהאַנט, האָט אָנגעװיזן, אַז ער דהאָט אויסגעדריקט זיינס אַ גע- 
געדאנק, אַז צתפין זיין נשמדה קאָכט זיך עפּעס אַ משוגענע. 
שנאה. 
- = גערירט פון פאַרװוּנדערונג, האָט זיך דער פּאָרוטשניק אָנ 
ו - געהױיבּן פאַרענטפערן נישט דרייסט. ער קומט טאָג-טעגלעך צו / 
= די פירשטן, ווייל דאָס איז איר פאַרלאַנג. ער האָט אַליין מורא: 
= געהאַט ער זאָל נישט װערן צוּגעגעסן, נאָר זיינע אַלע בּיטעס 
0 דהאָבּן גאָר נישט געהאָלפן. קוים איז ער אַװעק +תויף עט- 
= לעכּע שעה, אַזױ דהאָט די גוטע פירשטן גלייך געשיקט נאָך 
0 צתֹּים. זי האָט איבם אַרױסגעװיזן כּמעט אַ מוטעילעכע ליב- 
| = שאַפט, 
| = מיטאַמאָל האָט ער פאַרלוירן זיין בּאַשײדענעם טאָן. עף 
. = האָט אויסגעפונען אינם פירשטס אויגן אַ זאַך, װועגן װעל:ן ער 
| = האָט קיינמאָל נישט געטראַכט. ס'האָט אויסגעזלן, װי דער פּאַ- 
שי ! רוטשניק װאָלט זיך פּלוצים אימגעבּיטן, װי ער װאָלט מיטאַמאָל 
צוגעװאַקסן צו דעם פירשטס הייך. דער זעלבּער וילדער בּליק, 
וועלכער האָט געלױכטן אין לובּימאָוס אױגן, איז איבּערגעגאַנ= 
גען אין זיינע אויגן. זיין גאַנצער קערפּער איז געװען װי אָנ 
! = געצויגן, זיינע נאָז-פליגל דהאָבּן געציטערט. דער קליינער בֹאַ- 
{ = אַמטער-טשינע. מיט די נישט-דרייסטע בּאַװעגונגען, האָט בּאַקױײ 
| = מען דעם שטאָלצן אויסזען פון מענטשן, װאָס גרייטן זיך צו אַ 
| = קאַמף. 
שי ער איז געגאַנגען װוּ ער האָט חשק געהאַט און ער װעט 
קיינמאָל קיינעם נישט לאָזן זיך מישן אין זיינע עסקיבם. די 
| פירשטן אַליין איז די איינציקע, װאָס קען שׂליסן פאַר איבש. 
- = די טיר. מיט װאָס פאַר אַ רעכט מישט זיך דער פירשט :תין 
זיינע ענינים? 
4 -- כ'בּין איר קרוב -- האָט מיכאַל געענטפערט, װערנדיק! 
| פאַרשעמט פון דעם, װאָס ער דערמאָנט די קרובהשאַפט, וועלכע 
- ער אַליין פלעגט אַפט אָפּװאַרפן, 
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זי זענען געשטאַנען. אויפן קאַסינא לק יי 
זייט טיר, אַ קייגן איבּער בּיימער צפון גרופּעס שפּאַצירנדיק! 


זי זענען געשטאַנען עטװאָס אין דער זייט, כּדי נישט יע יט 


די אַר ינגייענדיקע. ' 


--אַחוץ דעם--האָט דער פירשט צוגעגעבּן: איז מיין חוב. 
צו פאַרמיידן פאַרשידענע רכילותן. כ'קען נישט דערלױבן, אַז 
:מען זאָל רעדן, צוליבּ דעם, װאָס מען זעט אייך תּמיר בּיי די . 


פירשטן. 


ער האָט גלייך חרטה געהאַט אױף זיינע װערטער, בּעת - 
ער האָט געזען, װי ער האָט אויפן יינגנמאַן געמאַכט אַ טאָפּלטן . 


:איינדרוק, 


ער דהאָט זיך אויפגערעגט : װער װאַגט דאָס צו רעדן 


אויף די דאָזיקע גרויסע ראַמע, װעלכע איז פאַר אים אַזױ היי- 


ליק? אָבּער צװאַמען מיטן דאָזיקן פּראָטעסט, װאָס ער רהאָט / 


אויסגעדריקט האָט ער געפילט אַן צעומבּאַװוּסטזיניקע צופרידנ. 


קייט, אַ קינדערישע שטאָלץ, װי ער װאָלט דאַנקבּאַר געװען. 
דערפאַר, װאָס מ'בּינדט צװאַמען זיין נאָמען מיט צתירן, זאָל . 
זיין, אַז ס'איז בּיי דער געלעגנהייט פון אַזעלכע אומגעלומפּערטע ‏ 


מיינונגען. 

ס'איז קענטיק געװוען, אַז מאַרטינעז האָט אַנטדעקט אין זיך 
די נישט-קלאָרע געפילן, ועגן וועלכע ער יל בּיז איצט נישט 
געהאַט קיין אַנונג, 


די נשמה פון אייפערזיכטיקן פירשט, האָט געטראָפן יצַ- ‏ 


נעמס געדאַנקען. זיין כּעס דהאָט גענומען װאַקסן. װי דרייסט 
דער דאָזיקער בּאַאַמטער-טשינע דהאָט דאָס געשיצט אַליציאַן { 
דוי קלאָר ס'איז איבש געלונגען אויפצעוייון, אַז ער איז :פין 
:איר פאַרליבט ! 

-- אױבּ עמעצער--האָט דער פּאָרוטשניק געזאָגט:--דער- 
לױבּט זיך אָנצורופן שלעכט װעגן די פירשטן דערפאַר, װאָס זִי 
טוט מיר אָן כּבוד--דעם העכסטן כּבוד אין מיין לעבּן, דערמיט 
װאָס זי נעמט מיר אויף בַּיי זיך--אויבּ עמעצער װעט זיך שפּילן 
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יט וועלכע-ס'איז בּלבּולים,. בּין איך אים גרייט וו באַשטראָפך 
שטראָפן אים, מעג ער שטיין װי הויך, 

- = פובּימאָוו האָט אים מיט אומגעדולד אויסגעהערט. אָט, האָשּ 

מאַרטינעז דערלױבּט אים צו אַטאַקירן,. : 
אַחוץ דעם איז ער אויך אין כעס גשווען אוֹיף זיך אַלײן. 


עם דאָזיקן בּחורל +פון ס'פאַלט איבם אויפן געדאַנק אַ מאַסע 
זאַכן, װעלכע ער דהאָט בּיז איצט אָפּגעשטױסן, װי אַבּסורדף 
צפון ער אַלײן דהאָט אים צתיפגעויזן, אַו אָט די אַלע זאַכֿן 
מיט וועלכע רכילותניקעס דהאָבּן זיך אַרומגעטראָגן -- זענען 
= אמת... ,ן 

6 דער טאָן מיט וועלכן דער אָפֿיציר האָט געווערט אַליציאַן, - 
האָט אים נאָך מער דערצערנט. ער האָט געזען אין איבם דעם 
גרויסן שטאָלץ פון אַ ליידיקגייעריש אָרעם יינגל, װאָס גייט פַּלו- 
צים אָן פאַר די פירשטנס געליבּטער און דעם פירשטס קאָנקײ 
. רענט ו 
0 -- יינגערמאַן ! -- האָט זיך געהערט ?-ובּימאָווס שטרענגֿ 


דאָס דאָזיקע פּשוטע װאָרט, האָט זיך געדאַכט, איז בּכֹּח 
| - אָפּצורױמען אַלץ, װאָס די מלחמה האָט געבּרענגט מאַרטינעזן : 
: | אי דעם מונדיר, אי דעבש ערן קרייץ, אי די בּכּבודיקע שראַ- 


| | פאַרמיכאַלן האָט שוין נישט עקזיסטירט דער אָפיציר. 
א האָט געהאַט פאַר זיך אַ נעבּעכדיקן שלעפּער, וועלכער איך 
:0 |מיט עטלעכע יאָר צוריק אי א פון איין האַלבּן ערד-קוגל 


:4 - יינגערמאַן--האָט ער איבּערגעחזרט מיטן זעלבּן העזה- 
וִ א טאָן : -- מיר װעלן ענדיקן אונזער געשפּרעך! און אַז איך 
- פאַרלאַנג, אַז איר זאָלט זיך שוין בּכּלל נישט וייזן אין יענעם 
הויז, אוֹיבּ איך הייס... 

: ער האָט נישט געקענט ענדיקן, זיינע דראָענדיקע האַרטע 
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יע זי 


יװערטער, װאָס האָבּן געקלונְגען װי בּאַפעלן, האָבּן מאַרטינעזן 
:אויפג ערעגט, 

ער װאָס פאַרמעסט זיך שוין דריי יאָר מיטן טוֹיט, אַזױ 
גוט װי זיינע חברים, װאָס שלאָפן שוין אין דער ערד; ער, װאָס 
האָט איבּערגעלעבּט אַזופיל שרעקלעכע פּאַסירונגען און בּאַקוי 
מען אַזופִיל מאוימדיקע װוּנדן, זאָל מיט איינמאָל זיך בּאַפּרײיען 
פונם פּחד, װאָס דער אינסטינקט בּאַהאַלט אין יעדן פון :פ'נז; 
ער זאָל מורא האָבּן פאַר אָט דער לוקסוס-שטאָט, פאַר אָט דעם 
העכסטן פּאַלאַץ פון אױיסבּרענגעריי; אַ רייכער און פאַרמעגלעכער 
:מענטש, װעלכער האָט אָבּער נאָך קינמאָל נישט געטון עפּעס 
נוצלעכעס --אַזעלכער זאָל האָבּן די דרייסטקייט אים צו דערני-. 
דעריקן !.:. 

--מיר !--האָט ער אויסגעשטאַמלט אין העכסטן צאָרן מיר 
-צוגעבּן בּאַפעלן! 

מיכאַל האָט דערשפּירט, אַז עפּעס אַ האַנט כאַפּט אים אֶן 
בּיי די קנעפֿ פון ראָק. ער האָט דערפילט, אַז דאָס שמעקט מיט 
אַ קלאַפּ און האָט אינסטינקטיוו אַרױסגערוקט די רעכטע האַנט. 
בּיידע הענט האָבּן זיך בּאַגעגנט. דער פירשט, װועלכער איז געווען 
זייער געזונט, האָט מיט זיינע הענט אָנגעכאַפּט דעם געגנערס 
האַנט אין דער זעלבּער צייט האָט אים אַ טרִיבּער שמייכל אויס. 
-געקרומט דאָס פּנים. אויף אַזאַ אופן דהאָבּן אַװדאי אַמאָל גע. 
שמייכלט אין בּייזע מינוטן, די פאָטערס און די זיידעס פון 57 
פירשטן לובּימאָוו... 

--גענוג! געדענקט מיין הער, אַז איר האָט מיר אַ קלאַפ 
געטון--האָט ער גרויסמוטיק געזאָגט :-- איר װעט אַזױ גוט זיין 
מיר צושיקן אייערע צוויי עדות. 

און אָפּלאָזנדיק מאַרטינעזנס האַנט, האָט ער זיך אָפּגעקערט 
פון אים, געזעגנדיק זיך אויף אַ בּכּבודיקן אופן. 

די בּאַװעגונגען פון די דאָזיקע צוויי מענער זענען געװען 
געשיקטע. 

אייגער פוז די שווייצער, וועלכע זענען געשטאַנען אױיף 
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| = די װאַך בּיי די טירן, האָט זיך אַ בּיסל געכאַפּט. זיין פאַך-פּראַק. 

| = טיק האָט אים אָבּער געעצהט נישט צורירן זיך פון אָרט, בּיז 

- = סיוועט זיך נישט אָנהײבּן קיין געשלעג. ער האָט פאַרשטאַנען, 

| = אַז ס'איז נישט מער, װי אַ געוויינלעך איבּערווערטלען זיך צו- 

- = לֵיבּ די שפּיל. אַלץ װעט מסתּמא קלאָר װערן און שפּעטער אויך 

פאַרגעסן װערן, װי נאָר די שאַנסן װעלן זיך אַבּיסל בּייטן. אט 
אויף אַזויפיל האָט ער געזען !יי 

דער פירשט לובּימאָוו האָט זיך אומגעקערט אין קאַסינא 

אַרײן, ער איז פאַרבּײי דעם פאָדער-צימער און דעם אַטריום מיט 

אַן אויפגעהױיבּענעבם קאָפּ און מיט אַ בּליק, װאָס איז געװען 

אַרײנגעשטאָכן אין דער ווייטקייט. ס'האָט זיך אים אויסגעדוכטן, 

אַז עס דהאָבּן זיך צוריקגעקערט די צייטן פון זיין אַמאָליקער 

ייגנט, 


ער האָט זיך- אַפילו געװוּנדערט, װאָס ער האָט נישט דעם 
קלאַנג פון דער שװערד און שפּאָרן בּיי יעדן טריט. אין דער 
זעלבּער צייט האָט ער געזען אַ װייטע ויזיע, וועלכע איז שין 
לאַנג געווען פאַרגאַנגען : 
אַ קאָזאַק וועלכער איז געקומען פון סיביר, כּדי נקמה צו- 
נעמען פאַר זיין שוועסטער { אַ מיליטער-חבר, וועלכער איז גע- 
שטאָרבּן נאָך אַ הולטאַישן נאַכט-מאָלצײיט, און ס'זענען צתויפגע- 
שטאַנען אין זיין זכּרון תּחית-המתים נאָך אַנדערע, בּיי וועלכע 
ער איז געװוען אַן עדות און וועלכע זענען שױן איצט געװען 
געשטאָרבּן. זיי זענען געשטאַנען פאַר אים קאַלט צו יעדן מין 
פּאָרװוּרף און בּאַדױערונג, 
ְׂ --פּולקאָװניק... װי איז צום טייוול דער פּולקאַװניק ? ער 
אִיז אַדורך דעם שפּיל-זאַל, זוכנדיק דעם גרוילעכן קאָפּ, מיט די 
האָר צעטיילט אין סאַמע מיט, בּיז אַראָפּ אויפן קאַרק. ענדלעך 
האָט ער אים בּאַמערקט צתױף אַן אַטאָמאַנע זיצן צװישן צװיי 
הוטן, צוויי פּאָר אונטערגעשװאַרצטע אױגן, בּעקלעך בּאַשאָטן 
מיט ראָזן און ווייסן קרעם, 
מיט אַ שטומע פאָדערונג האָטס דער פירשט איבּערגעריסן 
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די מלחמה-דערציילונג, צו וועלכע די צויי הק האָבּן זיך צו- 
געהערט מיט אַ שוידער, 

--פּולקאָװניק, ס'גייט דאָ װעגן אַן האָנאָר-ענין. כ'גיי זיך 
מאָרגן דועלירן. געפין מיר נאָך אַן עדות. 

טאָלעדא איז װי אויפגעשפּרונגען פון דעםם בּאַפעל, זיין 
ערשטער רעיון איז געװוען די װיליע סירענע. ער דהאָט געזען 
די טוזשורקע זיינע, דאָס מלבּוש, װאָס װאַרט אין שאַנק גרייט 


פאַר ערן-ענינים, נאָר בּאַלד איז אויף דער דאָזיקער פרייד אַרױפ- . 
געפאַלן דער צווייפל. אַ דועל... צי איז היינט אַ צייט אויף דעם ‏ 


בּעת מיליאָנען מענטשן פאַרגיסן זייער בּלוט פאַר ויכטיקערע 
און איידעלע ענינים, װי ס'זענען אָט די אינדיווידועלע קריגע- 
רייען ?:. | 

נאָר בּאַלד האָט זיין איבּערצייגונג איבּערגעריסן דעם גע- 
וויסנס-צווייפל. אַן איידלמאַן ‏ מוז תּמיד שטיין צום דינסט דעבם 


צווייטן איידלמאַן! אַ חוץ דעם גייט עס דאָרט וװועגן פירשט. און 


זייענדיק גרייט אויסצופירן זיין מיסיע, האָט ער אַ פרעג געטון 
אוֹיפן נאָמען פון געגנער. 

-- פּאָרוטשניק מאַרטינעז. 

דאָן מאַרקאָס איז זיכער געווען, אַז ער האָט פאַרהערט. 
נאָכדעם האָט ער גענומען קוקן אויפן פירשט 8 פאַרחידושטער. 
אינסטינקטיוו איז אים אַרױף אויפן רעיון די פירשטן דע:ליסל. 


פאַר װאָס דהאָט שוין דער פירשט פאַרגעסן אָן זיינע קלוגע 


עצות . 


ער האָט זיך דערמאָנט אָן דער גליקלעכער צייט װען 
ס'זענען געלייגט געװאָרן די יסודות פון די ,פרויען-פיינט". עס 


זענען קוים פאַרבּיי פיר חדשים, וועלכע האָבּן אויסגעזען צו זיין 


וי פיר אייבּיקייטן, אַ דועל אין דער צייט פון אַ מלחמה.. מיט 
אַן אָפיצִיר ! און דער דאָזיקער אָפיציר איז מאַרטינעז, זיין 


העלר! 


ער האָט אָבּער נישט געהאַט די געוװוֹינהייט פון דיסקו- 


טירן איבּערן פירשטס בּאַפעלן, 
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ע ערן -ענינים, א 
ו װ דהאָט מסכּים געװען, גוט, ער וועט װאַרטן א 
אַ זייגער צפינם בּאַר פון די פּריװאַטע סאַלאָנען, כּרי ‏ / 
היבּערצורײידן װעגן די אינצלדהייטן פונבש צוניפטרעפן / 


א יו 


ר װאָלט יא מורא געהאַט פאַרן פירשטס כּעס. און וו 
יי א האט זך געמילט אַזל צוהעלט א פאַרשטענדיק ‏ נאָך 5 


וט קע װאָס איז אים שוין א יא מוחל, 
דער פּולקאָװניק זאָגט: - 

-- אייער הויכקייט. דאָן אַטילא האָט אָפּגעזאָגט. 5 

-- װאָס ?...--און צוליבּ לובּימאָווס פרעגנדיקן בּליק, װאָס ‏ 

ען נישט פאַרשטיין און וויל נישט פאַרשטיין, חזרט טאָלעדא א 

אָכאַמאָל איבּער, ווערנדיק נאָכמער צעטומלט : עי 

| --ער וויל נישט זיין קיין עדות אין דעם עסק. ער האָט אי 

עזאָגט, אַז מ'קען זיך װענדן צו עמעצן אַנדערש ער דהאָט 


= זייגע ספּעציעלע מיינונגען, װעלכע... און ער האָט נישט דער 
= ציילט װאָס פּאַר אַ.. עֶר :תיז אַנטשװיגן געװאָרן, כּדי דער / 
!= פירשט. זאָל נישט הערן דאָס, װאָס ער דאַרף נישט הערן פון א 
8 זיין מויל, א 
6 --אפשר וויל אייער הויכקייט רעהו מיט אים אַלין? אפשר לא 


אי שמועס... 
יט א 


דירי על יו דיי שא 


7 א 
1 : : .1 יא 


- 


און ער איז אַװעק כּדי צנבּרענגען קאַסטראן, דער פישרט / 
איז זיצן געבּליבּן אין פאָטעל אַ צוגעשמידטער, גאָרנישט פאַר. 
שטייענדיק. נאָר אָט איז קאַסטרא: ער איז געשטאַנען מיט נער- . 
וועזע בּאַװעגונגען, װי אַ מענטש װעלכער מוז אױסהאַלטן אַ 
שווערע סיטואַציע, 

דער פירשט בּעט אים זעצן זיך, נאָר קאַסטרא לענט זיך 
בּלוֹיז אָן אויפן אָנלען פון פאָטעל, דאָס הייסט, אַז דער שמועס 
װעט זיין אַ קורצער, נאָכדעבם דהייבּט ער אָן דער ערשטער, 
אָן שובם דהקדמות, גאַנץ בּרוטאַל דריקט ער :פויס זיין מיי. 
טונג; 

-- דער פּוֹלקאָװניק קען דיר נאָכאַמאָל איבּערגעבּן מיין 
ענטפער. איך קען נישט... דו וייסט גאַנץ גוט וויפיל פריינט. 
שאַפּט איך האָבּ פאַר דיר ! איך װייס, אַז דאָס מאַכסטו מיר 
די ערע, יל דו האַלסט מיך פאַר דיין קרוב. איך בּין דיר 
אַ סך שולדיק. צפון דערפאַר טאַקע זאָג איך זיך אָפּ. אַ דועל 
בּעת די מלחמה פּלאַקערט! האָט דאָס אַזין? זיצט זיך רוּיק אין ; 
דיין וויליע, . אַרומגערינגלט מיט אַלערללי בּאַקװעמלעכקייטן פֿאַר ' 
היטן פון אַלערליי פאָרפאַלן--אין דער צייט ווען אַ האַלבּע וועלט 
וויינט, בּלוטיקט, ליידט און שטאַרבּט. צתון דערפאַר, װאָס דו 
בּיסט אין אַ געוויסן טאָג אין אַ שלעכטער שטימונג (פאַר װאָס} ' 
ראָס איז אַװדאי דיין זאַך !), װילסטו זיך שלאָגן מיט אַן אוֹמי 
גליקלעך יינגל, װאָס לעבּט װי דורך אַ נס, אַ יינגל, װאָס איז 
קראַנק און אָפּנעשװאַכט, װאָרום ער האָט דערפולט דעכש חובו ‏ / 
װאָס נישט איך און נישט דו, זענען פעיק געװװען אױף דעםייי 
צפון הו װוילסט נאָך, אַז איך זאָל דיר דהעלפן אינבם דאָזיקן 
משוגעת { 
: און יענער, ועלכער איז נאָך אַלץ געזעסן פאַרטיפט אין 
פאָטעל, האָט שטיל אַ פרעג געטון: 

--ווילסט, צי נישט? 

קאַסטרא, פאַרדראָסיק פון אַזאַ שטעלונג, האָט נישט שלאגני 
דיק זיד מיט דער דעה גלייך געעגטפערט : ( 
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הב פן : 


אָײַט אשי 
עיל 


יי זא 


--דאָס איז אַ משונעת. כ'װוי? נישס, ניין! 
דער פירשט איז כּסדר געזעסן אומבּאַװעגלעך. 

--איך האָבּ זיך אַ סך געבּיטן--האָט קאַסטרא וייטער גע* 
דרעדט: און אָד בּיסט נאָך אַלץ דער זעלבּער. איך גלױבּ, אַז 
נעכטן האָבּ איך געפונען מיין עװועג קיין דמשק'. כ'בּין געװאָרן 
אַן אַנדערער מענטש, 

און וועלנדיק אַרױסװײיזן זיין אינערלעכן אומרו, האָט ער 
זוייטער גערעדט, נישט אין אַכט נעמענדיק צו ער הערט אים 
אָדער נישט. 

דאָס צפיז פאָרגעקומען נישט װייט פון מאָנטא - קאַרלא 
װאָקזאַל, לעבּן די ליניע. ער נצתיז געגאַנגען מיט צװיי דאַ- 
מען. אי 

אַ מיליטערישער צוג האָט זיך אומגעקערט פון איטאַליץ: 
דאָס איז געװוען אַן אומעטיקער צוג, אָן פאָנען און אָן צוייג. 
לעך, אויף די טירלעך פּראַנצויזן. זיי זענען געװען צוגעשיקט 
קיין איטאַליע אַלס הילף--ס'איז פאָרגעקומען דער שלאַכט היג. 
שער קאַפאָרעטאָ. איצט זענען זיי גערופן געװאָרן צו פּאַרטל. 
דיקן זייער אייגן לאַנד, װאָס האָט זיך געפונען בּאַדראָט. מען 
האָט נישט געהערט קיין לידער. זיי זענען געפאָרן שווייגנדיקע, 
מידע, שמוציקע, אויסערגעוויינלעך. יינגע מענטשן און זי האָבּן 
אויסגעזען װי אַלטע, אין די נישט-געגאָלטע בּערד, פאַרפלעקטע 
מונדירן, אויסגעטריקנטע פּנימער פון דער זון, האַרטע פון קעלט 
און צעפּלאַצטע פונם ווינט. 

--מיר זענען געשטאַנען בּייבם אָנגעשיטן בּערגל, אָנגע- 
לענט אָן די פּאַליסאַדע צפון אונזערע פּנימער זענען געװאָרן 
פּונקט אַזױ פאַרשטיינערט, װי בּיי די מענטשן, װאָס האָבּן יו 
גרופּירט אין די װאַגאָנען 

דער לאַנגער צוג, וועמעס אָנהײבּ ס'האָט זיך שוין געזען 
אויף דער סטאַציע, האָט זיך פּאַמעלעך דערנענטערט. בּיידע דאַ* 
מען האָבּן געװײיעט מיט די טירלעך, האָבּן געשמייכלט צו די 
זעלנער און זיי הויך בּאַגריסט. פיל פון זיי זענען שטיין גע- 
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פליבן, וי פריער, אומבּאַװעגלעך און זי רה געקיקט מיש = 
אויגן פון בּאַצװוּנגענע חיות. ' 

נאָך פיר יאָר אָװאַציעס האָבּן זי געקענט דער ווירקלעכ-. 
קייט, די שרעקלעכע װאָר, װאָס האָט זיך אױסבּאָקָאלטן דהקיג+ 
טער זי 

דער אָנבּליק פון די דאָזיקע צוויי עלעגאַנטץ. דאַמען,, 
האָט נאָר אויפגעוועקט די יינגעלייט מיט זייערע הייסע טעמפּע- 
ראַמענטן, עלעקטריזירט פון די שמייכלען, האָבּן זיי זיך אויס- 
געגלייכט און געשיקט קושן, זיך אָנשט-רענגנדיק צוריק צו בּאַקומען 
דאָס פּנים פון פאַר דער מלחמה.. פּלוצים האָט אינער פון זי 
אויפגעהערט צו פאַרנעמען זיך מיט די פרויען און זיך געווענדט 
צו מיר, וועלכער. האָט זי אויך =אט י, דאָס איז געווען אַ 
מין ירויטער טייוול, 

קאַסטרא האָט איבם געזען פאַר די אויגן, וי זיין קאָפּ 
װאָלט געשטאַנען הינטער איינעם פון די בּאַר-פענסטער. בּיזן סוף 
פון זיין לעבּן װעט ער זען דאָס וייסע פרצוף מיט די אייג- 
געצויגענע בּאַקן און רויטע בּאָרד, וועלכע איז געהאָנגען בי 
אים, װי אַ צוגעקלעבּטע אויף די גאָמבּע און בּאַזונדערס זיינע 
גראָע-גרינלעכע אויגן, אויגן חוצפּהדיקע און סאַרקאַסטישע. דאָס 
איז געווען אַ זעלנער, װאָס האָט ליבּ צוקריטיקירן און צומורמ*. 
לען, הגם ער איז געהאָרכזאַם. אין ציווילן לעבּן איז ער אַװדאי 
געװוען אַן אייבּיקער בּונטאָװטשיק. קאַסטרא דהאָט געפילט אַן 
עקל, בּעת עֵר האָט זיך אָנגעטראָפן מיט זיין בּליק. און פונדעסט- 
װעגן װעט ער קינמאָל נישט פאַרגעסן די דאָזיקע בּאַגעגעניס,. 
װאָס האָט געדויערט בּלויז צפיין רגע, מיטן דאָזיקן זעלנער, 
װעלכער דהאָט איבם בּלױז צוגעװאָרפן צפיינציקע פינף ווער- 
טער. 

דער מענטש האָט אַרױסגעװיזן אַ פאַראַכטונג צו די פרויען. 
ער האָט זיך געװענדט צו קאסטראן, וועלכער דהאָט געגריסט 
דעם צוג מיטן הוט. ער האָט אים געויזן דעם אינעװייניק פוך 
צוג, אויסרופנדיק; 
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--ס'אי פא פאַראַן אַן אָרט? 
איז |מער גאָרנישט. 


--ס'איז געווען גענוג געזאָנט, מימאַל. און פון דאַמאָלסט. 
א הער איך כּסדר זיינע שטראאנע װאיטער :הון כ'װעל זײ / 


אייבּיק הערן. און זיין בּליק ? כ'האָבּ פּאַרשטאַנען אין אָט דעם 
פליק דעם שטומען חוֹזק, דעם פאַרגלייך צװישן מיר, דעם גע 


זונטן, נוט-געהאַלטענעבם און אים, דעם נעפעפדיקן. +תיך בּין . 


געווען אין זיינע אויגן אַ שרעקעוודיקער האָז, װאָס שפּאַצירט 
אָרום מיט פרויען, גע! די מאַנספּערשױנען פאַרגיסן זייער בּלוט 
פּאַר גרויסע צילן, . 


--בּיסט אַ פרעמדער--האָט זיך אָפּגערופן דער פירשט, װצ- ‏ 


מען ס'האָט גערייצט דעם חברס פאַרטרױען זיך. 

-- איך װוֹין דאָ, די ערד אויף וועלכע איך לעב, קען 
מיר נישט זיין פרעמד. די מלחמה דערגרייכט אַ סך װייטער, 
וי דער' גרענעץ-ענין. זי גייט אַלעמען אָן. טו אַ קוק אויף די 
אַטּעריקאַנער, װעלכע מיר דהאַלטן פאַר פּראַקטישע מענטשן 
ועלכע זענען נישט פעיק צו קיין שום אידעאַלים. זיי ווייסן, 
אַז עפּעס פּאָזיטיווס האָבּן זי נישט צו געװוּנען-- פונדעסטוועגן 


קעמפן. זיי, 
איבּריקנס! צוליבּ די פרויען ! ווייסטו, אַז אָט די ועלכע 


זענען געװען מיט מיר, האָבּן זיך געװײלט פון דעבם דאָיקן 


חוזק-גליק, ס'האָט זיי הנאה פאַרשאַפּט ? נײין, זאָג מיר נישט, 
אַז פרויען װערן תּמיד אָנגעצױגן פון סאָלדאַטן; ס'קען זיין, אַז 
פון יענע הערלעכע סאָלדאַטן פון פאַר דער מלחמה. אָבּער פון 
די היינטיקע מיט אַזאַ נעבּעכדיקן אויסזען !... ניין! אין דעםם 
אַלעם, װאָס רינגלט אונז אַרום, לינט עפּעס דערהױבּנס, אַזעל- 
כעס, װאָס נישט דו און נישט איך זענען פעיק צו פאַרשטין, 
-צוליבּ אונזער עגאִיזם. 


דער פירשט האָט װידעראַמאָל גלייכגילטיק געהױיבּן מיט די 


אַקס? ען. 
--און אין די מינוטן, װאָס כ'הערמאָן זיך אָן דער געכ- 
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טיקער בּאַגעגעניש, װען איך זע דאָס אָרט װוּ מ'האָט מיך בּאַ- 
שאָנקען מיט שפּאָט -- אין די מינוטן דערציילסטו מיר פון אַ 
טויטלעכן דועל מיט איינעם פון ירק מענער, וועלכע דְהאַלטן 
! זיך נישט אומזיסט העכער פון אונז ! 


ער האָט אַראָפּגענומען די האַנט פון פאַטעל-אָנללען אוך 
געשטאַנען פאַרן פירשט. דער דהאָט געמאַכט אַ בּאַװעגונג פון: 


מידקייט, ס'האָט אים גענודיעט אַטילאָס קינדערישער פאַרענט- 


פער. ער האָט געהאַט עפּצס אַנדערש איפן קאָפּ, קוים יל ער" 


נישט דינען, קען ער גײן. 

-- נו, אויף ווידערזען, מיכאל ! -- האָט קאַסטרא געזאָגט, 
זייענדיק זיכער, אַז דאָס דאָזיקע געזעגענען זיך איז נישט אויף 
אַ טאָג און נישט אויף צוויי. 

--אויף ווידערזען !--האָט מיכאַל געענטפערט, נישט רירנ- 
דיק זיך פון אָרט, 

אַטילא האָט זיך אומגעקערט פון די טיר, 

-- צתיך ווייס, װאָס מיין אָפּואָג בּאַדײיט און האָס מיר 
בּלייבּט צוטון, זְיֹיך זאָג דיך נאָך אַמאָל : צתויף װידערזען ! 
זי זיכער, אַז װען עס װאָלט מיר געגאַנגען :פין עפּעס אַנ- 
דערש.., : 

נאָר דער פירשט האָט אים איבּערגעריסן מיט אַ גלייכגיל- 
טיקע בּאַװעגונג און אַטילֹא איז אַװעק פאַרבּאָרגנדיק זיין גע- 
רירטקייט, 

בּאַלד נאָכדעם איז דאָן מאַרקאס אַריין אין בּאַר, װי ער 
װאָלט אָפּגעװאַרט די געלעגנהייט, װאָס קאַסטרא איז אַרױס. נאָך 
קיינמאָל האָט דער פירשט נישט געֶזען אין זיין ,קאַמער-הער'" 
אַזויפיל אינטעלעגענץ און אַזופיל טעטיקייט. 

--מאַרקיז, ס'איז דערליידיקט. איך האָבּ ‏ אַן אַנדערן עדות. 
דאָס איז לאָרד לעוויס, 

לעוויס דהאָט זיך אין דעם דאָזיקן טאָג געפונען אין אַ 
זייער גוטע שטימונג. ער האָס געװאַט געװוּנען און אױיפן פול. 
קאָװוניקס בּיטע, האָט צר גלייך מסכּים געװוען. ער :תיז גרייטו 
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- צו דינען דעם חבר לובּימאָוו. ער קען זיך בּלויז אױף א בּאָלֶף: 
| קאַמף, ער גלױבּט אָבּער צפין פּולקאָװניקס קאָמפּעטענץ, ער 
| פאַרלאָזט זיך אויף זיין בּאַשלוס. דאָס זאָגנדיק האָט ער זיך צו- 
ריקגענומען שפּילן. : 
מיכאַל האָט װײטער געגעבּן אױפטראַגן דעם פולקאָװניק 
זיינעם, 

דער דועל מוז פֿאָרקומען ?"וט די שטרענקסטע תּקנים, 
אַזױ װי ס'פירט זיך אין רוסלאַנד. אַנדערש קען נישט זיין: עה 
איז געװאָרן געפּאַטשט, און ער האָט אַלין אָנגעהױבּן גלױבּן 
אַז אַזױי איז עס פאַקטיש געװען. 

ווען ס'האָט אָנגעהױבּן טונקל װערן צאיז ער אַרױס פון 
- = קאַסינא, אויסמיידנדיק בּאַקאַנטע. 
{ = קומענדיק אין שטובּ האָט ער גענומען ל-ײיענען עפּעס, 
- = װאַרטנדיק אויפן אָנקומען פונם פּולקאָװניק. אַרום ניין דער זיי- 
גער האָט ער געגעסן מיטאָג אין זיין צימער און אַנטשלאָפן גע- 
װאָרן מיטן בּוך אין האַנט. ער האָט מאָדנע געשמייכלט װען ער 
| = האָט אַ טראַכט-געטון, װי די מידקייט נייט אים אַװעקצולייגן זיך 
 |‏ אין דער פּאָזיציע פון אמת. 
שי אַ ליכטיקײט האָט אים אויפגעװועקט. ער דהאָט בּאַמערקט 
= דעבם פּולקאָװניק לעבּן בּעט. בּלױז דאָס קלאָגן זין פונבם 
ויבם דהאָט :תיבּערגעריסן דאָס טיפע שטילשװייגן פון דער 
{ = נאַכּט, 
וו דער פירשט האָט זיך אױסגעריבּן די אויגן. 
: -- װי שפּעט איזל? 
--איינסע--האָט דאָן מאַרקאס געענטפערט. 
אַלץ איז שוין געװוען אָפּנעשטימט. דאָס טרעפן זיך װעט 
- = פּאָרקומעָן אויף מאָרגנס צוויי נאָכמיטאָג אין לעוויס בּאַזיץ. אין 
{ = מאָנאַקאָשן פירשטנטום איז אונמעגלעך אַדורכצופירן װעלכן עס 
איז דועל. : 
מיהאָט בּשום-אופן נישט געקענט געפונען אַ גענוג דיס- 
קרעט אָרט. 
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נאָכדעם האָט ער אַרומגערעדט די בּאַדינגונגען. אייף א 
ווייטקייט פון פופצן מעטער. יעדער זאָל שיסן בּלויו איינמאָל, 
נאָכדעם װי דאָן מאַרקאס האָט אָפּגעצײלט בּיז דריי. פאַר אַואַ 
שיסער װי ס'איז געװען דער פירשט, זענען די דאָזיקע בּאַדינ 
גונגען זייער שיין. ' 

און פאַקטיש האָט זיך לובּימאָוו זייער און זייער גוט גע 
קענט אויף אַזעלכע זאַכן. 

--אַ גומע נאַכט!--האָט ער געזאָגט, איסדרייענדיק זיך צו 
דער װאַנט און איבּערדעקנדיק זיך מיט דער רעקע, בּיז איבּער 
- די אויגן. 

און בּאַלד איז ער וִוידער אַנטשלאָפן געװאָרן. 

דאָן מארקאס און טאָלעדא האָבּן גערן אויך געװאָלט טון 
דאָס זעלבּע, ער האָט אָבּער נאָך געהאַט אַ סך אַרבּעט, בַּיים 
דערלייריקן די אַלע ערנסטע פליכטן װעלכע זענען אויף איבם 
געפאַלן, 

ער האָט לאַנג אַרומגעזוכט איבּער אַלע צימערן און שענק 
ער האָט נישט געפונען דעם פוטוראַל מיט רעװאָלװערן, וועלכע ‏ 
ער האָט בּאַקומען פון אַ גענעראַל, װאָס איז געװען בּאַפּרײינדעט 
מיטן פּירשט. געפונענדיק זיי, האָט ער פאַרבּראַכטאַ גאַנצע שעה 
בּייבם רייניקן דאָס דאָזיקע טייערע געװער, װאָס דהאָט שין 
לאַנג געהאַט פאַרלוירן איר אַמאָליקן גלאַנץ. ער האָט זיך גע. 
שפּירט מיד, נאָר צו דער זעלבּער צײיט האָט דער געפיל פון 
דער וויכטיקייט פון זיין ראָל בּאַזיגט אין אים דעם חשק צום 
שלאָף. 

די נשמה פון דער צוגעגרייטער דראַמע אין נאָר ער גע- 
ווען און נישט קיינער. אָן זיין אסיסטענט װאָלט נישט דער פירשט 
און נישט מאַרטינען געקענט זיך שלאָגן. 

לאָרד לעוויס און צוויי מיליטער-לייט, װאָס דהאָבּן מיט 
זיך פאָרגעשטעלט דעם געגנער, האָבּן צוליבּ דער זאַך. קענ- 
טעניש נישט געקענט אַנדערש, וי גײן נאָך זיינע אֶנווייזוֹג - 
גען. 
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און וועגן דעט האָט ער אַנאַנצן. האַלבן טאָג געטראַכט. ' 
מיט אַ געוויסע נישט-זיכערקייט +פיז שלאָגנדיק זיך מיטן 


ש, ויישב, איז ער אַװעק אויפזוכן מאַרטינעזן. נישט.ווילנדיק האָט 


ער זיך סאלידאריזירט מיט אטיליאן. אפשר א"ז טאַקע דער דאָי 


7 ויקער דועל אַ פשוט משוגעת, 


זיין נאַטור האָט זיך אָבּער גלייך גענומען בּונטעװען אַ . 
קייגן אָט דעם געוויסנס-צווייפל : ,עראָ איז עראָ !" צפון דער- 
זעענדיק װי דער פּאָרוטשניק נעמט גערן אױף זיין פאָרשלאַג 
װעגן שלאָגן זיך מיט געװער אין דער האַנט, פּונקט וי יענער 
װאָלט מורא געהאַט, אַז ער קען נאָך צוריקציען זיין פאָרשלאַג, 
האָט ער דערפילט אַ פרייד, פּונקט װי אײנער װאָס דהאָט זיך 
איבּערגעצייגט אָן זיין גערעכטיקייט אין װעלכע ער האָט פרי- 


- ער געספקט. װאָס פאַר אַן איידעלער און דהעלדישער יינגער. 


ימאַן ! 

דאָן מאַרטינעז הּאָט איינגעפונען, אַז זייער האַנדלען איז . 
זייער נאַטירלעך. ער איז דאָך געװען זיין לאַנדס-מאַן. און כּדי 
צו געבּן אים געװיסע שאַנסן, האָט ער געפרעגט מיט װאָס פאַר 
אַ געוער ער בּאַגייט זיך צום בּעסטן 

דאָן מאַרקאָס האָט פּראָפּאָנירט שווערדן. מאַרטינעז דהאָט 
מיט פאַראַכטונג געשמייכלט. ער האָט געהאַט זיין איגענעבם 
פּלאַן פון קאַמף. דער פּלאַן איז געװען: װאַרכן זיך אויפן שונא 
און שלאָגן זיך וויפיל ס'לאָזט זיך. 

אין אַ געשלעג אויף אַ קליינעם דיסטאנס, האָט עֶר גיכער 
געװאָלט אַ מעסער. פון אַ רעװאָלװער האָט ער זיך קיינמאָל נישט 
געצילט, כּדי צו שיסן און זיין זיכער, האָט ער געמזט דהאָבּן 
דעם שונא איף צוויי טריט, 

-- און מיט אַ רעװאָלװער אויף איין קויל !-- האָט דער 


פֿולקאָווניק געפרעגט. 


-- כ'קען נישט אַזאַ געװוער. כ'װאָלט עס געװאָלט זעןף 
יס'דאַרף זיין אינטערעסאַנט. 

טאָלעדאט בּליק, װאָס האָט אַרומגעבּל-אָנקעט אופן כֹּאי 
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רוטשניקס בּרוסט, װי ער װאָלט דאָרט געציילט הי צסויסצייפ: - 
נונגען, האָט זיך פאַרחאַלטן אוֹיף אַ פאַרשידקן-אָליריק בּענדל-- 
אַ מלחמה-קרייץ. 

ווען דער פּאָרוטשניק האָט אים פּאָרגעשטעלט זיינע עדו, 
אח דאָן מארקאס געװאָרן זייער :פומרויק. דאָס זענען גערען 
צוויי זייער יינגע קאַפּיטאַנען; מ'האָט זיי געקענט שאַצן פאַר 
נישט מער, װי פאַר פינף אָדער זעקס-און צװאַנציק יאָר. איי. 
נער האָט געהאַט איין האַלבּ פּנים אױיסגעבּיסן פון אַן עסעדיקע 
דייטשע פליסיקייט; אויף דער צוייטער זייט זענען קענטיק גע- 
װען סמנים פון פאַרהײילטע װוּנדן. בּיידע דהאָבּן געלאָמט, נאָר 
איינער איז געווען אָנגעלענט אוֹיף אַ שטעקן, אַ פאַרבּאַנדאַ- 
זשירטן פיס אין אַ פילצאָוון שטעק:שיך; דער צווייטער האָט גע. 
האַט אַ שטייפן פיס, אָנגעטוֹן אין גוט-צוגעפּאַסטע שיך און אָנ. 
געלענט מיט קאָקעטעריט אויף אַ שטעקן, אָנשטאט אַ געוויינלעכצ 
קוליע, 

זייערע ערשטע וע! צער זענען װײיניק געווען לויבּנסוויר- 
דיק פאַר לעוויסן און דעם פּולקאָװגיק, 

-- װער איז דאָס דער ציוו'לער, וועלכער דערלױבּט זיך 
צו דערגידעריקן אַ פאַרװוּנדעטן זעלנער. 

דאָ האָט זיך מאַרטינעז גיך אַרײנגעמישט אין שמוֹעס. צי 
זי װילן, צי זיי װילן נישט טון די טובה, װאָס ער בּעט בי 
זי } 

גאָר בּיידע האָבּן סוף - כֹּל. סוף געמוזש פאַרענדיקן זייער 
מיינונג װעגן דעם: מ'האָט גלייך בּאַדאַרפט, אויפן פאַלקאָן פון 
קאַסינא, אַ סוף מאַכן צום דאָזיקן מיסטאַרשטענדעניש ; געבּן אַ 
פּאָר אָרנטלעכע קלעפּ דעם האָז, וועלכער איז אַלין אויפן פראָנט 
נישט געווען און האָט זיך דאָך דערלױבּט דערנידעריקן רי יע- 
ניקע, וועלכע האָבּן געטון זייער חוב. דאָך, צוליבּ דעם, װאָס 
זייער קאָלעגע האָט גענומען ערנסט דעם דאָזיקן נישט-געשמאַקן 
שפּאַס, וועלן זיי טון זיין פאַרלאַנג, נישט-קוקנדיק דערויף, װאָס 
סישמעקט מיט אַרעסט, 
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ו ווען מאַרטינעז איז אַװעק, איו טאָלעדא :תיבּערגעבּליבּך 
: מימ -די צוויי קאַפּיטאַנען. זיי דהאָבּן נישט געקענט די תּקנות: 
- פון דעם דאָזיקן מאָדנעם קאַמף. נאָכן שמועס װעלכער איו גע- 
ווען זיייער אַ חברישער, האָבּן זיי זיך צעשיירט, מיטן בּאַשלוס 
צוטרעפן זיך גאָכן מיטאָג, כּדי אונטערצושרייבּן דעבם פּראַטאָ- 
קאָל = 
0 דער פּולקאָװניק האָט געגעסן מיטאָג אין קאַפּע-דע-פּאַריזן 
נאָכדעם האָט ער זיך פאַרנומען מיט די לעצטע צוגרייטונגען. 
-מיהאָט נאָך בּאַדאַרפט אַ דאָקטאָר. מאָרגן אין דערפרי װעט ער 
0 ברענגען יענעם דאָקטאָר פון מאנטא-קארלא, וועלכער פלעגט פון 
: צייט-צו-צייט קומען צום פירשט. מ'דאַרף נאָך בּאַזאָרגן קוילן און ‏ 
שיס-פולװער. 
: איצט איז געווען צוויי דער זייגער בּיײינאַכט, איז ער זיך 
- געזעסן אין דער וויליע סירענע און לאַנגזאַם און ערנסט געפּוצט' 
די פּיסטאָלעטן, װי עפּעס אַ טייערע שפּילצייג. 
| אינבם שטילן שלאָף-צימער, אונטערן :פיינדרוק פון דער 
סודותדיקער רויקייט פון דער שפּעטער שעה, וועלכע האָט וי 
מיט א נעפּל פאַרדעקט זאַכן און געדאַנקען, האָט ער זיך אַלס 
אַן אויסערגעוויינלעכע גרויסע פּערזענלעכקייט. ניין, די װעלט 
= האָט זיך נישט געבּיטן, אַ בּאַװײז: אָט זיצט ער און רייניקט גע- 
- װוער צו אַ דועל, 
( = בַּעת דער פירשט האָט זיך אין דערפרי אויפגעװעקט, אי . 
-זיין ,קאַמערהער" שוין נישט געװצן. אַרוכם זיבּן צפין דערפרל 
איז ער מיט אַן אױטאָ אַװעק בּאַזאָרגן די לעצטע צוגרייטונ- 
| גען. 
2 לובּימאָװ האָט גענומען אַרומבּלאָנקען איבּער די גערטעי 
- נער, שטייענדיק פאַר די גרויסע שטייגן, װאָס האָבּן זיך געפו- 
-נען די עקזאָטישע פייגל. נאָכדעם האָט ער מיט עפּעס אַן אומ- 
רוּיקייט נאָכגעפּאָרשט די הערלעכע אַנטװיקלונג פון עטלעכע 
פּאַװעס, װעלכע האָבּן זיך געשפּרײיט אונטער דער זון מיט זייע- 
- רע גאָלד-סאפּירענע מאַנטלען. 


יי .יל איטשג - זי 
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אינמיטן פון דאָזיקן שפּאַציר, האָט אים אַװעקגעריסן דצף ‏ . 
אַלטער דינער זיינער. מענטשן זענען געקומען מיט אַװאָגן נאָכן. : 
בּאַגאַזש פונם הער דע-קאַסטרא. 6 

מיכאַל האָט נישט אַרױסגעװיזן קיין שום פּאַרװוּנדערונגי ‏ . 
מען קען אַװעקגעבּן אַלץ, װאָס עס געהערט דעם דאָן אַטילא. . 
בּאַלד דהאָט דער דינער צוגעגעבּן, אַז די זעלבּע מענטשן וױ- / 
נען אויך געקומען נאָך די זאַכן פונם דהער ספּאַדאָני, די דאָ- 
זיקע נייעס האָט איבם שוין פאַרחידושט. ער אוֹיך ? פּאַר װאָס / 
עפּעס ? 6 
--דאָס איז זייער גוט--האָט ער זיך געטראַכט:--זײַ קענען 
זיך אַלע גיין און לאָזן מיך אַלין, זיי װעלן מיר װייניקסטנס 
נישט שטערן טוֹן דאָס, װאָס איך וִויל.. נאָכדעם האָט עֶר װי- 
דער גענומען שפּאַצירן. + 

ס'איו אים נאָך געבּליבּן קױם עַטלעכע שעה צום טרעפן 
זיך מיט דעכם פאַרהאַסטן יינגנמאַן. ער װעט איבם דערהרג- 
ענען אין דעכם איז ער זיכער. די בּאַדינגונגען, װעלכע די 
סעקונדאַנטן דהאָבּן צװױסגעאַרבּעט צפון די קענטענישן זיינע 
פון צילן, זאָגן עדוֹת דערױף, אַז ער װעט איבם זיכער דער. 
שיסן, 

אַ ווייללע איז אים אַדורכגעפלויגן אַגעדאַנק, אַז ער זאָל 
צוגיין צום שיס-אָרט, אין דער טיפעניש פון גאָרטן, ס'איז גוט ‏ 
איינצואַרבּעטן די האַנט פאַרן דועל: אַ פלאָװער קען אַמאָל מאַכן 
אַ סורפריז. ער האָט זיך אָבּער גלייך אָפּגעזאָגט פּונם דאָזיקן גע- 
דאַנק, װי אַ זאַך, װאָס פּאַסט נישט פאַר זיין פּבוד. 

דער נעבּעכדיקער געגנער זיינער. האָט נישט געהאַט קיין 
געלעגנהייט װי איינצייבּן זיך. אין מאנטא-קארלא האָט ער בּלויז 
געקענט עטלעכע דאַמען און די קאָלעגן זיינע). 

דער פירשט האָט אויסגעצויגן דעם מוסקולערן אָרעם זי 
נעם און איז שטיין געבּליבּן אָן בּאַװעגונג עטלעכע סעקינדן, 
מיט די בּליקן איינגעזויגן אין דער איגענער פויסט. קייי מינ. 
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פאַרטונקלט דעם ווילדן שטאָלץ זייַנעם. 


און געזאַנג. דער צוג איז געגאַנגען קיין איטאַליע. דער פירשט 
איז צוגעגאַנגען צו דער טעראסע, װעלכער האָט זיך געצױגן 
יז צובם בּאַן-וועג. די װאַגאָנען דהאָבּן דעפילירט איבם פאַר- 


ה, יל 


- אַרבּל. אוף די קעפּ האָבּן זי געטראָגן קליינע װײיסע היטע- 
ו וע ענלעך צו די פּאַפּירענע שפּילצייג, װאָס קינדער אַרבּעטן. 

ענדלעך האָט ער ש" דערקענט, דאָס זענען געװען מאַט- 
ראָזן פון די פאַרייניקטע שטאַטן, אַבּאַטאַליאָן פּלאָט - שיסער, 
עלכע זענען געפאָרן קין :תיטאַליץ, כּדי צוּ װײזן דעבם 


1 א פון די אלפּן צפון צתין די מאַרנע װענעציאַנער פּראָ- 
יי און אָט האָט פאַרן פירשט אָנגעהױיבּן אַדורכגיזן אַגרױסע 
צאָל בּילדער. ער דהאָט געזען די האַפּנס פון די פאַרײניקטע 
שטאַטן, וועלכע ער האָט בּאַוֹכט אין דער ייגנט; אמתע בּי- 


און אַרבּעט פון דער גאַנצער וועלט. 

אַ ריזיקע שטאָט, װוּ דער װוֹיל-טאָג, האָט זיך געדאָכטן, 

דערגרייכט די העכסטע מדרגה. און די דאָזיקע מענטשן האָבּן 

- = געװאָרפן זייער גאַנצן קאָמפאָרט, די בּליענדיקע געשעפטן, די 
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- ס'איז אָנגעקומען אַ שאָטן פון פאָרװוּרף, ער האָט אבּעַף / 
- אַ גערויש, װאָס איז געקומען פון דער בּאַן-ליניע, דהאָט 


, וועלכער האָט זיך הערנענטערט מיט געשרייען, פייפערי ‏ 


סע אויפגעלייגטע קעלנער אַרום די העלזער, מיט פאַרשאַרצטע' 


טערנדיקן פאָן פון זײיער ריזיקער רעפּבּליק צתויף די אי / 


שטאָקן, אין וועלכע ס'איז געלעגן צונויפנעזאַמלט דאָס עשירות . 


יי = אל / ט 2 יי 
גוטע פאַרדינסטן, זי האָפּענונג צו בּאַקומען אינגיכןאַ רייכטום-= - 
געקומען אַהער צושטעלן זייער לעבּן אין סכּנה אויפן אַלטן קאָנ- ‏ - 
סינענט, בּלויז פאַר אַן אידייע, װאָרום זיי האָבּן דאָך נישט גע- 
קענט האָפן, אַז זיי װעלן פאַרכאַפּן נייע טעריטאָריעס, אָדער ‏ 
-בּאַקומען שאָדן-ערזאַץ... 
אויך געוויינלעך האַלט מען זייער לאַנד פאַר דאָס פּאַזי- 
- 'טיווסטע, װאָס איז צום װינציקסטן פּאָעטיש און צום װינציקסטן 
אידעאַליסטיש און מ'רופט עס דאָס ,דאָלאַרן-לאַנד",.. הייסט עס, 
אַז די גרויסע אידייע איז נישט בּלויז אַ װאָרט, אױבּ מיליאָנען 
מענטשן קומען אַריבּער פון די ווייטע ימען, פאַרגיסן זיײיערבּלוט 
=ארי איר;;. : 

דער צוג מיט דִי מאַטראָזן פיז פאַרבּײי מאָנטאָ-קאַרלא, 


זײ זענען שוין געװװען הינטער דער שטאָט, װוּ דער עכאָ האָט / 


זיך אויף זייערע געשרייען נישט אָנגערופן. פונדעסטװועגן האָבּן ‏ 
זיי נאָכגעצויגן די אויפמערקזאַמקײט בּיי יענעם איינזאַמען מענטש 
וועלכער איז געשטאַנען, וי צוגעשמידט צו דער טעראַסע. עס 
האָט אויסגעזען, װי עפעס אַ פאָרשטעלונג : די װאַגאָנען זענען 
געגאַנגען איינע נאָך די אַנדערע, װי אויפגעלעבּטע, פאַראדירנ- 
דיק פאַרבּיי דעם פירשט, 

פון אַלע פענסטערלעך--הענט, װאָס האָבּן זיך געוויגט אין 
דער לופט מיט וייענדיקע װייסע היטעלעך. עטלעכע דרײסטע 
חברדה-לייט, דהאָבּן פוֹן די דעכער אַראָפּזשעסטיקולירט, שטיי- 
ענדיקע מיט אויסגעשטרעקטע הענט און צעשפּרײטע פיס צתון 
דער װינט האָט געפאַלדעװעט זייערע בּרייטע שװאַרצע דהייזײ. 
לעך. 

איבּער טויזנטער מיילער האָבּן בּאַגריסט דעם איינזאַמען 
צפויף דער טעואַסע, מיט פייפערייען און צפומפאַרשטענדלעכע 
שמחהדיקע אויסגעשרייען. 
לובּימאָוו איז געשטאַנען אָנגעלענט אויפן פּאראפּעט, גע- 
- שטאַנען אומבּאַװעגלעך, װי ער װאָלט נישט בּאַמערקט דעבם 
מענטשן-טייך, װאַס איז אַדורכגעפּלאָסן פאַרבּיי אים. די טומלךי 
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- קע מאַטראָזן, דערװוייטערנדיק זיך, האָבּן צפויסגעדרייט זייערע 
קעפּ און איבּערגעחזרט די פריילעכע געזעגענונגען, וי זיי װאָלטן 
געהאַט העם ציל אויפצווועקן דאָס אומבּאַװעגלעכע מענטשגע: 
| = שטאַלט. 
ער האָט אינגאַנצן פאַרגעסן אָן זיך און אין אַלע זיינע 
דאַגות. ער איז בּלויז פאַרנומען געווען מיטן שטראָבם פון די 
יינגע מענטשן, װאָס איז געגאַנגען אַ קייגן דער סכּנה און טויט, 
צוליבּ אַ פּשוטן און הערלעכן אידעאַל. זי זענען געקומען פון ‏ 
- צװוייטן האַלבּן ערד.קוגל מיט אַ גלױבּן; װאָס קען בּאַװייזן גרוי- 
סע היסטאָרישע ניסים. 
אָבּער דורך דער גאַנצער ציט, װאָס ער איז אַזוֹי גע. 
שטאַנען און געזוכט ראפּינירטע איינדרוקן און העכערע אידייען, 
{ = בּיז ער האָט אַפילו אָנגעהױבּן צווייפלען, האָט ער זיך דאָך גע 
פּונען אין זיין גאָרטן, װוּ ער איז אַרומגעגאַנגען צתון נאָכגע. 
טראַכט װעגן אַ געזיכערטן אופן פון דערהרגענען אַ מענטש, אַ 
מענטש אַ נוצלעכער, ענלעך צו די, װאָס זענען נאָר-װאָס אַדורכ. 
געפאָרן. 
ער האָט דערזען אין זכּרון דאָס בּילד פון קאַסטראן און 
האָט זיך דערמאָנט אינם שטאַרקן און טיפן איינדרוק, װאָס האָט 
יענעם געצװוונגען צו פאַרלאָזן דער ויליע צפון איבּערצורייסן 
אַלע בּאַציונגען מיט אים, זיין קרוב. ער האָט פּלוצים דערזען 
| דאָס פאַרקרומטע פּנים פון רױיט-האָריקן זעלנער, וועלכער האָט 
מבטל געמאַכט קאַסטראן מיט זיין פאַראַכֿטונג.., 
--ס'איז נאָך פאַראַן אַן אָרט !. 
די אַמעריקאַנער פּלאָט-שיסער האָבּן נאָך אַלץ געפייפט און 
געשריגן, מיט אַ ייגנט-פרייקייט. נאָר אים האָט זיך אויסגעדוכטן, 
אַז די ר בּאַװועגונג בּאַדײט דאָס זעלבּע; דאָס רופן זי אים 
מיט איראָניע : 
--קום! ס'איז נאָך פאַראַן אַן אָרט !... 
4 ער האָט זיך געהאַלטן פאַר אַ דרייסטן מענטש, וועלכער 
- = האָט אַ דאַנק זיין ראפינירטע גלייכגילטיקייט, זיך געהאַלטן תּמיד 
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חייט פון רי זאַכן, האָס מאַכן אַנדערע. א היציק 7 
לייזנשאַפּטלעך, נאָר אָט האָט זיך געהערט דער אומדערמידלע- 
כער טומל פון דערווייטנס: ' ר 

--פּחדן ! פּחדן !.. : 

טראַכטנדיק האָט ער װייטער שפּאַצירט איבּערן זאַל, בּיז. 
דער פּולקאָװניק איז צוריקגעקומען. שש 

גיך האָבּן זי אָפּגעגעסן פרישטיק. דער פּולקאָװניק האָט / 
געגעבּן עצות: זיין קאָמפּעטענץ דהאָט אַפילו דערגרייכט בּנוגצ. / 6 
די שפּייזן, װאָס מ'דאַרף עסן פאַר אַ דועל. נישט קיין פלייש, ‏ / 
נישט קיין וויין. די האַנט מוז זיין אַ זיכערע. 0 

אין זיין נשמה האָט געלעבּט אַ הײיסער בּאַגער, אַז די 3 
צוויי קוילן זאָלן נישט בּלײבּן אָן רעזולטאַט, וייל זיין סימ- 
פּאַטיע איז געווען אַ גלייכע צו בּיירע געגנער. א 

--אַן איי, ווייך געקאָכט. נישט מער, װאָס װייניקער פלי- 
סיקייט. 

דער פּולקאָװניק איז אַװעק צו זיך אין צימער איבּערטון 
די טוזשורקע. ס'איז אָנגעקומען די פריילעכע מינוט. אַ נישט-זי- 
כערער איז ער געשטאַנען פאַרן שפּיגל, צוקוקנדיק זיך צו דער / 
דיסהאַרמאָניע, װאָס איז געלעגן צווישן זיין מאַיעסטעטישן הילוך 
אין דעם מעלאָן-הוט. 

--אָ! די מלחמה!--האָט ער געשמייכלט, טראַכטנדיק, 
לעכערלעך ס'װאָלט געװען צו װייזן זיך צפויף אַזאַ אופן מיט ‏ / 
אַ פיר יאָר צוריק-- פיר אייבּיקייטן -- אויף די פּאַריזער דועלן, 
װוּ די עדות און די געגנער האָבּן אַנדערש גישט געקענט בֹּאַ- 
געגענען דעם טויט, װי נאָר אין די צילינדערס. 

פונדעטטוועגן, הגם ער האָט זיך אָפּגעזאָגט פון דער דאָ- 
- זיקער קליידונג, האָט ער זיך פאָרט געשראָקן? ער זעט מסתּמא 
אויס זייער קאָמיש זיצנדיק אַזױ אין אױטאָ, לעבּן פירשט, מיטן 
שעכטל געוער אויף די קניען. 
= דער אױטאָ האָט זיך פאַרהאַלטן אויפן בּולװאַר דעס-מאָ- 
= לין, פאַרן דאָקטאָרס הויז. זיי זענען פאַרבּיי דעבם אינװאַלידן- | 
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אַנשטאַלט. אַ זיס פרויפן:קול האָט געגריסט צובש פירשט. דאָס 
| = צפין געװען אַ בּאַרמהאַרציקע שװעסטער, אַ שטאַרק אויסגע- 
! = מאָגערטע, וועלכע איז אַדורכגעגאַנגען מיט צוויי בּלינדע אפי- 
| = צירן = 
מיכאַל און דאָן מארקסן האָבּן אין איר דערקענט לעוויס 
= קוזינע. זי האָט געשמייכלט וייזנדיק זיי די צוויי אָפיצירן, ענב- 
| = לענדער, װעמען זי האָט געדינט אַלס פירער: צוויי בּלאָנד-האָ 
| = ריקע אַפּאָלאָס, אָנגעבּרענטע, אויסגעגלייכטע אויערן, בּלישטשב-- 
| = דיקע ציין, העלדישע און שלאַנקע; בּלויז זײערע בּליקן זענען 
- = צעווען אָפּגעשטאָרבּענע, מיט אַן אויסדרוק פון אַפּאַטישקײט און 
| = בּונט אויף זייערע מיילער. 

: דער דאָקטאָר האָט אַװעקגעלײגט זיין קעסטעלע מיט די 
מכּשירים אויפן אָפּגענוצטן אױטאָ:דיװואַן און, זיי האָבּן גערירט 
רירט פון אָרט, פאָרנדיק אַרױף. צו, צװישן זיג-זאַקיקע וועג- 
| לעך. 


װאָס ווייטער זיי זענען אַרױס פון מאָרטא-קארלא, אַלץ 
= שענער האָט זיך געמאָלט דער טאָל מיט זיינע רטע דעכער 
- = מיט זיין ריזיקער צאָל מוראַשקעס, װאָס דהאָבּן אַרומגעפּױזעט ‏ 
= אויף די גאַסן און פּלעצער. 

אויף דער סאַמע הייך, איז מיט אַמאָל אַרױסגעװאַקסן אַ 
- = גרויסע שטיינמאַסע. דאָס איז געווען דאָס ,טראָפּעוּם פון לא. 
= טורבּיע. צוויי דינע קאָלומנען פון ווייסן מערמל, אַ פראַגמענט 
= פון אַ געזימס, אַ גרויסע שטיינערנע מויער, דאָס אַלץ, װאָס עס 
= איז איבּערגעבּליבּן פון די הערלעכסטע רוימישע טראָפּײען : אַ 
!= דרייסיק-מעטערדיקער טורעם מיט אַ גיגאַנטישן דענקמאָל פון אַװ- 
= גוסטע, דהאָט אָנגעװיזן צפיף די אַלפן דער גרענעץ צװישן 
דער טעריטאָריע פון אַליין - הערשער +:תון דאָס פאַרנומענע 
= = גאַליע.. 

דער אױטאָ, לאָזנדיק דהינטער זיך דאָס דערפעל לאַ -- 
טורביע, איז ווייט?ר געלאָפֿן איבּער דעם זייער אַלטן רימישן 
ועג, | 
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- = שלאָס. 


דאָן מארקאס האָט אָנגעװיזן צתויף עטלעכע געביידעס, = 
װאָס האָבּן געהאַט אַגראָיבּלאָלעכן טאָן, ענלעך צו יענע, װעל- ‏ / 


כע מען האָט געזעען +תין דער הוך. דאָס איז געװען לטוויס 


לעך צו דער בּאַשרײבּונג פון היסטאָריקער לעוויס), וי בּאַשאַפן 
פאַרן גראָען הימל און פאַר די גרינע און פייכטע וועלדער. עס 
האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז זי וויל אַנטליפן פון דאָזיקן זוניקן 
פּייזאַש, מיט די זייער קאַרגע געװיקסן, אַנטלױפן ווייט פון די 
| אײלבּירטן, קאקטוסן און נישט בּאַאַרבּעטע ערר, יפ איז בּאַי 
דעקט מיט ווילדע בּלומען. 

זיי זענען אַרױס פון אױטאָ און האָבּן זיך געפונען אויף 
אַ גרויסן דהויף, װאָס צתיז געווען אַרומגערינגלט מיט אָן אַ 
שיער געבּיידעס. אין דער טיף פון הויף זענען נעשטאַנען דריי 
מיליטער - לייט װעמען עס האָט געבּרענגט אַ געדונגענעבש 
אױטאָ. 

בּאַלר איז לעוויס אַרױס בּאַגעגענען דעבש פירשט, נאָכ- 
דעב דהאָט ער אָנגעהױבּן צפייליק צו רעדן מיטן פּולקאָו* 
גיק. 

דאָן מארקאס האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט אַן עלצטן, װע-* 
מען מ'דאַרף הערן. צי קען דאָ פאָרקומען אַ דועל ? צי װאָלט 
נישט גלייכער געווען, אַז סזאָל פאָרקומען הינטערן שלאָס, אין 
סאָד, אַרומגערינגלט מיט אַלטע אײלבּירטן, 

נאָך אַ בּאַראַטונג האָט הער פּולקאָװניץ מסכּים געווען, אַז 
ס'זאָל פאָרקומען אויפן הויף. ער װעט +צפויסשטעלן די געגנער 
אַזױ, אַז זיײיערע שאָטנס זאָלן זיך נישט אָפּשלאָגן צתויף די 
ווענט, 

די פיר עדות און דער דאָקטאָר הא זיך געפונען +תין 
אונטערשטן סאַלאָן 

וועגן די בּיידע געגנער, װאָס האָבּן זיך געפונען צתיפן 
הויף, האָט מען דאָ געהאַט פאַרגעסן 
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ער דהאָט אויסגעזען, וי אַ לעגענדאַרע שטאָט-מויער (ענ- 


דער דאָקטאָר האָט אַ קוק-געטון דורך דער טיר פון סאַ- 
'לאָן מיט אַ געערגערטע און פאַרװוּנדערטע מינע. נאָכדעם האָט 
ער אָפּגערופן דעם פּולקאָװניק אווף אַ זייט. הייסט עס, ראָס איז. 
דער פּאָרוטשניק מיט װעמען דער פירשט דאַרף זיך שלאָגן? ער 
האָט אים געקענט. איינער פון זיינע חברים,אַ מיליטער-דאַקטאָר, 
האָט דערציילט וועגן אים: ער טראָגט זיך אַרום מיט אַ מאָד- - 
נעם און זעלטענעם לעבּנס-כּח. 

דאָס װאָס מ'גרייט איצט טון איז אַ פּשוט נאַרישקײיט, מען. 
קען אַפּילו זאָגן, אַ פּשוטער מאָרד, װאָרוב ער װעט פאַלן אַ 
טויטער, נאָך איידער מ'װועט געבּן דעם ערשטן שאָס. מ'רהאָט 
אים געמאַכט אין קאָפּ אַ זייער דעליקאַטע אָפּעראַציע. ער לעבּט 
כּמעט מיט ניסים און בּיי דער מינדסטער אויפרעגונג קען ער 
שטאַרבּן, װי געטראָפן פון אַ דונער. 

נאָר דאָן מאַרקאס האָט געענטפערט העלדיש, אין אַ טאָן, 
װאָס האָט געפּאַסט פאַר זיין כּבור : 

-- דאָקטאָר, פאַר אַזאַ מין מענטש, איז דאָס שלאָגן א 
נישט קיין שרעקלעכע זאַך;י. 

נאָכדעם האָט מען געצויגן גורל אוֹן מ'האָט זיך גענומען 
אָנלאַדן די פּיסטאָלעטן, בּיידע קאַפּיטאַנען האָבּן מיט נייגיריקע 
בּליקן נאָכגעפאָרשט די דאָזיקע צוגרייטוֹנג, װאָס איז פאַר זלי 
-געווען אַנייעס. 

ענדלעך האָט טאָלעדא אַװעקגעלײגט בּיידע רעװאָלװערן ' 
אויף אַן אַלט-פרענקישן טיש אין װענעציאַנער סטיל. זיי זענען 
געווען גרייט. מ'האָט זײי נישט געטאָרט אָנרירן : פון איצט אַ 
זענען זיי געװאָרן הייליק, 

נאָכדעבם איז זיין בּליק געפאַלן צפויף דער נאָענטסטער 
װאַנט און ער האָט דערפילט אַ בּאַגײסטערונג.. ער האָט אַראָפּי 
גענומען פון דער װאַנט צװויי פאַראָסטעטע שפּאַדלעס און איז 
אַרױס אויפן הויף. 
זייענדיק פאַרלאָזט פון זייערע עדוֹת, האָבּן בּייַדע געגגערן 
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אָנגעהױיבּן אַרומשפּאַצירן, מיט אַ מינע, װי זיי װאָלטן זיך נישט 
געזען. | " 
בּיידע האָבּן מיטאַמאָל צוריקגעפונען דעבם נעכטיקן גייס+ 
טיקן מצב: 

די נישט - קלאָרע געװיסנס-פאָרװוּרפן וועלכע דער פירשט 
האָט געפילט, זענען פּלוצים פאַרשװוּנדן. דער דאָזיקער יינגער- 
מאַן האָט אים געװאָלט פּאַטשן, אים, דעב= פירשט לובּימאָו. 
ס'וועט שוין לאַנג נישט געדויערן און ער װעט געװאָר װערף, 
װאָס דאָס הייסט אַזױנס אַזאַ חוצפּה. 

און דאָך פיז זיין כּעס געװען װײניקער שטאַרקעו װײ 
געכטן, װײיניקער פפּאָנטאַניש, 

דער אַנדערער װידער, קוקנדיק אויפן פירשט, האָט גע- 
טראַכט פון די פירשטן, פון זיין בּאַשיצערן.. דאָס טייערסטע, 
װאָס האָט זיך צונויפגעזאַמל-ט אין איר האַרץ, האָט זי געגעבּן 
דעם פירשט און לובּימאָוו האָט נאָך אויך געװאָלט צו נעמען 
די שטיקלעך, װאָס זי האָט אַװעקגעגעבּן אַן אָרעמאַן... ער האָט 
נישט געװוּסט װי אַזױ מ'הרגעט אַ מענטש מיט אַ פאָרויס בֹּאַ- 
שטימטן פּלאַן, ער האָט אָבּעֹר גװאַלטיק חשק געהאַט צו דער- 
הרגענען. 

ער האָט געפילט אין זיך די זעלבּע אַבּסאָלוטע זיכערקייט 
וועלכע האָט אים אויפגעלעבּט אין די טיראַנשײען, אין די טעג 
פון גרויסע סכּנות. 

דאָס אָנקומען פון דאָן מארקאסן מיט די שפּאַדלעס צתין 
די הענט, האָט איבּערגעריסן זייערע רעיונות. דער פּולקאָװניק 
דהאָט בּאַטראַכט דעם דהימל, בּאַמיענדיק צושטעלן די געג- 
נער צתוֹיף אַזאַ צפופן, אַז די זון זאָל זיי נישט בּלענדן צתון 
שטערן. 

מיט אַ גרויסאַרטיקע בּאַװעגונג האָט ער אַרײינגעזעצט די 
שפּאָדלעס אין דער ערד. דאָס בּאַנוצן זיך מיט די דאָזיקע כּלים 
האָט אים אויסגעזען צו זיין מער ראָמאַנטישער, צוגעפּאַסט פאַרן 
פאָן פון לעוויס שלאָס, יעדנפאַלס מער געפאסט, וי געוויינלעכע 
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גדרענגלעך, די צופרידנקייס, וואָס די דאָזיקע דערפינדונג האָט 
אים פאַרשאַפט, האָט אָבּער זייער קורץ געדויערט. אויפהױבּנ. 
- דיק די אוגן האָט ער בּאַמערקט דעם פירשט און מאַרטינעזף. 
ער האָט מיט אַמאָל דערשפּירט אַ געפיל פון אַ מענטש, ועל. 


- כער גייט אַרום מיט קאַלט בּלוט צװישן זאַכן פון וועלכע ער 


האָט געמאַכט אַתֹּל. 

ער האָט זיך דערמאָנט אָן קאַסטראס און דעם דאַקטאָרס 
רייד. ס'איז שוין אָבּער געװען צו שפּעט. מ'דאַרף וייטער גין 
פאַרענדיקן דאָס, װאָס ער האָט אָנגעהױבּן, אַפילו װען עֶר זאָל 
מוזן פאַרלירן דאָס גלייכגעוויכט, 

נו, ער האָט זיך גענימען פאַרענדיקן מיט די צוגרייטונ. 
גען; געמאָסטן דעם בּאָדן, צושטעלט די געגנער, פאַרזאָגט, אַז 
זיי זאָלן נישט שיסן פאַר דעכם אָפּגערעדטן אויסרוף ,דרלי" ! 
/דער דאָזיקער אויפטראַג איז געװען געװענדעט צו מאַרטינעזן, 
װעלכער האָט נישט געקענט די דועלןתּקנות) און דהאָט יעדן 
געגעבּן אַפּיסטאָלעט. נאָכדעם דהאָט ער זיך געשטעלט צוישן 
די געגנער, צוריקציענדיק זיך אויף עטלעכע טריט פון די שיס. 
ליניע. צפין דער דאָזיקער מינוט צפיז ער גרייט געוען אָפּצו- 
געבּן דאָס לעבּן פאַרדעם, אַז קיינעם פון זיי זאָל גאָרנישט גע. 
ישען. | 
| == מיט אַ פייערלעכקייט האָט ער אָנגעטון דעם הוט און אַ 
זאָג- געטון: : 

| -- מיינע. הערן... 

! אַרומלופנדיק דאָ-און דאָרטן אַ גאַנצן פּרימאָרגן, האָט ער 
עישט אויפגעהערט צוטראַכטן פון אָט דעם מאָמענט. ער האָט 
זיך אויסגעסדרט אַ הערלעכע קורצע און רירנהיקע רעדע. אין 
דֶועלן פלעגט אים אָפּט אױף אַזאַ אופן אויסקומען צו נעמען אַ 
װאָרט; אַזוֹי אַ נאָך, אַז ער האָט זיך פאַרהינט דער אַלגעמײ. 
נע- אויפמערקזאַמקײט. דאָס מאָל דהאָט ער בּאַגערט, אַז די 
קורצע רעדע, װאָס ער װעט האַלטן, זאָל איבּערשטייגן די אַלע 
פריערדיקעי.. 
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--מיינע הערן!...--האָט ער אָנגעהױבּן. | 

! ער האָט זיך פאַרטומלט, נישט-וויסנדיק, װאָס װייטער צרּ 
זאָגן : די װוערטער זענען אים אַווסגעפלױגן פון זכּרון. מיט אַ 
שטאַמלדיק קול, אָן אַ סדר, האָט ער גענומען רעדן אַלץ, װאָס 
ס'אין אים געקומען אין קאָפּ אַריין און בּשובם אופן זיך נישט 
געקענט דערמאָנען אַפילו איין זאַץ פון דעם, װאָס ער האָטזיך 
געהאַט צוגעגרייט מיט עטלעכע שעה פריער.. 

--ס'איז נאָך צייט.. אַ בּיסל גוטן ווילן.. בּיידע זענען גע- 
ווען ווערטפולע מענטשן, וועלכע האָבּן בּאַװיזן זייער אָרנטלעכ- 
קייט... אויסגלייכן זיך אין דער לעצטער מינוט, אין דעם ליגט 
נישט קיין שום כּבוד. 

זיינע ווערטער זענען פאַרלוירן אָנ אין דער רירנ= 
דיקער שטילקייט. 

לעוויס, וועלכער איז געשטאַנען הינטערן פּולקאָװניק, איז 
געווען אומגעדולדיק און האָט כּסדר געקוקט אויפן זייגער. ס'אין 
שוין נאָך דריי. ס'האָט זיך שוין אַװדאי אין קאַסינא אָנגעהױבּן 
אַ סעריע. 

דער פּולקאָװניק האָט שוין געװאָלט ענדיקן. ער איז גע- 
ווען איבּערגעשראָקן פונם פירשטס אומבּאַװעגלעך און רוי פּנִים. 
ער האָט אים נאָך קיינמאָל נישט אויסגעזען צו זיין אַזוֹי מיאוס 
װי איצט. דאָס געזיכט האָט געהאַני אַן ערד-קאָליר, די אויגן 
זענען געזעסן קיום און די בּאַקְן זענען געווען צפױפגעבלאָזן. 
דאָס ווילדקייט פון זיינע אור-עלטערן, װאָס דהאָט צתויפגע- 
לעבּט צתין אים, דהאָט וידער אַמאָל אַרױסגעטרצטן אױף זיין 
פּנִים, 

-- ווען ס'איז נישט פאַראַן קיין מעגלעכקייט פון פאַר- 
שטענדיקן זיך.., 

דער פּולקאָװניק, פאַרגעסנדיק זיין הערלעכע רערע, האָט 
פאַרענדיקט פייערלעך : 

--פּאָרויס, מיינע הערן! ערע איז ערע... און אַ דושענטל 
מענישער ענין איז... אַן ענין פאַר הזשענטלמענער.. 
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נאָכדעם האָט ער געפ"עגט: 
-- זענט איר גרייט? 


פּאַרשטיין, אַז ער קען גיין װײטער, 
--פייער 1 איינס : 
: ס'האָט זיך דערהערט אַ שאָס. מאַרטינעז האָט אויסגעשאָסן, 
טראַכטנדיק בּלויז פונם מאוימדיקן , דריי!,." 
ער האָס געקוקט גלייך אויפן פירשט, װעלכער איז פּלו- 


זיין פּיסטאָלעט און איבּער אים אַן אויג, מיט אַן אויסדרוק פון 
אַ וילדע חיה, װאָס האָט אומגעקוקט דעם ציל אױף זיין גוף, 
כּדי אַהין אַריינצושיצן די געהעריקע קױיל,. מיט אַ מעכאַנישער 
| אַראָגאַנץ האָט ער זיך אויסגעדרייט אויף דער פּיאַטע, כּדי נישט 
= צו' בּלייבּן אין פּראפיל, אָפּדעקנדיק פאַרן קייגנאיבּערדיקן שיסער 
| = זיין גאַנצן קערפּער. 
| = די דאָזיקע בּאַוועגונג דהאָט געצויגן די צפויפמערקזאַמ. 
קייט פון אַלע פיר עדות. זייערע בּליקן דהאָבּן זיך בפיינגע- 
געסן :תין לובּימאָוון, וועלכער האָט געװאָלט בּאַגװעלטיקן דעם 
טויט, 

די צייט ציט זיך אויס אָדער טרימפּט איין, לט דעבם 
= מענטשנס איינדרוקן. זיין מאָס אָדער ריטבם איז אָפּהענגיק פון 
= אונזער נשמה-צושטאַנד. טײילמאָל גאַלאפּירט זי אויף די זייגערס 


{ = מיט אַ משוגענער שנעלקייט. אַן אַנדערש מאָל פאַלט זי, זאָגט 
= = זיך אָפּ אינגאַנצן פון גיין און די רגעס פאַרשליסן אין זיך מער 
{ = מער איינדרוקן, װי גאַנצע חדשימם +תון יאָרן פון קינדערישן 
== לעבן, 

0 די פיר עדות האָט זיך אויסגעדוכטן, אַז דצר טאָג האָט 
{ = זיך אַװעקגעשטעלט, אַז די זון װעט שוין אַזױ בּלייבּן אויף איין 
א אָרט. 

א 

0 --צוויי!--האָט דאָן מאַרקאס אַרויסגעמורמלט. 


ס'האָט אים אויסגעדוכטן, אַז דאָס מויל זיינס װעט שוין 
א 21 
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| צים װי אױסגעװאַקסן. ער האָט געזען דאָס שװאַרצע לאָך פון 


,* 


דאָס שטילשווייגן פוֹן די געגנער דהאָס אים געגעבן צו + 


קיינמאָל נישט ענדיקן דאָס, װי ס'װאָלט בּאַשטאַנען פון אַן אומ? 
געהויערע צאָל זילבּן, 

לעוויס האָט פאַרגעסן אָן קאַסינא: דער דאָזיקער מאָמענט 
האָט אים אינגאַנצן פאַרנומען. איינער פון די אָפיצירן האָט זיך 
אָנגעלענט אויפן פאַרװוּנדעטן פוס, נישט-פילנדיק רֵעַם מינדסטן 
װייטאָק. דער צווייטער האָט זיך שטיל געזידלט, דרייענדיק מיטן 
שטעקן אין דער לופט, װי אַ פליגל פון אַ מיל. דער דאָקטאָר 
האָט זיך איבּערגעבּויגן בסיבּערן קעסטעלע אינסטרומענטן, װאָס 
איז געלעגן אויף דער ערד. 

ער װעט אים דערהרגענען ! אַלע פיר זענען געװען זי 
כער אין דעם. אַזאַ זיכערקייט, ווילדקייט האָט זיך בּאַװיזן אויפן 
פּנים פון דאָזיקן אומבּאַװעגלעכן מענטש, אַז אַלע האָבּן געוען 
אין דער פאָרשטעלונג די ליניע,ף דעם וועג פון דעבם שװאַרצן 
מויל, װאָס ציט זיך בּיז צו דער בּרוסט פון דעם, װאָס שטייט 
אַ קײגנאיבּער, דאָס שטיקל בּליי, װאָס װעט אומבּרחמנותדיק אַ 
לויף-טון אויף אַ זיכערן וועג. 
שטאָלץ פון זיין דרייסטקייט, האָט דער פירשט :תויף אַ 
קורצע וויילע אָפּגעשטופּט דעם טיט מיט אַ מין ווילדע קאָקע- 
טעריע. ער האָט געהאַלטן דעם פיינט אין זיינע נעגל: ער האָט 
זיך געקענט שפּילן מיט אים אינם גאַנצן צייט-דויער פון רי דאָי 
זיקע אומפאַרגעסלעכע סעקונדן. 

אַ מענגע בּילדער זענען איבש אַדורכגעלאָפן דורכן זכּרון 
מיט אַ בּליציקע שנעלקייט. ער האָט געזען די פירשטן, די מױ 
טער זיינע, אַ שטאָלצע, אַ שיינע, אַזױ װי זי איז געװען נתין 
זיינע קינדער-יאָרן, דאַמאָלסט וען זי האָט אים געפלעגט דער. 
ציילן פון די לובּימאָווס גרויסקייט. בּאַלר האָט ער בּאַמערקט 
דֶעם פאָטער, דעם אומעטיקן און גוטן גענעראַל, ועלכער האָט 
מיט זיין הייזעריק קול גערופן : ,דער שטאַרקער דאַרף תּמיױ 
האַנדלען מיט גוטסקייט!.." בּעת ער האָט געטראַכט פון פאָטער 
האָט דאָס געװער אים אַ ציטער-געטון אין דער האַנטן ער הגָּט 
אָבּער גלייך צוריקגעשטעלט די פּאָזיציץ זיינע. 
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+תין זיין פּאָרשטע?ונג האָט ער געזען פּאַמעלעך אַדורך 


גיין אַ צוג מיט פראַנצויזישע זעלנער. ער האָט געזען קאַסטראס 
רויטהאָריקן נפש, װאָס האָט איתם אָנגעװיזן אַן אָרט אין װאַי. 


גאָן. : 
דערנאָך האָט ער געזען אַ צװייטן צוג, װאָס האָט זיך 


- אַרױסגעשניטן פון ים אַרױס, צום ועג, װאָס איז געלעגן אַקײג. 
איבּער. אַ פייפעריי, געשרייען, שװאַרצע בּלוון, העלבּלאָ קעל. 
נער, קליינע היטעַלעך, װי געמאַכט פון פּאַפּיר. 


--װאָס מאַכסטו פירשט !,. -= האָט אַ שמייכל געטון א 


! בּלוט-אָרעם' מיידל..,. ליידי לעוויס מיט אירע = יו די שיינע 
און טראַגישע.., * 


זיין פּיסטאָלעט האָט זיך אַראָפּגעבּױגן ער האָט געזען פון 
איבּערן געװער דעם גאַנצן גוף פון זיין געגנער, דעם אומבּאַי 
קאַנטן העלד, װאָס איז פאַרמשפּט צו שטאַרבּן צוליבּ די װוּנדן, 


װאָס ער האָט בּאַקומען פאַר די ערד, װאָס צתיז נישט געװען 


זיין פאָטער-לאַנד און פאַר אַן אידייע, װאָס איז געװען די זאַך 
פון דער גאַנצער מענטשהייט -- 

-- דריי ! --האָט דער פּולקאָװניק געזאָגט. 

נאָר איידער ער דהאַט נאָך בּאַװין צו פאַרענדיקן ד 
װאָרט, האָט זיך דערהערט אַ שאָס. דאָס גראָז האָט אַ א 
געטון פון דער בּאַרירונג פון דער נישט געזעענער קויל. זי האָט 
אַ גלעט געטון דאָן מאַרקאס פיס, נאָר ער האָט אויף דעם נישט 
געלייגט קיין אַכט. אַ קינדערישע שמחה האָט אים געצװוּנגען צו 


לויפן פאָרויס. ס'הםט אויסגעזען, װי זיין טוזשורקע װאָלט גע: 


לאַכט מיט די לאַנגע פּאָלעס, װעלכע דהאָבּן זיך געהױבּן װי 
פליגל, 

רער איז געווען זייער גליקלעך; ער האָט זיך שיער נישט 
געכאַפּט מאַרטינעזן צום האַלזן. דער פּאָרוטשניק מוז דריקן די 
די האַנט דעבם פירשט ! עס איז אומבּאַדינג נויטיק פאַרגלײכן 
זיך. 


נאָר דער אָפיצִיר האָט אָפּגעזאָגט. ער צפין נישט געווען 
צופרידן מיט די פאָלגן פּוֹן דועל. דער פירשט האָט געשאָסן 
אין דער עֶרד און ער האָט נישט געװאָלט מװאָל. איבש שה- 


נען. 

--יינגערמאַן !--האָט דאָן מאַרּקאס נעזאָגט :--בּיסט נאָך אַ 
נאָוויציוש אין אַזעלכע ענינים. הער אַן עצה פון אַזעלכּע, װעל. 
כּע קענען זיך בּעסער אין די זאַכן און גיבּ די האַנט דעם 
פירשט. ; 

נאָכדעם איז ער צוגעלאָפּן צו לובּימאָװון. 

ער איו געשטאַנען אויפן זעלבּן אָרט. ער האָט אַװעק- 
געװאָרפן דעם פּיסטאָלעט צתון בּאַדהאלטן דאָס פּנים אין די 
הענט. 

לעבּן אים איז געשטאַנען לעוויס אַליין. 

-- נו, נו, פירשט... װאָס הייסט דאָס ! אָ... א בּיסעלש. 
קאַלט בּלוט! אפשר גאָר אַ גלעזעלע וויסקי.. 

טאַלעדא האָט געהערט אַ שווער העשען. 

לובּימאָוו האָט געוויינט. 

דער פּולקאָװניק האָט זיך דערמאָנט אָן די פאַרשטאָרבּענע: 
פירשטן, אין די טעג פון שטורעמס, װען זי איז נאָך די צאָרנ. 
דיקע אױסבּרוכן אַריינגעפאַלן אין אַ היסטעריש שלוכצן און גע- 
בּעטן מ'זאָל איוּ מוחל.זיין. 

ער האָט אים דאָרט אַ צי-געטון בּיי אַן אָרעם און בַּאַ- 
מעוּקט, אַז דער פיוּשט לאָזט זיך פירן, אַנטװאָפּנט, צתונ. 
טערטעניק. מאַרטינעו איז געשטאַנען מיט עטלעכע טריט וויי- 
טער. | 
-- דריקט אייך די הענט. אַלץ איז געענדיקט. דזשענטל- 
מענער בלייבּן תּמידּ... דושצנטלמענער. 

און זיי האָבּן זיך געגעבּן די הענט. 

דאַפּאָלסט אין פאָרּגעקומען אַן אומגעריכטע זאַך, װאָסהאָטי 
אַרויסגערופן אַ לאַנג שטילשווייגן פול מיט שטױינונג. 
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מיכאַל האָט זיך איינגעבּויגן, די קניען דהאָבּן זיך אים! 
אײינגעבּראָכן. ער האָט אויפגעהוֹיבּן צום מויל די האַנט, וועלכע 
ער האָט געהאַלטן אין זיינער, מיט דער זעלבּער הכנעהדיקע 
בּאַוועגונג, װי ס'האָבּן עס געפלעגט טון די קנעכט מיט זיינע 
מעכטיקע אור-עלטערן. 

: נאָכדעם האָט ער אַ קוש-געטון די האַטט און זי בּאַנאָסן 
מיט טרערן, 


0 


זינט אַכט טעג האָט שין דער פירשט נישט פאַרלאָזט זיין - 
וויליע. און די געשפּרעכן מיטן פּולקאָװניק -- דער אינציקער. 
חבר פון זיין איינזאַם לעבּן, איז אים געלונגען אויסצומיידן אַלץ, 
װאָס האָט געקענט האָבּן שייכות צו דער געשעעניש אין לעװיס 
וויליע. 
| === דאָן מאַרקאס ווידער פון זיין זייט, האָט אַרױסגעװיזן אַן 
אויסערגעוויינלעכע דיסקרעטקייט, פּונקט װי ער װאָלט אינגאַנצן 
פאַרגעסן װעגן דעם דועל און זיין מאָדנעם סוף. נ 

דערפאַר דהאָבּן שוין די אַנדערע עדות װעגן אַלץ דער / 
צײילט. און וויפיל קאמענטארן ! און די מורא פאַר דאָס בּאַגע- 
גענען מענטשן, װעלכע דהאָבּן געמוזט בּיי יעדער געלעגנהייט 
דערמאָנען זיין נאָמען, דאָס האָט געצװוּנגען מיכאַלן צו בּלייבּן 
אין הויז, 

עמעצער װעט געווּנען אָדער פאַרשפּיל:ן צתפין קאַסינא 
אַ גרויסע סומע, װעלן די רכילות אַװעקגיין צתויף אַן אַנדערן 
וועג. דאַמאָלסט איצט װעט מען אָן אים פאַרגעסן. 

ס'האָט אָבּער נישט לאַנג געדויערט און די צפיינזאַמקײיט 
איז געװאָרן פאַר אים אַ מאַטערניש, זיינע גערטענער האָבּן אים 
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| = אויסגעזעען צו זיין נודנע און ענג, 
- = אַחוץ דעכם האָט לעוויס קזינע, בּאַנוצנדיק זיך מיט אַ 
- = דערלויבּניש, יעדן טאָג געבּרענגט גאַנצע גרופּן מיט פאַרװונדע 
1 טע ענגלענדער און יעדן טאָג אַנדערע. זי איז אַרומגעלאָפןמיט 
= זי איבּער די אַלײען, געקליבּן בּלומען און ער--אין דער זעל- 
- = בּער צייט איז ער געלאָפן אויף די אױבּערשטע שטאָקן פון זיין 
- = וויליע, כּדי צו בּאַהאַלטן זיך פון דער רוּיקער פריילעכקייט, װאָס 
- = האָט אים אויסגעזעען צו זיין אַ טרויער-צוג, 
9 די אָװנטן האָבּן זיך געשלעפּט אָן אַ סוף. מיט בּאַדױער 
- = דָהאָט ער געטראַכט װעגן די רױקע פאַרזאַמלונגען פון די 
| = ,פרויען - פיינט", בּעת ספּאַדאָני דהאָט זיך אַװעקגעזעצט שפּילן 
- = בּיים קלאַװיר, אָדער אױסגעפּרוּװוט פאַרשידענע קאָמבּינאַציעס 3 
- = בַּעת נאָװאָאַ האָט זיך געשפּילט מיט װיסנשאַפּטלעכעפּאַראַדאקסן 
| = און קאַסטרא האָט דערציילט מעשיות פון זיינע עלטערן און אור- 
| = צפורעלטערן... װוּ איז ײ איצט די חברותה פון די גליקלעכע 
| טעג? 
דער פּולקאָװניק האָט געװוּסט װעגן אַלע : ספּאַדאָני צפיז 
אין אַ גרויסע נויט, לעבּנדיק פון מוזיק-למודיבש. קאַסטרא אין 
= אַװעק קיין פּאַריז מיט אַ בּאַשׂלוס אַריינצוטרעטן אין מיליטער. 
| = קלארינדא האָט שוין װעגן דער רייזע געװוּסט מיט אַ פּאָר טעג 
{ / צוריק.) 
,= נאָװאָא װידער האָט איינגעטיילט זיין צייט צוישן אקע- 
! = אַנאָגראפישן מוזעוּם אין קאַסינא. װאָס נוגע מאַרטינעזן, איז ער 
װײניק געקומען צו דער פירשטן דע . ליסל. עס זענען פאַרבּײ 
טעג און ער האָט נישט געװאָגט אַרײנגײן צו איר. אַליגיאַ האָט 
אויסגעמיטן מיט דעם פריערדיקן צוטרוי, 
== נאָװאָאַ, וועלכער האָט דאָס דערצייללט דעם פּולקאָװניק, 
= האָט נאָך צוגעגעבּן, אַז דער אומגליקלעכער פּאָרוטשניק בּלאָ. 
קעט מרה-שחורהדיק אַרום דער ויליע פון יענער, װעלכער ער 
ליבּט, וּ 
די דאָזיקע ידיעה איז בּאַלד דערגאַנגען צום פירשט, וועל- 
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יכער דהאָט דאָס צפויסגעהערט מיט | פאַרגעניגן און פאַרװונדע-. 
-רונג, אי 6 

אויף צו מאָרגנס האָט ער געדהאַט נאָך די אַ שענערן 
-סורפּריז. יש 

ער האָט נאָר - װאָס געהאַט א = פרישטיק, וי דער / 
:דינצר האָט צערעמאָניעל צעװויסן געטון : 

--דערד הער פּראָפּעסאָר נאָװאָאַ. 

מיכאַל האָט דערפילט, אַז מען קומט מיט אינטערעסאַנטע . 
:ניעס, האָט אויפגענומען דעם שפּאַניער מיט אַן אויסערגעוויינ. 
לעכער האַרציקייט. 

דער אומפאַרגלייכלעכער נאָװאָאַ! צי ער האָט שױן טאַקע 
געסן פרישטיק ? אויבּ אַזױ, וועלן זיי צוזאַמען טרינקען קאַװע. 
און זי זענען אַרין אין אַ צווייטן זאַל, װוּ ס'האָט שוין אוֹיף 
זיי געװאַרט קאַװע מיט ליקער. דעם גאַסט השק צו רעדן אונ- 
טער פיר אויגן, איז געװען זייער קענטיק, אַװי אַז דערפירשט / 
האָט גלייך אויסגעזוכט אַ געלעגנהייט דאָן מאַרקאסן צו בּאַזײ- 
טיקן. | 

און װען זיי זענען געבּליבּן אַליין, האָט נאָװאָאַ אַװעק- 
געשטעלט דאָס שעלעכל אויפן טישל, אַרױסגעצױגן עטלעכע קנוילן 
רויך פון אַ ציגאַר און גלייך אָנגעהױבּן: ‏ 

-- כ'האָבּ אַן אויפטראַג צו אייך. כ'בּין געשיקט געװאָרן 
דורך אַ געוויסער פּערזאָן... אמת, מיין ראָלע איז נישט קין 
איבּריק שיינע. אַזאַ מענטש, װי איך מיט אַזעלכץ מיני שליחותן!. 
אָבּער צו װאָס פרויען דערפירן אונז נישט! און אַ חוץ דעם / 
דאַרף איין מאַנספּערשױן דעם צווייטן בּיי הילפיק:זיין, איר זענט . 
אַזױ ריטעכלעך און יל גליבּן, אַז איר װאָלט דאָס זעלבּץ ‏ 
-אויך געטון פאַר מיר, | 

לובּימאָוו, ווערנדיק אומרוּיק, האָט געמאַכט אַזשעסט פון ‏ 
הסכּמה. פאַקטיש איז ער איצט גרייט געװען פאַר אים צו טון 
אַלץ. ער האָט אים געהאַלטן פאַרן בּעסטו פריינט, נאָר אין װאָס. 
גייט עס דאָ אייגנטלעךוּ 
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נאָװאָאַ האָט װײיטער געצויגן זייגע ריד מיט אַ געװיסע 
נּישט זיכערקייט. ער איז געװוען אין דער ויליע און געזען זיך 
מיט דער פריילן, די פירשטנס חברטע. 

--מיר זענען צזאַמען געווען אויף אַ קאָנצערט און היינט 
אינדערפרי איז זי געקומען צו מיר אין מוזעאום און געפאָדערט 
פון דינער אַ בּאַלדיק זעען זיך מיט מיר. כ'האָבּ נישט געװאַלט 
אָנעמען די דאָזיקע שליחות, אָבּער איה קענט דאָך די פרויען. 
אַחוץ האָט די דאָזיקע פּערזאָן איר ווילן,. הקיצור : איך בּין 
בּין געקומען אייך איבּערחזרן דאָס, װאָס מען דהאָט מיר גע 
זאָגט. 

ער צתפיז אויף אַ וויילע שטיל געװאָרן און אַרומקוקנדיק 
זיך אויף אַלע זייטן, האָט ער סודותדיק צוגעגעבּן: 

-- היינט נאָכמיטאָג, בּיים הייליקן קאַרל. 

ער האָט אַליין נישט קלאָר געװוּסט פון זיין מיסיע. דער 
הײליקער קאַרל? אַ האָטעל! אַ שפּאַציר?... אַלס איינװוינער פון 
מאנאקא, האָט ער געקענט בּלױז דעם קאַסינא. ער האָט נאָר 
! געװיסט, אַז דער דאָזיקער אױפּטראַג שטאַמט נאָר פון די 
פירשטן. 

מיכאַל האָט געמוזט בּאַהאַלטן זיין שמחה. אַליציאַ. האָט 
זיך געװענדט צו אים!,,. נאָר הגם ער איז געװען צופרידןהאָט 
ער געהאַט חשק צעויסן גענויע פּרטים. צי אין נישט געװען 
געואָנט װעלכע שעה? 

-- ניין פירשט, , היינט נאָכמיטאָג בּיים היי?-יקן קאַרלײ 
און מער קיין װאָרט. 

ווען כ'האָבּ געבּעטן נענטערע פּרטים, האָט זיך די פריילן 
געבּייזערט, 

איך האָבּ שוין געזאָגט, ס'דאַכט זיך מיר, אַז װאָס מער 
איך קען איר, דערקען איך איר שלעכטן כאַראַקטער.. איבּ- 
ריקנס, זי איז אַזױ װי אַלע פרויען. זי דהאָט מיר שטאַרק 
פּאַרזיבֿערט, אַז צתפיר װעט גלייך פאַרשטײין ועגן װאָס ראָ 
גייט, 
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מיכאַל האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, אַז ער פאַרשטייט. אין. 
דעם מאָמענט האָט ער געװאָלט, אַז נאָװאָאַ זאָל, װאָס מער. 
נאָכקלערן און נישט פאַרשטיין, : 

ווען ער װאָלט נישט געקענט זיין שטאָלץ, װאָלט ער 
אים בּאַשאָטן מיט געלט, װיפיל נאָר ער פאַרמאָגט צתפין הױז, 
נאָר אַזױ װי דאָס איז געװוען אונמעגלעך, האָט ער װייניקסטנס 
געװוּנטשן, אַז די װאַלעריע, וועלכע ער האָט געהאַלטן פאַר 
אַ פאַרעקשנטע פּאַרשױנטע, זאָל ראוי זיין צו פאַרטומלען דעם. 
פּראָפּעסאָרס גאַנצע לעבּן : 

ער האָט דערפילט אין זיך אַזאַ שטאַרקן אפּטימיזם, אַז 
ער איז גרייט געװען צו בּייטן זיין מיינונג און איר מודה זיין 
אַלע גוטע צניעותדיקע מידות. . 

טאָלעדא איז שוין געװוען צוריק און דער פירשט האָט 
גערן געװאָלט געפעלן דעם פּראָפּעסאָר, האָט ער אָנגעהױבּן צו 
רעדן וועגן אקעאנאגראפיע. נאָר ס'איז שוין געװוען אומויסטע 
חנופה. : | 

נאָװאָאַס ענטפערן זענען שוין נישט געװוען זיכער. ער 
האָט זיך געאיילט: מ'װאַרט אויף איבם... װאַלעריאַ װויל אומ- 
בּאַדינג װויסן דעם רעזולטאַט פון איר שליחות. און. דער פירשט 
האָט אים אַראָפּגעפירט בּיזן טויער, בּאַגלייט מיט אַ זעלטענער 
האַרציקײיט. ׂ: 

ער דאַרף אים עפטער בּאַוכן, ער איז דאָך פאָרט דער 
איינציקער פריינט זיינער: און זייער אַ שאָד, װאָס ער האָט נישט 
געװאָלט פאַרבּלייבּן װוֹינען בּיי אִים. 

און וען דער פירשט איז פאֲ{רבּליבּן אַליין, איז ער אַװעק 
אין זיינע צימערן אויפן ערשטן שטאָק. ער האָט מורא געהאַט, 
האַט, אַז דער פּולקאָװניק זאָל נישט טרעפן די סיבּה פון זיין 
שמחה. 

אַ טריומף-געפיל האָט זיך אויסגעמישט מיטן דעם גל-יק-. 
לעכן געפיל, װאָס ער דהאָט געהאַט גאָר אין דער ערשטער 
מינוט, 
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איצט האָט ער קלאָר געזעען. אַליציא װיל זיך אומקערן, 


- = וייל זי נויטיקט זיך אין אים. דערפאַר האָט זי פאַרן פּאָרוטש- 


ניק כּמעט װי פאַרשלאָסן איר הויז, װוּ ער האָט זיך שוין געי 


| פילט פונקט װי בּיי זיך, 


דאָס איז געװען אין די ערשטע מינוטן פון זיין גליק. 
בּאַלד איז אָבּער אונטערגעקומען אַ דאגה. ווען דאַרף ער קומען 
אַהין ? ' 

נאָר אַזױ װי זי האָט נישט בּאַצײיכנט קיין שעה, דאַרף 


-עס זיין די זעלבּע צייט פון זייער לעצט טרעפן זיך, פאַר די 


טירן פון , הײיליקן קאַרלי. נאָכדעבם האָט ער זיך בּאַטראַכט, 
אַז ס'קען. זיין, אַז דער פּראָפּעסאָר דהאָט פאַרגעסן וועגן אָט 
דעם פּרט. און ער איז אַװעק אויפן אָפּגערעדטן אָרט אַ שטיץ 
צייט פריער. 

דריי שעה האָט ער פאַרבּרענגט אין אַ היציקער דער- 
װאַרטונג, בּלאָנדזשנדיק אין די גאַסן, װאָס האָבּן אַרומגערינגלט 
די קירכע. 

ער איז געשטאַנען אױף די שייד-גאַסן און :תיז גלייך 
אַװעק אויף אַ צוייט אָרט, װוּ נאָר ער האָט דערפילט, אַז ער 
ציט אויף זיך די אויפמערקזאַמקײט. עטלעכע מאָל איז ער גע- 


- ווען אין דער קירכע אַ קוק טון. 


ער דהאָט שטאַרק געגלײבּט, אַז אַליציאַ ‏ װועט קומען 
אין סאַמע פאַרנאַכט. און דער טאָג דהאָט זיך געצױיגן אָן א 


סוֹף, | 
ס'איז שוין געווען זייער טונקל האָט ער גענומען צוייפי 

לען. : 
--זי װעט זיכער נישט קומען,, זי האָט אַװדאי געקראָגן 

הרטה,.. 


ער איז געשטאַנען אויפן עק גאַס, נאָנט פון דער קירכע. 
פון דאַנעןאָ האָט ער געקענט זען די טרעפּ פון קליינעם פּאַ- 
לאַצל מיט בּולװאַר הינטער די בּוימער. קיינער איז נישט גע- 


גאַנגען איבּער די טרעפּ. די אױטאָס צפון די קאַרעטן זענען 
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פאַרבּיי, נישט פאַרהאַלטנדיק זיך פּאַר זיי. מיטאַמאָל האָט עף / 
דערהערט לייכטע טריט הינטער זיך. ער האָט זיך אויסגעדרייט ‏ 
און דערזען הינטער זיך אַ פרוי אין טרויער-קליידער. ער האָט ‏ 
גלייך פאַרגעסן אָן אַלץ: סיי אָן לאַנגן װאַרטן, סיי די ספקות, 
סיי די מידקייט. 0 

ער איז פּלוציבם אָנגעפוֹלט געװאָרן מיט אַ נצחונהיקער 
פרייד. ער איז זיכער געװען מיט די סיבּוֹת, וועלכע האָבּן די 
פירשטן אַהער געבּרענגט, אַזױ, אַז ער איז צוגעגאַנגען צו איר 
זייער עלעגאַנט. 

-- אָ ! אַליציאַ !,.--האָט ער געזאָגט, אויסשטרעקנדיק צו 
צתיר בּיידע הענט, נאָר בּאַלד האָט ער זיי צוריק אַראָפּגע- 
לאָזט, 

ער האָט זיך געפילט צעמישט פון די בּליקן פון אָט דער 
יינגער פרוי, 

זיין אילוֹזיע איז בּאַלד צעפאַלן. ס'איז שוין נישטאָ קיין 
שום ספק. 

די פירשטן האָט געֲקוקְט אויף אים מיט האַרטע בֹּלִיקן. 
אַליציאַ האָט זיך גיך גענומען פאַרענטפערן, וי זי װאָלט װעלן 
פּטור װערן פוֹן עפּעס אַ נישט-אַנגענעמע זאַך. | 

צוישן זיי האָט עקזיסטירט אַ געלט-ענין, עלכן זי האָט 
געמוזט דערליידיקן. 

נאָך דער לעצטער געשעעניש אי זי זיכער געוען, אַז 
דאָס שרייבּן צו אים אַ בּריוו, װעט נישט בּרענגען קיין שוםם 
נוצן. 

אויפ:עמען אים בּיי זיך אָדער גיין צו אים, דאָס האָט 
זי נישט ג?קענט. נאָר, אַז זי האָט זיך דערװוּסט, אַז מ'האָט 
געזעען מיכאַלן אַרױסגײן פון הוֹיז,--דאַמאָלס ווען זי האָט פאַר- 
שטאַנען, אַז ער ליײדט, האָט זי בּאַשלאָסן צו שענקען אים אַ 
פּאָר מינוטיקע בּאַגעגעניס, 

--לאָמיר רעדן וװעגן געשעפט... כ'בּין דיר שולריק געלט 
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א | און כ'קען זיך פריער נישט בּאַרױקן בּיז װאַנען כ'װעל דיף. 


נישט בּאַצאָלן. | : 
דריי הונדערט טױזנט פראַנק, װאָס דיין מוטער דהאָט 


- מיר געגעבּן און דאָס, װאָס דו האָסט מיר געבּאָרגט אין קאַ- 


סינא,,. און מעגלעך, אַז כ'בּין דיר מער שולדיק, כ'האָבּ גענוג ‏ 
געלט כ'זאָל דיר קאָנען בּאַצאָלן. קוים וילסטו נישט אַליין זיך 


| פאַרנעמען מיט דהעם ענין, שיק מיר צו טאָלעדאן. 


לובּימאָוו האָט זיך פאַרטראַכֿט :תיבּער די דאָזיקע או. 
:דערװאַרטעטע ווערטער. געבּנדיק אים דעבם אומגעריכטן פאָר. / 
שלאַג, האָט עס אויסגעזען, װי זי װאָלט װעלן אַװעקגײן, זי 
האָט אַלץ געזאָגט, װאָס זי האָט בּאַדאַרפט און האָט נישטיגע. 


- האַט קיין חשק צו פאַרבּלייבּן מער, נישט האָבּנדיק, װאַס צו. 


זאָגן. 
--ניין !--האָט מיכאַל געענטסערט. 
הייסט עס, אַן צו דעם האָט זי אים גערופן ? נאָך אַזאַ 


- לאַנג שטילשווייגן, דהאָט זי איבם שוין נישט מער, װאָס צ= 


זאָגן ? 

אין זיין ,ניין" האָט געקלונגען אַ פעסטער בּאַשלוס; זיין 
פּנים האָט אויסגעדווקט אַזאַ -פויסטערלישע פּיין, אַז אַליציאַ 
האָט אויפנעהערט צושטיין צו אים. 

--איז גוט, לאָמיר מער נישט רעדן פוֹן דעם. כ'קען דיין 
כאַראַקטער און כ'ווייס, אַז מיר װאָלטן גאַנצע שעהן געקענט 
רעדן װעגן דעם און נישט קומען צו קיין סוף. כ'וועל שוין גע- 
פונען אַ װעג אָפּצוגעבּן דיר דעם חוב, װאָס כ'בּין דיר שולדיק. 


אויף וידערזען, מיכאַל! 


דער פירשט דהאָט צתיר פּרובּירט פאַרהאַלטן, נעמענדיק 


איר איידל פאַר אַ האַנט. נאָר זי האט גלייך די האַנט צוריק. 
געצויגן. 


--דו גייסט אַװעק--האָט ער אומעטיק געזאָגט: און איך 

האָבּ געמיינט, אַז דו גייסט דאָ אַהער, כּדי.. 
זיין הכנעהדיקייט האָס איר פאַרדראָסן, זי אין שוין געָ* 
289 


שוין גערהאַס אַװעקגעגאַנגען און פלוציבש האָס זי זיך פאַר- 
האַלטן. : 

--װאָס:זשע האָסטו געטראַכט ;--האָט זי אויפגערעגט גע- 
פרעגט : ס'װוּנדערט מיך, װאָס דיר פעלט מאָראַלישער געפיל. 
װעסט תּמיד זיין דער זעלבּער: דו איינער עקזיסטירטס :צתויף 
דער װעלט: אַלץ דאַרף גיין די כּפרה פאַר דיר. האָסט מיר 
געטון אַ סך שלעכטס.., 

און אָט קומסטו מיר דערצייל-ן מעשיות, װי אַ קינד: 
,און איך האָבּ געמיינט,,.?י װאָס דהאָסטו דערװאַרט פון דיינע 
משוגעתן ? מעגסט ויסן : איך קען דיך נישט פאַרטראָגן. איך 
צתיך קען נישט פאַרליידן דיין אָנװעזנהייט. יאָ, אַזױ איז 
עס. 

לובּימאָוו האָט זיך געפילט נידערגעשלאָגן. זיין טרױיעָר 
האָט געבּרענגט דערצו, אַז אַליציאַ דהאָט גלייך געבּיטן איר 
טאָן. : 
-- כ'האָבּ שוין נישט צו דיר קיין פאַראַכטונג, נאָר דו 
וועקסט אין מיר אַ רחמנות, ענלעך צו דעם זעלבּן רחמנות, װאָס 
איך פיל צו זיך אַליין. 

מיכאַל, מיר זענען אַפּאָר אומגליקלעכע משגעים. אונזער 
אומגליק שטאַמט נאָך פון די אַלטע צייטן. מיר געהערן צואַנ- 
דערע עפּאָכע. כ'האָבּ רחמנות אויף דיר, מיכאַל און פּונקט אַזױ 
דאַרפסטו האָבּן רחמנות אויף מיר, דער, וועלכער האָסט אַז- 
פיל פאַרשאַפט עגמת:נפש... 

פונדעסטוועגן, נישט קוקנדיק אויף זיין הכנעהריקייט, האָט 
דער פירשט פּראָטעסטירט. 

אמת, ער האָט אַבִּיסל נישט-פאָרזיכטיק געהאַנדלט, זיין 
אָנפאַל אין קאַסינא און דער דועל, איז געװען אַן אויסערגעי. 
וויינלעכער אומזין, 

אָבּער צי תיז דאָס פאַקטיש אַזאַ שלעכטס, װאָס מ'קען 
שוֹין נישט פאַריכטן? און װי אַזױ אין דאָס אַ משוגעת, אַז דאָס 
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האָט אים אַליין געבּרענגט אַזויפיל שאָדן, װאָס ס'האָט אים גע* 
פירט צו אַזאַ פאַרצווייפלונג 1 

אַליציאַ האָט אים איבּערגעריסן מיט אַן אומגעדולדיקער 
צּאַװועגונג, פּונקט װי זי װאָלט דערמיט געװאָלט אויסדריקן די 
אונמצגלעכקייט פון דערקלערן אים אירע אויסערגעוויינלעכע גע- 
דאַנקען. 

--טו אַ קוק !--האָט זי אַ זאָג-געטוֹן, װוייזנדיק איבם אויף 
די טיר פון דער קירכע : -- פריער האָבּ איך געקענט דאָרט 
אַרײנגײן בּעטן, רעדן מיט מיין זון ; ס'קען זיין, אַז דאָס אין 
נאָר אַ פאָרשטעלונג, אָבּער די פּאָרשטעלונג האַלט דאָך אונטער 
אונזער לעבּן. 

איצט קען איך נישט. חרטה-געפילן און געוויסנס - פאָר. 
װווּרפן װאַרטן אויף מיר דאָרט, װוּ כ'האָבּ בּיז מיט עטלעכע. 
װואָכן צוריק געפונען טרייסט און בּטחון. און שולדיק אין דעם 
בּיזטו, דו האָסט מִיר צוגענומען די לעצטע טרייסט, װעלכע. 
איך האָבּ מיר אַליין בּאַשאַפן... 

זי האָט שוין נישט געקוקט אױף אים מער מיט פיינט. 
לעכע אויגן, איר ציטערדיק קול און די פייכטע אױגן ד=אָבּן 
בּאַװיזן, אַז זי איז גערירט. 

מיכאַל האָט געשטאַמלט צעמישט. צי האָט ער געקענט 
אָפּטון אַזויפיל שלעכטס? וען? וי אַזױ ? 

אַליציאַ איז געבּליבּן. טױבּ אויף די פּראַגן; זי האָט גע* 
טראַכט בּלויז פון זיך און פון איר אומגליק. 

-- כ'האָבּ געהאַט אַ זון און כ'האָבּ אים פאַרלוירן--האָט 
זי געזאָגט. ער איז געװען דער אינציקער, װאָס האָט מיר 
געגעבּן דאָס רעכט איף לעבּן... כ'האָבּ געזוכט טרייסט. ואָי 
רום, װאָס װאָלט פון אונז געװאָרן, װען מיר װאָלטן נישט גע- 
האַט די מאַכט צונעמען זיך אילוזיעס, װאָס זאָלן אונז קענען 
גענאַרן ?::. 

איצט אבּער קען איך שוין נישט מפּער. דאָרט װוּ כ'האָבּ 


291 


מיט עטלעכע װאָכן צוריק געפונען האָפענונג, געפין איך איצט 
געװיסנס-פאָרװוּרפן... ' 

כ'האָבּ זיך פאָרגעשטעלט, אַז כ'האָבּ אַ צװייטן זון, 
זון, װאָס אי' פּאַרמשפּט צום טױט, ער איז אָבּער יינג צתון 
אומגליקלעך װי יענער, דער ערשטער, וי יענער אין אָן אַ 
מוטער, וועלכע זאָל אים קענען פאַרשענערן זיינע טעגג... איך 
האָבּ געװאָלט זיין אַזאַ מוטער. קיין אַנדערע ליבּשאַפט װי די 
מוטערלעכע, קען איך שין נישט פילן ; מיין ראָלע אַלס גע- 
ליבּטע איז געענדיקט. 

לובּימאָוו האָט גענומען פאַרשטיין: אַלִיציאַ האָט גערערט 
פון מאַרטינעזן. און װידעראַמאָל האָט אין אים אויפגעקאָכט די 
אייפערזוכט, 

--װאָס האָסטו געטון, מיכאַל!--האָט זי ווייטער גערעדט: 
מיט דיין משוגעת האָסטו איבּערגעקערט דעם דאָזיקן אומגליק. 
לעכֿן, שלאָגנדיק זיך מיט דיר, דהאָט ער זיך גאָר פאָרגע- 
שטעלט, אַז ער שלאָגט זיך פאַר מיר, אַז צתיך בּין אַ יינגע 
פרוי. 

פּלוצים האָט ער אָנגעהױבּן קוקן מיט אַנדערע אױגן אויף 
מיר. ס'האָט דאָך מיר שוין געפּאַסט צו זיין, זיין מוטער, נאָר 
די פרויען פון אונזער קלאָס פאַרלענגערן זייער ייגנט, פאַרי 
לענגערן זי קונסטלעך. 

אין דער צייט, װאָס אַנדערע זענען מודה אין זייער אַלט- 
קייט, טראָגן מיר זיך נאָך אַרום מיט חשקות. אוֹן צתיך פאַר" 
שטיי דאָך די נאַרישקײיט פון זיין ענטוזיאַזם. איך בּין דאָך פאַר 
אים אַ סוֹדותדיקע, אומבּאַקאַנטע גרויסע דאַמע. אָרעמער נעבּעך! 
מיט עטלעכע װאָכן צוריק האָט ער נאָך קינדעריש געשמייכלט 
אין מיין אָנװעזנהייט, געקוקט אויף מיר פּשוט, אָן אַ שאָטן פון 
אַ שלעכטן אי ער איז י-ייק גליקלעך און איך דאָסזעלי 
בּע, און איצט ;,, 

דער פירשט' האָט זיך פאָרגעשטעלט מאַרטינעזן, װי ער 
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פאַרפּאָלגט אַליציאַן מיט תּאוהדיקע פֿאַרלאַנגען. ,כויעל איכ 
דערהרגענען; ניין, אַנדערש קען דאָס נישט בּלייבּן"--האָט עו 
געטראַכט. זיין מערדערלעכער צאָרן האָט אָבּער לאַנג נישט גצ- 
דויערט. : 

סצענעס פון פאַרשידענע דועלן זענען אים פאַרבּיי גע: 
שװוּמען פאַר די אויגן. ער האָט זיך דערזען, קושנדיק די האַנט 
פון פּאָרוטשניק מיט אַזאַ מין אויסערגעוויינלעכע גערירטקייט-- 
דאָס האָט אים געפּיײניקט מיט שטאַרקן פאָרװוּרף. װאָס טוט 
מען איצט ? 
א שפּעטער איז דער דאַזיקער מענטש געװאָרן פֿאַר אים אַ 
הייליקייט. און אַז אַליציאַ האָט ווייטער גערעדט אין ער גע- 
פאַלן פון מוט. 

--האָסט צעריסן מיין חלום. מאַרטינעז איז שין פּאַר מיר - 
נישט קיין זון. ער איז געװאָרן אַ מאַנספּערשױן. איך קען שוין 
נישט מער געפונען די רו אינם מוֹטערלעכן געפיל! איצט בִּין 
איך פֿאַרמשכּט אויף אײבּיק,. איך, װאָס האָבּ אַמאָל אויפגעװעקט 
פרייה און פאַרלאַנגען; און די מענער, פאַר וועלכע איך בִּין 
געװען זייער לעבּנס:ציל,,, צי קענען פרויען נישט האָבּן די 
דהאָבּן די זעלבּע רו מיט ועלכע ד' מעננף זענען גליק- 
לעך ? 

דער פירשט האָט זיי איבּערגעריסן מיט אַ טאָן, װאָס אין 
געווען אַנגעזאַפּט מיט כּעס : 

-- רייס איבּער מיט אים, בּאַגעגן זיך נישט מער מיט 
אים,. פאַרמאַך פאַר אים דיינע טירן אויף אײבּיק, װעסטוֹ גע 
פונען די רויקייט און איך... װעל זיין די פריינט, כ'ועל זיין 
פאַר דיר דאָס, װאָס דו װעסט נאָר אַלײין װעלן פאַר מיר איז 
גענוג דאָס זען דיך.. 

מיט אַ בּאַוװועגונג, װאָס האָט אויסגעדריקט אומגלױיבּן, האָט 
זי בּאַגעגנט זיין לעצט װאָרט. 

אַזופיל מענער האָבּן איר צוגעזאָגט פריינטשאַפּט הברי 
שאַפּט !... 7 
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| 


-- אַרױסיאָגן דאָס דאָזיקע אָרעמע זייער צתוֹמגליקלעכע ‏ 


יינגל !4 

דער בּלויזער געדאַנק, פון דערווייטערן פון זִיךְ דעםס 
צתינװואַליד, דהאָט אויפגעװעקט אין איר רחמנות :תון אירע 
ווערטער האָבּן גענומען קלינגען מיט אַ געפיל פולע אינטא- 
נאַציע : 

--און װאָס װעט פון אים װערן? ער איז איינער אַלין, 
עלנט אויף דער ועלט. אַנדערע אָפיצירן, געפונען זיך אין זיי- 
ער אייגן פאָטער:לאַנד, בּיי זייערע קרובים... און דו וילסט, 
אַז כ'זאָל פאַרגעסן אָן אים. ניין, דו קענסט אים שלעכט. דו 
בּיסט זיין שונא, 

מיט פרייד דערמאן איך זיך זיין פריערדיק האַלטן זיך; 
ענלעך צו מיין זונס האַלטונג. ער האָט אַפילו געדהאַט עפּעס 
מער פוֹן אים : די דאַנקבּאַרקײט, דעם כּבוד, װאָס איך האָבּ 
בּיז דאַמאָלסט נישט געקענט. 

ער קען נישט זיין מצב: ער שטעלט זיך פאָר אַ געזונטע 
ייגנט און רעכנט נאָך אויף לאַנגע יאָרן לעבּן. אָרעבם קינד ! 
װי שווער דאַרף מיר זיין דאָס דערבּייזערן זיך, דאָס אָמּ. 
שטויסן אים מיט צאָרן, צוליבּ די פאַרלאַנגען, װאָס עמעצער 
דהאָט פאַר מיר,., פאַר מיר, װעלכע ויל זיין אַ מוטער פאַר 
אים !י, 

און ווידער אַמאָל האָט דער מערדערלעכער צאָרן אויפ. 
געבּליצט אין מיכאַלס אויגן. ער האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָ גייט 
נישט מער, װי אין מאַרטינעזס געבּעטן און פאַרפאָלגונגען און 
איר אייגן נישט קענען בּאַשליסן זיך. װעט ער אים נישט קע" 
נען בּייקומען ? | 1 

אָבּער דער דאָזיקער פיינטלעכער בּליק איז אַליציאַן נישט 
געפעלן און איר קול איז ווידער געװאָרן האַרט. 

--מיר װעלן ענדיקן. כ'בּין געקומען כּדי צו בּאַצאָלן דיר 
דעם חוב. ווילסטו נישט צונעמען? דו זאָגסט זיך אָפּ! איז גוט, 
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ביוועל שוין געפונען אַ מיט?, װי אַזױ דיר צו קענען בּאַצאָלן 


א 


דיין געלט. אַ גוטע נאַכט, מיכאַל !.. 

די נאַכט איז צוגעפאַל,. דער פירשט האָט געזען װי זי 
פאַרשװוינדט אין די שאָטנס פון דיגאַסן 

אין אַ געוויסן מאָמענט דהאָט ער צפיר געװאָלט פאַרי 
האַלטן,.. ער װעט איר שוין מער נישט זען, דאָס דהאָט ער 
געװוּסט, אין דעם איז ער געװען זיכער. ער האָט אָבּער אויך 
פּאַרשטאַנען, אַז ס'וועט. זיין בּחנם דאָס צושטיין צו איר. ער 
האָט געגלױבּט, אַז איר בּאַנער איז, אַז ער זאָל אָן איר פאַר. 
געסן. 

די דאָזיקע בּאַגעגעניש האָט געהאַט אַ ציל--פאַרשיטן די 
שפּאָרן פון דער פאַרגאַנגנהײט,,. און דערפאַר האָט ער :תיר 
געלאָזט אַװעקגײין. 

פּון דעם מאָמענט אָן האָט דאָס לעבּן בּיים פירשט אָני 
געהױיבּן גיין אָן אַ ציל. עפּעס אין אים איז צעבּראָכן געװאָרן 
און דאָס איז געװוען: זיין ווילןף 

כּדי נישט צו טרעפן זיך מיט קיינעם האָט ער זיך פאַר 
מאַכט אין דער ויליע. ער האָט נישט געקענט פאַרטראָגן די 
וועלט, ס'קען זיין דערפאַר, װאָס ער האָט מורא געהאַט פאַר 
איר איראָניע. 

דאָן מאַרקאס איז געווען דער איינציקער פריינט פון זיין 
אײינזאַמקײט און לובּימאָוו, וועלכער האָט אין די ערשטע טעג 
זייער װײייניק איינגעטענהט מיט אים, האָט צובם סוף גענומען 
אומגעדולדיק װאַרטן אויף זיין צוריק קומען פון מאָנטא-קאַרלא, 
כּדי צו הערן פון אים נייעס, נייעס אויף וועלכע ער האָט אין 
אַנדערע צייטן נישט געלייגט די מינדסטע אַכט. דאָס אין גע- 
װען די נייגיריקייט פון אַ קראַנק, אָדער פון אַ מענטש, װאָס 


* זיצט אין תּפיסה, װעלכער זעט נישט קיין זאַך אין איר פאַק. 


יטישע ווירקלעכקייט. 
הער פירשט האָט גענומען טראַכטן װעגו פרייויליק זיך 


- = אָפּזאַגן פון אָט דער איינזאמקייט. 


25 


צו װאָס דאַרף ער זיצן אין דער ויליע נאָנט פון יע- 
נעם, וועלכער האָט אים אינגאַנצן פאַרנומען די געדאַנקען און 
וועלכע האָט שוין נישט געװאָלט מער ויסן פון איבם ! בּע- 
סער װעט זיין, אַז ער זאָל װי צום גיכסטן צוריק פאָרן קיין. 
פּאַריז. ר 
די רעזידענץ איז דורכאַנאַנד בּאָמבּאַרירט געװאָרן. כּמעט. 
יעדע װאָך האָבּן עסקאַדרעס דייטשע עראָפּלאַנען בּאַװאָרפן די 
שטאָט מיט בּאָמבּעס. 

אָט אַזאַ רייזע קיין פּאַריז האָט גערײיצט מיט רייכע 
עמאָציעס דעם פירשט, װאָס איז געװען פאַרמאַטערט פון זיין 
מאנאטאן לעבּן. 

יעדן פרימאָרגן בּעת ער איז אוױיפּגעשטאַנען, האָט ער צו 
זיך געזאָגט : 

--,כיפּאָר קיין פּאַריז". און ער האָט אָפּגעלײגט די רייזע 
פון איין װאָך אויף דער אַנדערער. : 

די מינדסטע קלייניקייטן זענען פאַר איבם געװאָרן פון 
דעם גרעסטן ווערט, 

ער וועלכער איז דריי מאָל אַרומגעפאָרן די ערד, :תיז 
פּשוט פון שמחדה פאַרמאַטערט געװאָרן, טראַכטנדיק פון דאָס. 
זעכצן:-שעהדיקע פאַרבּרענגען אין װאַגאָן. און אַזױ זענען אַרײ 
בּער טעג און ער האָט זיך נישט געקענט דערשלאָגן צו דער 
ענערגיע, װאָס איז איבם זייער נױיטיק געװען צו אַזאַ קורצע 
רייזע. * | 

אין אַ געוויסן פרימאָרגן, זייענדיק פאַרמאַטערט פון די 
הערלעכקייט פון זײינע גערטענער און די שטילקייט פון הױז, 
איז ער אַװעק צו פיס אין שטאָט אַרײן, נישט.וילנדיק האָבּן 
זיך זיינע טריט געװענדעט אָן דער זייט װוּ ס'האָט זיך געפו- 
נען די רויזן-וויליע. 

װען ער האָט עס בּאַמערקט, האָט ער געװאָלט זיך צו- 
ריקציען--נאָר פּלוצים האָט ער דערזען אויפן אַ קייגנאיבּערדיקן 
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= טראָטואַ דעם פּאָרוטשניק מאַרטינעז, גייענדיץ א, דער זעל- 
= בער ריכטונג אין וועלכער ער אַליין איז מיט אַ וויילע צוריק" 
געגאַנגען. 
= ער האָט אױיסגעזען צו זיין העכער און שטאַרקעל און 
= זיקן אַלטער מונדיר, דהאָט אײסגעזען צו זיין ליכטיקער. זייך 
= פַּנים איז אַפּילו געװען בּלײסער און מאָגערער : אָבּער מיכאַל 
האָט געהאַט דעם איינדרוק, אַז פון יענעבם לױכט אדורך אַן 
- = אינערלעך פייער צפון ער איז אױיך, װי עפעס שטאָלצער בּי. 
י הך | 
4 זי זענען פאַרבּיי איינער פאַרן אַנדערן צפון האָבּן זיך 
= נישט בּאַגריסט. דער פּאָרוטשניק האָט זיך געמאַכט, װיער זעט 
| = אים נישט, אָבּער לובּימאָװו האָט אים נאָכגעקוקט מיט אַ פרעגג. 
- = דיקן בּליק. מיט װאָס פאַר אַנײעס טראָגט זיך אָט דער מענטש: 
- אַרום ? 
| דער פירשט האָט בּכלל אָנגעהױבּן צווייפללען :תין זיין 
- = שלעכטן געזונט-צושטאַנד, װעלכער :יו װי דאָקטױריבם זאָגן 
זײער אַ געפערלעכער. 
-- װאָס פאַר אַן אידיאָטישקײט ! דאָס איז אַ שקר, כּדי 
צו קענען מיט אים מער אױסנעמען בּיי פרויען. ער האָט בֹּאַי 
- = מערקט אין זיינע טריט אַ שטאָלצע זיכערקייט. 
: וען ער האָט אים פאַרלוירן אויפן וועג, האָט ער אים 
נאָך בּעסער געזען,. אין זיין פאָרשטעלונג האָט ער אים געזען 
| = מיט זיינע קלענסטע פרטים, װעלכע ער האָט פריער נישט בֹּאַ- 
{ = מערקט, 
גאָר בּאַזונדערס האָט זיך אים אָפּגעשטעלט אין זכּרון אַ 
= פּרט, װעלכער האָט איבם געפּײיניקט מיט אַלע זיינע אינצל- 
!= הײטן: 
א א קליינער בּלומען-בּונט, וועלכער דער מיליטערישער יינ 
| = גערמאַן האָט געטראָגן צװישן צוויי קנעפּ פון מונדיר: אַן אָפיי 
| = ציר מיט בּלומען! 
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און פון דאָזיקן אָפיציר מיט בּלומען האָט ער געטראַכט 
אַ גאַנצן טאָג. 

אין אָװונט האָט ער רױק געענטפערט דעם פּולקאָװניק, 
וועלכער האָט אים דערציילט װעגן אַבּריוו: דער אַדמיניסטראַ- 
טאָר פון פּאַרין שרײבּט, אַז ער צתיז אומגעדולריק, ער מוז 
אומבּאַדינג וויסן אַן ענטפער, װאָס איז נוגע דאָס פאַרקויפן די 
וויליע סירענע. 

-- כ'ווייס גאָרנישט. לאָז מיך צו רו. מאָרגן װעל :תיך 
אַריבּערפאָרן קיין נידע און דערליידיקן דעבם ענין, מכּח מיין 
מיין אָפּפאָרן קיין פּאַריז... ניין, מאָרגן, בּעסער גאָר צפֹּיבּער- 
מאָרגן. 

ער האָט דאָס אַליין נישט געקענט פאַרשטיין פאַרװאָס 
ער לייגט דאָס אָפּ פון איין טאָג אויפן צװוייטן אָן אַ סיבּדה. 
אויף צומאָרגנס, נאָכן פרישטיק, האָט ער בּאַדױערט זיין נעם. 
טיקן בּאַשלוס, ס'איז שוין אָבּער געװוען צושפּעט כּדי צו קענען 
געפונען דעם שאָפּער, וועלכער איז מיט איבכם געפאָרן צובט / 
דועל. ׂ 

װוּ זאָל ער גיין און װוּ װעט ער קענען זיין זיכער, אַז 
ער װעט דאָרט נישט טרעפן יענע, ועלכע ליגט אים אַזױ אין 
זינען ? 

פאַרנאַכט-צו תיז ער צוגעגאַנּגען צו די טעראסעס פון 
קאַסינא, 

דער קאָנצערט אונטערן אָפענעם הימל האָט געצױגן אַן 
עולם. אַליציאַ מיט מאַרטינעזן װועלן נישט װאָגן אין איינעםש 
קומען אַהער--האָט ער געטראַכט. 

ס'האָט זיך אים אויסגעויזן, אַז ס'האָבּן זיך אומגעקערט 
די שלום-צייטן. אויף בּיידע זייטן דהאָט מען געקענט זען אַן 
יעלעגאַנטן עולם, 

פּאַריז איז געװאָרן בּאָמבּאַרדירט און די כּסדרדיקע אָפענ- 
סיוועס האָבּן פאַרהאַלטן אין מאנטא-קארלא אַ מאַסע עלעגאַנטע 
:פרויען, וועלכע װאָלטן אין אַן אַנדערט צייט געהאַלטן פאַר אַ 
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| = דערנידערונג, דאָס פאַרבּלײבן נאָכן סעזאָן אױף די װאַרעמץ 
( - בּוכטע,. | 
0 פּלוצים איז ער שטיין ר װי פון אַ האַסטיקן שטויס: 
- = אין דער בּרוסט אַרײן. : 
אויף די בּרייטע טרעפּ, װאָס האָבּן צונויפגעבּונדן בּיידע 
| טעראָסעס, איז געגאַנגען אַ פּאָרל: דער פּאָרוטשניק מאַרטינע? 
| און... אַליציאַ.. 
- = זי איז געווען אין טרויער, אַזױ וי דאַמאָלסט. בּשעת ער 
| = האָט איר געטראָפן פאַרן קלויסטער. זי איז אָבּער געגאַנגען 
- װײיניקער זיכער. אַ בּיסל זשענירט פון דעם, װאָס זיי געפונען 
- זיך צװוישן אַזאַ גרויסן עולם מענטשן. 
זי זענען געגאַנגען פּאַמעלעך, שמועסנדיק צװישן זיך, 
זייענדיק פאַרנומען מיטן קוקן אויפן יב=, האָבּן זיי נישט בֹּאַ- 
- מערקט דעם פירשט לובּימאָו. 
אונטן האָבּן זיי גענומען גיין צפויף דער אַ קייגנאיבּער- 
דיקער זייט און ס'איז אויסגעקומען, אַז דער פירשט האָט זי 
געקענט נאָכגײין פון הינטן. 
--אַך, דער דאָזיקער שפּאַציר! ער מוז האָבּן ליכט תון 
לופט! נאָך אַזיס און ליבּ פאַרשלאָסן זיין, האָט ער אװד:פי 
געהאַט אַ נוטװענדיק געפיל צו בּאַװײזן זיך פאַר דער עפנט- 
לעכקייט מיט זיין גליק. 
: מסתּמא האָט דער אָפיציר דער ערשטער פאָרגעשלאָגן צו 
מאַכן דעבש שפּאַציר, אֶךְ! דאָס דאָזיקע שטאָלצע בּאַװײזן זיך 
זיך אין גאַס מיט דער בּאַרימטע פרוי בּיי דער זייט!.. יאָ, 


יאָו 


די פירשטנס האַלטונג איז שוין געװען אַ מער ערנסטע- 

זי איז געגאַנגען מיט אַ געוויסע לעסטיקייט. 
זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אויף הער זייט פון איר 
בּאַגלײטער, כּדי צו קוקן אויף אים. דאָס האָט געקענט זיין אַ 
בּליק פון שקלאַפן, פיל מיט דאַנקבּאַרקײט, װעלכע פילט זיך 
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דערונג. 2 
מיטאַמאָל האָט זיך אינם פירשט עיוועט אַ 6 ! : 
און אַן אויפרעגונג. צו װאָס גייט ער זיי נאָךְ?... זיי האָבּן גע 
קענט אויסדרייען די קעפּ און איבם בּאַמערק. ער דהאָט זיך . 
פאַרשעמט אין געדאַנק בּיי דער מעגלעכקייט פון אַ גאַגע" - 
- געניש, ר 

איר נעבּעכדיקע !... צי איז דען אין דער הויך, +פויבן, : 
:נישטאָ אַזעלכער, װאָס זאָל בּאַשטואָפּן פאַר אַזעלכע זאַכן 4 / 
און ער האָט זיך גענומען דערװייטערן, אַריבּערגײענדיק אױף ‏ / 
דער א קײיגנאיבּערדיקער זייט, װאָס פירט צום פּאָרט א קאר / 
ידאמינע, 6 
ער האָט שוין געזאָלט פאַרלאָזן די טאראסע, וי יע 2 
-צימע בּאַװעגונג צװישן די שפאצירגריקע האָט געצויגן אויף זיך 
די אויפמערקזאַמקײט. 

מענטשן, װאָס זענען געזעסן איף די בּענק, האָבּן ף / 
האַסטיק אויפגעשטעלט און איבּערבּייטנדיק איינער מיטן צװייטן . 
יצו עטלעכע װערטער, האָבּן זיי זיך גענומען איילן צום אָרט, 
וועלכן דער פירשט האָט נאָר. װאָס פאַרלאָזט. ער דהאָט דער 
הערט געשרייען, 

לובּימאָוו איז מיטגעצויגן געװאָרן פון די מאַסע. פון דער 
ווייטנס האָט ער געזען מענטשן, װאָס האָבּן זיך געאיילט פן 
די טרעפּ אַראָפּ, הא 

דער גאָרטן וועל-כער איז מיט אַ װיילע צוריק, געווען : 
לעער, איז מיט אַמאָל געװאָרן דער פּונקט, װעלכער גאַנצצ ‏ / 
גרופּעס האָבּן אָנגעפולט. דערנענטערנדיק זיך, אי ער פון די 
פריער אָנגעלאָפן געװאָרן ועגן דעם פאָרפּאַל: 4 

--ס'איז אַן אָפיציר, פון די אינװאַלידן... ער האָט שפּאַ- 
צירט מיט עפּעס אַ דאַמע.. פּלוציבם איז ער געפאַלן אויפן 
הינטן, װי פון אַ דונער געטראָפן.. ער ליגט דאָרט. 

מאַרטינעז צתין געלעגן צפויף דער ערר, צװישן גאַנצן 
:200 : 2 


:יע יי 
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- = עולֵם מענטשן, װי עפּעס אַ שמאַטע, מיט אַן איינגעקאָרטשעטן 


גוף און אַן אומאויפהערלעך שניידיק קרעכצן, דאָס איז געווען 
דער איינציקער סימן, אַז דער דאָזיקער אומבּאַװעגלעכער גוף. 
לעבּט, | 
לובּימאָוו האָט זיך דערנענטערט און אַריבּערגעקוקט איבּער 


- די קעפּ פון די נײגיריקע. די אָפיצירן האָבּן פּערלאָזט זייערע 


בּאַגלייטערנס און אַריינגעקראָכן זיך אין סאַמע מיטן פון דער 
גרופּע. דערקענענדיק אין אים זייער חבר, האָבּן זייערע פּנימער - 


: בּאַקומען אַ בּרודערלעכן אויסזען. 


-- אַנטאָניאַ !... אַנטאָניאַ!.. 

זיי האָבּן זיך אַריבּערגעבּױגן איבּער איבם און גענומען 
רעדן אין דער שטיל, וי עֹר װאָלט געשלאָפן. אָבּער מאַרטינעו 
האָט אויף זייער האַרציק רופן אים, געענטפערט בּלויז מיט אַ 
שניידיק קרעכצן, 

אַ מיליטער-דאָקטאָר האָט זיך אַדורכגעקראָגן צװישן עולם 
און האָט אים גענומען טאַפּן דעם דופק: אָ, דער פּאָרוטשניק 
האָט שוין געהאַט אַזעלכע ענלעכע אָנפאַלן; װען אָט דער װאָלט 
כאָטש געווען דער לעצטער 4 

מיכאַל דהאָט דערזעען אַליציאַן א קניענדיקע אויף דער 
ערד, אַ פאַרגעסענע אָן אַלץ, װאָס האָט איר אַרומגערינגלט. 
אירע אויגן זענען גצװאָרן צוגענאָגלט צו דעם, וועלכער :תיז 
מיט אַ וילע צוריק געגאַנגען אַ שמייכלדיקער אָן איר זייט און 
איצט ליגט ער אינמיטן וועג, אין שטױבּ, 

זי איז פּלוצים אױיפּגעשטאַנען, אינסטינקטיוו האָט זי דער- 
פילט, אַז. זי קען נישט אַזױ בּלייבּן צװישן עולבם אין דער 
מעמד, | 
| אירע אויגן בּרייט-צעעפנטע האָבּן געקוקט און גארנישט 
געזען. אירע אוֹיגן האָבּן זיך געטראָפן מיט מיכאַלס בּליק', אָבּער 
דער פירשט האָט גלייך בּאַהאַלטן דעם קאָפּ צװישן עולבם זי. 
זאָל אים נישט בּאַמערקן 

מענטשן האָבּן אָנגעװיזן אויף די פירשטן : דאָס איז זי 
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7 : 
געגאַנגען מיטן אָפיציר,. פולע האָבּן איר דערקענט און איבּערי 
געחזרט איר נאָמען. : | 

צוליבּן עקל אָדער מורא פאַר רכילות, האָבּן זיך אַ טייל 
אינסטינקטיוו אָפּגערוקט און נישט געװאָלט הערן קיין שום קאַ- 
מענטארן, גוטע מענטשן האָבּן גערופן מיט אַ געװויסע זיכערי 
קייט : 

--לופט!,,, מ'דאַרף צולאָזן לופט!... 

אַ פריילן, וועלכע איז אַזש געלאָפן אין קאַסינא-בּאַר האָט 
זיך אומגעקערט מיט אַ גלאָז װאַסער, 

--אַנטאָניאַ!.. אַנטאָניאַ !.. 

די חברים זיינע, וועלכע זענען געשטאַנען קניענדיקע, 
דהאָבּן איבם אומזיסט גערופן, בּאַמיענדיק זיך איבש אויפצו- 
רייסן דאָס מויל, כִּדי ער זאָל קענען אַראָפּנעמען אַ בּיסל װאַ- 
סער. 

ס'זענען אָנגעקומען דאַמען פון שפּיל-זאַל. אַלע האָבּן גע- 
קענט די פירשטן, נאָר צו ערשט האָבּן זי געקוקט אויפן גוססן 
און נאָכדעם איצט אויף איר, מיט פיינטלעכע בּליקן. דער פירשט 
האָט אונטערגעהערט אָפּגעריסענע שמועסן: דאָס איז דער אומ. 
גליקלעכער װעלכער דהאָט געלעבּט מיט ניסים.. צתון אָט די 
פרוי... ער דהאָט נישט געקענט דערכאַפּן זייערע שרעקלעכע 
רייד. 

ס'זענען זיך אַנגעלאָפן די גאָרטן-היטער. בּאַלד האָט זיך 
אויך בּאַװיזן שטאָט-מיליץ. 

ס'איז נישט געווען װער סזאָל דעם אומגליקלעכן אויפ- 
הײיבּן און ערגעץ אַװעקטראָגן; די נייגיריקע לייט ד=אָבּן זיך 
אָפּגערוקט. 

ס'איז אונטערגעפאָרן אַ דראָשקע. 

מיט אַמאָל האָט דער פירשט דערזען די פירשטן, װװעל- 
- כע האָט זיך אַרױסגעהױבּן איבּערן גאַנצן המון. זי איז אייני 
-געשטיגן אין דער דראָשקע אוֹן געשטאַנען מיט אַבּליק, װאָס 
איז געווען געשמידט צו דער וייטקייט, ס'קען זיין, אַז זי איז 
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= געשטאַנען א נישט-אַנטשלאָסענע: ס'קען זיין, אַז דער דאָקטאָר ‏ 
= האָט אלר פאַרבּעטן מיטן קראַנקן, װייל ער האָט איר אָנגענו 


- = מען פאַר אַ קרוֹבה, 


דעם חולה'ס שניידיק כריפּען דהאָט זיך נאָך אַלץ גע 


דאַמאָלסט האָט אַליציאַ, אין די אויגן פון גאַנצן עולם, 


א געהייסן אַנידערלײגן אויף אירע קניען דעבם גוף, װאָס צתין 


! ענלעך געווען אויף אַ מת. זי האָט אָנגעלענט דעבם קאָפּ פון 
כריפּנדיקן אויף איר אָרעם און אים זייער שטאַרק אונטערגע- 
האַלטן. 

. פּאַמעלעך האָט די דראָשקע גענומען רירן אין דער ריכ. 
טונג פון אַן אָפיצירן-האָטעל. ס'איז נאָכגעגאַנגען אַ גרויסער 
עולם, דער דאָקטאָר איז געגאַנגעַן צו פיס, בּאַפעלנדיק דעבם 
קוטשער ער זאָל פאָרן לאַנגזאַם, 

מיכאַל דהאָט געזען די פאַרבּייפאָרנדיקע אַליציאַ, מיט 


: אויגן בּרייט-צעעפנטע און פעסט פאַרשלאָסן מויל, דהאַלטנדיק 


אויף די קניען דעם גוססן אַנטאָניאַ. איר געשטאַלט האָט דער. 
נאָנט אָן דער ,הײיליקער מוטער" או טע ן קרייץ, ווען ס'װאָלט. 


זיך נאָר אַרײינג;מ שט אָט דאָס שרעקלעכע, דאָס שענרלעכע 


אין אי טרויער. ,אָך, דו ליידנדיקע ווענוס !4.,* 

ער האָט געמוזט איבּערייסן זיינע אויסערגעויינלעכע גע 
דאַנקען. : 
אַ פרוי אין סאַניטאַר-קלײדער, האָט אים אַ שטויס-געטון, 
זיך יאָגנדיק נאָך די אװעקפאָרנדיקע דראָשקע. דאָס איז געווען 
מאַרי לעוויס. 

די דאָזיקע בּאַרמהאַרציקע אמאזאנע איז תּמיד אָנגעקומען 
אין דער צייט מיט הילף און רעטונג, דאָרט װוּ ס'איז געװען 
פּיין און אומגליק. 

לובּימאָוו האָט געזען, װי דער קראַנקער מיט אַליציאַן 
- האָבּן זיך דערווייטערט, אַרומגטרינגלט מיט אַ המון מענטש. 
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אָ 0 די פֿראָצעסיע וועט דויערן אוש ! בי האָט 

יש װעט איר זעען. יע 
ער האָט דערפילט אַ טרויער, װאָס לאָזט זיך נישט 

בּערגעבּן. . : 

דער דאָזיקער פּאָרוטשניק :תיז האר געווען כּמעט. זי 

שונא -- אָבּער טױט!,, 

|אַליצואַ האָט װײניקער געװעקט אין אים רחמנות. שא 


1 


יךא 


אין צוויי טעג שפּעטער, אין אַ פרימאָרגן, האָט מיכאַל 


| בּאַמערקט, װי דער פּולקאָװניק גייט אַרױס אין גאַס אַרײן, 


אָנגעטון אין שװאַרצן. 

דאָס איז ער געגאַנגען אויף מאַרטינעזס לויה. דאָן מאַר. 
קאָס און נאָװאָאַ אַלס שפּאַניער, האָבּן געהאַט דעם פליכט צו 
בּאַגלײטן דעם גרויסן העלד אין זיין לעצטער רייזע אויף דער 
ר 

צוריק-קומענדיק, האָבּן זי דערציילט דעבם פירשט פון 


זײַיערע פּיַינלעכע איינדרוקן. 


עטלעכע אָפיצירן אינװאַלידן, זעוען נאָכגעגאַנגען דער 
טרומנע. דער פּראָפּעסאָר נתוֹן דאָן מאַרקאס זענען געװען די 
איינציקע ציווילע לייט, 

--אָבּער די דאָזיקע העלדישע יינגעלייט--האָט דער פול- 


קאַװניק דערציילט:--האָבּן מיך פּשוט גענייט, אַז איך זאָל גיין 


בראש, ווייל איך בּין אַ פּולקאָװניק און דעם פאַרשטאַרבּענעמס 
אַ לאַנדסמאַן. 
קיין שום פרוי איז נאָך דער טרומנע נישט נאָכגעגאַנ. 


גען. אָט דער דאָזיקער פּרט האָט זייער אינטערעסירט דעםם 
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פירשט. +פון ער האָט "ך געפרעגט: : װאָס / +פון געװאָרן ‏ שיט = 
אַליציאַן ! 6 

פאַרנאַכט-צו, בּעח עֹר האָט שפּאַצירט איבּער זיינע גער- 
טענער, האָט ער בּאַמערקט די ליידי לעװיס. שך 

דער פירשט האָט זיך גענומען אױסבּאַהאַלטן אין דזױז. ‏ . 
די דאָזיקע , שוועסטער" איז דאָך מסתמא געקומען מיט אַ גרוי ‏ 
פּע ענגלענדער, װאָס קערן זיך אום צום געזנט און בּאַגערן. 
זייער אַ שפּאַציר צװישן בּיימער אוֹן בּלומען. נאָר ער האָט זיך - 
נישט געשפּירט בּיי די כּוחוֹת אויסצוהערן האָס פּלאַפּלען פון 
דעם דאָזיקן פריילעכן פרימאָרגן פוגל ; ער האָט געפילט, אַזֹ 
ער װעט נישט קענען קין אַנטײל נעמען אין איר פאַרעקשנטץ ‏ 
פריילעכקייט, װאָס קומט פון װײיטאָק אַרױס אוֹן ציט זיך ביון. 
טױט אַייין ' 

ער איז געגאַנגען אױף די טרעפ און האָט זיך שויןגעָ- ‏ 
װאָלט בּאַהאַלטן אין איינע פון די צימערן --וי פְּלוצים דהאָט' 
אים דער פּוֹלקאָװוניק געפּאַקט. נאָר, איידער נאָך דער דהאָט' 
געעפנט דאָס מויל, איז מיכאַל אָנגעפאַלן אױף איבם. ער װיל / 
זיך נישט טרעפן מיט דער לעװיס. זי מעג אַרומשפּאַצירן מיט . 
אירע ענגלענדער איבּער זיינע גערטענער ויפיל איר גלוסט . 
זיך, נאָר -- גאָט זאָל אָפּדהיטן! -- זאָל זי איבם לאָזן צוּ 
רוּ! 

--מאַרקיז--האָט טאָלעדא געזאָגט :--די ליידי לעוויס איך 
דאָ איינע אַליין און זי װיל זייער רעדן מיט איער דהויכ. 
קייט. זי האָט, זאָגט זי, זייער אַ יכטיקע זאַך מוריע צוֹ 
זיין... 
דער פירשט מיט דער סאַניטאַר-שװעסטער האָבּן זיך גצ . 
זעצט אין גאָרטן אויף צוויי פאָטעלן. אַ פילער רוש פן די 
פאָנטאנען, האָט איבּערגעריסן די שטילקייט, 

אין דער גרינלעכער ליכט פון די בּוימער, האָט לייך" 
לעוויס אויסגעזען צו זיין שװאַכער און בּלאַסער. ס'האָט אוֹיס- 
געדוכטן, אַז דאָס לעצטע בּיסל לעבּן, װאָס זי פאַרמאָגט, ליגט: 
אִין אירע אויגן, 
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דער פירשט האָט אָפילו פאַדגעסן אָן זיין כּעס. אָרעמע 
- = פיידי נעבּעך! ער האָט דערשפּירט צו איר אַ געפיל, װאָס איז 
- = פופּ געווען מיט אַכטונג. 
| צוגעװוינט צו אַ לעבּן פון פאַרשידענע ל-יידן און קאַ- 
| טאַסטראָפעס, האָט זי װײניק אַכט-געלײגט אויפן טאָג-טעגלעכן 
הלעבּן. ‏ 
אָן שום הקדמה האָט זי גענומען רעדן װעגן דער סיבּה, 
- װאָסּ האָט איר געבּראַכט אַהער. זי האָט גערעדט מיט אַ מילי- 
שטערישע האַרטקײט. 
ס'האָט איר דאָ אַהערגעשיקט רי פירשטן דע:ליסל. רי 
לעצטע צװיי טעג האָט זי פאַרבּרענגט אין דער רוזן-ויליע 
- = און אַפילו דאָרט גענעכטיקט, ווייל זי האָט גישט געקענט פאַר- 
ר לאָזן די פירשטן אויף וס 
00 די פירשטנס פּאַרצװייפלונג און נאָכדעם דאָס קרענקען 
- = זיך. האָט איר זייער איבּערגעשראָקן. אַליציאַ דאָט זיך אַפילן 
| = געװאָלט דערהרגענען. 
| = --אָרעמע פרוי נעבּעך!.. זי האָט זיך ענדלעך בּאַרוקט, 
| = וען זי האָט געפונען דאָס אמתע ליכט און דעם אמתן װעג. 
- = כּיבּין גליקלעך, װאָס כ'האָבּ איר געקענט דהעלפן מיט עצות 
כאָטש, 
אי דעם פירשטס אויגן האָבּן פאַרחידושט גענומען קוקן אויף 
- דער ענגלענדערן. 
| ועגן װאָס פּאַר אַ ליכט און װאָס פאַר אַ װעג רעדט זי 
- = דאָס? און מיט װאָס פאַר אַ שליחות האָט איר דאָס די יו 
- = גֶעשִיִקְט צו אים? : 
ײ ליִידי לעוויס האָט פאַרשטאַנען זיינע געדאַנקען 
--זי האָט מיך. געבּעטן, פירשט, אַז כ'זאָל גיין צו אײך 

איידער זי ציט זיך צוריק פון דער ועלט, בּעט זי אייך, פּשיט 
| = דחמים, איר זאָלט אָן איר פאַרגעסן, בּעט זי, אַז צתיר זאָלט 
- = זיך קײינמאָל נישט בּאַמיען צו װעלן איר זען און בּאַזונדערס, 
| = בּעט זי, אַז איר זאָלט איר מוחל זיין דאָס שלעכטס. וועלכעס 
- על האָט אייך מעגלעך, נישט-װילנדיק געטון. יאָ, צתיר זאָלט 
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איר מוחל זיין, פירשט... אַז כ'וועל אל" זאָגן, דאָס איר האָטי 
צו איר גאָרנישט, אַז איר טראָגט נישט צו צתיר קיין שוב 


שנאה--װועט זי קענען האָבּן די רו, װאָס איז איר נױטיקפאַר . 


איר ניי לעבּן... 
מיכאַל האָט זיך פאַרטראַפֿט. מוחל זיין?.. אַליציאַ האָט 
אִים נישט געטון קיין שום שלעכטס. ער האָט זיך אַליין גע- 
פּייניקט מיט זיינע פאַרלאַנגען. נאָר װוּ איז זי? װעט ער איףר 
שוין נישט קענען זעען ?. 
ליידי לעוויס דהאָט איבם גאָר איבּערגעריסן די דאָזיקע 
שאלה. זי האָט כּסדר געשמײכלט מיט נְתּיר זיס שמייכעלע, 


נאָר צפיר קול דהאָט געקלונגען זיכער :תפון צתומבּאַרחמנות- 


דיק: 

-- די פירשטן איז שוין אין מאָנטא-קאַרלצת נישטאָ. איך 
אַלײין האָבּ איר געהאָלפן אַרױספאָרן און בּלויז איך איינע ווייס 
װוּ זי געפינט זיך; כ'האָבּ אָבּער צוגעשווירן, אַז כ'וועל קי- 
נעם נישט דערציילן, 

זאָל זיך דער פירשט אָפּזאָגן פון זעען זיך מיט איר, זאָל 
איר רוּיק אַקײגן גיין דעם אמת. זאָל ער זיך פאָרשטעלן, אַזֹ 
זי איז געשטאָרבּן... 

אַזױ װי ס'שטאַרבּן פאַרשידענע אַנדערע, אַזױי וי די 
פאַרשידענע מיליאָנען בּאַשעפֿענישן, װאָס שטאַרבּן +פון װועלן 
שטאַרבּן מיט יעדן טאָג, װאָס װעט אונטערקומען. זאָל דער 
פירשט איר מוחל זיין און פאַרגעסן אָן איר. אָרעמע פרױי!= 
אומגליקלעכע !.. 

לובּימאָו דהאָט פאַרשטאַנען, אַז אַלע זיינע בּאַמיוּנגעז 
וועלן איצט זיין בּחינם. אַליציאַ איז אויף אײבּיק פאַרשװוּנדן.- 
אויף אײיבּיק!... 

ער האָט זיך דערפילט טרויעריקער און אומעטיקער. ער 
האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. ,יאָ, ער איז מוחל." ער האָט נישט 
געַװאָלט, אַז דער מינדסטער שאָטן פון זיין װײיטאָק זאָל איר 
בּאַלּאָסטן; ער װעט אים אינגאַנצן בּאַהאַלטן פאַר זיך.. נאָר 
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= == פּלוציבם האָט ער זיך נישט געקענט בּאַדהערשן און זיך גע' 
- = װוּנדערט, ‏ דהערנדיק די וערטער, װאָס זענען אים אַרױס פון 
מויל, 

--כ'בּין זייער אומגליקלעך, ליידי לעוויס. 

זי האָט נישט אַרױסגעװיזן קיין שום שטינונג, הערנדיק 
זיין אָנפאַרטרױען זיך. זי האָט כּסדר געשמייכלט :תון געזאָגט 
לאקאניש: ו 

--כ'ווייס פון דעם. 

איר שמייכל האָט זיך לאַנגזאַם אומגעבּיטן אין אַ ל-יבּ. 
רחמנותדיקע בּאַװועגונג, און ס'האָט אויסגעזען, װי דער פירשט 
װאָלט געװוען אַ קינד, װאָס דאַרף האָבּן אירע עצות. 

זי האָט נאָך געװוּסט פון זיין אומגליק אַ סך פריער, איי- 
דער די פירשטן האָט איר דערציילט װעגן דעם. ער האָט זיך / 
געהאַלטן פאַר אומגליקלעך צוליבּ זיין ליבּע, אָבּער זיין אומ- 
גליק איז געװען אַ סך טיפער: זי איז געלעגן אין אים א - נאָר 
אין אים, 

ער האָט זיך בּאַמיט צו לעבּן אָן דער זייט, אָפּגעזג- 
דערט פון אַלע נאָענטע, איגנאָרירנדיק זייער עגמת-נפש, פאַר- 
שליסנדיק זיך אין אייגענעם עגאָיזם, שטעלנדיק זיך אויפן ראַנד 
פון דער מענטשהייט, וועלכע האָט איבּערגעלעבּט איינע פון די 
שרעקלעכסטע קריזיסן אין דער געשיכטע. 

דאָס דאָזיקע דערווייטערן זיך האָט מען געקענט פאַרע: 
כענען פאַר פּחדנות;--ער איז אָבּער געװען דרייסט גענוג. דאָס 
דערווייטערן זיך האָט מען אוֹיך געקענט טאלערירן בּיַי אַ מענטש 
װאָס איז בּאַלאַסט מיט אַ פאַמיליען--ער איז אָבּער געווען אל" 
-נער אַליין. 

--אַלע זענען מיר אומגליקלעך, פירשט. ער פילט נישט 
היינס דעם גרויסן װייטאָק און אַפילו דעם טױט (4.. 

אירע זעקס בּרידער זענען געפאַלן +תין איין סאָג. זײ 
האָבּן אָנגעקערט צו איין בּאַטאַליאָן צפון די נייעס װעגן די 
זעקס טויטן זענען געקומען מיטאַמאַל, שויי צתונדרייסיק מיט. 
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גלידער פון איר פאַמיליע זענען שוין אויפן פֿולבט-האמת. 15 ֹ 


פון זיי זענען געווען זעלנער. פאַר דער מלחמה האָבּן זי גע* / 
פירט אַ ליבּלעך לעבּן, האָבּן זיך געפרייט מיט זייער 6 
און זייערע טיטולן; זייער לעבּן איז געווען פּונקט אַזױ לייכט, 


װי דעם פירשט לובּימאָװס... דאָס אַלץ דהאָט געדויערט אַזױ 8 


לאַנג, בּיז דער פֿליכט האָט זיי גערופן !... 


װי פאַרצווייפלט איז זי געװען, בּעת זי האָט דערהאַ:טן : 


די ידיעה פון זייער אומקומען !.+ 


זי האָט זיך אָבּער געקענט איפהייבּן העכער פון 8 


עגאָיזם און פאַרלאַנגען, װאָס שאַפן דעם סדר פון טאָג-טעגלעכן. 
זי האָט בּאַהערשט איר אייגענעם װיי, כּדי צו קענען צו הילף. 
קומען דעם פרעמדן. 

ליידי לעוויס האָט געהאָט אַן אידעאַל: אָפּגעבּן זיך מיט 
לײבּ און לעבּן דעם נאָענטן: דינען אים, אַפילו פאַרן פּרײן 


פון איר לעבּן. זי האָט אַפילו געבּענטשט דער מלחמדה, װאָס ‏ 


האָט איר געהאָלפן געפונען דעם ריכטיקן וועג. 
| = -- צתיר זענט אַ מלאָך -- האָט דער פירשט גע - 
זאָגט, 


--ניין.--האָט זי פּראָטעסטירט : כ'בּין נישט מער אַ פאַר- 
ליבּטע, 

דער פֿירשט האָט זיך שטאַרק צעשמייכלט מיש אַ געװויסן 
רחמנות : 


זי האָט גערעדט וייטער, אַזױ וי זי װאָלט געװען פאַר- - 


דראָסיק איבּער זיין פאַרחידושטקייט. װאָס פאַר אַ פאַרגלייך איז 
דאָס די אַלגעמיינצ פרויען-ליבּע צו איר ליבּע ?.. 

| = זי האָט פאַרהײיליקט אירע געפילן צום איינציקן מצָנטש, 
אַ חוץ אים האָט איר גאָרנישט אינטערעסירט. מאַרי האָט גע- 
לִיבּט אַלע מענער--אַלע !--אַפילו די שונאים, װעלכע זי דהאָט. 
אַזֹי אפט געפלעגט צפין ד: אמבּולאנסן, צתויפו פראָנט, דאָס 
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זענען פּשוט געווען אומגליקלעכע און דאָס איז גענוג געווען, אַז 
זי זאָל פאַרגעסן זייער אָפּשטאַמע. 

די זכרונות פון אירע ,פלירטן', וועלכע האָבּן אין דעם 
מאָמענט צוריק-געקערט אויף זייקרע ערטער, יענע פאַרלאַנגען 
פון זיצן אויף דער בּאַנק און אומבּאַװעגלעך קוקן אַ קייגן דער 
זון און נישט װעלן איבּערשפּאַצירן זיך אָן אַ בּאַנלײטער, װאָס 
זאָל איר זיס אונטערהאַלטן דעם אָרעם -- דאָס האָט איר געי 
הייסן פאַרלאָזן דעם פאָטעל. ,אויף ווידערזען, פירשט !/* אירע 
געליבּטע װאַרטן. 

ווען זי האָט זיך אוֹיפגעשטעלט, האָט זי אים נאָכאַמאָל 
דערמאַנט דעם ציל פון איר היינטיקן ויזיט. ס'איז אַן אומזיס. 
טע זאַך דאָס אַרומװוכן די פירשטן. נאָך אַ לעבּן פול מיט 
ספקות, דהאָט ענדלעך די אָרעמע פרוי געפונען נתיר אמתן 
וועג. 

א גלייכגילטיקע האָט מאַרי גערעדט ועגן אַליציאַס פאַר. 
גאַנגנהײט. זי האָט איר געקענט. :פין דער שטילקיײיט פון די 
רויזן-וויליע, האָט זיך אַליציאַ. אַ פאַרצוייפלטע מתודה געוען 
פאַר איר און די סאַניטאַרן רהאָט נישט דערפילט נישט קיין 
שטוינונג און נישט קיין אויפרעגונג. 

װאָס פאַר אַ פאַרגלייך איז די דאָזיקע מאָראַלישע קאַ 
טאַסטראַפע אַ קיגן דער אויסערגעוויינלעכער, אומדערהערטער 
מיראַלישער מערדעריי, צו וועלכער די װעלט קוקט זיך כּסדר 
צו} 

-- זי איז היינט אין דערפרי אָפּגעפאָרן. זי אין זייער 

ווייט.,. זייער ווייט -- האָט ליידי לעוויס געזאָגט. ס'איז גאַנץ 
מעגלעך, אַז איר װועט זיך שין קיינמאָל נישט זען. איך װעל 
אַהינשרײבּן צו איר, אַז איר האָט איר אַלץ מוֹחל געװען און 
דאָס װעט איר אַװדאי בּרענגען רו, װאָס איז אַזױ נויטיק אין 
איר ניי לעבּן. 

דער פירשט האָט איר צוגעפירט צום אַרױסגאַנג, אויפן 
וועג האָט ער װידער אָנגעהױבּן אָנצוטרױען זיך. ער האָטגעי 

1 


האַט אַ כּאַרלאַנג, אַז זיין צער זאָל זיך ַרױסקריג פון. דער 
אינערלעכקייט. א 
| = --כ'בּין זייער אומגליקלעך, ליידי לעוויס. אט 
--כ'גלייבּ--האָט זי געענטפערט: מיין אומגליק איז שװעי / 
רער פון אייצרער, איך קען איבם אָבּער לייכטערער איבער- = 
טראָגן. 
זיי האָבּן זיך געדריקט די הענט. 
--אויף ווידערזען, ליידי! 
אין אַ וויילע אַרום איז אָנגעקומען טאָלעדא, אַרױסנײעני- 7 6 
דיק פון גערטענערס הויז. + 
לובּימאָוו האָט אים צוגעװאָרפן אַ קורצן בּאַפעל: 
--כיפאָר מאָרגן קיין פּאַריז... פאַרנעם זיך מיטן צוגרייטן, - 
און קוקנדיק אוֹיפן פּולקאָװניק, האָט ער צוגעגעבּן נישט 
אַזױ שטרענג: 
-- כ'מיין, אַז מיר װעלן זיך שױן מער דאָ אַהער נישט'. 
אומקערן... כ'וועל פאַרקויפן די ויליע. 
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דאָן מאַרקאָס גייט דורכן שטאָטישן גאָרטן צום קאַסינא=ײ 
פּלאַץ, שמועסנדיק מיט אַ מיליטער-מאַן 

ער איז שוין נישט דערזעלבּער צערעמאָניאַלער פּולקאָװ- 
ניק, וועלכער האָט געקושט אַלטע +:תון איידעלע דהענט איף" 
שפֿיל-זאַל און וועלכער פלעגט קומען צו גְאַסט אין פּאַרשידענע. 
אַריסטאָקראַטישע פאַמיליעס, װאָס דהאָבּן אַדורכפאָרנדיק פאַו= 
בּיאַכט אין פּאַריזער האָטעל, 

ער טראָגט איצט גאַנץ בּאַשײדענע, שװאַרצע מלבּושים{ 
זיין אויסערלעכקייט אָבּער דערציילט פון אַ מענטש, װאָס לעבּט" 
- אויפן דאָרף, בּאַאַרבּעטנדיק מיט ליבּע זיין פַּעֲלֹד און וועלכער 
פילט זיך נישט אַזױ היימיש אין שטאָט. דאָן מאַרקאָס טראָגט" 
- האַנטשן, וי אין די צייטן פון זיין עלעגאַנץ, איצט -- צוליבּ: 


!= נויטווענדיקייט. 


עֹר פאַרבּרענגט צומערסטנס צתין זיין קליין גערטנדל, 

װאָס רינגלט אַרום אַ מיניאַטור-וויליץ, װוּ ס'װאַקסן פינף בּו- 
מְעֶר, צוויי רויזן-קוסטעס און אַ פערציק אַנדערע קשאַקעס, װועל- 
כּע זענען אים אײינס ביי :היינס גוֹט בּאַקאַנט. ער האָט זִלל 
געַגעבּן נעמען, געפלעגט און בּאַנאָסו זײ מיט התלהבות, וועגֶך 
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וועלכן עס זאָגן עדות זיינע פאַרגרעבּטע הענט. 


דער מיליטער - מאַן גייט וי אַ דאָרפישער צפיינוווינער, - 


קוקנדיק מיט נייגיריק אויף אַלץ, װאָס ער בּאַגעגנט. זיין אויי 
בּערשטע ליפּ איז בּאַדעקט מיט אַ האַרטע װאָנסע. פון רעגן און 
זון איז זיין מונדיר בּלאַקירט און האָט אַ פאַרבּ, װאָס איז עני 
'לעך צו אַן ערר-קאָליר. 

פון זיין רעכטער זייט הענגט אַראָפּ אַ הילפּלאָזע האַנט, 
װאָס װויגט זיך ריטמיש צו זיין יעדן טראָט; דער שטייפער 
אָרעם איז בּאַצױגן מיט אַ הענטשקע. די לינקע האַנט לענט זיך 
אָן אויף אַ גראָבּן שטעקן; און אין מויל דהאַלט ער אַ לולקע, 
װאָס רויכערט זיך. 


אוֹיף אַן אַרבּל טראָגט ער אַ בּאַשײדענעם אָפיציר-צייכן, . 
װאָס װערט פאַרלױירן צװישן די נאַטירלעכע פאַרבּ פונםם. 


שטאָף. 


האָט טאָלעדא אויסגערופן :--פון יענער צייט זינט אייער הויכ- 
'קייט האָט פאַרױלאָזט מאָנטא-קאַרלא,,. וויפיל געשעענישן ס'זענען 
- שוין געווען פון דאַמאָלסט אָן! 

דער. מיליטער-מאַן, דאָס איז דער פירשט לובּימאָוו : ער 
זעט אויס צו זיין קרעפטיקער, רויקער און דעצידירטער, וי 
ימיט אַ קנאַפּ יאָר צוריק. ער האָט די זעלבּע גרוילעכע דהאָר, 
נאָר די װאָנסעס זענען אים שוין אינגאַנצן װײס. 

דעם פּולקאָװניקס בּאַלְן - בּערד האָבּן די זעלבּע קאָליר { 
- דער דיסקרעטער אָפּשיין פון די פאַרבּ, האָט סוףכּל-סוף גע* 
ימוזט געבּן אַן אָרט פאַר דער גרויקייט פון דער דאָזיקער על. 
טער, 

דאָן מאַרקאָס האָט אָנגעוויזן +פויף אַן אָרט, צו וועלכן 
זיי האָבּן זיך דערנענטערט. 

-- ווען אייער הויכקייט װאָלט געזען דעם דאָזיקן פּלאַץ 
- אינם אָװנט בּשעת ס'איז אָנגעקומעו די נייעס פונם װאָפּן-שטיל. 
'שטאַנד { 
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0 א די ידיעה פונם זיג האָטש אָנגעציגן אַלעמען; ס'זענען אָב 


געקומען מענטשן פון בּיי-סאָלײל, פון קאָנדאַמינע און פון מאָ- 


נאַקאָ. צום ערשטן מאָל נאָך פי" יאָר צייט זענען אילומינירט 
| == געװאָרן די פאַסאדן פון קאַסינא, האָטעלן און קאַװיאַרניעס פון" 
| = אויבּן בּיז אַראָפּ, | 


דער פּלאַץ איז שװאַרץ געווען פון גצווימל. פאַליעס פוך 


א מענטשן האָבּן געפלייצט אַרום דעם קאַסינא. איין בּרודערלע- ‏ 


כּער געפיל האָט אַרומגענומען אַלע מענטשן, װאָס דהאָבּן זיף. 


- דאָ געפונען צופעליק. 


פון אַלעמענס ליפּן האָט זיך געדהערט די מארסילעזע. 


- מענטשן, וועלכע האָבּן זיך פּריעֶר קיינמאָל נישט געהאַט געזען. 


האָבּן זיך געדריקט די הענט, וי פריינט, וועלכע זענען געװען 


צושיידט און וועלכע האָבּן זיך וידער אַמאָל בּאַגעגנט. אַרום+. 


און-אַרום האָט גערויעט פון פרייד. ס'זענען געקומען פאַרװוּנ- 
דעטע אָפיצירן, װועלכע זענען פּלוצים געזונט געװאָרן ; אַלטע, 
װאָס זענען מיט אַמאָל יינג געװאָרן און פרויען, װאָס דהאָבּן 
שוין געהאַט פאַרגעסן אָן דער ועלט, 


יינגע מיידלעך מיט צעפּלאָשעטע דהאָר, דהאָבּן גע=. 


שריגן פון שמחדהת מיטגעריסן פון דער אַלגעמײנער פריירי- 


: קייט. 


שפּעטער זענען די געשרייען צפון געזאַנגען שטיל גע- 
װאָרן. די שטילקייט האָט געװוייעט איבּערן המוֹן. מענטשן האָבּן 
זיך געװאָרפן צו דער טיר פון קאַסינא, שטויסנדיק די בּאַאַמײ 
טע מיט די לאָקאַיען, יאָגנדיק מיט געאייל צו די שפּיל-טישף 
אַזאַ טאָג, אַזאַ גרויסער טאָג מוז זיין אַ מזלדיקער טאָג נתין 
שפּילן... 

דער פירשט מיט טאָלעדאן זענען צוגעגאַנגען צום פּאַ= 


ריזער האָטעל. לובּימאָוו זעצט זיך בּיי אַ טישל און דער פּול- 


קאָװניק שטייט, | 
ער האָט אַ גאַנצן טאָג פאַובּרענגט מיטן פירשט און איצטי 
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אט 


וװויל ער אַהײמגײן. ער איז שין נישט געװען אַזױ פריי װײ 
:אַמאָל. ער װוֹינט מיט עמעצן און אָט די יי סיטואַציע טאָײ - 
דערט פון אים פליכט. 

דאָן מאַרקאָס האָט חתונה געהאַט, 

עטלעכע װאָכן נאָכן פירשטס אָפּפאָרן איז פאָרגעקומעץ 
;אַ גרויסע ענדערונג אין זיין לעבּן. די וויליע סירענע דהאָט 
שוין געהערט צו אָט דעם נייעם עושר, וועלכער האָט געבּויט 
עראָפּלאַנען און משא-אויטאָס און האָט אויך אָפּגעקיפט א פּאַ- 
ריזער פּאַלאַץ. 

ער האָט נאָר געטראַכט פון בּאַשיינען דעבם גערטענער 
:און זיין פּאַמיליע. 

פאַרן אָפּפאָרן אויפן פּראָנט, האָט לוֹבּימאָוו פאַרזאָגט זיין 
-,קאַמער:הער.* עֶר האָט אים פאַרזיכערט אַ יערלעכע פּענסיע 
פון צען טױיזנט פראַנק און אַ חוץ דעם אַ געוויסע סומע איף 
קויפן זיך אַ הויז. 

אַזױ װי ער האָט געװאָלט בּיזן סוף פוֹן זיין לעבּן פאַר. 
-בּלייבּן אין מאָנטא-קאַרלא, האָט ער צתויך געװאָלט בּאַזיצן אַ 
קליינע וויליע סירענע". 

נאָך עטלעכע טעג שפּילן זיך אין גערטענעריי אין זיין 
יקליינעם בּאַזיץ, װאָס ער האָט אָפּנעקױפט אין דער היך פון 
בּיי-סאלייל, אין טאָלעדא געקומען צוגיין צו נאָװאָאַ. ער אין 
געווען זיין בּעסטער פריינט און אַ חוץ דעבם אַ לאַנדס-מאַן { 
זיין חוב איז געווען צו דינען דעם פּולקאָװניק אין דעם ויכ- 
טיקסטן מאָמענט פון זיין לעבּן. 
דאָן מאַרקאָס האָט אים בּאַדאַרפט האָבּן אַלס עדות צו 
דער חופּה-צערעמאָניע. 

דער פּראָפּעסאָר איז זייער ערשטוינט געװאָרן װען 9 . 
איז געװאָר געװאָרן, אַו ער האָט חתונדה מיטן גערטענערס / 
טאָכטער. דאָס מיידעלע, װעלכע ס'האָט געקענט זיין, זיין איי- 
גיקל.., 
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: -- האָסט פאַרגעסן, פולקאָװניק, אַז די ייגנט האָט צפֿירה . 
רעכט, 
--און די עלטער האָט איר פליכט -- האָט איה גוטמוטיק 
דער פּולקאָװניק געענטפערט. 
: און איצט שטייענדיק פאַרן פירשט, האָט ער נישט דרייסט 

געשטאַמלט אַ פאַרענטפערונג, : 
 |‏ -מאַדאָ, װאַרט אויף מיר: די אָרעמע גייט נעבּעך אַזױ 
װײניק אַרױס פון שטובּ. זי האָט זייער ליב כזאָל איר אונ- / 
טערפירן אויפן נאָכמיטאָגדיקן קאָנצערט. ס'איז שוין איצט פינף . 
דער זייגער, | 

+תון איידער נאָך דער פירשט האָט בּאַװיון צו שאַקלען 
שיטן קאָפּ אַלס צייכן, אַז ער דערלױבּט אים אַװעקצוגיין --װוי 
שאָלעדא איז אין געאייל אַראָפּ פון די טרעפּ 
!| = דער פירשט איז געבּליבּן אַליין, אַרומגענומען מיט זיינע 
געדאַנקען. היינט אין דערפרי צפין ער געקומען קיין מאָנטא. 
קארלא ; עטלעכע שעה איצט און האָט שין געזען אַזױפֿיל 
זאַכן ! 

ער האָט זיך דערמאָנט זיין פריינט לעוויס עטלעכע װוער: 
טער, װאָס זענען אַרױסגעזאָגט געװאָרן אין דער וויליע סירענע 
ביי אַ פרישטיק. 

האָס לעבּן איז זייער מאָדנע : די צייט גייט זײיער מא: 
נאנטאנע און פּלוצים קענען שעהן בּאַקומען די ויכטיקייט פון 
יחהשים און חדשים -- דעם װערט פון יאָרן. וויפיל טויטן צתין 
פאַרלוף פון דער קורצער צײט!. 

לובּימאָו דערמאָנט זיך אָן די קליינע +תפון שטורמישע 
צייט פון נאָך זיין פאָרן קיין פּאַריז,,. פרייוויליק אַרײינגעטרעטן 
אין אויסלענדישן לעגיאָן, אַלס פּאָרוטשניק, אַ דאַנק זיין אַמאָי 
ליקן קאַפּיטאַנסקן טשין אין דער קייסערלעכער גװאַרדיע. דערי 
צאָך: זיין אַװעקפאָרן אויפן פראָנט, נאָכן דערליידיקן די געי 
שעפטן און נאָכן בּאַזאָרגן און אַ דאַנק דעם מיליאָן מיט פינף 
הונדערט טויזנט פראַנק, װאָס ער האָט בּאַקומען פאַרן פאַרי 
27 


קויפן די וויליע סירענע. און בּאַלד אין אָנגעקומען פאַר אים = 
אַ סווער לעבּן. : ' 

ער דערמאָנט זיך אַ בּאַגעגעניש מיט אַ לעגיאָנער, על 
ער האָט מיט מי דערקענט. ס'צפיז געװען אטאליא קאַסטרא. 
קאַסטרא קוקט ערנסט אױפן לעבּן אַן איראָניע! זי האָבּן אָנ. 
געקערט צו צוויי פאַרשידענע פּולקן און האָבּן זיך שוין מער 
נישט בּאַגעגנט, 


אין אַ געװויסן אָװנט נאָך אַ פאַרבּיסענעם קאַמף, האָט ער" . 
אים װידער געזען, נאָר דאָס מאָל אַ ליגנדיקן אויף דער ערד / 


צווישן אַנדערע געהרגטע. 


זיין שיידל איז געווען צעשמעטערט, נאָר אויף זיין מױל . 


איז געלעגן אַ רוּיקער שמייכל אנשטאט אַ טויט-גרימאַסע... אָרע+ 


מער קאַסטרא נֶעבּעךְ! און װאָס פאַר אַ מזל האָט געהאַט דאָנאַ . 


קלאָרינדא ?.,. | 
דער פירשט האָט אויפגעהערט צו ו טראַכטן פון זיי. זיין 


געדאַנק איז פאַרנומען געװאָרן מיט אַנדערע טוטע, ער דער- 
מאָנט זיך דאָס שפּיטאָל. לעבּן צפון דאָס קומען קיין מאָנטאָי 


קאַרלאָ. 

טאָלעדא, וועלכער האָט אִים אָפּגעװאַרט אויפן. פּעראָן, 
האָט מיט גערירטקייט אַ קוק געטון אױיף זיין קונס לעכע האַנט, 
װאָס האָט שלעכט אימיטירט אַ לעבּעדיקע. דאָס איז געווען דער 


פּועל:יוצא פון אַ פאטאלע װונד, װאָס ער האָט בּאַקומען עט*+* 


לעכע טעג פריער פאַרן װאָפן-שטילשטאַנד. 

ער גייט אינם פריילעכן הייזעלע, װוּ דאָן מאַרקאָס װוינט, 
זייענדיק אונטן קען ער אַרומנעמען מיטן בּליק די גאַנצעדער- 
האבּנקייט פון די וויליע סירענע, װאָס געהערט שוין מער נישט 
צו אים, 

אינם מאָמענט װען ער קערט אָפּ די אױגן, כּדי צו אַנט- 
לויפן פון די זכוונות, בּאַגעגנט ער מאַדאָס בּליק, טאָלעראָס 
ווייבּ. ס'זעט אויס, אַז דער בּליק איז געװענדט צו אים, נישט 
געקוקט. װאָס דער פירשט זעט אַזױ פאַרעלטערט אויס. אָרע= 
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מער פּולקאָװניק!... און ער אַנטלופט פון דעם תּאוהדיקן בּליק 
פון אירע אויגן, פון איר פּורפּור-מױל, װאָס זעצט אויס צו יי 
אים מיט איר שמײכֿעלע, 

נאָכן פרישטיק, גייט ער אַרױף אין דער הויך, צווישן - 
| געדרייטע שטעגלעך; ער זעט די שטיינערנע מױיער, גייט פאַר. 


| = בּיי דאָס טױער, פאַרקוקט זיך אַ וילע אויפן ריזיקן בּנין. אויף / 


װעמעס שפיץ סיזעט זיך אַ גרױיסער האָן 

טאָלעדא נעמט אַראָפּ דעבש קאַפּעלוש. פרידן צו רי 
העלדן ! 

נאָכדעם ווייזט ער אים דעם אַריינגאַנג צום דענקמאָלט 
! פון די גענעראַלאָװע. 

-- דאָ ליגט דער אָרעמער מאַרטינעז. 

- זי גייען אַראָפּ איבּער די מערמלנע טרעפּ, צום צווייטן 
פּלאַטפאָרם פונם דאָזיקן בּית:עלמין, מ'זעט האָרט אַ קבר, װאָס 
איז אויסגעגלייכט מיט די ערד, ס'ליגט אַ שטיינערנער פּלאַט, 
וועלכער איז אַרומגערינגלט מיט אַ קייט פוז פאַרשידענע בֹּלוי 


מיקע געװוּקסן. 


דער פּולקאָװניק זוכט עפּעס אַ נאָמען. 
--מאַרקיז, אָט דאָ. 
: ער װייזט אָן אױיף אַ פּליטע מיט אַ בּאַשײדענעם אוים. 
שריפט: , מאַרי לעוויס." 

אין אַ געװויסן טאָג, ס'איז געווען בּאַגינען האָט מען איר 
געפונען אַ טויטע אויפן שפּיטאָל-בּעטל. זי האָט נישט קיין איין 
געשריי געטון, נישט אַרױסגעװיזן קיין שובש סימן פון טענה, 
זי איז געשטאָרבּן מיט דער זעלבּער פּשוטקײיט װי זי האָס גע* 
| לעבּט. 

אַרום דעם קבר ליגט עטלעכע קרענץ, וועלכע זען אויס, 
װי אָנגערירט פון אַישריפה, און צװישן די פאַרשידענע חברישע 
לױיבּן פאַר דער פאַרשטאָרבּענער, װייזט טאָלעדא אָן אױף אַ 
בּינטל פרישע רויזן, װאָס הייבּן שוין אָן צו וועלקן 

--דאָס האָט מסתּמא געבּרענגט דער לאָרד לעוויס--רעדט 
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ווייטער דער פּולקאָװניק : -- דאַמאָלסט ווען ער פאַרשפּילט אי / : 


קאַסינא, קומט ער אַהער בּאַװכן דאָס שװועסטער-קינד. צתייער 
הויכקייט וייסט דאָך אַװדאי אַז אַ דאַנק דעם טױט פון א 
ליידי לעוויס, איז ער געװאָרן אַ ריכטיקער... לאָרד, 

דער פירשט ציט מיט די אַקסלען 

וי לעכערלעך ס'זעט אויס אין אַזאַ מאָמענט די וועלט- 
שע פּוסט-און פּאַסטקײט ! 

דאַן מאַרקאָס פאַרשטייט זיין אומגעדולד צתון אין דער 
זייט ווען זיי לאָזן זיף אַראָפּ נאָך נידריקער, גיט ער צופאַר. 
שטיין: 2 

-- די ענגל"ענדערן :פיז געשטאָרבּן פריער פאַר יענער, 
דערפאַר ליגט זי העכער. און פון יענער צייט זענען אַ סך גע 
שטאָרבּן. 

זיי גייען צו בּיון לעצטן און נידריקסטן בּית:עלמין קאָנ- 
דיגנענץ; דאָס איז אַ רויטלעכער פירקאַנטיקער בּאָדן, װוּ מיזעט 
נישט קיין פּלאַט און נישט קיין קרענץ און נישט קיין אָפּגע- 
בּראָכענע קאָלומנען. 

נידריקע אַרױסהױבּונגען, אין דער פּאָרם פון טרוֹמנעס, 
ווייזן אָן אויף קברים. לעבּן אַ טייל שטייען הילצערנע צלמים. 
אויף איינעם פון זיי, צװישן בּלומען-קרענץ, הענגט אַ פּאָרטרעט 
- פון אַ יינגן זעלנער. 
: צוויי מענער אַן-בּיוסט בּאַװײזן זיך פוֹן דעם רױטן בּאָדן 
אַרױס און װערן בּאַלד צוריק אי דאָס זענען גרעבּער 
װאָס גרייטן צו אַ קבר. 

מיכאַל הערט זיך אַן אומעטיקער צו צום גלאָקן-קלאַנג, 
װאָס טראָגט זיך אַהער, דורך די לויכטנדיקע לופט פון אַ נישט- 
געזעענעם קאַשטשאָל. 

און װידער גיט דער פּולקאָװניק צו פאַרשטיין; 

-- דאָס איז אַ קבר אַ דערװײיליק, אָן אַ פּלאַט און אַ נאָ- 
מען, צוליבּ דער מלחמה קען מען איר נישט איבּערפירן קיין 
פּאַריז. שפּעטער דאַרף איר דאַס פריילן, װאָס װעט איר ירשנען 
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אַריבּערפירן קיין פּעסס, װוּ ס'ליגט איר מוטער. 
| עֶר שלאָגט זיך אַ וויילע מיט דער דעה, בּשעת ער בּאי ‏ 
קוקט די קברים און ענדלעך זאָגט ער טפ :0 
-- דאָ. : 
לובּימאָוו קאָן זיך נישט בּאַהערשן אויף זיין אייגענער 
פאַרחידושונג : ,דאָ..."" ער זעט אַ נידריקע אַרױסהױבּונג פון 
רויטע ערד, אָן שום בּאַפּוצונג, אַזױ װי אַלע אַנדערע. ער איז 
נישט גערירט; ער קוקט אָבּער צפויפן פּולקאָװניק מיט אַ גע- 
וויסע אומרויקייט, 
צי איז ער זיך נישט טועה ? צי איז עס נישט אַמאָלש 
אַ קבר פון אַן אָרעמען זעלנער, װאָס איז געשטאָרבּן פון די 
זווּנדן? 7 
נאָר דער פּולקאָװניק, אָנגערעגט פון מיכאַלס ספקות, 
ענטפערט ענערגיש: 
--דאָס איז דאָ !.. 
ער איז געווען דער איינציקער מאַנספּערשױן אוֹיף דער 
ילויה, דריי סאַניטאַרנס, װאַלעריאַ און ער זענען געגאַנגען נאָך 
דער טרומנע. 
אָרעמע פירשטן דע-ליסל!... זייער גערירט נעמט טאָלע- 
דאָ דערציילן פון איר פּלוצימען טויט. ליידי לעװיס האָט איר ‏ 
אַרױסגעשיקט אויפן פּראָנט. : : : 
איר אַמעריקאַנישע בּירגערשאַפּט, האָט צתיר דערלױבּט 
אַנטײל צו נעמען אינם סאַניטאַרן-פּערסאָנאַל, װאָס געהערט אָן 
די פאַרייניקטע שטאַטן, : 
ער, טאָלעדא, האָט איר שוין מער נישט געזע. זי אין 
געווען אין דער געגנט אַרום מאָנטאָ-קאַרלא, נאָר ער האָט דער: 
פון נישט געװוּסט. 
די ערשטע ידיעה, װאָס ער האָט דערהאַלטן, איז געווען 
די ידיעה װעגן איר טויט. זי האָט געקראָגן אַ בּלוט . פאַרגיפ. 
טונג צוליבּ אַ שטאָך פון אַ כירונישן אינסטיומענט, מיט וועלכן 
מ'האָט זיך מיט א ויילט צוריק בּאַנוצט צו אַן אָפּעראַציע.. 
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מעגלעך, אַז דאָס איז געװען צוליבּ איר נישט - געשיקטקייט.- - 


ווער ווייסט ? ער, דאָן מאַרקאָס איז אין דער מיננונג, אַז די 
פירשטן איז נמאס געװאָרן דאָס לעבּןף.. 

--אַן אויסטערלישן טױט געהאַט. מ'האָט דערציילט, אַז 
איר גאַנצער גוף איז געװען שװאַרץ און אויפגעשװאָלן זי האָט 


זיך עטלעכע שעה דורכאַנאַנד שווער געפּײניקט ; איר קערפּער. 


איז געווען איינגעדרייט, וי אַ בּויגן און האָט געליטן אויסער- 
- געוויינלעכע יסורים. 

קאָגװוּלסיע ! װאָס פאַר אַ טױט דאָס איז פאַר אַזאַ שי- 
נע און גרויסע דאַמע, װי זי איז געװען!.. דאָך, נישט-קוקג- 
דיק אויף אירע ליידן, האָט זי נאָך געהאַט +תויף אַזױ פיף 
קאַלט בּלוט, אַז זי האָט אַפילו געהייסן אינם לעצטן מאָמענט 
אויספירן איר וילן: װאַלעריאַ זאָל ירשענען די רויזן-וויליע און 
די עטלעכע הונדערט טױיזנט פּראַנק, װאָס זי האָט געװוּנען אין 
יענעם אָװנט, אין ספּאָרטינג-קלובּ... 

דער פירשט האָט אים אָבּער איבּערגעריסן מיט אַ בּאַװע- 
גונג. פון בּרייו, װאָס ער דהאָט דערהאַל:טן פון דאָן מאַר- 
קאָסן, האָט ער שוין געװוּסְט לאַנג, אַז אַליציאַ געדענקט אָן 
אים און אַז זי האָט אים פאַרשריבּן אירע זילבּער-שאַכטן, װאָס 
זי האָט געהאַט אין מעקסיקא און בּכלל איר גאַנצער פאַרמעג, 
װאָס זי האָט געהאַט מעבר-לים ; דערווייל איז עס גאָר נישט 
װערט געווען, נאָר מעגלעך, אַז שפּעטער וװעט דער דאָזיקער 
פאַרמעג װערט זיין אַזױפיל, וויפיל ס'האָט אַמאָל בּאַטראָפן זייך 
-ריזיקער פאַרמעג אין רוסלאַנד, 

ער איז געשטאַנען צוגעשמידט צום קבר זייער אַ לאַנגע 
צייט. : 

צפיצט, זיצנדיק אויף דער טעראַסע פון קאַפע-הויז, איו 
ער פיל שטאַרקער גערירט, ווי אויפן בּית-עלמין. פאַרפלויגענצ 
יאָרן קערן זיך אום אין זכּרון 


- אָרעמע אַליציאַ נעבּעך! אָרעמע, אָפּגענאַרטע פון לעבּן! + 

די זיגערישע װענערא, העלענע פון די ,זקנים-בּאַנקיי ליגט אויף . 
אַ בּית-עולם צװישן זעלנער.,. און ס'קען זיין, אַז זי איז פריי+ / 
װױליק געגאַנגען צום טויט. = אט 

אונזער לעבּן, נישט-קוקנדיק אויף דער שינבּאַרע מאַכט. 
פונם גורל, איז דער שפּיגל פון אונזער נשמדה. אַליציאַ האָט 
געמוזט שטאַרבּן אויף אַזאַ אויסטערלישן יו וי אויסטערליש 
זי האָט געלעבּט... 

אויך ער האָט געפירט אַ לעבּן, װאָס איז געווען אַנדערש, 
וי בַּיי אַנדערע און זיין טױט װעט :פיך נישט ענלעך די : 
צו זייער טויט.., | 

ער פילט נישט קיין װוײיטאָק צפון נישט קיין כּעס. עף 
װווּנדערט זיך, װאָס ער האָט געהאַט פאַרלאַגגען צו אַזאַ פרוי, 
האָט איר ליבּ געהאַט מיט אַזאַ שגעון און -- האָט אַזױ פאַר. 
אַכט מאַרטינעון. איצט נעמט אים בּלױז אַרום זײיער אַ ריזי- 
קֶער אפּאטישקייט בּיי די זכרונות, וועלכע האַלטן שוין בּיי אָפּי ‏ 
שטאַרבּן. = 

אַ בּאַקאַנט קול רייסט אים איבּער די געדאַנקען. 

--װאָס פאַר אַ גליק צוטרעפן דאָ אייער הויכקייט! כ'האָבּ 
זיך כּסדר נאָכגעפרעגט בּיים פולקאָװוניק... 

דאָס איז געווען ספּאַדאָני: דער זעלבּער, װי תּמיד, פּונקט 
װוי ער דהאָט צתויסגעזען בּיי דער לעצטער בּאַגעגעניש מיטן 
פירשט. 7 

ער װיל נישט זיצן, ער צפיילט זיך. ער צתיז געקומען. 
בּלויז דריקן די האַנט פון זיין הויכקייט. זיי װעלן זיך אַװדאי 
זען אין קאַסינא. ער איז זיכער, אַז דער פירשט װעט דאָרט. 
זיין; װאָרום װוּ דען קען אַ הויכע פּערזענלעכקייט פאַרבּרענגען 
אַן אָװנט אין מאָנטאָיקאַרלא ? 

ער האָט געװאָרפן אַ פלינקן בּליק אויף מיכאַלס מונדיף 
און בּצַװוּנדערט זיין העלדישן אויסזען, 


= 


323 


= כ'האָבּ געהערט פֿון אייערע העלדישע טאַטן, +תייער 
רהויכקייט, צתפיך האָבּ זיך תּמיד נאָכגעפרעגט בּייבם פּולקאָװ* 
גִיקייי 

מיכאַל לאָזט אים רעדן און ספּאַדאָני שפּרינגט גיך אי- 
בּער אויף אַ מער-אינטערעסאַנטע טעמע. אין קאַסינא רעדט מען 
איצט כּסדר פון אַ פּאָרטוֹגאַלער, וועלכער געװינט לעָגענדאַרע 
געלט-סומען. 

--איך אָבּסערוויר אים, אַ חוץ דעכם האָבּ איך זיך בֹּאַ- 
קענט מיט איבם און ס'דאַבט זיך מיר, אַז כ'בּין דערגאַנגען 
דעם סודי.. 

דער פירשט צתיז אומגעדולדיק דהערנדיק, װי ספּאַדאָני 
בּאַשרײבּט אים מיט אַלע פּרטים דעבם פּאָרטוגעזערס קאָמבּ. 
נאַציעי 

נאָר פּלוצים נעמט ספּ:דאָני קוקן אָן דער זייט פון קאַ- 
סינא, הייבּט אָן שטאַמלען און רייסט ענדלעך איבּער זיין דער- 
ציילונג, - : 

עמעץ דערנענטערט זיך און ער, ער קען נאָר בּלויז דעם 
פירשט אָנגעטרויען דעבם סוד, נו, געזעגנט ער זיך, מיטן צױ- 
זאָג, אַז אויף אַ סאָפּקע אין קאַסינא, װועט ער איבם שין אי 
בּערגעבּן די גאַנצע קאָמבּינאַציע. 

און אָט איזן דאָ לעוויס. טר דערלאַנגט דעם פירשט די 
האַנט. 


. 


זיין אָנקומען האָט איבּערגעריסן דעבם פּיאַניסט רעוװוע-. 


לאציעס. 
שפּילער האָבּן נישט ליבּ צודערצי'לן פאַר זייערע שפּיל- 
חברים פּראָפּעסיאָנאלן, זייער סוד, 
| == לעוויס זעט נעבּעך אויס עלטעָר מיט עטלעכע יאָר. זייך 
קוזינעס טױט האָט אים גװאַלטיק װיי געטוֹן. 
ער װאַרפט אַ פלינקן בּליק אויפן פירשט, זעט די שטיים- 
קיט פון זיין רעכטטר דהאַנט צפון דערלאַנגט אים די ליג- 
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קע דהאַנט. 
| --לובּימאָוו, -יסט דער אמתער מאַנספּעַרשױן. דו ווייסט, 
װאָס האָסט צוטון... 

נאָר לעװיס אי "שט מסוגל צו רעדן אַ סך װעגן דער 


- מלחמה, וועגן דער פאַױגאַנגנהײט... פון זיין קוזינע דערמאָנט ‏ 


ער קיינמאָל נישט... 

און אָס װעט ער בּאַלד ווידער גיין אין קאַסינא אַרײין, 
װוּ ער פאַרבּרענגט דאָס לעבּן, װי אין אַ תּפיסה, 5 

און ענדלעך, װען דער פירשט ויל זיך אויפשטעלן, כּדי 
זיך איבּערצושפּאַצירן איבּער די טעראַסן, דערזעט ער אַ מענטש 
װאָס זשעסטיקולירט צוֹ אים פון דערווייטנס. 

קוים, װאָס דער פירשט דערקענט אים. דאָס איז זיין קאַ- 
לעגע נאָװואָאַ. 

די פאַרגאַנגענע לעצטע חדשים דהאָבּן אים זייַער פאַר- 
צנדערט. דאָס איז שוין אַבּסאָל וט נישט דער זעלבּער, װאָס 
האָט געהאָלפן דעם פּולקאָװניק מיט ראַט-און טאַט, בּנוגע די 
הלבּשה, , 

ער האָט זיך אומגעקערט צו די צעקנייטשטע אָפּגעריבּענע 
הויזן און פאַרטיקע קראַװאַטן, ער טראָגט אַ געדיכטע :סון 
שלעכט געקעמטע בּאָרה. אַ סימן פון יינגקייט אין דאָס קול 
זיינס, די אויגן און דאָס נישט-געשיקטקייט זיינס, ער זעט = 
אויס פאַר אַן איבּערגעטוענער פאַר אַן אַלמן, 
אָט דער דאָזיקער וייזט אַרױס אַ סך מער שמחד! פון 
דער בּאַגעגעניש מיטן לובּימאָװן, װי די אַנדערע, ער קען זיך. 
גאָרנישט אָפּלויבּן פונבם גליקלעכן צופאַל, וועלכער 1 דאָ 
אַהערגעבּראַכט לובּימאָוון. 

-- ווען איר װאָלט געקומען מיט צװיי טעג שפּעטער, 


פירשט, װאָלט איך נישט געהאַט דאָס גליק צו זען אייך. אי 


בּערמאָרגן קער איך זיך אובם אין מיין לאַנד אַרין. כ'דהאָבּ 
שוין גענוג,,, װאָס האָבּ איך דאָ נישט געלאָזץ אין מאָנטא. 
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קאַרלאָ 1 דאָס געלט, די אילוזיע ר 72 : : :7 


מיכאַל שווייגט דיסקרעט. ער דערמאָנט זיך אָן װאַלער- / 


יאַן און בּאַמערקט נישט קיין צייכן פון פרוי--ישע נאָנטקײַט 
אויפן פּראָפּעסאָרס אויסזען. א 

אויך נאָװאָאַ האַלט זיך פאָרזיכטיק. ער קוקט אויף לובּי- 
מאָװס מונדיר, זעט דעם רעכטן אַרבּל, פוֹן װעלכן ס'שטעקט ‏ 
אַרױס די קונסטלעכע האַנט און דערמאָנט נאָר דרך-אגב ועג 
אָט די לעצטע געשעענישן מיטן פירשט. 

--װאָס פאַר אַן אויסערגעוויינלעכע געשיכטעס !.. וויפיל 
געשטאָרבּענע חברים און פריינט! דאָס לעבּן האָט זיך אויסגע. 
שפּרײט אוֹן איז ענלעך געװאָרן צו אָט די שרעקלעכע דראַ- 
מען אין װעלכע אַלע שטאַרבּן מיר אינבש סוף פון לעצטן . 
אַקט, 

נאָך אַ לענגערע שטילשווייגן, דעצידירט זיך נאָװאָאַ אויס. 
צוגיסן זיין האַרץ. 

ער מעג דעם פירשט אַלץ דערציילן, װייל נאָר ער איי- 
נֹער האָט געװוּסט פון זיין סוד. (דאָס זעלבּע האָט ער געזאָגט 
דעם פּולקאָװניק און דעם פיאַניסט). און ער בּרעכט אויס מיט 
בּיטערע טענות און פּאָרװוּרפן אויף װאַלעריאַן. 

זי איז געװאָון גאָר אַן אַנדערע. זי דאגהט שוין נישט 
מער פון ליבּעס-לאַנד, װוּ יינגע מיידלעך אָן נדן, = א 
מאַן. 

נאָך די פירשטנס טױיט, צִתּיזן זי געװאָרן אַ גבירטע: זי 
פאַרמאָגט שוין מער, וי דריי הונדערט טױזנט פּראַנק, צתון 
ער, דער פּראָפּעסאָר, איז געװאָרן זייער דערווייטערט און פאַר- 
געסן. 

אָך ! די דאָזיקע קליינלעכע תּחנונים, די מיאוֹסע הכנעה, 
מיטן צוועק אויפצולעבּן די פריערדיקע געפילן... ס'איז גלייכער 
נישט צו דערמאָנען יענע צייטן.. 7 

-אוי היינט איז אַלץ געענדיקט. זי האָט פאַר"וירן דעם 


קאָפּ פאַר עפּעס אַן אַמעריקאַנער אָפיציר און, זי וועט אַװדאי. | 


-חתונה האָבּן מיט אים, 


איצט זענען אַמעריקאַנער זייער צתין דער מאָרע. אַלך . 


איז פּאַר זיי, אַפילו ליבּע... זי טאַנצט מיט אים אין די קאנ. 0 


דאמינער האָטעלן און אַפילו אויך דאָ אין די פּאַריוער רהאָי ‏ 


טעלן. 


- = און בּייבם געדאַנק, אַז זי קען נאָך אַמאָל דאָ פאַרבּײ- 
גיין, געזעגנט ער זיך מיטן פירשט, װעלכן ער װעט בּאַלה 
װידער טרעפן, װוייל ער איז פאַרבּעטן צום פּוֹלקאָװניק אין רע / 


וויליע סירענע אויף מיטאָג. 


! ער איז זיכער, אַז מיט זיין קומען אַהין, װעט ער פא = 
שאַפן לובּימאָװון פאַרגעניגן, 
בּלייבּנדיק אַליין פאַרלאָזט מיכאַל זיין טישל. ער װילפ 


| = שוין מער קיינעבש נישט זען! ער גייט אָן אַ ציל און טראַכט - 


פון זיך און פון זיין ניי לעבּן. 
װאָס בּלייבּט איבם צו טון ?.. אויף װאָס פאַר אַן אופן. 
זאָל ער זיך אײנאָרדנען, אַז ער זאָל קענען װעמען ברענגען. 
גוֹצן ?. ' : 
ער דערמאָנט זיך אָן פרישטיק און דאָן מאַרקאָסנס הייול, . 
ער טראַכט פון פּולקאָװוניקס בּאַזאָרגטקײט, ועלכע גייט אַרום 


| = אים, װי בּיי אַ קליין קינד. 


--זיי געזעגנט, פירשט לובּימאָו!... אַפילו ווען עֶר װאָלט 
געװאָלט, װאָלט ער שוין אויך מער נישט פעיק געװוען צופירן 
דאָס זעלבּע עגאָיסטישע לעבּן, בּלויז צוליבּן פאַרשװענדעריש . 
קייט און הנאה. 

ער איז אַן אינװאַליד און איז אוֹיך אַ סך עלטער (גע-. 


װואָרן... 


ער האָט זיך געהאַלטן פאַר נעבּעכדיק. און צום ערשטן . 
מאָל טראַכט ער מיט צופרידנקייט וועגן פאַרמעג, װאָס ער האָט 
געירשנט פון אַליציאַן. 
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די דאָזיקע ירושה האָט בּיים היינטיקן טאָג קיין שום ‏ 
ווערט, נאָר שפּעטעָר, װער וייסט ?... ער דערפילט אַ געװאַל* - 
טיקן חשק וידער אַמאָל צו װערן דער מאַגנאַט, כּדי צו קע- 
נען גוטס-טון. ׂ 

צתמת, ער װייסט פון די אָנגעשׂטרענגטע מענטשלעכע 
כּוחות, װאָס ווילן העלפן דער נױט : ס'איז נישט מער, װי אַ 
טראָפּן װאַסער אין אָקעאַן, אַ זעמדעלע אויפן בּרעג יב=. פונ 
דעסטוועגן... ער װאָלט זיך צופרידנגעשטעלט מיט גליקלעך 
מאַכן אַ פופציק אָרעמע, צװישן די הונדערטער טױזנטער מיט 
וועלכע די ערד איז בּאַװוֹינט. : 

נאָכדעם נעמט ער טראַכטן פון זיין איצטיקן מעמד. היינט 
אינדערפרי דהאָט ער בּאַשלאָסן צו דערװייטערן זיך פון פול- 
קאָװניק, צוליבּן מאַדאָן. 

זאָלן אַנדערע נעמען אויף זיך די זינד פון זיין אומגליק. 
לעכע הײיראַט!.. ער װעט זיך בּאַזעצן אין ניצע, אינם רוסישן 
פּענסיאָנאַט, װאָס װערט אָנגעפירט פון אַ געװעזענע גרויסע 
דאַמע. 

צפין די אָװונטן װעלן זיי זיך דערמאָנען אָן יענע גליק+ 
לעכע שיינע צייטן, אָן די הויף-בּעלער אין פּעטערבּורג, אויף 
וועלכֿע זי האָבּן צוזאַמען געטאַנצט. 

דאָס איבּערבּלײבּעכץ פון זיין עשירות, װעט געבּן רענטע 
און ער װעט קענען פירן אַ בּאַשײדן לעבּן. ער װעט אָנגע- 
הערן צו יענע אָפּגעקומענע, װאָס האַלטן זיך איף אויפן בּלאָען 


בּרעג, כּדי אין שאָטן פון די פּלאַמען צו דערמאַנען די פאַר. 


גאַנגענע טריומפן זייערע, װאָס דהײבּן שוין אָן פאַרגעסן צו 
װערן פון די מענטשן, / 

די צייט װעט עֶר אויספולן מיט התבּודדות. מיט פאַר- 
טיפן אין זיך, 

דער גרויסער מלחמה-שטורם איז נאָך נישט פאַרענליקס. 


ס'הענגט נאָך אַ נעפּל אויף אַלץ; מ'קען נאָך דערווייל קלאָר 
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8 יע אל יט - 
שי זי = 


קעפ? 


| + שט זען קיין זאַך, 


| == די אַרטיסטן פון אָט דער שרעקלעכער בּלוטיקער דראַמע ‏ 


- זענען נאָך אַליין פאַרשיכּורט. יאָרן װעלן פאַרבּיי איידער דער- 
| = דער נעפּל װעט צורינען און ס'וועט זיך אָפּדעקן די גאָר גייפ 
| = וועלט, 


צו װצלן זיך בּאַװײיזן די אַלטע דעקאראציעס, נאָר מיט? 


: נייע שטריכן? אָדער, די אַלע בּלוטיקע אָנשטרענגונגען, גװאַלט- 


טאַטן און עגאָיזמען װעלן זיין בּחנט!--מיט בּיטערניש און ג"? 


טראַכט מיכאַל װעגן דער מעגלעכקייט פון אַן אַנטױשונג. שָץ. 
- = נאָך דער דאָזיקער קאָלאָסאַלער קאַטאַסטראָפּע, װעט מען ווידער 


דערזען די חיהשקייט אַ בּאַנייטע, די בּעֶסטיאַלישקײיט, וועלכע 
מ'האָט געהאַלטן פאַר דער מאָרגן-זון. 
נאָר פּלוצים װערט ער בּאַלעבּט מיט גלױבּן אין דער 


צוקונפט. די װעלט קען נישט זיין צתייבּיק די זעלבּיקע: צר 
װעלן די זון הרגענען איינער דעם אַנדערן בּלויז דערפאַר, װאָס: 


זייערע פאָטערס האָבּן אויך איינער דעם אַנדערן געשניטן די 


צו מוז מען קוקן איינער אויפן צוייטן מיט ווידערוילן 
צפון שנאה בּלױז דערפאַר, װאָס דער :תיז געבּוירן געװאָרן 


| = אויף דער זייט בּאַרג און יענער--אויף יענער זייט בּאַרג, אָדער 
ר ער 
: : 1 


מיר קענען בּלויז צװיי פּאָטער. לענדער: דאָס אָרט װוּ 
מיר זענען געבּוירן און דאָס לאַנד צו װעלכֿן עס געהערט דאָס 
דאָזיקע אָרט. 

-פּאַרװאָס זאָלן מיר אויך נישט אָנגעהערן צום דריטן פאָ-. 


טערלאַנד?.. ליבּ-האָבּנדיק דאָס געבּוירן - לאַנד, פאַרװאָס זאָלך 


מיר אין דער זעלבּער צייט נישט קענען זיין קיין וועלט-בּיר- 
נער 4 - 

: דער פירשט שטייט אָנגעלענט אָן דער בּאלוסטרארע, אי+ 
בּערן האַפן אין טעראסע. אַזש דאָרט אַהין האָבּן איבם זיינע 
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געדאַנקען פאַרפירט. 

ער קוקט אויפן האָריזאָנט, צװישן די אַלפן און ריפעקן - 
פון מאנאקא, װוּ די זון צתיז נאָר-װאָס פאַרשװוּנדן. אַ שטערן 
בּלישטשעט אויפן פּורפּור-הימל. לובּימאָווּ טראַכט פון די ער- 
שטע פּאָעטן, װעלכע האָבּן נאָך מ;ט הריי טױזנט יאָר צוריק / 
געזונגען פון דאָזיקן ששערן. 

האָמער האָט איר אָנגערופן קאַלליסטאָס, פרימאָרגן-שטערן, - 
װועספּער זעפיר, אָדער ,פּאַסטוך-שטערןי. צום סוף האָט זי גע* 
קראָגן דעם נאָמען ווענערא, צוליבּ ‏ דער ליכטיקער ייס" 
אירער. 7 
איר נאָמען איז דער סימבּאָל פון ליבּע צפון שיינקייט. . 
מיכאַל טראַכט פון יענע, ועלכע בּאַװוֹינען דעם דאָזיקן פּלאַ- 
נעט; זיי דאַרפן זיין זייַער ריינע, ריינער װי מיר, עטערישער / 
ענלעך צו די מלאכים פון וועלכע ס'דערציילן אונז אַלע רע- 
ליגיעס. 

און דאָ שמייכלט ער -מיט בּיטערניש. : 

ער טראַכט פון אַן אַנדערן שטערן, אַ שענערער אַ גרע. 
סערער, װאָס לויכט אויפן הימל. ער :תיז נישט וייס, נאָר 
איידל- בּלאָ, מיט אַן אָפּשיין פון פּאָעזיע און חלומות. געהיימי 
נישפּול בּלישטשעט ער צװישן די שװאַרצע רוימען, װי יענע 
ריזיקע בּלאָע בּריליאַנטן מיט' וועלכע די מזרח-מלאכים האָבּן גע - 
פלעגט בּאַצירן זייערע סצעפּטערס. 

און דער דאָזיקער בּלאַסער בּריליאַנט, װאָס לייכט דורך 
די רוימען, :פיז נישט עפעס אַנדערש, וי צפונזער ערד-קוגל,. 
אויף וועמעס פעלדער, שלאַכט-פעלדער ס'זענען איצט אומגע- 
קומען צװעלף מיליאָן מענטשן, 

אָרעכבש און עלנט זענען מיר פאַר דער אײבּיקייט, +פון 
פאַר אַ טרייסט האָבּן מיר בּלױיז אונזער פאָרשטעלונג, צפונזער 
שקר און בּטחון. 

דער מענטש איז עַלנט און האָט נישט קיינעם, װי נאָר 


= דעם מענטש... פרעמדע דחימלען איז גאָר צפונזער גרעסטער 
: : דאגהי.י. 


פּאַמעלעך קערט ער זיך אום פון די קאַפע-הייזער, רעסו 
טאָראַציעס צפון האָטעלן, דוכט זיך, שפּרודלט מיט פידל. גע 


זאַנג. 


פון הינטער די גרויסע אילומינירטע פענסטער-שיבּן, זעט 


- = מען פּאַרלעך, טאַנצנדיקע... טאַנצנדיקעײ. 


די ליבּע דהאָט נישט קיין אַנדערע בּאַשעפטיקונג. דעף. 


| = טאַנץ איז אַ מין הײליקער קוֹלט, װאָס איז אין דער מלחמה- 
- = צייט פאַרבּאָטן געוען ; צפון איצט האָבּן זיך אַלע צוגעלאָזט 
| = צובם טאַנץ מיט התלהבות פון אַ פאַנאַטיקער, װאָס האָט ענר- 
- = לעך דערלעבּט דעכ= דאָזיקן פולשטענדיקן נצחון פון זיין לע- 
ר 


דער פירשט דערמאָנט זיך אָן זיין אַדורכפּאָרן פּאַריז. נאָך 
קײינמאָל האָבּן אים די פרויען נישט אױיסגעוען אַזױ צעלאָזט; 


| = מיט אַזויפיל חשק נאָך ליקסוס. 


אויפן בּולװאַר שפּילט מען טאַנגאָ, װי אַן עכאָ פון די 


== פידלען אויפן בּלאָען בּרעג. 


זיינע געדאַנקען פאַרהאַלטן זיך בּייבם בּלאָען בּרעג. די 
פיר יאָר מלהמה האָט אים בּאַדעקט מיט אַ שאָטן. ס'גייען אים 


אַדורך אין מוח פּאַרשידענע בּוכטעס צפון ים-בּרעגן און צתין 
יעדע פון זיי זעט ער בּית-עולמס, 


אין מענטאָן ליגן טויזנטער און טויזנטער שװאַרצע אִם- 


= ריקאַנישע זעלנער, װעמענס עלטערן ס'האָבּן נאָר געװוּסט פון 
פייל-און בּויגן, זענען געשטאָרבּן אויף די פּלאַזשע פון די איי- 


ראָפּעישע "מיליאָנערן. 
די ענגלענדער האָבּן זייערע געשטאָרבּענע איבּערגעלאָזט 


- = אויפן קאַפּ-מאַרטין, אין מאָנאקא רוען דהעלדן פון פאַרשירענעי 


ראסעס; די אַמעריקאַנער אין ניצע; און אומעטום, פון די עס- 


טערעל בּיז די איטאַליענישע גרענעץ פראַנצויזן, פראַנצויזן אוך 
פראַנצויזן... אָבּער דאָס לעבּן רייסט זיך צום לעבּן.. 
| = 
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די ווייסע בּית-עלמינס זעען אויס, װוי פאַרלוירענע צפין 
צי. אַרומיקע שמייכלדיקע פּייזאַזשן. אַדאַנק דעם זיסן הימל און . 


די לופט, װערן זיי פאַרבּיטן אויף גערטענער. דעבם מענטשנס 
-גוף פאַרנעמט נאַר אַזאַ קליין אַרְט צפון די װעַלט :תיז אַז 
-בּרייט, 


די האָטעלן, װאָס זענען דערװייליק פאַרבּיטן געװאָרן 
:אוֹיף שפּיטעלער, דעזענעפיקצירן די צימערן, פרישן +תויף רי 
שילדן אוֹן שיקן אַרױס אַנאָנסן אין דער פרעסע פון דער גאָי 
:רער וועלט, 

מענטשן מעגן װוידער קומען צו פאָרן, חלומען און פירן 


אַ ניי לעבּן צװישן אָט די װענט, װאָס האָבּן געהערט יסורםש* / 


-געשרייען און לעצטע כאָרכלען. אַ זיסע מזיק נעמט קרעכצן 
-אויף דער גאַנצער לענג פון געבּענטשטן יםיבּרעג { אַ זיסע מ- 
זיק, צװישן רויש פון פאַלעס און שום פון פּאָמאראַנץ-בּױמער,. 
יװאָס ווייען מיטן ריח פין חופּה:קרענץ. 

דער אַלטער אַלפּן-פּאַסטוך, װאָס זעט שוין 60יאָר דורכ. 


:אַנאַנד פונם ליידיקן בּאַרג-פּלאַך מאָנטאָ-קאַרלא, װעט זיך נישט 


:אויפהערן צוחידושן זעענדיק, װי מאָנטאָ-קאַרלא װאַקסט, װערט 
-רייכער, װי אַ װוּנדער-שטאָט. 
דאָס װייען פון טױט, 'האָט אָנגעשאַרפט דעם װילן צובם 
-לעגן. : 
ס'פאַרשװוּנדן פון האָריזאָנט די שװאַרצע װאָלקנס -- די 


-פיינטלעכע, און דער מענטש װעט שוין וידער געפונען זיינע 


-פריידן. 
לובּימאָוו שטייט אין מיטן פּלאַץ, עס הײבּט אָן צופאַלן 


די נאַכט. : 


צו זיינע אויערן דערגרייכט אַ וויגן-זיך פון אַ טאַנץ-מוזיק 
אויסגעפירט דורך נעגער פון צפון-אַמעויקא און צו הער זעל- 
בּער צייט הערט ער אַ צווייטע מוזיק, אַ טאַנגאָ, אויך אויסגע- 


:פירט פון נעגער, פאַרן װוֹיל פון די ווייסע. 


פון די שכנישע גאַסן הערז זיך צתויך אנדערע אָרקעס- 


טערס, פון דאָרט, װ+ ס'געפונען זיך די קאַפע-הייזער, רעסטאָ. 
ראַציעס און האָטעלן, װוּ פון די טירן אַראָפּ לייכט אויף ענגי 
ליש אַן אויפשריפט, פאַר דער נוצן פונםם פּובּליקום: , ד אַ ני 
מינב" 

מיכאַל קוקט אַרױף צו דער הויך, וועלכע לייכט זיך אין 
דער טיפקייט: דאָרט ליגן די געפאַלענע. און בּאַלר הײבּט ער 
אויף די אויגן צום הימל : 

דער דהימל צפון די ערד זענען פרעמד צו +תונזערע 
ליידן. 

דאָס לעבן איז אויך אַזױ, 


עַגדע 
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